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ARGOMENTO DEL LIBRO PRIMO. 


Gap. 1 Cagione e<l origine tlella goerra Civile. II Conaole Len> 
Inio e Scipione iropetiiscono clie sia fallo rapporio al Se- 
nalo delle lellere di Cesare 2. ingiiinio a Cesare di do- 
vere arcomiaUre 1’ esercilo. 3. II Senalo e coslrello di 
rhiarir»! per Pumpeo , ripiigiiando i Tribuni della ple- 
be. 4 Poinpeo tnoairasi indiffercnle per Cesare. S. Senalo- 
coosullo cbe i Consoli, i Preluri, i Tribuni della plebe 
provveggaiio alia salute della rep. 6 Provincie date in 
maoo de’ Pompeiani — leve per lulla Ilalia. 7. Cesare 
chiaritosi delPanimo de’soldali R — 10 Irae a Rimini. — Si 
avvisa co’Tribuni della plebe. — Tenta Ia pace. 11. Ri- 
bullala 1’ ingiusia condizione di Poinpeo , occupa Arezzo 
Pesaro, Fano, Ancona, 12. Agobbio: — Leve per tuito il 
Piceno. 13. Presa d’Osinio. 

Cap. 14 Roma in coslernazione — Pompeo sgorobra dalla cit- 
t^. — Lentulo aperto 1’erario fiigge, arma i gladiatori di 
Cesare in Capua. 13. Cesare piglia Asroli: rinfresca le sue 
Coorti colle leve pompeiane. 16. Assedia in Corfinio Do- 
niiiio, cbe. 17 indarno chiede soccorso a Pompeo. 18. 1 
Sulmoncsi aprono le porte a Cesare. 19. Coslernazione in 
Corfinio. 20. Doniizio disegnando fuggire e impedito. 21. 
ifT Trallalive della resa. 23. Falta la quale Cesare pone in 
Jiberia i Capilani di Pompeo i riceve il giuraroento de'sot - 
(lali, passa nell’ Apulia. 24. Pompeo ste»o fugge a Brindi- 
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si — racco^ie le Irnppe — raetle io arme i servi ed i pasto- 
ri— Le Coorti de' Pompeiaiii passano a Cesare, clie mio- 
Tameiile mosira desiderio di avvisarsi con Pompeo per la 
pace. 2B. Cesare lo serra ia Briodisi , 36. ricasando egli lo 
abboccamento. 

Cip. 27. Pompeo passa a Dirrachio. 28. I Brundasini si danno 
nelle mani di Cesare. 20. Questi dispone tenere in rispetto 
la Spagna. 30. 31. Valerio fa sloggiare Cotta dalla Sardegna; 
Curione Catone dalla Sicilia — Varo fa fronte a Tuberone 
nell' Affrica. 

Cap. 32. Cesare nel Seiialo di Rome vlene in propositi di 
pace : — persuade sieno spedili ambasciatori a Pompeo. 33. 
Niuno vuole 1’ incarico delPambasceria — Cesare muove 
nella Gallia ulteriore. 31. A’conforti di Doroizio Marsilia 
chiude le porie a Cesare, il quale 35. indanio la dissuade 
dalla gnerra. 36. Domizio perviene a Marsilia — Cesare di- 
spone di attaccarlo. 37. Occupa i Pirenei. 36 Afranio e Pe- 
Ireio luogotenenli di Pompeo baiino il coroanilo della 
Spagna. 39 — 42. Con esso loro si fanno piu giornale. 
43—52. Il grosso della guerra riducesi iu Ilerda. 53. Alcuni 
vantaggi di Afranio e di Petreio, riferili in Roma con molla 
frangia, rassodano il partito. 51 — 55. Cesare tiene il fermo 
valorosamenle. 56 — 57. Battaglia di Marsilia. 56. Vitloria di 
Bruto. 59. n ferita a Cesare presso Ilerda fa cangiar faccia 
alia fortuna. 60. Alcuni popoli della Spagna, gli Oscesi , i 
Calagiirilani ed allri si ribellano da Afranio. 61 — 63. Ce- 
sare dalla riva opposta dei Sicori metie in paura Afranio e 
Petreio 61 — 70. gli conibatle ed ha ia meglio. 71— 73. Ri- 
sparmia gli Afraniani sperando avergli senza pugna 74. 
Tratlasi con Cesare della vita di Afranio e di Petreio» spe- 
raiue di pace 75. 76. Petreio perSdamente massacra i Ce- 
sariani dopo averii accolti solto colore di tregua. 77. Cesa- 
re per Iu contrario rimanda senza offiesa i Pompeiani. 78. 
Gli Afraniani da tutte miserie oppressi abbandooano il 
campo. 70 — 83 L loro frastornata la roarcia da Cesare. 
Rl. Chiusi da tutte le parti cliiedono un abboccamento . 85. 
Cesare raropogiia Afranio. 86 87. Si sciogUe Pesercilor i 
capitaui se ue rannu liberamcnte. 


N. Tororoaseo nola dal Cap. VII. Quibus rtbus cognitis er. 
sino alia line dei libro. 
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1. Liittem a C. Caesare consulibus reddilis, aegre ab 


I Litteris — Pluisrco in Cces. » La petitione che 
Cessrc arera una luminnsa apparenta di equila e di giutiizia; 
imperocche domandava che, deponendo ei slesso le armi, le 
deponesse pur ancbe Poinpeo ; e cosi divenendo araeodue pri- 
aali, qualcke beoefieio oMeuesser poi da' lor citiadini ; meutre 
quegUno che toglier Toievano le forte a lui, e confermarle a 
Pompeo, renivano nel lenipo stesso che calunniarano l'uno, 
cone agoguasse la lirsiinia, a foroir l’altro di metti onde 
poter arrirarTi. Proponendo Curione una tal cosa fra il popn- 
lo a nome di Cesare, ne riporio grandissimi applausi , e alcu- 
ni giltaroogli addosso , quasi ad atleta, ghirlanda di fiori. 
Antonio intanto esseodo tribuno della plebe present6 al po- 
polo una lellera raandala da Cesare, la quale rersara lopra 
queste cose medesime, e la lesse a dispelto de’ Conscii, che a 
ci6 ai opponerano. Ora Scipione che suocero era di Pompeo, 
cspose MI aenato il parer suo, il qusie si fu, che se Cesire 
deposte non aresse l’armi hi un giome determinato, dirhia* 
rato fosse nemico. Inlerrogsndosi quindi da'Conioli, se pa- 
rea bene che Pompeo liceotiaise i suoi «oldali^ e di bel nuo- 
eo, se pur bene psrera che Cessre licenziasse i suoi, pochissi- 
mi alia prima interrogatione aderirono^ e tutti, eccello aleoni 
pochi, aderirono alia seconda. Allora proponeodosi nuora- 
mente da Antonio che deponessero aroendue la lor carica, lut- 
ti , senta eceexione alcuna , cosi approvarono. Ma facendosi 
eiolrnxa da Scipione e gridando il consolo Lentulo, che con- 
Iro OD ladrooe uopo era usar 1* armi e non i suffragii , si sciol- 
se allora il coniiglio e csngiale furono resti e prese quelle di 
luito in rignardo ad ima tal seditione. Quindi alire Icllere 
rennero pur da Cesare, nelle quali si mostrara ben moderatu; 
iraperciocche si protestara che lasciato arrebbe tutio il resto , 
« soismetile chiedera che concedut^^Mpsse la Gariia Cisalpi- 
tta, t 1' llliria <^«0 legioni, eonseguilo aresse 




4 DiLLA 6VKRHA CITtLK 

iis impetratum est, summA*tribunorum plebis conten- 
tione , ut in senatu recitarentur: ut ver6 ex litteris ad 
senatum referretur , impetrari non potuit. Referunt 


il seconJo consalHlo; e fOrntor Cicerone, che di freteo 
iiulo era dalla Criicia, sliiiiiiindnsi di conciliare ie eoae, am- 
inollcndo aiidava Poiiipeo, Questi pero areordava bensi a Ce- 
sare le due provincie, nia non ^ia i aoldali. Altor Cicerone 
procurara di persuadere gli amici di Cesare ad utar conniTen- 
2 a, conlenlandosi delle detie proriiicie , e di soli seimila aol- 
dali e coti pacificarsi. Piecalo estendosi Pompeo, ed avendo 
aderilo a ci6, il consolo Lentulo non vi consenti, ma vilipea- 
dendo Antonio e Curione, Ii cacciA fuori con disonore, aom- 
miiiistrando in tal modo a Cesare un prele|to oneslistimo , 
coi quale principalniente incilo egli i soldali suoi, rooslrando 
loro que’ persona^>gi cospicui , e che sosleneTino magislralu- 
ra , fiiggitisi in biga a veltura e in vesli servili; sotlratli essen- 
dosi da Roma coti Iravestili pel timore che aveano. » 

Litteris a C. Caesare. — E lo siesso che liuerit C. Cova~ 
ris, come piil sotto 111. 3B litterae a M, Favonio, e B. G.fV, 
iit a Populo romano imperia perferre (populi romani) e lVv. 
II. 3. Litteras ab 7aryuimVr{ Tarquiniorum. ) — Altri leggont^ 
erroneameiile a Fabio t piu probabile e 1’allra lezione a Cu- 
rione, 

Et litteris. — Intendi ea de re, quae in litteris scripta 
erat. -s» 


Referunt consules. — La frase rejerre ad senatum rSTito 
frequente iiegli scrillori lalini cosi c spiegala dal Turnebw I. 
14 c. 11 » Senatum consulere quemadmodum respublica in 
annum administranda sit , qui in provincias mittendi, qui 
revocandi , qui exercitus conscribendi , qui dimittendi , quid 


domi militiaeque aa 
fuisse anni principio* 
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consules de ropublicd( in civitate). L. Lentulus consul 
$matu reique publicae $e non defuturum pollicetur, si au- 
dacter ac fortiter sententias dicere velint : sin Caesarem re- 
spiclant atque eius gratiam sequat^tur , ut superioribus fe- 
cerint temporibus * se sibi consilium capturum neque sena- 
itis auctoritati obtemperaturum ; habere se quoque ad Cae- 
saris gratiam atque amicitiam receptum.' In eamdem sen- 
tentiam loquitur ^ipio: Pompeio esse in animo, reipu- 
blicae non deesse,Ji senatus sequatur: sin cunctetur atque 
agat lenius, neqnidqudm eius auxilium, si postea velit, 
senatum imploraturum. 

II. Haec Scipionis oratio, qu6d senatus in urbe ha- 
bebatur Pompeiusque aderat, ex ipsius ore Pompeii 

Ia civilale.— Sono 8ospelle*c|ae>le parole , percbe (Aesare 
■vrebbe detlo pioUosto in urbe. 

L. Leniulus. — Fu console l'a. di 'R'. 705 ed ebbe a colle- 
ga C. Marcello. *Y 

Se aibi consiti una captu|’ur% — A.Or(ica.i^;/»^cora pren- 
derebbe deliberazione sopra it fatto suo , e che non gli man- 
catfa il modo di Jarsi grato a Cesare. Frequente e questa frase 
in_^*Ces|re: piO soWo\ poftulant ut iurent omnes , te exerci- 
tum ducetque non prodituros, neque deserturos , neque sibi 
separatim a reliquis consilium capturos. R lib. II. li. 6. Si 
id non J'ecisset , sibi consilium capturum. Di che apparisce cid 
caser proprio de’ sediziosi che disseiiloiio dalla ma^gior parte; 
• ai gorernano separatanaente. Sati: Cat. Omnia virtutis prae- 
mia, ambitio possidet, neque mirum, ubi separatim sibi quis- 
que consilium capitis. » 

Ag.at lenius. — Sali. Iiig. Quod ubi Jtfario cognitum est, 
consulto lenius agere, ac dijyidentiam rei simulare. 

II. Pnmpeiiisqiie aderat — Poinpeo stava nel suburbio, per- 
die como Proconsole della Sp.ign.i noii poteva entrare iu cil- 
ia. Quando peio i procoiisoli avesser roestieri d’ intervenire al 
111 1 *^ 
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miUi videbatur. Dixeral aliquis leniorem sententiam , 
ut primu M. Marcellus, ingressus in eam oraliuncm, 
non oportere ante de edroad senatum referri , quam 
delectus told Italiit liahili et exercitus conscripti essent; 
quo praesidio tuto et libere senatus , quae vellet , decer- 
nere auderet: ut M. Calidius, qui censebat, ut Pom- 
peius io suas provincias proficisceretur , ne qua esset 
armorum caussa ; timere Caesarem , |breptis ab eo dua- 
bus legionibus, ne ad eius periculum reservare et reti- 
nere eas ad urbem Pompeius videretus: ut M. Uufus, 

senalo, allora esso si ailiinaTa net leropio di Bellona ilie era 
fuori delte mora. Ma questa vulta essendosi raccolto denirn Ia 
citta, Ponipeo non vi pote intervenire; nondimeno fere per 
lui Scipione, le cui parule sembravano usi;ite dalla bocca sles- 
sa di Penipeo. 

Ingressus in eam orationem. « Poco solto: eum ingressum 
in sermonem Pompeius interpellavit. Cic; Ati: XV. 6. In 
guam orationem cum ingressus eMem, Cassius intervenit E 
Philip. VII. 3/agna spe ingredior ih riliguam orationem. Au- 
tbe noi diciVmo entrare in un ^iscorso. 

^'ou oportere ante de ea re ec. — Saria sciitenza, Ia quale 
se Pompeo avesse seguito, non sarebbe mvinatu insieiue col- 
la repubblica. Poropeu fu vinto perche si lascio coglierc sprov- 
vedulo ; oude a buon driltn diceva Cicerone « siamo usciti 
dei porto senza noccbieri e ci siamo dati in braicio alia tem- 
pesta « Au. VII. 13. 

M. Calidius. » Cicerone nel Bruto lo novera fra gli cccel- 
lenti oratori. 

Armorum caussa. » cice caussa belli, (di venire ali’ anne. ) 

Duabus legionibus. — \'edi sopra Vlll. 61. 

Ad cius periculum. — .Ii suoi danni. 

.. M. Rufus. — K quti M Celio Bufo le rui letlerc si leggo- 
no Ira le Paniitiari di Ciinuiie lib Vlll. e di rui esisie uiia 
difesa talla dallu slesso Cueruue. V. Or. pro Caelio. 
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qui sentenliam Calitlii paucis fere mutatis rebus seque- 
batur: hi omnes, convicio L. Lentuli consulis correpti, 
exagitabantur. Lcutulus sententiam Calidii prouuncia- 
turum se omnind uegavit. Marco perterritus convi- 
ciis, a sud senteniid discessit. Sic vocibus consulis, tor- 
rure praesentis exercitus, minis amicorum Pompeii, 
plerique compulsi , inviti et coacti Scipionis seuteutiain 
sequuntur: u/i ante certam dietn Caesar exercitum di- 
mittat: si non faciat, eum adrer*us rempublicam factu- 
rum tidiri. Intercedit M. Autouius, Q. Cassius, tribuni 



Pjiicis fere mulalis rebii» — supp^giit ; soirotopra. 
Correpti — bersag/iati , tempestol! da/te vil/uiiie ec Exa- 
filiibanlur —si metlevano in costernazione. 

ProiiiinciiiluruiD. — Dicerasi che il Coiuole jm/rot/ox pro- 
nunciabat allorche ripeleva in breve e<l eoimierrva qiirlle rlie 
er><no state proterite, accioccbe si pntetve venire a’ 

Ua quexlo luuuo appanace che il Cuntole lalvolta ricuiava di 
evporre qnelle > be gli erano dispiacinlr. 

A lua sententia discessit. — Si rittatto, si dttdisse. Non 
istette soilo uel primo parere. A. Oriica 

Terrore praesentis exercitus — Viiole intendere l'eser<-ilo 
di Pompeo che era tuito Ic porie di Roma 

Ail»er«vus retnp tacturum. — Frase pui delirata e ripuardo- 
sa rhe 1’allra hostem judicari, ma clie iii fondo ha il medest- 
mo sipnifK ato — Sali Cal - L. de</ eos pautio ante fiequens 
senatus iuciicaverat contra remp Jecisse Conrordio. • Era 
pia giudirato quasi da tiitti i senatori ch’epIino erano colpe- 
voli, e aveano fatto contra il Comune a 

Intercedit — I Tribuni della plebe non pntevano «ver par- 
te nelle ilelilierazioni dei senato ; iiia avevanu pero il diritto 
di coiilraslare ad esse {intercedere) quando non fossero loro 
piaciute. (dutsto diritto Iribuuizio di uppusizione cbiaiiiavasi 
intercessio. 
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plebis. Refertur confeslitn de intercessione tribunorum: 
dicuntur sententiae graves: ul, quisque acerbissime 
crudelissimeque dixit, itA qu&m maxime ab inimicis 
(Caesaris collaudatur,^ y y 

IvIII. Misso ad vesperum senatu , omnes , qui sunt 
eius ordinis , a Pompeio evocantur. Laudat Pompeiiis 
atque in posterum confirmat ; segniores castigat atque 
incitat. Multi undique ex veteribus Pompeii exercitibus 
spe praemiorum atque ordinum^ evocantur : multi ex 
duabus legionibus, quae sunt transditae a Caesare, ar- 
cessuntur: completur urbs et eius comitium tribunis. 


G r»Te» — fulminanti, j , 

Ut quisque «cerbissioBe ^rudelissiiueqtie dixit ec. Lib. 111. 
B. G. Qui horum quid acerbissime crudelissimeque fecerat , 
is et vir et civis optimus habebatur. Sali. lup. Ita quam quis- 
que pessime fecit, tam fkaxime tutus est- 

111. BvocsDiur. Iniendi fuori della cilli dove altura Irora- 


vati Puaipeo. 

Caslipal ! . . incitat — punge . . . sprona. 

Spe — sotto sperans,a A. Orlica. — Spe ordinum, Iniendi 
ut ductores ordinum ferenti aut ad superiores ascenderent 
ordines. Spiega: Sotto sperama di premii e di promozioni. 

Evocantur. — Milites evocati erano qiiegli che avevano ter- 
minati i loro stipendii, e cbe nondimeno, o cbiainali o spon- 
tanei, ti riniettevano uella milizia.** 

Ex duabus legionibus. V. Vlll. 68. 

Completur urbs. — Vuol forse significare che tuiti eransl 
rifugiati netia citIi per timore di Ceaare che sopravveniva ? O 
cbe la citta era pieua de’sol4ali di Pompeo? Appian. //. 3S. 
Anche cio che segue e incerl/J ed oscnhi; pcrciocchc la vulga- 
ta lezione (ad jus Comitiorum Tribunos plebis C. Curio evo- 
eat) e un' cmendazione ilegli interpreti, e piu» in certo mod» 

difendersi cui cap 9. dove Cesare chiede clic concedansi al 
V 
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cenlurionibai , evocatis. Omnes amici consuhim, ne- 
cessarii Pompeii atque eorum, qui veteres inimicitias 
cum Caesare gerebant, in senatum coguntur , quorum 
vocibus et concursu terrentur infirmiores, dubii con- 
firmantur, plerisque vero libere decernendi potestas 
eripitur. Pollicetur L. Piso censor, sesc iturOm ad Cae- 
sarem ; item L. Rosius praetor, qui de bis rebus eum 
doceant ; sex diQS ad eam rem conficiendam spatii po- 
stulant. Dicuntur etiam a nonnullis sententiae, ut le- 
gali ad Caesarem mittatur , qui voluntatem senatdsei 
proponant. 

. Omnibus bis resistitur, omnibusque oratio con- 
sulis, Scipionis, Catonis opponitur. Catonem veteres 
inimicitiae Caesaris incilant et dolor repulsae. Lentulus 

popolo liberi i Comitii. Ma i piii dei rodici hannn completur 
. urbs et eius comitium, e ioTcce di Curio ne’piu e Centurio, 
Aliri legge completur urbs et in Comitium Tribunos pl. C. 
Curio evocat. II fallo e che queilo luogo non pu6 perfella- 
mente sanarsi. Coti Samuel Moro ; ma 1’Oberlino ri liene Ia 
lezione dei lesio. — 11 Comizio era un luogo nel foro dore si 
facevano le astemblee popolari delle Comizii. 

Infirmioret. — Quegli che erano manco animosi K. Oriica. 

L. Piso. — Fu Censore con Appio Claudio, e suocero di 
Cesare. 

Ad eam rem conficiendam. — Per fare questo effetto. 
k. Ortica. 

Dicuniur etiam a nonnullis seulentiae. — j4lcuni antora 
mrvisano , o portano opinione, o son di parere che ec, 

IV. Dolor repulsae. — Dione Cassio XL. 6. « Calone quan- 
tuoque per se siesso non bramasse alcuna tnagislralura, con- 
lultocid, siccome scorgeva che Cesare e Pompeo eransi falti 
grandi piii di quei che portava Io sialo di rrpubblica; e sia- 
eoaia congelturava che ne sarebbe avreuuto, o che uniti insie- 
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aeris alieni magnitudine et spe exercitus ac provi 
rum et regum adpellandorum largitionibus movi 
seque alterum fore Sullam inter suos gloriatur 
quem summa imperii redeaU Scipionem eadem 
provinciae atque exercituum impellit, quos se pr 
cossitudine partiturum cum Pompeio arbitratur; t 

me sarteoo enirati oel supremo comando, o rhe vennii ' 
ro iu discoriJia arreLberu susrilala una granJissinia sedi 
e chi di loro aresse viiilo si sarebbe solo impadruol 
lullu; siabiit di disiruggere Ia loro polenza, prima che 
ser tra luro a ronlraslo ; epero redendo che nulla arreb 
teuuto da privato, chiese di esser Talio Console con anir 
verso e disposto conlro costoro. Ma Ia sua petizione Tu 
lata. Ira perche non volle avvilirsi a fare nissun brogli 
perche gli amici di Cesare e di Pompeo si erano adda 
suo disegno Furono creati iorece M. Marcello, e Sulpic 
fo che fu 1’anno di Roma 703. a 

Regum adpellamlorum. — Molti re barhari arobira 
essere appellati per decreto dei seoalo Amici dei popot 
mano; e per tale efislto largivano ingenii somme di d 
a' primi cilladini. Per lal roezzo Ariovisto re de’GeriBs 
le ollenere, merce di Cesare, questo litolo. 

Alterum fore Sullam — Minacciava di usurpare Ia Dii 
a di farsi liraiino come aveva fallo Silia. Nolisi con c 
cura Cesare va scoprendu i secondi fini de* suoi nemi 
caricargli di odiosila. 

Ad quem summa imperii redeat Melie cui mani roe. 
xf il supremo comando E. B C. III. Ad neminem unum 
ma imperii redit. 

Pro necessitudine —A qnesio luogo riferiscesi cid 
scritio net lib III. (Pompeius) xuum eum Scipione liot 
fmrtitur, elatsicumtfue apud eum cani et alterum illi 
praetorium tendi. Scipione era suorero di Pompeo ed ^ 
«ou lui console Ire anni aranti. 
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iodiciorum metus, adulatio atque ostentatio sui et po- 
tentium, qui in republird iudiciisque tCim plurimum 
pollebant. Ipse Pompeius, ab inimicis Caesaris indita- 
tus et, qiidd neminem secum dignitate exaequari vole- 
bat, totum se ab eius amicitia averterat et cum com- 
munibus inimicis in gratiam redierat , quorum ipse ma- 
ximam partem illo adOnitatis tempore iniuoxerat Cae- 
sari. Simul infami* duarum legionum permotus, quas 

ludiciomro metui. — Percbe Scipione era ilalo da Mea»- 
mio accuialo di broglio in foria della legge Pompeia. 

Ostentatio lui et potentium. Ostentabat te et amicitiam 
potentium. 

Quod neminem dignitate. « Lucano. 

t Ncc qimB<)aaai jam Ittn |iotett Cataarte prioraaa 
• « Pompeiiuve pvrrM» . « ^ • 

E Vetleio lib. 11. A^am neque Pompeius ut primum ai 
remp aggressus est, quemqmam animo parem tulit , et in qui- 
bus rebus primus esse debebat, solus este cupiebat. 

Adiinitatif tempore. — Cioe al leropo rbe viveva Giulia fv* 
glia di Celare e moglie di Pompeo. 

Iniunierat. — Siccome carico da doreni pigliar* in graiia 
della parentela. 

Infamia duarum legionum. — Dione Caiiio XL. 6. oPom* 
peo in tempo che coltivara peranrbe 1'amicizia di Ceaara gti 
avera dato uua delle lue icelte legioni, acci6 le ne lerviiae roen- 
treaiera biiogno di loblati (cid fu nelP occasione che gli Jm- 
rono dis/atti Sabino e Cotta-, fedi lib. V) : ed egii tletio non 
facera guerra veruna Ma dopo cbe cominciarono a reuire in 
diicordia fra loro, Pompeo per riaiere la lua lagione, e per 
riloglieme un’allra di lopra pid a Ceiare, inveni* ebe Bibulo 
aecva biiogno di loldali contro i Parti , ed acci* non li faces- 
sero delle nuove leve, roentre dieeva che io simile affare era 
necciiaria la pronieiaa, e che t Romani ahbondavano di l»> 



12 


DELIA OOKARA CITILB 


I 

i 


f 

I 


} 


■ 


\ 




ab ilincre Asiae Syriaeque ad suam potentiam domina- 
tumque converterat, rem ad arma deduci studebat. 

Vv". His de caussis aguntur omnia raptkiu atque tur- 
bate; nec docendi Caesaris propinquis eius spatium da- 
tur; nec tribunis plebis sui periculi deprecandi, neque 
etiam extremi iuris intercessione retinendi, quod L. 
Sulla reliquerat, facultas tribuitur; sed de su& salute 


gionl , opro ia guisa , che per mezzo di un decreto venisse 
imposto alfuno ed alfaliro, ad esso Poropeo cioe ed a Cesa- 
re, di mandare una legione per caJauno a Bibulo. Pompeo pe- 
ro non ispedi alcuna'di quelle legioni, cbe seco aveva in allo- 
ra,- ma ordin6 a coloro , i quali soprainlendevano a simile af- 
fare, di richieder <U Cesare Ia legione, che a Cesare siesso 
egli aveva data; ed in tal guisa quantunque cotnparisse, che 
1’uDo e 1’allro sornminislrasse ia sua legione, contultoci6 Ce- 
sare le somminisiro lude due. Cesare erasi bene accorlo di 
questo; ma per non dar luogo ad esser incolpalo, quasi che 
uon avesse dato esecuzione a quanto gli era stato ordinato, 
obbedi , singolarroente perdie in questa occasione erasi pre- 
fisso di reclulare in luogo di qtielli uu roolto maggior numero 
di soldati. Si roetievano adunque all' ordine le detie due legio- 
ni , siccome quelle che spedir si dovevano contro i Parti ; roa 
poscia niuno de’ sopraddetti essendosene servito per quella 
gnerra, ebbe timore Marcello che non fossero restituite a Co- 
sare; e quindi ordino che si Irattenessero iu Italia ed io alto- 
ra le diede a Poropeo. « Trad. di G. Viviatii. 

Ab itinere Asiae. — in Asiam-, per Ia guerra Partica. 

V. Tribunis plebis. — Tanto acerba fu la contesa, che il 
Cousole consiglio i Tribuni di uscir della Curia acciocche 
non fosse toro fatla qualche violeuza. Perd sotto dice; prou- 
giunt ex urbe Tribuni. 

Sulla reliquerat. — Vedi cap. 7. 
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spplimo die cogitare coguntur; qu6d illi turbiilentissi- | 

mi superioribus temporibus tribuni plebis octavo deni- f • 

que mense suarum actionum respicere ac Umere consuo- l 

ranl. Decurritur ad illud extremum atque ultimum se- | 

natiis consultum , quo, nisi paene in ipso urbis incendio j 

atque in desperatione omnium salutis, laturum audacid f 

numquam ante discessum est ; dent operam con$ule $ , ' 


praetores , tribuni plebis , quique consulares sunt ad urbem, 

ne quid respublica detrimenti capiat. Haec senalusconsul- * j 

ta perscribuntur a. d. VIII Mus laniiarias. Ilaqiie quin- 
que primis diebus rqiriinrs halieri senatus potuit, quA 
ex die consulatum iniit lentulus , biduo excepto comi- • ■ 

liali, ut de imperio Caesaris cl de amplissimis viris, ( 


S«plimo die.— Intendi , da che «Tceano consegoato ai 
coofoli te leltere di Ceiare. V. c. 1. 

Decarrilur ad illud ec. — Salluilio Cal. XXIX. « Itaque, 
quod plerumque in atroci negotio solet , senatus decrevit, da- 
rent operam consules ne quid resp, detrimenti caperet. Ea 
potestas per senatum more romano, magistratui maxima 
ftermittitur , exercitum parare, bellum gerere, coercere om- 
nibus modis socios , atque cives, domi militiaeque imperium 
atque judicium summum habere; aliter sine populi jussu, 
nulli earum rerum consuli jus est. Trad. dei Concordio. 

Allora it consiglio tlabill, come si sool fare nei grandi e 
« crudeli fatti , che i consoli aTeticro polesta, e dovessero 

■ roeltere io opera che la Repubhiica non aresse dannaggio. 

■ Qoesla e la maggior polesta rheil senalo a’ consoli concede 

• rioi d'apparecchiare oste; di miiorere guerra; e cosirigne- 

• re io tuiti i modi li compagni de’ Romani, e Ii ciltadini; e 
« d' arere soromo e libera imperio e giudiiio in cilia e io 

■ osie: aliramenie senza couandamenlo dei senalo o dei po- 
« polo niuno consolo ha signoria della delie cosa. » 

Biduo excepto comitiali. — Mei giorui comiiiali ( destinati 
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tribunis plebis, gravissime acerbissimeque decernitur. 
Profugiunt sialim ex urbe tribuni plebis seseque ad 
Caesarem conferunt . Is eo tempore erat Ravennae 
exspeclabatque suis lenissimis postulatis . responsa , 


cioe alie adunanae dei Coinizii , cbe erano notati nel calenda* 
rio con D. C. ) non potevasi adunare il aenato . 

Profugiunt. —Vedi sopra la nota Trib. pleb. Erano queili 
Antonia e Cattio, della cui fuga cost Appiano II, 8S. » Diede 
Antonio un alto grido , e, leTaiosi con diapelto, parti prole- 
stando contra loro gli Dei, e pel tribunato, che iniangibile e 
sacro, era violato, e per se stessi, li quali nelfarer dato nn 
parere, creduto proRcuo , erano espulsi con vitupero, quando 
non ci aveano ne stragi comniesse, ne allra scelleraggine. 
Quindi corse come un invasato vaticinando le guerre, le stra- 
gi , te proscrizioni , gli esilii , le confiscbe con tutii i lugubri 
casi a venire, ed iroprecandone gravissimamenie queili cbe ne 
eran cagione. Fuggirono con Antonio, Cassio e Curione, peroc- 
cbe giii compariva la solJatesca di Pompeo per circondare la 
Curia. Or questi la notie stessa parlirono in gran fretis, occul- 
ti solto abito servile, alia volta di Cesare su di un carro pattut* 
to. E Cesare li presento cost vestiti ancora sil’ esercito, irrilan- 
dovelo con dire ; che essi pure dopo tante nobilissime imprese 
per la patria erano giudicati nemici, e che que' valent' uo- 
mini erano stati cosi turpemente cacciati per avere osato par- 
iare in favor loro. « Trad. dcl MasIroRni. 

Suis lenissimis postulatis. — Intende di quelle lettere che 
aveva fallo ricapilare al scnalo per mezzo de' Tribuni, di cui 
e parola al cap. 1. Cicerone al contrario cbiama quelle lettere 
minaces et acerbissimas. Ecco come ne scrive a Tirone. • Ce* 
sare nostro amico avea mandato lettere, minacciando con 
aeerbezza il senalo; ed e senza faccia a Isi segne cbe, a dispel- 
lo dei roeJesiran, riliene 1’ esercito e la provincia; e '1 nostro 
Curione sofiia nel fuoco. Aoebe Antonio nostro e Cassio 
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li qu5 hominum aequitate res ad otium deduci poa- 
set. 

VVI. Proximis diebus habetur senatus extri urbem. 
Pompeias eadem illa, quae per Scipionem ostenderat, 
agit; senatds virtutem constantiamque collaudat; co- 
pias suas exponit ; legiones habere sese paratas decem ; 
praeterea cognitum compertumque sibi , alieno esse 
animo in Caesarem milites, neque iis posse persua- 
deri , uti eum defendant aut sequantur saltem . De 
reliquis rebus ad senatum refertur: toti Italii dele- 


•Tcndo it senalo cominesso a’contoli, a’pretori, aMribuni 
delli plebe ed a me pro console di veder modo come la Re- 
pnbblica fotse ia sieuro, da nessuna violeaza cacciati, li con- 
dusMro a Ceaare con Curione. Non fu mai la Repubblica in 
maggior pericolo; non ebbero mai i cilladini birboni capita* 
no cbe foiae piu il caio per loro. Bla e da questa parte alirest 
(tioi dal partito pompeiano cui apparteneva Cicerone) ti 
tanno appareecbi con ogui cora; e ci6 di aulorita e per zelo 
di Pompeo nostro il quale tardi ha comincialo aver paura di 
Cesare. ■ Trad. dei Cesari. 

Re» ad otium deduci. — Questa frase sta in opposizione 
all’ altra c. 4. rem ad arma deduci studebat. Otium e il con- 
trario di militare negotium o bellum; pero significa pace, 
tranquillita. Traduci. — Se modo equo vi fosse di ridur la co- 
sa a pace. II genitivo hominum e un pleonasmo. 

VI. Extra urbem. — Percbe poletse interrenirTi anche 
Pompeo. 

Quao per Scipionem. — Vedi cap. 3. 

Alieno esse animo in Caesarem milites. — / soldati estere 
mai volti verso Cesare; esser disgustati. Non era vero; aveva* 
DO sparso questa voce i soldati stessi di Cesare per ingannar 
Pompeo. 
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ctus habeantur; Faustus Sulla propraetor io 
laniam mittatur, pecunia uti e\ aerario Pompt 
tur. Refertur etiam de rege lubd, ut socius sit 
amicus : Marcellus vero passurum se in praesec 
gat. De Fausto impedit Philippus, tribunus plel 
reliquis rebus senatiksconsulta perscribuntur, | 
ciae privatis decernuntur, duae consulares, r< 
praetoriae: Pipioni obvenit Syria, L. Domitio 
Philippus et Marcellus privato consilio praetere 
neque eorum sortes deiiciuntur. In reliquas pro 
praetores mittuntur, neque exspectant, quod s< 
ribus annis acciderat, ut de eorum imperio ad pc 
feratur, paludatique, votis nuncu[iatis, exeunt 
ante id tempus acciderat numqiiam. Consules e 
proficiscuntur ,i^ctoresque habent in urbe et Cs 


Faustus Sulla. — Era figlio di L. Cornelio Silia, e 
di Poropeo, il quale di poi arreslato|pella Mauritania 
uccidere da Cesare. 

luba. — Ile di Numidia, cbe poi nella guerra A 
vinse Curione, e appresso cogli altri pompeiani di) 
Tapso, si delte la niorle. ^ 

Privatis. — Non ad uomini cbe avetsero sostcnulo 
solato o la pretura siccoro'era solitu. V. c. 85. 

Philippus et Marcellus. » L. M. Filippo fu trasaui 
poropeiaui percbe parente di Cesare. Percbe fosse poi 
rato Marcello non si sa ; mentre st Caio cbe Marco K 
erano a Cesare nimicissiroi. Onde il Vossio sospetta 
leggersi MarceUinut; Lentulo Marcelliiio infatli era st 
lega di Filippo Tauno cbe Cicerone ritomA dalTesilio. 
lario. 

Neque expe«'laat, .. ut ... ad populuao feratur. — 
il popolo era lullo di Cesare; ed avrrbbe pero gellato 
tuita questa macchina de’ pompeiani. 
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privati , contra omnia vetustatis exempla. TotA Italia 
delectus habentur, arma imperantur, pecuniae a mu- 
nicipiis exiguntur, e fanis tolluntur, omnia divina hu- 
manaque iura permiscentur. 

VII. Quibus rebus cognitis, Caesar apud milites 
condonatur. Omnium temporum iniurias inimicorum in 
te commemorat, a guibtit seductum ac depravatum Pom- 
peium queritur, invidid atque obtrectatione laudis suet^^ 
cuius ipse honori et dignitati semper faverit adiutorque 

fuerit. Novum in republicd introductum exemplum queri- 

• • 

€ 

Privati.* Quelli , cioe, cui senza essere ne*coDSolari 
oe prelorii, erano state decretate le^provincie. 

VU. Caesar . . . concionatur. Lucano lib. 1. 

• p ♦ • 

« Commililooi , o Yoi dmco venati 

10 mille risclii per dae luelri a peova, ‘ 

E da per (utto viacilori! E <|uetlo ^ 

* E-quetto il prexso dcll’aTrr voi tuiti 
Tinli dei vosiru langue t campi aiioi, 

D*aver durato il venio, il gei dcil*a1pe, 

' E digiuni e faliche e piagbe e morti; 

Perche al noitro turnar Eoma poi firema 

Armi in tumulto, come se calasse 

Giii dall’a1pi AnniLalle uo’allra vulta? ec. 

. .E intantu 

« 

Ed iolanto avra campi, avra citiadi 

11 ladroo pompeiano? alsatc omai, 

Alaate, o prodi, il vincitor vessillo. * 

Noetro i il valor; $'adopri; al forte armatu 

* Tutio alfin ceder dee ebi il giuslo niega . 

E soD meco gli Dii; ch’io non vu'prede, 

Non vo’ reami ; ma vogl’ io regina 
Ruma tomar che ha preso aUo d’ancella. 

Svetonio riferisce che Cesare pario ai soidati piangendo • 
stracciandosi sui petto la veste. 

lU 2' 
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lur, uttribunilia intercessio armis notaretur atque 
meretur f quae superioribus annis armis esset res 
Sullam, nudald omnibus rebus trihunitid potestate, 
intercessionem liberam reliquisse: Pompeium, qui 
restituisse videatur , dona etiam , quae ante habuerim 
misse. Quotiescumque sit decretum, darent magu 
operam, ne quid respublica detrimenti caperet /(qt 
et quo senatusconsulto populus Romanus ad arma \ 
catus,) facium tn perniciosis legibus, in vi tribi 

Armis notaretur. — Tribunorum plebis jus intere 
vi et armis cohiberetur , eique quasi inureretur nota, 
rio. 

Restituta. — L. Silia iropadrooilosi della repubbli 
minui e quasi distrusse affalto Ja potesta de* Tribuni: 
1 a. di R. 672. Vieto per legge che chi fosse stato Ti 
della plebe polesse pigliare altra magistratura , che i T 
potessero concionare, porlar leggi , o ricevere appella 
solo lascio loro il dirillo della opposizione ( m/ercewio 
Ma 1 anno 679 il console Colla restitui loro il diritto 
pliare allre raagislrature; ed ogni altra potesta riebb, 
Pompeo Tanno 673. Sali. Cat. « Postquam Cn. Pomp 
^ M, Crasso Consulibus, tribunicia potestas restituta es 
mines adolescentes summam potestatem nacti quibus 
animusque Jerox erat, coepere, senatum criminando, p 
exagitare; dein largiundo atque pollicendo magis incer 
ita ipsi clari potentesque fieri. 

Perniciosis legibus. — Vuole intendere Ic leggi Agi 
e tuiti i turbamenti cirili suscitati percio dai Gracchi. Co 
faccia potesse Cesare mostrarsi innocente di cio, io nol s 
to; menire anch'egli era aulore di una Icgge agraria se« 
sissima. Vedi il Dise. prelira. 

Vi tribunilia. Quando, cioe, i Tribuni, come io 
acoadde, avessero acceso la fiaccola della discordia. 
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i» uetstioM populi, templis loeisque editiorilm occupatis. 
Atque haec superioris aetatis exempla expiata Saturnini 
atque Gretcchorum casibus docet. Qriarum rerum illo tem- 
pore nihil factum , ne cogitatum quidem , nulla lex pro^ 
mulgata, non eum populo agi coeptum, nulla secessio fa- 
cta. Hortatur, cuius imperatoris ductu novem annis rem- 
publicam felicissime gesserint plurimaque proelia secunda 
fecerint , omnem Galliam Germaniamque pacaverint, ut 
eius existimationem dignitatemque ab inimicis defendant. 
Conclamant legionis XIII, quae aderat, milites, (hanc 
enim initio tumultils evocaverat ; reliquae nondum 
convenerant) sese paratos esse, imperatoris sui tribu* 
Dorumque plebis iniurias defendere. 

VlII. Cognita militum voluntate, Ariminum cum 

Io «cceuione popali . — Di qaeste separazioni dei popolo ' 
<lai paJri D'acca«ldero due: la prima net 2S9 quando it popolo 
oppresso si rilird sui monte sacro: ne prima volte ritomare a 
concordia cogli oUimali, cbe non fossergli condonati i debi* 
ti, e datogli il magistrato de’ Tribuni cbe tutelasse i suoi dirit* 
U. La seconda volta ribellossi pel nefando allenlato di Appio 
Claudio coniro Virginia; per cui coatrinse gl’ insolenti Deceu* 
viri di abdicare la loro potestii. 

Saturnini. » Vedi il Disc. prelim. 

Tumultus. — Cic. Phil. VIll. « Quid est enim tumultus 
nui perturbatio tanta, ut major timor oriatur? Unde etiam 
nomen ductum est tumultus. Itaque maiores nostri tumultum 
Italicum, quod erat domesticus, tumultum Gallicum , quod 
erat Italiae finibus, praeterea nullum tumultum nominabant. 
Graoius autem tumultum esse quam bellum , hinc intelligi 
licet, quod bello Gallico vacationes valent , tumultu non va- 
lent. 

TUI. Ariminum. — Prima pero di giungere a Rimini do- 
velie passare il finmkello Rubicone, che separava la Celtica 
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cA legione proficiscitur, ibique tribunos plebis, qui ad 
cum confugerant, convenit; reliquas legiones ex hiber- 
nis evocat et subsequi iubet. £6 L. Caesar adolescens 
venit, cuius pater Carris erat legatus. Is, reliquo ser- 
mone confecto, cuius rei causs^ venerat, habere se a 

4 

I 

cualpina dal resto dell’ Italia, ed era come il confine dell* im- 
perio . Passare questo iiume colle dirmi alia mano , e dichiarar- 
si nemico di Roma era una cosa medesima. (K Disc. prelim,') 
Cesare non fa motto di questo passaggio: e forse rossore? — 
Svetonio lo racconta cost. « Kaggiuiise le sue genti vicino ai 
Gurae Rubicone, il quale era ai confini di quella provincia: 
stelte aiquanto sopra di se, e considerando che gran cosa si 
metteVa a fare, voltosi in dielro disse a quelli, cbe gli erano 
d*intorno. Ancora siamo noi a tenipo a tornare a dietro; ma 
passato che avremo questo ponticello, ci converra spedire ogni 
cosa coli* armi » E Arriano G. C. 11, 35. « Giunto sui Rubico» 
ne. Gurae il quale divide Pltalia, sospeseil corso, e mirando 
il Gurae ne ando colla mente in su' mali futuri, se lo passava 
colle armi: alGne ricbiainaiidosene: « Amici, disse, l'indugio 
al transito e principio per me di mali, ma principio di mali a 
tutti e il transito. » E cio delto, quasi spinto da uno Dio tra» 
passo rapidissimo, e trapassatolo colla cumun formula disse ; 
«r Gettisi il dado. » Poi seguitando a correre occepo sulPalba 
Arimino. » Vedi anche Plutarco, Dione Cassio, e Lucano 
lib. I. 

L. Caesar. » Di questo L. Cesare ecco il bel ritratto che 
nc fa Cicerone ad Att. VII, 13. « La matlina de* 25 Gea- 
naio vidi a Mintumo L. Cesare con ordini spropositatissimi : 
non vidi un uoroo, ma un baccello: cotalche quindi medesi- 
mo io venni iii sospetto, lui aver volato la baia de*fatti nostri, 
dando a tal goccioloue commissioni di tanto momento: se gia 
egli non glie ne diede punio , e costui, coito il bello di qual- 
che sua parola, se ne cempose quasi una sua commissio- 
ne. » Trad. dei Cesari. 
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Pompeio ad eum privati officii mandata demonstrat : 
tttle Pompeium te Caetari purgatum, ne ea. quae reipu- 
blieae cauttd egerit , in tuam contumeliam vertat; temper 
H reipublicae commoda pricatit necettitatibut habuitte po~ 
tiora: Caetarem quoque pro lud dignitate debere et studium 
et iracundiam tuam reipublicae dimittere , neque aded gra- 
viter iratei tnimim, ne, quum, illit nocere te speret, rei- 
publieae noceat. Pauca eiusdem generis addit , cum ex- 
cusatione Pompeii cooiuncta. Eadem fere atque ei^em 
rfebus praetor Roscius agit cum Caesare sibique Pom- 
peium commemorasse demonstrat. 

IX. Quae res etsi nihil ad levandas iniurias perti- 
nere videbantur: tamen, idoneos nactus homines, per 
quos ea , quae vellet, ad eum perferrentur, petit ab 
utroque, quoniam Pompeii mandata ad te detulerint , ne 
graventur tua quoque ad tum postulata deferre ; si parvo 
labore magnas controversia» tollere atque omnem Italicun 
metu liberare possint: sibi temper reipublicae primam fui»- 
M dignitatem , vitdque potiorem , doluitte te , qudd populi 
Romani beneficium tibi per contumeliam ab inimicis tx- 

Privali officii mandaU . » Commissioni conjidentiali. 

In taain contumeliam vertat, a /fonsi rechi ad ingiurim . 

Privatis necessitatibus. — Conveniente private Baldclli. 
Private amicitie. A. Ortiea. 

Commemorasse. — Mostramdo che glie le faceva dire 
Pompeo. Baltlelli. 

IX. Nihil ad levandas iniurias. — Non montavano a nulla 
per sodisfare le ingiurie. BalJelli. 

Idoneos . . . homines. — L. Cetare e Roscio, 

Ife graventur etc. — Postero contenti di reeare ec. 

Populi . . . beneficium . II popolo aveva conceduto a Cesa- 
re di poter chiedere assente ii consolato: il qual plebiscito era 
stato anaullalo da Pompeo : vedi sollo cujus absentis ec. 
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torquerititr , ereptoque semetiri imperio , in urbem retra~ 
heretur , euius absenti» rationem haberi proximi* eomitiia 
pojTwtu* iuitiuet; tamen hanc iacturam honori» tui reipu- 
biicae cauud aequo animo tuli»»e: quum {iffero* ad sena- 
tum miserit, ut omne» ab exercitibus discederent, n» id 
quidem impetravisse: iotd Italid delectus haberi, retineri 
legione» duas, quae ab se simulatione Parthici belli sint 


lactaram honorii . — O il consolato: o ritenere l'e*ercilo: 
ecco il partito che proponeva Cetare. Non «oleraglisi dare an 
tccondo consolato per paura fosse peggiore dei primo. Se nel 
primo, dicevano, tutloche debole, esercitd un imperio cos\ ti- 
rannico e turbolento, che non fara nel secomlo con nn eserei- 
to in mann, e cou tanto sterminata gloria? {Vedi Cie. ad y^tt. 
VII, 9.) II prelendere poi di continaar nel comando era una 
sfrontatezza. Cicerone nella lettera citata, consigliandosi con 
Attico sopra ci6, linge a Cesare questo rimprovero. — Tenui- 
sti provincias per decem annos, non tibi a senatu , sed a te 
ipso, per vim et perjaetionem datas. Praeteriit tempus legi- 
timum, non legis sed libidinis tuaet fac tamen legis: ut suc- 
cedatur, decernitur; impedis, et ais: * habe mei rationem, m 
Habe tu nostrum : exercitum tu habeas diutius , quam popu- 
lus jussit, invito Senatu? Agesilao corobattendo nell’Asia a 
avendo vinto Tisafeme , fu richiamato in patria per andare 
contro i Beozii e gli Ateniesi , cbe avevan bandita Ia guerra a 
Sparta: Agesilao fu obbediente e torno. In hoc, dice Corne- 
lio , non minus eius pietas suspicienda est , quam virtus bel- 
lica: qui, quum victori praeesset exercitui, maximamqua 
haberet fduciam regni Persarum potiundi, tanta modestia 
dicto audiens fuit jussis absentium magistratuum, ut si priva- 
tus in comitio esset Spartae . Cujus exemplum utinam impe- 
ratores nostri sequi voluissent ! Non v’ ha dubbio cbe qai 
Coruelio alloda alia iuobbedienza di Cesare. 
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abductae: civitatem esu in armis. Quonam haec omnia , 
misi ad suam perniciem, pertinere? Sed tamen ad omnia 
u descendere paratum atque omnia pati reipublieae caussd. 
Proficiscatur Pompeius in sucu provincias ; ipsi exercitus 
dimittant; diuedant in Italia omnes ab armis; metus e ci- 
vitate tollatur; libera comitia atque omnis respublica senor 
tui populoque Romano permittatur. Haec qud facilius cer- 
Usque conditionibus fiant et iureiurando sanciantur; aut 
ipse propius accedat , aut se patiatur accedere: fore , uti 
per colloquia omnes controversiae componantur. 

X. Acceptis mandatis, Itosciuscum L. Caesare Ca- 
puam per\'enit i bique consules Pompeiumque invenit. 
Postulata Caesaris renunciat. Illi dcliberatii re respon- 
dent scriptaque ad eum mandata per eos remittunt , 
quorum haec orat summa: Caesar in Galliam revertere- 
tur, Arimino excederet, exercitus dimitteret: quae si fe- 
cisset, Pompeium in Hispanias iturum. Intered , quoad 
fides esset data , Caesarem facturum , quae polliceretur , 
non intermissuros consules Pompeiumque delectus. 

XI. Erat iniqua conditio, postulare, ut Caesar Ari- 
mino excederet atque in provinciam reverteretur ; i|>- 
sum et provincias et legiones alienas tenere: exercitum 
Caesaris velle dim|yk; delectus habere: polliceri , se in 
provinciam itunm^ie(|uo, ante quem diem iturus sil. 


Quoniim haec omnis — Dove mirano tutte queste cose se 
non ec. Pertinere’, ellitsi che esprime indigaazione. Creditis 
pertinere : Come in Virg. Aeo. I. Mene incepto desistere vi- 
etam ? — Decet desistere. 

X. La sostansa. 

XI Krat iniqua conitilio. — JSra una conditione atsai 
dura . Baldclli . — £ra una esorbitanta . Iniquus tta qui nel 
suo proprio signiticalo di non neyuiir (ingiuslo.) 
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de&nire: ut, si peracto Caesaris consulatu Pompeius 
profectus non esset, nulla tamen mendacii religione 
obstrictus videretur: tempus verd colloquio non dare , 
neque accessurum polliceri; magnam pacis despera* 
tionem adferebat. Itaque ab Arimino M. Antonium 
cum cohortibus quinque Arretium mittit: ipse Arimini 
cum duabus subsistit ibique delectum habere instituit: 
Pisaurum, Fanum, Anoonam singulis cohortibus oc- 
cupat. 

Religiuoe. — Scrupolo. 

Miij;iiiiiTi paci* desperationem adrerekat. — Bultava giu 
ogni tperania di pace. Questi erano pretesti belli e buoni . 
Ssppisrao il« Cicerone ch’ e' messe in baia Ia legazione di L. 
Cesare , e cbe meiitre si proponerano in Capua i patii, egli 
coniiuuara a far Iere e ad occupare le cilta. Questa davTero 
erat iniqua conditio. Udiarao Cicerone stesso ad Att. VII, 19. 
« Non ho che scrirere, anzi rilengo eiiandio Ia lettera che 
t' area fatla , perche era piena di belle speranze sopra 1’arer io 
sentito il gradimento roosirato dal popolo ; e non dubitara co- 
lui dorer accettare le condizioiii , massime che le avera poste 
egli stesso. £d eccoti, Ia mattina dc’ 4 di Febbraio, lettere lue, 
di Filolimo, di Fnmio , e di Curione a Furnio nelle quali si 
roette in baia Ia legazione di L. Cesarr.-. siamo dei lutio atlerra- 
ti e non veggo consiglio da prendere. » E il giorno innanzi 
aveva scrilto ad Attico niedesimo VII, 8. ■ Cesare che pur 
mando L. Cesare, cnn sue prolesic di pace, ci conlano far le 
Iere alia scapeslrala, occitpar terre, assicurarle di guarnigioni. 
O assassino sciagurato! O rergogna drila repubblica, da non 
ristorare con nulla pace ! » 

Ab Arimino. — Colla prep. espressa Tacendo eccezione 
alU regola: come B. G. I, 7 ad Genet/am perveh^: ^ VII , 58 
ad Lutetiam iter facere coepit. 

Pisaurum, Fanum elc. —Cicerone (ad Fam XVI, lS)eos\ 
sciive da Capua al suo Tirone Ii 99. Gennaio. — «In quanto 
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XII. Inlerei cerlior factus, Iguvium Thermum prae- 
torem cohortibus quinque 4enere, oppidum munire 
* 

pericolo tia la salute mia, Ji lutli i buoni e ilella iniera re-^ 
pubblica fanne ragione da questo, che noi abblamo abbando- 
nale ie case oostre, ed essa patria sicina ad esser messa a ruba 
ed a fuoco; le^ cose son divenute al termine, che (se qualche 
Iildio o caso non ci aiuta) non e' i piu riparo . Come arrisai 
presso Roma certo non sono restato mai di predicare, e di fa- 
re, secundo il mio giudizio, ogni possibile per U pare; roa 
e*s'era messo un furor disperato non pur nr’raalragi, ma ed 
ia qoelli che hauno sore di buoni, di venire alie armi, gri- 
dando io; non c' i maggior Jisgratia d* una guerra ch’ile. 
Adunque , essendo Cesare invaso d*una pazza furia , e gittato- 
si dietro Ie spalle il suo onore e Ie dignita ricerute, asendo 
occupato Riraino, Pesaro, Ancona, Arezzo, noi fuggiti da Ro- 
ma, con quanto di senno e fortezza non fa dirio: certo Ui vedi 
passo nel qual ci troviaroo, Kcco insoroma Ie condizioni da 
lui proposte : Pompeo passi io Ispagna; Ie leve giit fatte e Ie 
guamigioni nostre sien rimandate; egii consegnerebbe a Do- 
mizio la Gallia di IS , quella di qua a Considio Noniano (a 
i]uesti erano toccate in sorte); serrebbe a chiedere il consola- 
to; non pretendenJo di poterio diuiandare lontaiio starebbe 
in Roma alia legge de’tre mercati . — Noi accettammo Ie 
condizioni, st seraroente cbe letasse Ie guarnigioui daMuoghi 
occupati, acciorche di esse condizioni si potesse senza timore 
Wiener senato. Facendo lui questo, c'e spennza di pace, 
coroecebe inonorata (dacche ci e posta la legge); ma tutto e 
meglio rhe Io stato presente. Cbe s*egli non toglia ossertare 
sue medesime condizioni , tutto e in pronto di guerra ; la qual 
luttatia Sara tale da non poteria lui reggere , roassime ateudo 
lui violato i palti suoi proprii. Ora i da vedere di tagliargli la 
strada da poter venire a Roma , e noi speriamo che ci venga 
fatto , sopra le leve che noi abbiamo assai grandi ; e ci pare 
dover lui temere , tenendo verso Roma , di perder le Galbe , 
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omniamque esse Iguvinorum optimam erga se voluo- 
talem , Curionem cum tribus cohortibus , qnas Pisauri 
et Arimini habebat, mittit. Cuius adventu cognito, 
diffisus municipii voluntate Thermus, cohortes e& urbe 
** educit et profugit: milites in itinere ab eo discedunt ac 
domum revertuntur. Curio omnium summi voluntate 
Iguvium recipit. Quibus rebus cognitis |v»nfisus mu* 
nicipiorum voluntatibus Caesar cohortes legionis XIII 
ex praesidiis deducit Auximumque proficiscitur: quod 
oppidum Attius cohortibus introductis teuebat , dele- 
ctumque toto Piceno circummissis senatoribus habebat. 

XIII. Adventu Caesaris cognito, decuriones Auxi- 
mi ad Attium Varum frequentes conveniunt: docent , 
swt iudicii rem non es$e : neque se , neque reliquos munici- 
pes pati posse , C. Caesarem , imperatorem bene de repu- 
blicd meritum, tantis rebus gestis , oppido moenibusque pro- 
hiberi; proinde habeat rationem posteritatis et periculi sui. 
Quorum oratione permotus Varus praesidium , quod 
introduxerat, ex oppido educit ac profugit. Hunc ex 
primo ordine pauci Caesaris consecuti milites consistere * 
cogunt: commisso proelio, deseritur a suis Varus; non- 

che egli ha arubedue niinicate al posaibile, da'Traipadani ia 
fuori ; ed ba dalle spalle i«i Regioni di Spagaa , e forli atuti , 
capitanati da Afranio e da Petreio. Di che pare , dandola egU 
a Iraverso , che egli possa eater vinlo (Cesare) : aaWa Roma , 
a’ intende . Ora cgli ebbe anche questo riverao graviasimo, che 
quel T. Labieno , uonio di aomma autorila uell’ esercilo, non 
volle tenergli mano al tradinienlo , ma lo laaciA ed ora 
e eon noi;e ai dice che molli altri vogliono aeguitarlo . » 
Trad. dei Cesari. 

XIII. Sui iudicii rem non eaae. a ^^on iitare a loro di 
giuriicare. 

PoaleriUlis. — Cioe — famae apud posteros. 
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Dulla pars militum domum discedit; reliqui ad Giesa- 
rem- perveniunt: atque undi cum iis deprehensus L. Pu- 
pius, primi pili centurio, adducitur, qui hunceum- 
dem ordinem in exercitu Cn. Pompeii anteit duxerat . 
At Caesar milites Attianos collaudat, Pupium dimittit, 
Auximatibus agit gratias seque eorum faeti memorem 
Core pollicetur. 

XIV. Quibus rebus Romam niinciatis, tantus re- 
pente terror invasit, ut, quum Ixsntulus consul ad a{ie- 
riendura aerarium venisset , ad pecuniam Pompeio 
ex senatus consulto proferendam , protinus , aperio 
sanctiore aerario, ex urbe profugeret; Caesar enim 

XIV. Tantus . . . terror. » Appiano G. C.II,36. » I senatori 
per Ia incursione di Cesare , rapida olire ogni credere loro , 
temerano come improrveduti. E sbalorditi si penlivano di non 
avere abbrecciato le proposte di Cesare , trovandole come giu- 
ele ora che Ia paura li rimenava dalla ostioazione al buon sen- 
so. E qui sopravvennero loro molti portenti e segni dal cielo; 
e diceano dalfaria piovulo sangue , e saugue sodalo dalle sta- 
tue , e fulmini caduti in piu tempi , e mule che parlorivano. E 
pii^ • e piu altri presagj prenunziavano il terroiue e roulazione 
della repubblica. Adunque ai preacrJssero suppliche e voti co- 
ne negli inforlunj tremendi . Ed il popolo, memore de' ma- 
li incorsi per Mario e per Silia, gridava che si togliessero i 
loro poleri a Pompeo non roeno che a Cesare ; polendosi con 
cio solamente spegnere la guerra . » Trad. dei Mastrolini. 

, Aperto sanctiore aerario. — Menzogna: tutii gli storici con- 
vengono che fu Cesare 1’ invasore ed il ladro dei pubhiico te- 
soro. Egli ha voluto qui far violeiiza alla storia; roa essa si e 
veodicata predicatido la veritii per altrui bocca. II pubblico le- 
eoro dislinguevasi in due parti: nelPona era il danaro per gli 
usi comuni , nelPalIra ( la piu riposta e piu gelosa ) si serbava 
quello delle grandi urgenze; conie apparisce da Livio XXVIII. 
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adventare , iam iamque et adesse eius equites Cals6 nun* 
dabantur. Hunc Marcellus collega et plerique magistra- 
tus consecuti sunt. Cn. Pompeius , pridi^ eius diei ex 
urbe profectus, iter ad legiones habebat, quas a Cae- 
sare acceptas in Apulid hibernorum caussft disposue- 
rat. Delectus intri urbem intermittuntur: nihil cilrd 
Capuam tutum esse omnibus videtur. Capuae primum 
sese confirmant et colligunt , delectumque colonorum , 
qui lege luliA Capuam deducti erant, habere insti- 
tuunt; gladiatoresque, quos ibi Caesar in ludo habebat, 
in forum productos Lentulus libertati confirmat atque 
iis equos adtribuit et se sequi iussit : quos postea, moni- 
tus ab suis, qu6d ea res omnium iudicio reprehende- 
batur , circifin familias conventiis Campaniae custodiae 
caussd distribuit. 

• 

10. « Etequendo i codsoH con diligenxA te cose neceiMrie alia 
aaerra, li giudico easer utile trar fuora dalla camera pubblica 
l’oro riscoiso e ragunalo delle rigetime, il quale Del piu ae- 
greto e religioao luogo della camera ai riaerbara agli ultimi 
casi di Decesaila della rrpubblica. • Trad. dei Itardi. 

Adrenlare . . ■ adeaae. — ■ Soprarrivare . . . esrerne a dosto. 

Ex urbe profeclua. — Intendi e suburbio. V. c. 2. 8. 6. So- 
pra la faga di Poropeo redi le lettere di Cicerone ad jIu. VII, 

11. 21. VIII, 8. 7. Ad Fam. XVI, 12. ad Au. Vm, 2. dore 
1’ oratore si acaglia con grand' ira contro qiieata improvida ri- 
aoluzione dei auo Poropeo, caricandolo di tuiti i vituperii. 

Libertati confirmant — in libsrtatem. 

Circum familiaa cunTcnlua ec. — Distribui questa genta 
pei luoghi vicini alia campagna , ove Jaeevansi dei ridotti , 
afftnehk ec. Ugoni. £i distribui per quei luoghi della Campa- 
nia dove si facevano de' ridotti. Baldelli. Conventus Campani 
ut constat, sunt cives Romani, Capuae viventes: ideoque fa- 
miliae conventus, sunt Jamiliae illorum civium romanorun. 
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XV. Auximo Caesar progressus, omnem agrum Pi- 
cenum percurrit. Cunelae earum regionum praefectu- 
rae iibenlissimis animis eum /ecipiunt, exercitumque 
eius omnibus rebus iuvant. Eliam Cingulo, quod op- 
pidum Labienus constituerat , susque pecunia exaedi- 
ficaverat, ad eum legati veniunt, quaeque imperave- 
rit, se cupidissimo facturos pollicentur. Milites impe- 
rat : mittunt. Interea legio Xll Caesarem consequitur . 
Cum his duabus Asculum Picenum proGciscitur. Id op- 
pidum Lentulus Spiniber decem cohortibus tenebat : 
qui, Caesaris adventu cognito, profugit ex oppido, co- 
hortesque secum abducere conatus , a magna parte mi- 
litum deseritur. Relictus in itinere cum paucis, incidit 
in Vibullium Rufum, missum a Pompeio in agrum Pi- 
cenum, confirmandorum hominum caussa : a quo factus 
Vibullius certior , quae res in Piceno gererentur , mi- 
lites ab eo accipit , ipsum dimittit. Item ex finitimis 
regionibus, quas potest, contrahit cohortes ex delecti- 

Oberlino. Id quesio luogo vi ha roolla varietii (li lezioni: fami- 
liarts convtntus Campaniae : Commentus Campani ec, — Da 
luce at luogo qaetio patto di Cicerone Alt. VII, 14. ■ Pona- 
peo fece aisai buona opera di compartire a due a due per fa- 
niglia i gladiatori di Cetare, che sono in Capua . . . Nella 
scuola v' erano cinquemila tcudi: e correa voce ch*e'fossero 
per uscire a rolla: certo egii t stato buim riparo per la repub- 
blica. a Cesare teneva queste scuole di gladiatori per servirse- 
ne negli spetiacoli che dava al popolo . Pompeo li separd per- 
cb4 non facesaero tumulto. 

XV. Praefecturae. — Le prefetture erano diverse dalle co- 
lonie e dai municipii; percbe stavano soggette a condizioni 
piu dure. 

Libentissimis animis. — y# braceia aperte. Juvant, a i$bccor> 
romo 
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bus Pompeianis: in iis Camerino fugientem Ulcillem 
Hirrum, cum sex cohortibus, quas ibi in praesidio ha- 
buerat, excipit: quibus^coaclis XIII efficit. Cum iis ad 
Domitium Ahenobarbum Corfinium magnis itineribus 
pervenit Caesaremque adesse cum legionibus duabus 
nunciat. Domitius per se circiter XX cohortes Alba , 
ex Marsis et Pelignis et finitimis ab regionibus coege- 
rat 

XVI. Recepto Asculo expulsoque Lentulo , Caesar 
conquiri milites, qui ab eo discesserant, delectumque 
institui iubet: ipse, unum diem ibi rei frumentariae 
caussa moratus , Corfinium contendit . Ed quum venis- 
set, cohortes quinque, praemissae a Domitio ex oppido, 
pontem fluqiinis interrumpebant , qui erat ab oppido 


^Domiiiuro. — quel mede»imo cui tn toccsio in «orle di 
succedere s Cesare nel goterno della Gallia. Intomo a questo, 
a Vibullio e ad Irro sedansi le leltere scambieroli tra Cicero- 
ne e Pompeo, tra quelle ad Alt. VIII, 11. e seq. Vedi anche le 
lettere di Domizio a Pompeo ad Alt. VIII, 13 

XVI. Pontem flaminis. » A qusl flne ci6 facesse Domizio 
rei dice Lucano llb. II. 

. ..... hoc limile bellam 

Hamat , hae hotiia tenlua feni otia ripa ; 

Prarcipiten cohibete ducem, eictoria Dohia 
Hic primum Xaaa Caeur erit ...... 

Ma il disegno andd fallito: altro era mestieri che un ponte 
per arrestare il fulmine di Cesare. Nondimeno grandi speranze 
fondaransi in Roma sopra Domizio in questo teropo. Udiamo- 
le da Cicerone Alt. VII, 33. « A'9 di Febbraio da sera ebbi 
lettere da Filotimo, che Domizio area esercito ben gagliardo, 
e le coorti dei Piceno essersi a quello raggiunte capitana- 
le da Lentulo e da Termo ; Cesare potera esser preso io 
mezzo , e lui medesimo esseroe in timore ; gli animi dei 
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milia paasuum drciter tria. Ibi cum anteGursoribos 
Caesaris proelio commisso, celeriter Domitiani, a ponte 
repulsi, se in oppidum receperunt. Caesar, legionibus 
transduclis, ad oppidum constituit iuxtique murum ca- 
stra posuit. 

XVII. Re cognita, Domitius ad Pompeium in Apu- 
liam peritos regionum , magno proposito praemio, cum 
litteris mittit, qui petant atque orent, ut sibi subve- 
niat: Caetarem duobui exereitibui et locorum anguitiis fa- 
eiU i$U«reludi posM frumentoqut prohiberi. Quod ni$i feee- 

buoni in Boma essen i riavoli , i milvagi per poco abballuli. 
Verarornte non rorrei ch’e’ sognattero, e lullaviaa quesie no- 
Tclle M. Lepido, L. Torquato, C. Caatio tribuni della plebe 
(che ton meco qui nel Forniano) tornano in rita. Ma io te- 
mo non forse lieno piu vere queate altre: che noi tntti per po- 
co siamo gik prigionieri: e cbe Pompeo esca d' Italia, e, che 
e peggio, ( oh dolore 1 ) dicouo Ccaarc tenergli dietro. Cesare 
tener dietro a Pompeo? A qual fine? Per ammazzario? Lauo 
a me! e noi non gli facciamo acudo dei noatri petti? delU 
qual ceaa tu steaao aoapiri. Ma che potremmo noi fare? cbe al 
tolto siam vinti, preai ed oppressi. « Trad. dei Ceaari. 

XVII. Peritos regionum. — Sperti dei luoghi. Dante. 

., ......voi cmletc 

Forte , chr liamo ipcrli d' etto loco , 

Ma ooi liam peregrio cocnc voi 

Facile intercludi posse. » Vedi sopra lelt. di Cie. 

Cum litteris. — Cic. ad Att.Wd, 33. a Ecco lettere . . . 
Cesare essere sollo Corfinio , e in Corfinio Doraizio con forte 
esercito soglioso di cimenlarsi. Or farebb^ ancbe questa il 
nostro Gneo, di abbandonare Domizio? Quantunqiie egli area 
mandato innanzi, fino a Brindisi, Scipione con due coorti, e 
Scritlo a*consoli, come gli parca bene ehe Ia legione arruolata 
da Fausto fosse dal consolo condotta in Sicilia. Ma saru bcn 
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rit , M cohorte$que atnpltiit XXX magnumqm numerum 
$enalorum atque equitum Romanorum, in perimtlum eeu 
venturum . Inierim suos coborlalus , tormenta in muris 
dispoilit , cerlasquc cuique partes ad custodiam urbis 
adiribuit: militibus in conrione agros ex suis possessio- j.j 
nibus pollicetur, quaterna in singulos iugera et pro ra- | 
Ut parte centurionibus evocalisque. - ’ ’ ^ 

XVIII. Intorim Caesari nunciatur , Sulmonenses , 
quod oppidum a Corbnio YII milium intervallo abest , 
cupere ea facere, quae vellet; sed a Q. Lucretio, sena- 
tore, et Attio Peligno prohiberi, qui id oppidum VII co- 
borlium praesidio tenebant. Mittit e6 M. Antonium 
cuni legionis octavae cohortibus quinque. Sulmonenses, 
simul atque nostra signa viderunt, portas aperuerunt, 
universique et oppidani et milites obviam gratulantes 
Antonio exierunt: Lucretius et Attius de muro se dcie- 
cerunt. Attius, ad Antonium deductus, petit, ut ad 
Caesarem mitteretur. Antonius cum cohortibus et Attio 
eodem die, quo profectus erat, re\’prti Iu r. Caesar eas 
cobortes rum exercitu suo coniunxit, Attiumque inco- 
Inmen dimisit. Caesar tribus primis diebus castra ma- 
gnis operibus munire et ex finitimis municipiis frumen- 

vergogna d'abbandonar Domizio, rhe Io prega di aiuto. « Cio 
scrivera Cic. a' 20 di Febbraio 704: e a’23 DuoTanaenle. * Una 
coia riroane lullaria all' amico noitro per coimare Ia sua ver- 
gogna: che e' non venga a sorcorrer Domizio. Non c'e anima 
rhe ne dubili, ed in credo che e’ non zerra. Abbandonera egii 
dunque un tal citladino? E qnegli che Iu sai esser con Iui? 
Mafsiroamente avendo 30 coorli? St: se iu zeggo pnnto luroe, 
egIi lo pianla. EgIi e pien di paura On sopra i capelli: non ha 
I* occillo ad altro che at mucciare m VIII, 7. Trad. dei Cesari. 

Pro rala parte. — in proporzione. 
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tum comportare reliquaaque copias exspectare insti- 
tuit. Eo triduo legio VIII ad eum venit, cohortesque 
et novis Galliae delectibus XXII equitesque ab rege 
Norico circiter CCC. Quorum adventu altera castra ad 
alteram oppidi partem ponit . His castris Curionem 
praefecit: reliquis diebus oppidum vallo castellisquo 
circumvenire instituit . Cuius operis maximA parte ef- 
feclA , eodem fere tempore missi ad Pompeium rever- 
tuntur. 

XIX. Litteris perlectis, Domitius dissimulans in 
concilio pronunciat , Pompeium celoiter subsidio ven- 

1 ' turum; hortaturque eos , ne animo deficiant , quaeque 
usui ad defendendum oppidum sint, parent: ipse arcand 
cum paucis familiaribus suis colloquitur consiliumque 
fugae capere constituit. Quum voltus Domitii cum ora* 

XVIII. Eege Morico. » Forte i qoel Vocione ricordalo Del 
I- de B. G. U cui figlia era disposala ad Ariovisto. 

XIX. Distimulant. — Percbe Pompeo aveva avverato i lo- 
ipetti di Cicerone ricutando di venire in toccorto, come quelle 
'tue lellere ctprimevano. 

Consilium fugae. » Plutareo in Caes. XXXIV. fa fare a 
Domixio in quesia circotianza una figura veramenle comiea . 
■ Ditperando , egli dice , Domixio degli afiari suoi chiesc ve* 
leuo da un suo familiare che medico era, e preso indi avendo 
|ci6 ebe il medico gli preseniA, bebbe, come per dover poi 
morire. Ma poco dopo senlendo che Ce sare Irattava con una 
maravigliosa benignitii que’cb’ei toggiogava, comineid a pia- 
gner te stesso , e biatimava la tua troppa frella in qnella deli« 
beraxione. II medico per6 conforlollo dicendogli che la bevan* 
(la cbe preso aveva era tonnifera e non lelale: ond’ei, rallegra* 
loti oltremisara, levossi e poiiossi a Cesare ; e dopo avcrgli 
leccata la mano , ed etsersi riconcilialo con Ini , li sottrasse e 
passd di bcl nnovo toUo Pompeo. »' 
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lioDe non consenlirct atque omnia trepidanlius (imi- 
diiisque ageret, quam superioribus dii‘bus consuesset, 
muilumque vum suis consiliandi caussA secreld praeter 
consuetudinem colloqueretur,, concilia conventusque 
hominum fugeret: res diutiiis tegi dissimularique non 
I>otuit. Pompeius enim rescripserat , tese rem in $um- 
iNum periculum deducturum non eue, neque tuo contilio 
aut voluntate Domitium te in oppidum Corfinium contu- 
liste: proinde, ti qua facultat fuitset, cui te cum omnibus 
copiit veniret. Id ne fleri posset, obsidione atque oppidi 
circummunitione flebat. 

XX. Divulgato Domitii consilio, milites, qui erant 
Corflnii, primi vesperi secessionem faciunt: atque ita 
inter se per tribunos militum centurionesque atque ho- 
nestissimos sui generis colloquuntur: obtideri te a Cae- 
sare: opera munitionesque prope este perfeetat; ducem suum 
Domitium , cuius spe atque fiducid permanserint , proie- 
etis omnibus , fugae consilium capere: debere se tuae salutis 
rationem habere. Ab bis primd Marsi dissentire inci- 
piunt , eamque oppidi partem , quae munitissima vi- 
deretur, occupant: tantaque inter eos dissensio existit, 
ut manum conserere atque armis dimicare conentur: 
post paullo tamen , internunciis ultrd citrdque missis , 


Veniret. » Questa risposta sa molio dell' impertinenle e 
«lelio sceropialo. Ma il Tero e che Pompeo rispose in termini 
meno duri e piu decenti, e messe innanzi a Doroizio leragio- 
ui cbe seppe niigliori di questa sna negalira. Vedansi te due 
lellere di Pompeo a Domizio Ira quetle di Cic. ad j4u. VIII. 

XX. liuuesiissiroos sui generis. — Quelti de’soldali mi- 
nuti cbe o per l'eU o per qualche bel falto essent honestiores 
cioa piu cospicui. — Sui generis ( di lor classe ) 

Proieclis. — Intendi proditis t neglecta omnium salute. 
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quae inorabant, do L. Domitii fugdi cognoscunt. Ila* 
que omnes uno consilio Domitium , productum' in pu- 
blicum , circumsistunt ct custodiunt , legatosque ex suo 
numero ad Caesarem mittunt ; lese paratos esse portas 
operire, quaeque imperarerit , facere et L, Domitium vi- 
vum in eius potestatem transdere. 

XXI. Quibus rebus cognitis, Caesar, etsi magni in- 
teresse arbitrabatur, quim primum oppido potiri, co- 
borlesque ad se in castra transducere , ne (]iia aut lar- 
gitionibus, aut animi confirmatione, aut falsis nunciis 
commutatio fieret voluntatis, qu(^ saepe io bello par- 
ris momentis magni casus intercederent ; tamen veri- 
tas , ne militum introitu et nocturni temporis licentiA 
oppidum diriperetur , eos , qui venerant, collaudat at- 
que io oppidum dimittit, portas murosquo adservari 
iubet. Ipse iis operibus, quae facere instituerat , mili- 
tes disponit, non certis spatiis intermissis , ut erat su- 
periorum dierum consuetudo; sed perpetuis vigiliis sta- 

XXI. Animi confirmatione. — Per animi confirmatio o si 
deve intendere 'un discorso da confortare gli scaduti e ratticti* 
rare i dubbioti , o quel rinfranearoento da resistere e combal- 
tere fino alta morte. Prescelgo , dice Saro. Moro , il primo , 
perche nel secondo easo arrebbe delto meglio ob/irmatio. 

Quod saepe in bello ec. Met lib. III. B. G. aveva detio 
m Communes belli casus recordari oportet , quam parvulae 
saepe caussae magna detrimenta intulerint, E Livio XXV. 
« Nihil tam leve est, quod non magnae interdum rei momen- 
tum Jaciat. 

Intercederent. — Immiscerent te ; acciderent. 

Noetnmi temporis licentia ec. — a Nondimeno temendo 
che la citta non Jusse taccomannaia dalli soldaii per esser 
notte Ia qual Ja gli uomini per costume piii licentiosi ec, a 
J. Urtica. 
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lionibusquo, ut contingant inter se atque omi 
nitionem expleant: tribunos militum et praeft 
cummittit atque hortatur, non solum ab e 
bus caveant, sed etiam singulorum hominu 
tos exitus adservent. Neque verd t4m remissi 
guido animo quisquam omnium fuit, qui eA n 
quieverit; tanta erat summa rerum exspectatio 
in aliam partem mente atque animo traheret 
ipsis Corfiniensibus, quid Domitio, quid Lent 
reliquis accideret, qui quosque eventus excipi 
XXII. Quarti circiter vigilii Lentulus Sp 
muro cum vigiliis custodibusque nostris coi 
vtlle , «t $ibi fiat poletlat , Caesarem conrmii 
potestate , ex oppido mittitur , neque ab eo 
roitiani milites discedunt, qulm in conspectu 
ris deducatur. Cum eo de salute sud orat atque 
sibi ut parcat , veleremque amicitiam commemor 
risque in se beneficia exponit , quae erant max\ 
per eum in collegium pontificum venerat , qui 
ciam Hispaniam ex praeturd habuerat , quod it 
eonsulatiis ab eo erat sublevatus. Cuius oratione 
interpellat: se non maleficii caussd ex provincid 
sed uti se a contumeliis inimicorum defenderet; 
nos pM)is ed re ex civitate expulsos in «uam dign 

Qui quosque ec. — Che fortuna incontrrrehbe c 
Nola la bellesra Ji lullo questo capitolo. 

XXII. Caesareni convenire. Arvisarsi con Cesa 
lani. « E accostali alta Icrra quelli che erano entral 
inse|;ne det Comune di Firenxe, s'aTvisarono insie 
Cura eo . . . orat. Cum eo per preces agit. 

Ea re ex civitate expulsos. £d de caussd, seilU 
jarem defenderent. 


■ ;^v ' 
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9titueret: ut le et populum Bomanumi paucorum factione 
oppressum, in Ubertatem tindicaret. Ciihis oratione con- 
firmatus Lentulus, uti in oppidum reverti liceat, petit; 
quod de suti salute imiietraverit , fore etiam reliquis 
ad suam spem solatio: ade6 esse perterritos nonnullos, 
ut suae vitae durifis consulere cogantur. Factd potestate 
discedit. 

XXIII. Caesar, ubi illuxit, omnes senatores senato- 
rumque liberos, tribunos militum equitesque Romanos 
ad se produci iubet. Erant senatorii ordinis L. Domi- 
tius, P. Lentulus Spinther, L. ‘Vibullius Rufus, Sex. 
Quinctilius Varus, quaestor, L'. Rubrius: praeterea 
filius Domitii aliique complures adolescentes et magnus 
numerus equitum Runianorum et decurionum, quos 
ex municipiis Domitius evocaverat. Hos omnes pr(^u- 
ctos a contumeliis militum conviciisque prohibet: pauca 
apud eos loquitur, qu6d sibi a parte eorum gratia rela- 
ta non sit pro suis in eos maximis beneficiis . Dimittit 


Darius consulere. » Per iscampo della loro eita sarebbero 
stati costretti a prendere qualche strano partito. Baldelli. 
Perdie vi erano alcuni in tanto parento che Afoleano prov~ 
vedere aljatto loro mettendosi ad ogni pericolo. A. Ortica. 

XXI fl. Di miltit omnes incolumes. >— Dopo queslo fallo 
Cesare scrisse a{*li amici Oppio e Balbo la segiiente lettera ri* 
feri Ia tra queile di Cic. ad j4tt. IX, 8. « Gaudeo mehercule 
vos significare litteris, qudm valde probetis ea, ' quae ad Cor- 
finium sunt gesta. Consilio vestro utar libenter, et hoc liben- 
tius , quod me sponte facere constitueram , ut qudm lenissi' 
mum me praeberem , et Pompeium , darem operam , ut recon- 
ciliarem. Tentemus hoc modo, si possumus omnium volun- 
tates recuperare et diuturna victoria uti; quoniam reliqui 
crudelitate odium effugere non potuerunt , neque victoriam 

III 4 
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omoes incolumes . SesterliAm sexagtt^ , quod advexe- 
rat Domitius atque in publicum deposuerat, adla- 
Uim ad se ab duumviris Corfiniensibus, Domitio red- 
dit, ne continentior in viU hominum, quiim in pecu- 
niA , fuisse videatur; etsi eam pecuniam publicam esse 
constabat» datamque a Pompeio in stipendium. Hiii- 


iiutiut tenert, praeter unum £. Sullam, ^uem imitaturus 
non sum. Haee nova sit ratio vincendi, ut misericordia et //- 
beralitate nos muniamus. Id quemadmodum fieri possit, non- 
nulla mihi in mentem veniunt , ut multa reperiri possunt. 
De Ilis rebus, rogo vos, ut cogitationem suscipiatis. Cn. Ma- 
gium, Pompeii Praefectum , deprehendi ; scilicet meo insti- 
tuto usus sum et eum statim missum fieci. Jam duo praefecti 
fabrum Pompeii in meam potestatem venerunt et a me missi 
sunt. Si volent grati esse, debebunt Pompeium hortari, ut 
malit mihi esse amicus quam iis, qui et illi et mihi semper 
fuerunt inimicissimi: quorum artificiis effectum est, ut Resp. 
in hunc statum perveniret. » Cessre Ira 1'allre belle cose 
dice in questa lellera che non imiterebbe Silia; ma nel 
depor Ia dillatura . Solera dire infatti • Siliam nescisse litte- 
ras qui Dictaturam deposuerit. » 

Cicerone poi (Alt. Vlll. 9.) non sa dani pace cbe « Tuno 
( ciee Cesare ) ai guadagni in una cauta infaraittiina i plauti ; 
1' altro ( cio^ Pompeo ) in una ottima i ditpetti ; 1’ uno tia ri- 
pntato conservare i neraici, 1’ altro abbaadonare gli amici, a 

Settertidm texagiit. — Settanta volte cento mila tetterei , 
o tei milioni di tetterzi, che, secondo il Letronne , corritpon- 
doDo a 1,330,000 franchi. 

Domitio reddit. — Dopo il fatto della violenxa fatta al 
pubblico tesoro, ti pud, tenxa tcrupolo di calunnia, dire che 
quetia liberaKtk fu da Cetare utata per getlare della polvere 
oegli occhi. 
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tes DomiHanos sacramentum ^ apud se dicere iubet at> 
que eo die castra movet, iustuinque iter conficit, se- 

• ptem omnino dies ad Corfinium commoratus , et per 
fines Marrucinorum, Frentanorum, Larinatium, in 
Apuliam pervenit. 

XXIV. Pompeius, iis rebus cognitis, quae erant 
ad Corfinium gestae, Luceria proficiscitur Canusium 
atque inde Brundisium. Copias undique omnes ex no- 
vis delectibus ad se cogi iubet; servos , pastores armat 
atque his equos adtribuit : ex iis circiter CCC equites 

* conficit. L. Manlius praetor Alb^ cum cohortibus sex 
profugit, Rutilius Lupus praetor Tarracind cum tri- 
bus: quae procul equitatum Caesaris conspicatae, cui 
praeerat Vibius Curius, relicto praetore, signa ad Cu- 
rium transferunt atque ad aiim transeunt. Item reli- 
quis itineribus nonnullae cohortes in agmen Caesaris , 
aliae in equites incidunt. Reducitur ad eum deprehen- 
sus ex itinere Cn. Magius, CremonA, praefectus fa- 
brum Cn. Pompeii, quem Caesar ad eum reraillil cum 

Sacramentum . . .dicere. — giurart \ e si dice ancbeyar 
taerumfnto f ricei^ere, o wf er sacramento, M. VilUni, « Rice- 
▼etle il lacramento e 1'omaggio di tulU i baroni. • Ariosto. 

Fur. 23. 79. j' •. \ 

« Ho lacraoMolo di ooo ciogrr «poda 
« Finch' k> oon tolga Duriodaoa al conte. . 

11 verbo rncrame/itore ( giurare ) e rimasto oelfuso dei 
popolo in signif. di. xper^iura/v<, 'e hestemmiare, 

XXIV. Suervoa. -r^ Era^vielalo per legge cbe i servi petesse* 
ro esercitare*la milizia; ma nei casi estremi, com*era questo, 
•i ricorreva anche al loro.bracciol ; " 

Magius, Cremona. cioe oriundus Cremona. 

« Praefectus fabrum. Capomastroe ingegner i di Pompeo. 
Baldelli. . 
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maBdatis: quoniam ad id tempu$ facuUai eoUoqttendi non 
fuerit , atque ad se Brundisium sil venturus , inter esu rei- 
publicae et cmmunis salutis , se cum Pompeio colloqui ; 
neque vero idem profici longo itineris spatio, quum per 
alios conditiones ferantur, ae si coram de omnibus condi- 
tionibus disceptetur. 

XXV. His datis mandatis, Brundisium cum logio* 
nibus sex pervenit, veteranis tribus, reliquis, quas ex 
novo delectu confecerat atque io itinere compleverat: 
Domitianas enim cohortes protinOs a Corfinio in Sici- 
liam miserat. Keperit, consules Dyrrachium profectos 
ctim magnO parte exercitds, Pompeium remanere Brun- 
disii cum cohortibus viginti: (neque certum inveniri 
poterat , obtinendine Brundisii caussA ibi remansisset , 
qu6 facilius omne Hadriaticum mare extremis Italiae 
partibus regionibusque Graeciae in potestatem haberet, 


Neqae . . . idem profici. — ni potersi ottenere il medesimoi 
ni tornare al medesimo. 

Brundisium . . . pervenit. — Da Brindisi Cesare seriste Ia 
leguente letlera a’suoi amici Oppio e Balbo. « A. d. VII, Jd. 
Mart Brundusium veni : ad murum castra posui. Pompeius 
est Brnndusii; misit ad me Cn. Magium de pace-, quae visa 
sunt, respondi. Hoc vos statim scire volui. Quum in spem 
venero, de compositione aliquid me conjicere, statim vos 
certiores Jaciam m ( y. ad Att. IX, IS. ) 

XXV. In poleslalem haberet . — Sali. lug. 122. Cum ta- 
lem virum in potestatem habuisset. E Livio XXII, 25. ma- 
gistrum equitum, ne hostem videret , ne quid rei bellicae -vi- 
deret , prope in custodiam habitum. Nola e la frate di Ciet in 
Or. pro L. Manii, c. 12. <it praedonum Juisse potestatem di- 
fesa da \. Gellio 1, 6. e imitata da Livio II, 14. quae ne ia 
potestatem quidem populi Romani esset. Cellario. Secondo ii 
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aiqucex uIrAque parte bellum administrare posset; au 
inopini navium ibi restitisset:] veritiisque , ne Italiam 
ille dimittendam non existimaret , exitus adminislra- 
tionesque Brundisini portus impedire instituit: quorum 
operum haec erat ratio. Qui fauces erant angustissi- 
mae porliis, moles atque aggerem ab utrdque parte li- 
toris iaciebat , qu6d bis locis erat vadosum mare. Lon- 
giAs progressus , quum agger altiore aquA contineri non 
posset, rates duplices, quoquoversus pedum triginta , e 
regione molis collocabat. lias quaternis ancoris ex qua- 
tuor angulis dcstinaliat, ne fluctibus moverentur. His 
perfectis coliocatisqiie alias deinceps pari magnitudine 
rates iungebat ; has terrA atque aggere integebat , ne 
aditus atque incursus ad defendendum impediretur: a 
fronto atque ab utroque latere cratibus ac pluteis pro- 
tegebat: in quartA quAquo earum turres binorum tabu- 
latorum excitabat, quo commodiUs ab impetu navium 
incendiisquo defenderet. 


Clark in qneale forme <ti pariare li aoUinteude redactum, tra- 
ditum, susceptum e aimili. 

AdminisIratioDca porlui . . . impedire. — Impedirgli di ma- 
neggiarsi nel porto . BalJelli. Voleva impedirgli quei comodi 
cbe poleva avere nel porto , e chiudergli ioaieme 1’uscita. Ta- 
le era il disegno di Ceaare espretso da lui anche nella segnen- 
te lettera a Q Pedio (Alt. IX, 14.) « Pompeius se oppido te- 
net; nos ad portas castra habemus. Conamur opus magnum 
et multorum dierum , propter altitudinem maris ; sed tamen 
nihil est , quod potius Jaciamus. Ab utroque portus cornu 
jnoles jacimus, ut aut illum qudm primum transiicere, quod 
habet Brundisii copiarum, cogamus, aut exitu prohibea- 
mus. m 
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XXVI. Contri baec Pompeius navos magnas onera- 
rias, quas in porlu Brundisino deprehenderat , ador- 
nabat. Ibi turres cum ternis tabulatis erigebat easque, 
inultis tormentis et omni genere telorum completas, ad 
opera Caesaris adpellebat, ut rates perrumperet atque 
opera disturbaret . Sic quotidie utrimque eminus fun- 
dis , sagittis reliquisquo telis pugnabatur. Atque haec 
ita Caesar administrabat, ut conditiones pacis dimit- 
tendas non existimaret. Ac tametsi magnopere admira- 
batur, Magium, quem ad Pompeium cum mandatis 
miserat, ad se non remitti; atque ea res saepe tentata 
etsi impetus eius consiliaque tardabat; tamen omnibus 
rebus in eo perseverandum putabat . Itaque Caninium 
Rebilum legatum, familiarem necessariumque Scribonii 
Libonis, mittit ad cum colloquii caussA: mandat, ut Li- 
bonem de concilianda pace hortetur; in primis, ut ipse 
cum Pompeio colloqueretur, postulat: magnopere sese 
confldere demonstrat, si ejus rei sit potestas facta, fore, 
ut aequis conditionibus ab armis discedatur: cuius rei 
magnam partem laudis atque existimationis ad Libonem 
perventuram , si , illo auctore atque agente , ab armis 
sit discessum. Libo, a, colloquio Caninii digressus , ad 
Pompeium proflciscitur: paulld post renunciat , qw>d 
consulet absint , tine illis de compositione agi non poste. 
Ita saepids rem frustri tentatam Caesar aliquandd di- 
mittendam sibi iudicat et de bello agendum. 


XXVI. Omnibus rebus. — y/d ogni modo t per ogni via : ad 
ogni costo ; per <jualun<)ue messo. 

Auctore atque agente. — Cornelio in Atti III, 2. hunc 
actorem auctoremt/ue habebat. — Actor e colui che opera , 
roaurggia, negozia, agisce ; Auctor colui che coosiglia. » Taa- 
duci lui negosiatore e consigliero. 
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XXVII. Prope dimidift parte operis a Caesare ellu- 
clA, diebusque in eA re consumtis novem , naves , a 
consulibus Dyrrachio remissae, quae priorem pariem 
exercitus e6 deportaverant, Brundisium revertuntur. 

Pompeius, sive operibus Caesaris permotus, sive etiam 
qu6d ab initio italid excedere constituerat , adventu 
navium profectionem parare incipit: et , qu6 facilius 
impetum Caesaris tardaret, ne sub ipsd profectione mi- 
lites oppidum irrumperent, portas obstruit, vicos pla- 
teasque inaediCcat, fossas transversas viis praeducit 
atque ibi sudes stipitesque praeacutos defigit, llaec le- 
vibus cratibus terrdque inaequat ; aditus autem atque 
itinera duo, quae extri murum ad portum ferebant, 
maximis deGxis trabibus , atque eis praeacutis , prae- 
aepit. Ilis paratis rebus, milites silentio naves conscen- 
dere iubet; expeditos autem ex evocatis sagittariis fun- 
ditoribusque raros in muro turribusquo disponit. Hos 
certo signo revocat^ constituit , quum omnes milites 
naves conscendissem ; atque iis expedito loco actuaria < i 

navigia relinquit. * 

i 

XXVII. Relinqait . — Ecco che Pompei dispone di abbsa* 
donare aflatto 1' Italia, di cedere il campo al neraico senza 
pensare ia quanta disperazione lasciava i suoi amici di Roma , 
solo per una vana speranza di trovare iu paesi lonlani e 
stranieri aoccorso dai re barbari ch’ ei credara essersi con be- 
neficii obbligati . Ma quale stima dovevano i popoli fare d’ua 
iioffio che fugge ditianzi al nemico senza manco averlo vedu- 
Io, ed abbandona la patria senza gnveriio e i suoi senza soc- 
corso? Cicerone scrivendo ad Allico cita un bel loogo delW 
sue opere ore paria delle qnalila di iin buon reggitore di i 

repubblica, e conchii^e non averne Pompeo asule pur una. 

Vadasi qaesta leltera che e bellissima , e da essa si conoscera 
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XXVIII. Brundisini , 1’ompeianorum mili 
iuriis aique ipsius Pompeii contumeliis permo 
saris rebus favebant. Itaque, cognitft Pompei 
clione, concursantibus illis atque in eA re oc 
vulget ex tectis significabant: per quos re cogni 
sar scalas parari niilitesque armari iubet, ne ( 
gerendae facultatem dimittat. Pompeius sub 
naves solvit. Qui erant in muro custodiae caus 
cati , eo signo , quod convenerat , revocantur 
itineribus ad naves decurrunt. Milites, positi 
muros adseendunt; sed moniti a Brundisinis , 
Ium caecum fossasquo caveant, subsistunt et 
itinere ab his circumducti, ad portum perveniu 
que naves cum militibus, quae ad moles Caes 
haeserant , scaphis lintribusque deprehendunt 
hensas excipiunt. 

XXIX. Caesar, etsi ad spem conGciendi ne§ 
xime probabat, coactis navibus n^e transire, 
peium sequi, prius quam ille sese transmarinis 
conGnnaret : tamen eius rei moram temporisq 
ginquitatem timebat, qu6d, omnibus coactis r 
Pompeius praesentem facultatem insequendi i 
morat. Relinquebatur , ut ex longinquioribus 
bus Galliae Picenique et a freto naves essent 
ctandae. Id propter anni tempus longum atqu 

come 1'Orilore aTeise ben penetrato ii cunre di qi 
ambiziofi , e i perliJi loro discgiii: e Ia 11 det lib. 1 

XXVIIl. Vallum caecum. — Festo cost Io definite 
cum vallum dicitur in gua praeacuti pali terrae adfi 
vel frondibus occuluntur. 

XXIX. Lodgum atque impedituro. — Cosa lungt 
coliosa- 
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diluDi videbatur. Interea veterem exeacitiim, duas Ili* 
(paiiiafi conGrinari , (quarum altera erat maximis bene* 
firiis Punipeio devincta) auxilia . equitatum parari , 
Galliam llaliamque lentari , se absente, nolebat. 

XXX. Itaque in praesentia Pompeii insequendi ra* 
liunem omittit ; in Hispaniam proficisci constituit ; 
duumviris municipiorum omnium imperat, ut naves 
conquirant, Brundisiunique deducendas curent. Mittit 
in Sardiniam cum legione un:l V alerium legatum ; in 
Siciliam Curionum propraetorem cum Unionibus ({ua- 
tuor; eumdem, quum Siciliam recepisset , protinus in 
Africam transducere exercitum iubel. Sardiniam obli- 
nebat M. Colla, Siciliam M. Cato, Africam sorte Tu- 
bero obtinere debebat. Caralitani , simul ad su V'^alo- 
rium mrtli audierunt, nondum profecto ex Ilalid , suA 
sponte ex oppido Cottam eiiciunt. Ille perterritus, qu6d 
omnem provinciam consentire intelligeret, ex SardiniA 
in Africam profugit. Cato in SiciliA naves longas vete- 
Ks reficiebat, novas civitatibus imperabat. Haec ma- 
gno studio agebat. In Lucanis Brutiisquo per legatos 
suos civium Romanorum delectus habebat : equitum 
podilum(]ue certum numerum a civitatibus Siciliae exi- 
gebat . (Juibus rebus paene perfectis , adventu Curio- 
nis cognito, queritur in concione, $e$e proteelum ae pro- 
ditum a Cn. Pompeio, qui, omnibus rebus imparatissi- 
mus, non necessarium bellum suscepisset et , ab se reliquis- 
que in senatu interrogatus , omnia sibi esse ad bellum apta 
ac parata , confirmavissel. Haec in concione questus, cx 
provinciA fugit. 

-U wVj 

,'\r. 

XXX. In prseienii». — per ora. 

Consenlire. era d’ un animo. 
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XXXI. Nacli vacuas ab impwiis Sardioiam Vale- 
rius , Curio Siciliam , cum exercitibus e6 perveniunt . 
Tubero , quum in Africam venisset , invenit in provin- 
cia cum imperio Aelium Varum , qui ad Auximum , ut 
supra demonstravimus, amissis cohortibus, protinus 
ex fuga in Africam pervenerat atque eam sua sponte 
vacuam occupaverat , delectuque habito duas legionea 
effecerat, hominum et locorum notitia et usu eius pro- 
vinciae nactus aditus ad ea conanda, quod paucis ante 
annis ex praetura eam provinciam obtinuerat. Hic ve- 
nientem Uticam navibus Tuberonem portu atque op- 
pido prohibet, neque adfectum valetudine filium ex- 


XXXI. Sariiiniain Valeriua . . . Curio Siciliam, a Dovevano 
far proTTitioae di veltova^Ue , « la ragioac coai n'e apicfala 
da Lucano lib. lU. 

Et (Ctnn) bea eouoice 

Cbc tui dt co)HOta o tcartt inooot 
L’o<lio di|>*ndc o il popoltr ftvorrj 
Vercbe tilor batlu It fttM a teiorre 
Dt inal giogo le geati S t te ood cati 
S’altt t tutour coairo cbi bea It ptict , 

Stlallt plebe, nvtea prr<> cbe ipriMi , 

’Vc lalrt il veoire, il limor laee. Quiudi 
* Ed ■ Cario e a Valerio il caeco impooe 
Di Bnigar qargli a Siciba, a qoettt i;; 

AlPiaola de* Sardi, oode di biade 
Far quiei aecolta. 

Trad, di F. Catti 

Aelium Varum . Cicerone pro Ligar, cosi paria di cnslui . 
Jnterim P. jietius Varut , qui praetor ^Jrieam obtinuerat , 
Uticam venit . Statim ad eum concursum est . jitque ille nort 
mediocri cupiditate arripuit impei iuni , si illud imperium es- 
se potuit quod ad privatum clamore multitudinis imperitae 
nullo publico consilio deferebatur. • ' 

L'l Supra demunilruvimui . — Vedi cap. 13 . ' 
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ponere in lerranii patitur; sed sublatis ancoris excedere 
eo loco cogit. 

XX.XII. His rebus confectis, Caesar, ut reliquum 
tempus a labore intermitteretur, milites in proxima 
municipia deducit: ipse ad urbem proficiscitur. Coacto 
, senatu , iniuriaa inimicorum commemorat , docet , te 
nullum esctraordinarium honorem adpetitte, ted extpectato 
legitimo tempore eonsuiatiis , so fuitte contentum , quod 
omnibus civibui pateret: latum ab decem tribunis plebit , 


XXXIl. Ad urbem proficiscitur. — Lucooo. ibid, 

ProTTiato ch'ebii« lo fcallrilo dace 
Alta Itnipre kramo» rpa dei Tolgo 
Tenne il cMnmio dei CsinpidoKiio ; e (otte 
Ia oeinlileale di |>eoe e d’eatMede 
Lo eegailar le eeiiiere. Oh m il luperliu 
Si lue se addullo ille ramulre mora, 

Dssfio rbe domo egii ebke il Cella , e ainie 
L*Artoo paeae: oh qnal reatante e longa 
Ordsmnaa di pompc precedaht ' ' 

Lo eenisfae per It rie ! Quali WggHitee , ... 

Imagini di pugee e di eooqnuti, | 

Quante dipinie impreae, e qnanle iotegne, 

Quaole gemi t tsiori , e d’ogni guiaa 
Armi, ipoglie c Irofei Ini d'ogoi iniomo 
Aecnmpagnalo arriio Ira gl'inni, il planso , 

I gincbi, e <1 Irenier dei IrUmfal Innanti 
Alia qoadriga d’oro, figurati 
Solto umaoe aemliianae, e in portameolo 
Oi einli schiavi, ai aanan rednli 
Inealenati ed aggiogali il Reno 
CoU’ Oceano , e le goerrlere Gallia 
Mille alie bioada d’AlbHm (amiglia, 

A raae cbioina aerian aeguilo il carro . 

Ma quei fellou che per immenio e c eco 
Detio di regno aliniu 1’arae, e einie 
Troiip* olire piu ehe eoe doeee, eioeeado 
Falli alVooor di tanta gloria 


Trad. di F* Cami. 
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contra dieentibu» Catone cero acerrime repQ~ 

gnante, et ,-pri$tind consuetudine , dicendi mord dies $a- 
trahente , ut sui ratio absentis haberetur, ipso coneule Pom- 
peio: qui si imprcdmset, cur ferri pastus esset? sitt probaOr 

Calone . . . repugnante. — Allude al teropo (a. di R. S94) 
che riloruato villorioio dalla Spagna gli fu decreiato il Irion- 
fo. Ma menlre ne* suburbii di Roma Gesare faceva sopra ci« 
magnifici preparatiri « occorsero (riferiaco le parole di Appi»- 
no fr. C. It , fi.) le isrrizioni pri consolalo, e dovta chi le fa- 
ceva esser presenie, ne chi culrava la cillit potera riusciroe en- 
de rienlrarla Irionfanle. Cesare appelentissimo dei consolato, 
ne disposto in liillo per la pompa , mando pregando il senalo 
a concedergli di fare, anchc non presenie, la isrrizione e la 
inchiesia per mezzo degli amici ; perocche sapeva esser ciu 
stalo cnncedulo ad aliri , sebbene contro le leggi . Ma contra* 
riaodolo Catone , e consuroaodogli in parole anche il giorno 
ultimo da poler chieJere, Cesare non tenue piu conto dei 
Irionfo, ed enirato si presenlo pel consolato e ri aspelho li 
comizii. » Trad. dei Mastrofini. Vedasi anche Plutarco in Caes. 

Qui si improbasse!. — II plebiscito coi quale fu accordato 
a Cesare il privilegio di poter chiedere il consolato anche as- 
sente , fu falto sotto il consolato di Pompeo . Ora Cesare fa 
questo dilemma. Se a Pompeo dispiacqoe quel tlecreto, percite 
lo approv6? se poi non gli dispiacqiie, perche vuol vielartni 
adesso di usare questo beneficio? Qui Cesare ha tuite le ragio- 
ni , non v’ha dubbio : ma e da sapere che ne il senato , ne 
Pompeo avrebbero mai approvato quel decreto se Cesare col- 
le sue corruzioni non avesse preso lalmenie il popolo , da 
rendere sopra modo pericolosa una opposizione . II senalo 
ora voleva rimediare il mal fallo, e si appigliava ad un rime- 
dio peggiore dei male . Cicerone in i|tieslo la vedeva assai 
bene: o non bisognava, diceva egii, ronceder nulla a Cesare, 
De il prolungamenlo dei comando nella Gallia, ne il privilegio 
pocaiizi ricordato; o, una vulta concedute queste cose, non 



Digitized by Googie 



LIBBO I. 


40 

tel, cur $e uti populi beneficio prohibuisset? Patientiam 
proponit suam, quum de exercitibus dimittendis ultro po- 
stulavisset : in quo tacturam dignitatis atque honoris ipse 
facturus esset. Acerbitatem inimicorum docet , qui, quod 
ab altero postularent , in se recusarent atque omnia per- 
misceri mallent , quam imperium exercitusque dimittere. 
Iniuriam in eripiendis legionibus praedicat : crudelitatem 
et insolentiam m circumscribendis tribunis plebis , condi- 
tiones a se latas , et expetita colloquia et denegata , comme- 
rooral. Pro quibus rebus orat ac postulat, rempublicam 
suscipiant atque und seeum administrent: sin timore defu- 
giant , illis se oneri non futttrum et per se rempublicam 
adminislraturum. Legatus ad Pompeium de compositione 



pretendere di levargliele. E vero che coii ne sarebbe venulo 
«ergogna alia repubblica ; ma almeno non tarebbesi IroTala 
■iiTolla io una guerra civile: e lutio e aarglio che una guerra 
civile. 

Palienliam. — Vuole intendere quella tua arrendevoleiza 
di esiersi indotlo a licentiare, anche prima dei tempo, l’eter- 
cito, il veramenle cbe Io aveasc licenzialo anche Pompeo. Fa- 
cendo questo, dice, io ciaveva certo uno scapilo di decoro, 
tullavia, facendolo pure Pompeo, io mi era lasciato andare a 
farlo. Ma Pompeo non ha voluto arrendersi ; dunque come 
pu6 egli darmi carico se ritengo il benefizio che mi concede 
Ia legge? — Fa cbe Ia tua debolezza conceda ad un prepolenie 
un mezzo diritto,e poi ti so dire cbe non gli manchera modo 
di spogliarli affatlo, e legalmente. 

Acerbitatem. — Sta, per figura di antitesi, in opposixione a 
patientiam. 

Illis se oneri non futuram. — Certo che questa e una deri* 
sioBc. — Se il carico della repubblica vi pesa, non vi scon- ■ 
certate, lo pigliero io. 
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miilft* oiportere: neque $e reformidare , quod in tenalu paullo 
ante Pomf>ein$ diocisset, ad quos legati mitterentur , iis au- 
cioritatem adtribui , limoretnque eorum , qui mitterent , f i* 
gnificari: tenuis atque infirmi haec animi videri: se verd , 
ut operibus anteire studuerit, sic iustUid et aequitate velle 
superare. 

XXXin. Probat rem senatus de mittendis legatis ; 
sed, qui mitterentur, non reperiebantur maximeque ti- 
moris caussd pro se quisque id munus legationis recusa- 
bat. Pompeius enim discedens ab urbe in senatu dixe- 
rat, eodem se habiturum loco , qui Romae remansissent 


Pfeque se reformidare ec. — Ne Jargli caso cid che Pom- 
peo detto ec. • # 

Tenuis atque iniirroi ec. -^Parergli questa una sciocchez- 
za, una imbecillitd. 

XXXIII. Probat rem senatus. — Ma qiial senato era questo! 
Pochi vili e codardi che gik arevano falto disegno di tenere 
dal piu potente; gli allri senatori erano tutti fuggiti di Roma 
con Pompeo. Ed erano fuggiti con tale precipitazione che cio 
che pigliavano, dice Plutarco, non pareva roba loro, roa che 
la rubassero. Donque non pu6 Cesare vantarsi qui della ap> 
provazione dei senato; ma sl di quella de'suoi cagnotti. 

Eodem se habiturum loco. — Certo che queste non furono 
parole troppo accorte per conciliarsi gli animi. Cesare al con- 
trario andava dicendo bastargli che non prendessero le armi 
contro di lui. Anzi consigliava Cicerone ( come apparisce da 
tre bellissime lettere a lui dirette, e che ci riraangono tuttavia. 
Vedi ad Att. IX, 6, 16. X, 8. ) a non immischiarsi tn queste 
«livisioni civili ; e Io esortava a rimanersi tranquillo in Roma. 
Quid viro bono et quieto et bono ci^i magis cow^enit, quam 
abetse a civilibus controversiis? Quando prendeva de’ pompe- 
*iani, non li forzava a rimanere ne*suoi esercili ; m.t Ii met- 
teva in liberta, solo pregandogli a non prendere le armi con- 
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«1 qui in castris Caesaris fuissent . Sic triduum disputa- I 

tiooibus excusalionibusquc extrahitur. Subiicitur etiam 
L. Metellus tribunus plebis ab iuimicis Caesaris , qui 

,1 . 

tro «li tui. Se p«i Ii ripremlerano, cotne fere Domizio, non 

ne ftceen gran caio: neque illud me mo\>et, quod ii, qui a I 

me dimissi sunt, discessisse dicuntur, ut mihi rursus bellum j 

inferrent-, nihil enim malo, quum et me mei similem esse, I 

et illos sui. 11 male accorto Pompeo noa aapcva queste arti 

lellili. 

Subiicitur eliara L. Melellus ec. — Oltrediche .... mi- ! 

tero sotto eziandio. L. Metello, acciocche ec. Baldelli. • 

Cesare si guarda bene dal dirci quali fossero le cose che si 
argoroento di aietargli questo L. Metello, giovane maraviglio- 
so, come Io chiama Plutarco, perche in tanta codardia di no- 
mini e di lempi , egii solo oso contristare at prepolente Ci 
faremo narrare il fallo da Plutarco medesinio. « Non permet- 
lendogli Metello tribuno della plebe, ch’ei prendesse danari 
dalPerario , e allegandogli alcune leggi , Cesare disse, cbe DOO ' 

era gia Io stesso il leropo delParmi e quel delle leggi: E tu , 
segul a dire , te ti disgustano le cose che om si Janno, levati 
di qui, perocchi laguerra non vuole questa liberta di paria- 
re .. . Tu sei gia in arbitrio mio , e tutti gli altri pure che si { 

ammutinarono eontro di me, e caduti or mi son nelle mani. 

Cosi deilo arendo a Metello s’incammin6 alie porte delPera* 
rio, e non venendogliene presenlate le chiari, mando a chia» 
mare de’fabbri,ai quali comandara di spezzare le imposte; 
ed essendosi di bel nuovo lesato Metello per lar enntrasto, e 
lodato percio renendo da alenni , Cesare alzaudo allora la vo- 
ce, mjnaccio di ucci,derlose non cessara>di dargli molestia: e | 

gia Iu ben tmi , disae , o giovane , che mi i piu difficile il dir 
cid , c/ie ere^HsWo.'QulBSte> parole fecero che allora Metello 
iolimorito se ne aodasse vio, e che som ministrato fosse a Ce- 
sare tubilsmeule e seiua diXBcoilii q.utnlo duopo gli facca per 


Digiiized by Googie 



DELL* OrERRA CiVILS 



M 

hanc rem distrahat reliquasque rea, quascumque agere 
instituerit, impediat. Cuius cognito consilio, Caesar, fru* 
str& diebus aliquot consumtis, ne reliquum tempus 
omittat, infectis iis, quae agere destinaverat, ab urbe 
proficiscitur atque in ulteriorem Galliam pervenit. 

XXXIV. Qii6 quum venisset, cognoscit, missam 
in Hispaniam a Pompeio Vibullium Rufum, quem pau- 
cis ante diebus Corfinio captum ipse dimiserat: profe- 
ctum item Domilium ad occupandam Massiliam navi- 
bus actuariis septem , quas Igilii et in Cosano a priva- 
tis coactas servis, libertis, colonis suis compleverat: 
praemissos etiam legatos Massilienses domum , nobiles 
adolescentes , quos ab urbe discedens Pompeius erat 
adhortatus, ne nova Caesaris officia veterum suorum 

U guerra. ■ Secondo i calcoli di Leniaire la tomma rubaU 
■Meadeva a ftS, 894,880 franchi ! Oude Dante Purg. IX- 

Voa niggio »i , oi moilri ti aera 
TaqMia , coma tollo Ir fu il Luooo 
MeUllo , dooile poi rimate macra. 

Cicerone aveva ben prevedoto che Ceatre, venendo a Bo- 
na, non aarcbbe alato Iratlenulo da eoaa alcuna per aanta che 
foaae. Scriaendo ad Attico prima che ci6 accadeaae , dice . 
Istum ( Gaeaarem ) eujus pecXaptrpou {crudelia da Falaride) 
times , omnia teterrime factarum puto. Nec enim rerum pro- 
latio , nec senatus , magistratuumque discessus , nec AERA- 
RIUM CLAUSUM tardabit. > Quintii ai vede quanto Cicerone 
fotae alato tincero quando in quealo leropo acri aera a Ceaare 
che aaricinavati a Roma, che ai augurata da lui ogni bene: e 
COO quanta ragione Ceaare riapondendn, coroineiaaae la ana 
lellera coti; Recte auguraris de me ( bene enim tibi cognitus 
sum ) nihil a me abesse longius crudelitate ee. > 

XXXIV. Ne noTaCaeaarit officia ec. — Plinio Secondo III. 
Epiat 4 Ita natura comparatum est, ut antiquiora beneficia 
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beneficiorum in eos memoriam expellerent . Quibus 
mandatis acceptis, Massilienses portas Caesari clause- 
rant: Albicos, barbaros huniim», qui in eorum fide 
antiquitds erant montesque supra Massiliam incole- 
bant , ad se vocaverant: rrumentum ex finitimis regio- 
nibus atque ex omnibus castellis in urbem convexe- 
rant: armorum officinas in urbe instituerant: muros , 
classem , portas reficiebant. 

XXXV. Evocat ad se Caesar Massiliensium quin- 
decim primos: cum bis agit, ne initium inferendi belli 
ab Massiliensibus oriatur : debtre to$ Ilaliae totius au- 
ctoritatem segui potius , qudm unius hominis voluntati ob- 
temperat e: reliquaque, quae ad eorum sanandas men- 
tes perlinere arbitrabatur, commemorat . Cuius oratio- 
nem legali domum referunt ; atque ex auctoritate haec 
Caesari renunciant: intelligere se , divisum esse populum 
Romanum in partes duas; neguesui ludicti, negue tuarum 
esse virium, decernere, utra pars iustiorem habeat caus- 
sam: principes verb este earum partium Cn. Pompeium et 
C. Caesarem , patronos cicitatis; guorum alter agros Vol- 
carum Arecomicorum et Helviorum publice iis concesse- 
rit: alter bello victas Gallias adtribuerit vectigaliague au- 
xerit. Quare paribus eorum beneficiis parem te guogue vo- 
luntatem tribuere debere et neutrum eorum contra alterum 
iuvare , aut urbe aut portibus recipere. 


subvertas, nisi illa posterioribus cumules. Nam quamlibet 
saepe obligati, si quid unum neget, hoc solum meminerunt, 
quod neglectum est . » E Aurelio Viliore. Amici qui se merere 
omnia praesumunt , si quidquam non extorserint, atrociores 
sunt ipsis quoque hostibus . • Seneca Epist. 82. Cupiditas 
accipiendorum oblivionem Jacit acceptorum. » 
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XXXVI. Haec dum inler oos aguntur, Domitius 
navibus Massiliam pervenit atque, ab iis receptus, 
urbi praeficitur. Summa ei belli administrandi permit- 
titur . Eius imperio classem quoquoversds dimittunt: 
onerarias naves, quas ubique possunt, deprehendunt 
atque in portum deducunt: earum clavis aut materia 
atque armamentis instructis ad reliquas armandas re- 
ficiendasque utuntur: frumenti quod inventum est , in 
publicum conferunt: reliquas merces commeatusque ad 
obsidionem urbis, si accidat, reservant. Quibus iniu- 
riis permotus Caesar , legiones tres Massiliam adducit; 

XXXVl. Sumraa ei belli administrandi. — Lo slesso Cesare 
B. G. V. Summa imperii bellique administrandi communi 
consilio permissa est Cassivellauno . E lib. III. de B. C. 
m Quod de consilii sententid summam belli rerumque om- 
nium Pompeio permiserint . » 

Materia atque armamentis. — Materia vuole intendere il 
legname: armamenta Tuole' intendere le funi, le gomene, le 
vele ec. 

Quibus iuiuriis permotus Caesar ec. Lucano lib. 111. non fa 
menzione d*ingiurie se non di Cesare contro questo popolo di 
prodi, che lo esortavano a por giu le armi cittadine, e a ri* 
compor la pace , ed allora avrebbero volonlerosi seguito le 

sue insegne. 

>'oggi movi 

A lidi ignoti p«r ornar tua fronte 
Di ouovi sllori, oggi Marsilia i tuoi 
Siendardi apiega, e (utte • le deeote 
Soo l’armi aue. ACa te livor di perie 
Vi divide, o Quiriti, oggi Marailia 
A voi oou offre cbe il tuo pianto; e 5do 
SrrLaii aiilo a qual di voi ai tolga 
Alia fraterna lite. Ah! cesti il cielo 
Che queste mani, ODd’ehbc Rome il santo 
Pegno deifalleansa, oggi nrl tangue 
Oain baguarti dc'RooiaBi ec. 
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turres vineasque ad oppugnationem urbis agere , na- 
vos longas Arelate numero duodecim facere instituit . 
Quibus eflectis armalisquu diebus triginta , a quA die 
malcria caesa est, adductisque Massiliam, bis I). Bru- 
tum praeficit: C. Trebonium legatum ad oppugnatio- 
nem Massiliae relinquit. 

XXXVII. Dum haec parat atque administrat, C. Fa- 
bium legatum cura legionibus tribus , quas Narbone 
circumque ea loca hiemandi caussA disposuerat , in Ui- 
spaniam praemittit, celeriterque Pyrenaeos saltus occu- 
pari iubet , qui eo tempore ab L. Afranio legato prae- 
sidiis tenebantur: reliquas legiones , quae longius hie- 
mabant , subsequi iubet. Fabius, ut erat imperatum , 
adbibitA celeritate , praesidium ex saltu deiecit ma- 
gnisquo itineribus ad exercitum Afranii contendit. 

XXXVIII. Adventu L. Vibullii Rufi, quem a Pom- 
peio missum in Hispaniam demonstratum est, Afranius 
et Petreius et Varro, legati Pompeii , quorum unus tri- 

Ma Cesare accusandoli di doq so che lioittre inteniioDi 
gli iosulta irato. 

...... ntlo vedrimiiii 

L*e((icria Calpe} na piii rallo, o itolta 
Citii , bea io rniro U tue lupcrbe 
Torri al auolo iparte 

Perfidi ! ioran ataoeala i) citi eo’ tali 
Per ater pace, lotas da toi ai fugge 
II cosllitlo c la ax>rle ..... 

Trad' di F, Cani. 

XXXV III. Varro. — quel M. Terentio Varrone di cui na 
de’greci, ne deMatini mai fu alcuno piu dolio. Nacque net 
638 di Roma: comballe con Pompeo nella guerra piratica, e 
riporio, raritaimo onore, la corona roslrata. Vecchio di 78 
anni milito per Pompeo nella guerra ciaile: perdonato da Ce- 
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bus legionibus Hispaniam cileriorem; allor a sallu Ca- 
stulonensi ad Anam duabus legionibus; tertius ab AnA 
Vettonum agrum Lusilaniamque pari numero legio- 
num oblinebat, officia inter se partiuntur, uti Petreius 
ex Lusi lanio per Vettones cum omnibus copiis ad Afra- 
nium proficiscatur; Varro cum iis, quas habebat, 1^ 
gionibus omnem ulteriorem Hispaniam tueatur. His 
rebus constitutis , equites auxiliaque toti Lusitaniae a 
Pelreio; Celtiberis, Cantabris barbarisque omnibus , 
qui ad Oceanum perlinent, ab Afranio imperantur • 
Quibus coactis, celeriter Petreius per Vettones ad Afra- 
nium pervenit. Constituunt communi consilio, bellum 
ad, Ilerdam , propter ipsius loci opportunitatem , gerere. 


sare fu da lui scelio a direllore della grande bibliotcca greca c 
latina che disegnava raccogliere. Vide anchc il secondo triun- 
viralo, e fu colpilo dalla proscrixione: se non che il sangui- 
nario M. Anlouio si contenid, piuUosto che la vita, rubargU 
la magnilica villa di Moute*Cassino. Mori sollo Augusto di 88 
anni , oella quale eia compose il Irallalo de Te rustica che tut- 
tavia ci rimane. Fu araroiralo corae oracolo di sapienza: scris- 
se di filosofia, di aolichita, di graromatica , di agricoltura, di 
puesia, massime satirica: le quali opere sommano a meglio che 
400 libri. Onde non a torto disse S. Agostino aver lui tanto 
letto, che non si sa corae gli riroanesse teropo a scrivere; e 
tanto scritio quanto niuno pote mai aver letto. Quinliliano 
ricunosce pero in lui piO dotlrina che eloquenza. Vivente ebbe 
due onori singolarissimi , un panegirico daT. Porapoaio Atti- 
co , ed una statua da Asinio Pollione nella sua biblioteca. 

Ilerdam. — Lucano lib. IV. 

• . . • • uoa cittade e questa 

Cai bella errehia di merlat» mura 

Uier mani aniichej c tovra un dok« c pingue 

CvUc «'aderge, che il suo pie diatrnde 
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XXXIX. Eraot, at supra domonstralum est, login- 
nc6 Afraoii tres, Pelreii duae, praeterea saitalae cite- 
rioris provinciae et cetratae ulterioris Hispaniae co- 
hortes circiter octoginta, equitum utriusqiie provin- 
ciae circiter quinque milia. Caesar legiones in Hispa- 
niam praemiserat, ad sex milia auxilia peditum, equi- 
tum tria milia, quae omnibus superioribus bellis ha- 
buerat, et parem ex Gallia numerum, quem ipse pa- 
raverat, nominatim ex omnibus civitatibus nobilissi- 
mo et fortissimo quoque evocato. Hinc optimi generis 
hominum ex Aquitanis montanisque, qui Galliam pro- 
vinciam adtingunt . Audierat , Pompeium per Mauri- 
taniam cum legionibus iter in Hispaniam facere con- 
festimque esse venturam ; simul a tribunis militum 
centurionibusque mutuas pecunias sumsit: has exercitui 
distribuit. Quo facto, duas res consecutus est , quod 


' , ,ii>- • .1 

Dcmt liotpMb corr« U rivicrti « 

E ilU ipoiKi« na numorro W CTvilc/ J- ' i 

Areo di ponte I che d*iberoe p<rne * ■ t ‘tts 

Atrinpefo noo crolle, deirua Sanco ‘ * p ^ ^ 

DrIU c«iia melte tue puoie al cielo 
Uo corpo di monlagoe ebe piii rupi 
ZVel talir ti dimembra* A qtteate ia e ma 
CaiDpe|g(ia U Foatpciao. Di cootm ad nae 
Spiccau d' alpi uo allro ,Qui>i 

£.*aqoile tue Cetare atteoibraj a il cono 
Del aolloputto 8>cori i neniici 
Camp* diporta • # '*• ** 

.fc.i . n\Xrad. di F. C#m» . • 

XXXIX. Demoattri.h]m «st. V. c«p S« " ' 't ' 

ScutaUe . . , celrslwv.-^lliferiscesi a cohortes, 

Auxilia pedilum- — Fanterist-ausiliare. >! “ • ■ ' 

Hinc — Si 'puo •ollinlemltre tpiorjut tooeatm 

optimi generis ec, ' 


i.iuiifiiii liRi"!'*)! 
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pigDore animos centurionum devinxit, et lar^rione re- 
demit militum voluntates. ' :i .1 

^XL. Fabius finitimarum civitatum, animos litteris 
Dunciisque lentabat. In Sicori flumine pontes effecerat 
duos, inter se distantes milia passum quatuor. His pon- 
tibus pabulatura mittebat; qudd ea , quae citra flumen 
fuerant, superioribus diebus consumseral. Hoc idem 
fere, atque eddem de caussa , Pempeiani exereitds du- 
ces faciebant, crebr6que inter se -equestribus proeliis' 
contendebant. Huc quum quotidiana consuetudine con- 
gressae pabulatoribus praesidio proprio legiones Fa- 
bianae duae flumen transissent , impedimentaque et 
omnis equitatus sequeretur : subitb vi ventorum et 
aquae magnitudine, pons est interruptus et reliqua mul- 
titudo equitum interclusa. Quo cognito aiPetreio et 
Afranioi ex- aggere atque cratibus, quae, flumine fer 
rebantur , celeriter suo ponto Afranius , quem op- 
pido castrisque coniunctuni habebat , legiones qua- 
tuor oquitalumque omnem transiecit duabusquo Fabia- 
nis occurrit legionibus\ Cuius adventu nunciato , L. 
Plancus, qui legionibus praeerat, necessarijt re coa- 

I . %, ■ 

. • . / . I 1 

Rtclemil mililum volunluter' — Ricompro Con it danoro ti 
cuori dei soldati. A. Oriica! Si ollligd gli animi loro. Bal- 
delli. 

XL. Huc — eongrcfsae. » quae huc iverant. A queila guisa 
che commeare aliquo signiflea adire aliquem locum; co»i ullo 
slasto nodo puo dini congredi aliquo. Oberlio. i /. i . ; 

Praesidio proprio, Qtiello .tioe che coslunleneRt«-:So- 
leva urconpagnare i foraggleri- . . .. ,, i -.., .ii./ 

Kx aggere. -- lulcndi.da quei inaleriali ood'.CM ceaircito 
•lp«D»e. v' 
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ctu8, locum capit superiorem, divorsamquo aciem in 
duas partes constituit, no ab equitatu circumTcniri pos- 
set . Ita , congressus impari numero , magnos impetas 
legionum eqiiitatdsqae sustinet .'Commisso ab equitibus 
proolio,' signa duarum' legionum procul ab utrisque 
conspiciuntur, quas C. Fabiiis' ulteriore ponte subsidio 
nostris miserat, suspicatus fore id, quod accidit, ut 
duces adversariorum occasione et beneficio fortunae 
ad nostros opprimendos uterentur: quarum adventu 
proelium dirimitur ac suas iitcrquo legiones reducit in 
castra. 

XLI. Eo biduo Caesar cum equitibus nongentis, 
quos sibi praesidio reliquerat, in castra pervenit. Pons, 
qui fuerat tempestate interruptus, paene erat refectus: 
bunc noctu perfici iussit. Ipse, cognilA locorum naturA, 
ponti castrisque praesidio sex cohortes relinquit atque 
omnia impedimenta, et postero die omnibus copiis, 
triplici instruclA acie , ad Ilerdam proGciscitur et sub 
castris Afranii constitit: et, ibi paullisper sub armis 
moratus, facit aei|uo loco pugnandi potestatem. Pote- ' 

state factA, Afranius copias educit et in medio.collo 
sub castris constituit . Caesar, ubi cognovit, per Afra- ^ 

Ilium stare, quo minus proelio dimicaretur, ab inti- 

Dirersanique . . . coostituil . — quanto sc avetse dellu: 
difertam aciem in dwersis locis constituit . Oppure: duas 
acies in duobus locis constituit. 

Commifso ab equitibus proelio. — Cioe; dum equites prae- 
liantur seiunctim. Oberlin. * 

Ulteriore ponte. — cioe superiore - 

XLI. Facit . . . puguandi potestatem — Presenta la batta- 
glia. 

Per Afraoiuin stare, quo minos te. Nola questo luogo det 
Machiarelli Ala/, d' uom. Fior. « Ne Iu sbigolti ( Piero Cap- 
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niis radicibus montis, inlermissis circiter passibus qua- 
dringentis, castra facere constituit : et, ne in opere fa- 
ciendo milites repentino hostium incursu exterreren- 
tur atque opere prohibereqlur , vallo muniri vetuit , 
quod eminere et procul videri necesseerat; sed a fronte 
contra hostem pedum quindecim fossam Oeri iuSSit . 
Prima et secunda acies in armis, ut ab initio consti- 
tuta erat, permanebat: post hos opus in occulto a ter- 
tid acie fiebat. Sic omne prius est perfectum, quam in- 
'telligerelur ab Afranio, castra muniri. 

XLII. Sub ve„speriim Caesar intra hanc fossam le- 
giones reducit atque ibi sub armis proximA nocte con- 
quiescit . Postero die omnem exercitum intra fossam 
continet et, qu6d longiiis erat agger petendus, in prae- 
sentia similem rationem operis instituit, singulaque 
latera castrorum singulis adtribuit legionibus munien- 
da fossasqiie ad eamdem magnitudinem perfici iubel : 
reliquas legiones in armis expeditas contra hostem con- 
stituit . Afranius Petreiusqiie , terrendi caussd atque 
operis impediendi , copias suas ad infimas montis radi- 
ces producunt et proelio lacessunt. Neque idcirco Cae- 
sar opus intermittit, confisus praesidio legionum trium 
et munitione fossae. Illi non diu commorati , nec lon- 
gius ab infimo colle progressi , copias in castra redu- 
cunt. Tertio die Caesar vallo castra communit: reliquas 


poni) Piosulenza e polenzi <le’ Fraiiceti , ne la villti de' tuo! , 
e xo/o per lui stelte ehe Firenze non vivetae serva de’Franre- 
ti , conte per Cammillo che Roma non vivesse ricomperala da 
quelli. » 

XLII Similem rationem operis — Uguale, cioi, al modo 
leiiulo il giorno siilecedenle. 
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cohortes, quas io superioribus castris reliquerat, im- 
pedimentaque ad se trausduci iuhet. 

XLIII. Erat inter oppidum Ilerdam et proximum 
collem, ubi castra Petreius atque Afranius habebant, 
planities circiter passuum trecentorum: atque in hoc 
fere medio spatio tumulus erat paullo editior: quem si 

XLlll. Planitiei. Lncano, lib. IV. 

. . • . . . i|utl dei duci >I guerda . 

D*iDlomo eoiga iei te chiuM Tcde 

Tra i oranti • il Suinei ec non cbe, * le ipalla 

n’ Ilerda , il tuol piu oon ri Icn in oolli , 

Ma dirallaodn ai raggnaglia, e quinci 
Fogge in ai aleao pian, ebe 1'occhra a aUoio 
Correr Io pui 6n dore Ia rapace 
Onda Io laglia dei aooanle Cinga 
Che ocirUraro laeeia I'acque a il noM 

Trad. F. Caaai. 

Tomulai. — Bellisiima i Ia detcrizione che li iegge in 
Lacano 1. c. della preia di questa colle; ne meno bella ne e U 
traduzione dei Cassi. 

m 

. q... .. . 4 impoae (Ceaare) • • 

Di gnadagnar 1* alletxa d*ona rope , 

Clie inlerpooenri tra *l roeoan ileceMo 
E r ilerdiclra torri. In qucato enentra 

I poopeiani, tm per ia Trrgogoa 

E per b tema, ai eran apiati a corsa 
Ver qoella nipe , eh’era ■ lor pin pretso , 

Cbe non •sli ■Uri { ed il eoemno giogo 
He emtaa di git prroccupato. Allom 
Si renne a gnerra diteoprrta. AgS oni 
l.’acqonlo prometteran di qocl aatio 
Ia lor rirluta ed i lor breodi, agli allri 
Dera di riocar buooi tieurma 

II di git poaeederlo'. I ceeariaoi 
TuU’aipri d'arrae eorrean Ia ownt^na 
Alia maggior lalita. E ■iecoai’ara 
Qnaai eba totta errata di macigiw, 

Paaroaa al vadere , ed inacetaaa 

m « 
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occupasse! Caesar el communisse! , ab oppido et ponte 
e! commea!u omni, quem in oppidum conUileran!, se 
in!erclusunim adversarios confideba!. Hoc sperans, le* 
giones !rcs ex cas!ris educi!, acieque in locis idoneis 
ins!ruc(d , unius legionis anlesignanos procurrere a!- 
que occupare eum !umulum iube! . Qua re cognil^, 
celeri!er , quae in sta!ione pro caslris eran! Afranii co- 
horlcs , breviore i!inere ad enmdem occupandum lo- 
cum mi!!un!ur. Con!endi!ur proelio e!, qudd prius in 
4umulum Afraniani vonerani, noslri repelluniur , at- 
que, aliis submissis subsidiis , !erga vertere, seque ad 
signa legionum recipere cegun!ur. 

XLIV. Genus era! pugnae militem ilhorum, u! ma- 
gno impe!u primo procurreren!, audacter locum cape- 
ren!, ordines suos non magnopere servaren!, rari di- 
spersique pugnareni: si premeren!ur, pedem referre et 
loco excudere non !urpe exislimaren! , cum Lusitania 


^ AUro cbt •! cieco sMir «Ii clii s tua glori» 

Tcara di por per Crsare U vila ^ 

Ei oon guard^r ne alia muUagia via^ 
fii a 1« tarlle che tovr'ea«i » oembi 
Cadeaa dairallo. £«1 allri a maoi « a piedi 
Monlavuo lu di tcheggia io tcbrggia, ed allri^ 

Ognor ftOJiiectaodo e ruioaodo, a qualche 
8i rrggeaa itefpo di tptoelo ; ed aliri 
O fcaa dell’aa(e a le pttalrllo, o ai primi 
Salituri aggrappatanji , o le ipalla 
AlilseodonaTaQ aui letali arodi 
Di quei rbr veoian «lupo: e gia la nipt 
Dal pirde iosino a piia cbe oieaao il du«au 
Tulla grrfaiU li vrdi‘a di genti 
Che riverae peodean aopra la valle« 

XLlV. PeJem referre . — Dino Compegni, » Gli Aretini 
asialirono il campo ») vigorosameote, e con Unta foria clie la 
tchiera de*FiorcDlioi forle r/ucn/d, ■ 
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reliquisque barbaris genere quodam pugnae adsuofacti: 
quod fere iit , quibus quisque io locis miles invetera- 
vit, uli multum earum regionum consuetudine movea* 
tur. Uaec tamen ratio nostros perturbavit, insuetos hu- 
ius generis pugnae: circumi ri enim sese ab aperto la- 
tere, procurrentibus singulis, arbitrabantur; ipsi au- 
tem suos ordines servare, neque ab signis discedere, ne- 
que sine gravi caussa euro locum , quem ceperant , di- 
mitti censuerant oportere. Itaque, perturbatis antesi- 
gnanis, legio, quae in eo cornu constiterat, locum 
non tenuit atque in proximum collem sese recepit. 

XLV. Caesar, paene omni acie perterrita, quod 
praeter opinionem consuetudinemque acciderat, cohor- 
tatus suos, legionem nonam subsidio ducit: hostem, 
insolenter atque acriter nostros inseqiientom , suppri- 
mit, rursusquo terga vertere seque ad oppidum Ilerdam 
recipere et sub muro consistere cogit*. Sed nonae legio- 
nis milites, elati studio, dum sarcire acceptum detri- 
mentum volunt , tomere insecuti fugientes, in locum 
iniquum progrediuntur et sub montem , in quo erat 
oppidum positum Ilerda, succedunt. Hinc so recipere 
quum vellent, rursus illi ex loco superiore nostros pre- 
mebant. Praeruptus locus erat, iitraque ex parte dire- 
ctus; ac tantum in latitudinem patebat, ut tres instru- 

XLV. Locus . . . directus. — cloe, corne spiega il Calva- 
ri in rectum ahruptns et praeceps (dirupalo, straripevole): sc 
non cbe il prclodalo (ilologo amercbbe raeglio leggere dere^- 
c/i// ; poirhe allora , dic*egli, vedendo il monte cbe pel suo 
lungo in rectum vadit ^ lo tradurremo pev stagliato a piceo, 
e quasi per piii dritto a piombo. Cio e appoggialo sopru que- 
sta dislinzione ch*ei pone tra derectus e directus: « Volendo 
pariare con assai di propriela, avranno dello i romaui derectus 
« lutto cio che mena seco dirittaneole la visla, sia questo o per 
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clae cohortes eum locum explerent et neque subsidia a 
lateribus submitti , neque equites laborantibus usui 
esse possent . Ab oppido autem declivis locus tenui fa- 
stigio vergebat in longitudinem passuum circiter CD. 
ll^c nostris erat receptus; qu6d e6, incitati studio, 
inconsultibs processerant . Hoc pugnabatur loco , et 
propter angustias iniquo, et qudd sub ipsis radicibus 
montis constiterant , ut nullum frustri telum in eos 
mitteretur: tamen virtute et patientia nitebantur, at- 
que omnia vulnera sustinebant. Augebatur illis copia 
atque ex castris cohortes per oppidum crebri submit- 
tebantur , ut integri defessis succederent . Hoc idem 
Caesar facere cogebatur, ut, submissis in eumdem lo- 
cum cohortibus, defessos reciperet. 

XLVI. Hoc quum esset modo pugnatum continenter 
boris quinque nostriqiie gravius a multitudine preme- 
rentur; consumtis omnibus telis, gladiis destrictis , im- 
petum adversbs montem in cohortes faciunt, paucisque 
deiectis, reliquos sese convertere cogunt. Submotis sub 
murum cohortibus ac nonnulla parte propter terro- 
rem in oppidum compulsis, facilis est nostris receptus 
datus. Equitatus autem noster ab utroque latere, etsi 
deiectis atque inferioribus locis constiterat, tamen sum- 
mum in iiigum virtute connititur atque, inter duas 
acies perequitans, commodiorem ac tutiorem nostris 
receptum dat. Ita vario certamine pugnatum est. No- 
stri in primo congressu circiter LXX ceciderunt, io his 


r innanii , o verso l' alio , o verso it basso : directus m luito 
cio clie sopra una diritla superficie rerma e fa quasi, per cosk 
esprimermi , spianare la visia . a (Lex. Accad. 9. 2. pag. 345. 
Modeoa 1840.) 


Digitized by Googie 


LIBRO 1. 


68 


Q. Fulgimus ex primo liastalo legionis XIV, qui pro- 
pter eximiam virtutem ex inferioribus ordinibus ia 
eum locum peirenerat . Vulnerantur amplius DC. Ex 
Afranianis interflciunliir T. ('aecilius , primi pili cen- 
turio, et praeter eum centuriones quatuor, milites am- 
plius diicentiv 

XLVII. Sed baec eius diei praefertur opinio , ut se 
ulrique superiores discessisse, existimarent; Afraniani, 
qu6d , quum esse omnium iudicio inferiores videren- 
tur , comminus tamen diu stetissent et nostrorum im- 
petum sustinuissent . et initio locum lumulumque te- 
nuissent , quae caussa pugnandi fuerat , el nostros pri- 
mo congressu terga vertere coegissent z nostri autem , 
qu6d , iniquo loco atque impari congressi numero , 
quinque horis proelium sustinuissent, qu6d montem 
gladiis destrictis adscendissent, qu6d ex loco superiore 
terga vertere adversarios coegissent atque in oppidum 
rompulissent . Illi eum tumulum, pro quo pugnatum 
est, magnis operibus munierunt praesidiumque ibi po- 
suerunt. 

XLVIII. Accidit etiam repentinum incomfbodum 
biduo, quo haec gesta sunt . Tanta enim tempestas coo- 
ritur , ut , numquam illis locis maiores aquas fuisse , 
constaret : tum autem ex omnibus montibus nivis pro- 
luit ac summas ripas fluminis superavit , pontesque 
ambo, quos C. Fabius fecerat, uno dio Interrupit. 
Quae res magnas diflicultates exercitui Caesaris adtu- 

XLVI. Rs primo' htslslo. L'Oo(tendorpio intrnde ^ui pri- 
mus hastatus fuerit-, corne allrove ex praetura cioe post\ 
praeturam. 

XLVIII. T«nl» . . . tempestas. — Vedi Ia descriiione poe- 
tica ebe di questa tempesta fa Lucano net lib. IV'. 

III 
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Iit. Gastra enim, ut supra demonstratum ^t , quum 
essent inter flumina duo, Sicorim et Cingam , spatio 
milium XXX , neutrum horum transiri poterat , ne- 
cessarioque omnes his angustiis continebantur i Neque 
civitates, quae ad Caesaris amicitiam ac<x»serant, fru- 
mentum supportare ; neque ii , qui pabulatum longi^is 
progressi erant, interclusi fluminibus, reverti; neque 
maximi comitatus , qui ex ItaliA GalliAque veniebant , 
in castra pervenire poterant. Tempus autem erat anni 
difliciliimum , quo neque frumenta in hibernis erant , 
neque mullum a maturitate aberant : ac civitate exi- 
nanitae , quOd Afranius paene omne frumentum ante 
Caesaris adventum Ilerdam convexerat; reliqui si quid 
fuerat , Caesar superioribus diebus consumseral : pe- 
cora , quod secundum poterat esso inopiae subsidium , 
propter bellum linitimae civitates longiiis removerant : 
qui orant pabulandi aut frumentandi caussd progressi, 
hos levis armaturae Lusitani peritique earum regionum 
cetrati citerioris Hispaniae consectabantur, quibus erat 
proclive transnare flumen, quod consuetudo eorum om- 
nium est , ut sine utribus ad exercitum non eant . 

XLIX. At exercitus Afranii omnium rerum abun- 
dabat copia. Multum erat frumentum provisum et con- 


Ut fupra ile mons Iratum est. Pare accenni ai cap. 40 e 41 
dove dice un che di simile, ma non colle stesse parole. 

Maximi cumilalus. — le grosfe carovane. 

la hiberuis , — loteodi negli aliri luoghi dov' erano lesie i 
quartieri d' ioverao, e nei quali durante rinveroo erano stati 
trasporlali frumenti. 

Ileliqiii si quid fuerat — se un po' ve n' era rimasto ec. 

Utribus . — Appoggiali su questi oiri valicavano i tiuroi . 
Vedi Svcluiiio in Cmes LVll. 
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vectum superioribus temporibus: mullum ex omni pro- 
vinciA comportabatur : magna copia pabuli suppetebat. 
Harum rerum omnium Cacul tales sine ullo periculo pons 
Ilerdae praebebat el loca trans flumen integra , quo 
omoinO Caesar adire non poterat. 

L. Hae permanserunt aquae dies complures. Cona- 
tus est Caesar reiicere pontes : sed nec magnitudo flu> 
minis permittebat , neque ad ripam dispositae cohortes 
adversariorum {lerGci patiebantur : qu6d illis prohibe- 
re erat facile, tum ipsius fluminis naturi atque aquae 
magnitudine , tum qu6d ex totis ripis in unum atque 
angustum locum tela laciebantur ; atque erat diflicile , 
eodem tempore rapidissimo flumine opera perGcere et 
tela vitare. 

LI. Nunciatur Afranio, magnos comitatus, qui iter 
habebant ad Caesarem , ad flumen constitisse. Vene- 
rant e6 sagittarii ex Rutenis , equites ex Gallii cura 
multis carris magnisque impedimentis , ut fert Gallica 
consuetudo. Erant praeterea cuiusque generis hominum 
milia circiter sex cum servis liberisque : sed nullus 
ordo , nullum imperium certum , quum suo quisque 
consilio uteretur atque omnes sine timore iter facerent, 
usu superiorum temporum atque itinerum licentia. 
Erant complures honesti adolescentes, senatorum filii 


XLIX Loca . . . integra. — cioe ; non peranco tocchi (lai 
foraggieri : Imoghi intatti 

LI. .\(1 flumen constilisse. — a ri\'a il Jlume. A. Orlira. 
Suo quisque consilio uteretur — ciatcuno si reggea a suo 
modo. A. Oriica. 

Jtluoesti adulescentes. — honesto loco nati (nobili). 
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et ordinis equestris ; erant legationes civitatum ; erant 
legati Caesaris. Hos omnes flumina continebant. Ad 
hos opprimendos cum omni equitatu tribiisque legioni- 
bus Afranius de nocte proficiscitur imprudentesque an- 
te missis equilibus adgreditur . Celeriter tamen sese 
Galli equites expediunt proeliiimque committunt. Ili , 
dum pari certamine res geri potuit, magnum boslium 
numerum pauci sustinuere ; sed , ubi signa legionum 
adpropinquare coeperunt , paucis amissis, sese in mon- 
tes proximos conferunt. Hoc pugnae tempus magnum 
adtulit nostris ad salutem momentum : nacti enim spa- 
tium se in loca superiora receperunt. Desiderati sunt 
eo die sagittarii circiter CC, equites pauci , calonum 
atque impedimentorum non magnus numerus. 


Hoi omne* flumina continebant. — erano rinchiiui; im- 
pediti; trattenuti dalte Jiumane. 

Imprudentesque. — Disprovvedati. A. Oriica. Nota que- 
ito luogo degli A mmaestramenti dei Concordio. « Siccome i 
nemici, quando assalitcono coloro che non tono provveduti 
ni appentati, tono raalagetole toatenuti; e siccome quando si 
troTano non apparecchiati, ieggermente {facile) gli conqnidono 
(opprimunt); coti i mali , quando aitaliscono le persone che 
di cio non si appensaruno, piii le rincono e fiaccano. » 

Dum pari certamine res geri potuit . — Jintanto che fu la 
contesa uguale. 

Sustinuere. » fecero testa, tennero il fermo. 

Hoc pugnae tempus. — Questa digressione reco un gran- 
de aiuto alio tcampo de’ nostri. 

Nacti . . . spatium . » coito il fratlempo. 

Desiderati. — perirono; perche non si desidera se non ci6 
che ci manca. 
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LII. His (amen omoibus annona crevit : quae fere 
res non solum inopia praesentis , sed etiam futuri tem> 
poris tiiqore ingravescere consuevit . lamque ad dena- 
rios L io singulos modios annona pervenerat et militum 
vires inopia frumenti deminuerat; atque incommoda in 
dies angebantur ; et tam paucis diebus magna erat re- 
nim fwta commutatio ac se fortuna inclinaverat , ut 
nostri magn^ inopia necessariarum rerum conflictaren- 
tur; illi omnibus abundarent rebus, siiperioresque ba- 
bereotur. Caesar iis civitatibus, quae ad eius amici- 
tiam accesserant , qu6 minor erat frumenti copia , pe- 
cos imperabat ; calones ad longinquiores civitates di- 


LIl. Rit Umeo ee. — Intendi: guamvit hoc pugnae tem- 
put magnum adtulerit momentum ad salutem , tamen ee. 

Crevit — rincaro. II popolo ba frequente 1' ufo det verbo 
ria/aore per significare il rincaro de’ generi: onde con bella 
cotiforinila at latino ti pu6 tradurre rialto : sollinlcndi di 
pmto come nel latino crevit pretio. Pu6 tradursi anche ereh^ 
be il caro, Brunetlo Latini. « £ percio vi vieue la fame e'l 
caro in quella terra e la diffalta delle biade. » 

Ad denarios L. — «I cinquanta danari corrispondono ■ 
quarantun franrhi , i he se dobbiamo credere a Lucano forma- 
vaoo il censo di un soMato (IV, 94.). 11 prezzo ordinario det 
fnmiento presso i siriliani era di tre danari o due franchi e 
centesimi quarantacioque. Lo siaio de’romani poi {modius) 
era una misura di rapacitk pei solidi <he cunieneva srdici assi 
sestarii. L’ as od asse era l'unil<i di luite le inisure, come , a 
modo d*esempio, il piede era l’asse nrlla misura lineare; 
V jugero l*asse nella misura dei campi ; il sestario l'asse nella 
misura di capacilii,- il pondo libra l’asse nella misura pei 
pesi; 1’assc uella monela. • Aunol. al Daldelli. Milaoo 1829. 
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mUlebat; ipse praesentem inopiam, quibus po 
sidiis, tutabatur. 

LHI. Haec Afranius Petreiusque et eor. 
Heniora etiam atque uberiora Hornam ad suc 
bebant. Mulla rtimor fingebat, ut paene belli 
ctum videretur. Quibus litteris nunciisque Ilo 
latis , magni domum concursus ad Afranium 
gratulationes fiebant: multi ex Italid ad Cn. P 


laopi.ra . . . tuljlMlur. - Difendtndo lituo! dt 
duag.o quanto poUa. A. Oriic.. Itimedia. a alia n 
poteva alia presente carestia. B-lJelli. yfndava 
que pro^s^edin^nti potrva al presente bitogne 
Nol. qu.olo piu »,u.plue eJ eleg.ntc e I- ir.duxiou 


Ajaaa. rienior* 


.«tjuc uDcnora . . , p^rfcnbcb 
fl Boma q^ste cote caricandole e gonfian. 

g . • Quell altro {eioe jtfranio allora console) e b( 
pur meno un virio, perche in„le. perch^ pie„ Jj , 

che di nessuD. praii«, perche buono . nulla . Tn 

»«ri. » 








lar della gente. 

Bellu... confectum . _ Nola q„„,„ ,„„go j,, g. 
.1.10 lor ...penore di animo e di valore, m«e, , 
d. un f«rn.,d.b.Je eserc.lo V ultima mano alia gut 
Mapn. concursu, . . . m.guae pr-mlalione,. - < 
iran m,rallegri. Cio e ben longi dalPesprimcre il 

J.re. fcra que.l. Ia turba de’„lulanl. e de’ parasiti d 
vano .«mpre i p„, ^ 

.. dore .. fosse voll, 1. f„r,u...._^rf Afranium: 
domum come in Virg. jam proteimut ardr> 

(proxima damus Ucalegonis). 
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proficiscebantur : alii , ut principes talem nunrium ad' 
tulisse ; alii , no eventum belli exspectasse , aut ex onr- 
oibus novissimi venisse viderentur. 

LIV. Quum in his angustiis res esset atque omnes 
viae ab Afranianis militibus eqiiiiibtisque obsideren- 
tur, nec pontes perfici possent, imperat militibus Cae- 
sar , ut naves faciant , cuius generis eum superioribus 
annis usus Britanniae docuerat. Carinae primum ac 
statumina ex levi materid fiebant ; reliquum corpus 
navium, viminibus contextum, coriis integebatur. Has 
perfectas carris iunctis devehit noctu milia passuum a 
castris XXII, militesque his navibus flumen transpor- 
tat continentemque ripae collem improviso occupat. 
Hunc celeriter , prius quAm ab adversariis sentiatur , 
communit. Huc legionem postea Iransiicit ; atque ex 
utrAque parte pontem institutum bidu6 perficit. Ita 
comitatus , et qui frumenti caussA processerant , tut6 
ad se recipit et rem frumentariam expedire incipit. 

LV. Eodem die equitum magnam partem flumen 
transiecit , qui, inopinantes pabulatores et sine ullo 
dissipatos timore adgressi , quAm magnum numerum 
iumentorum atque hominum intercipiunt; cobortibus- 
que cetratis subsidio missis , scienter in duas partes 
sesc distribuunt ; alii , ut praedae praesidio sint ; alii , 
ut venientibus resistant atque eos propellant: unamqne 
cobortem, quae temere ante ceteras extra aciem pro- 


LIV. Levi Bcleriit. — Zegname leggero. 

Coini talus. — / convoglif te carovane. 

Rem fnimeolariam eipedire incipit. — Comincio a dmr 
tttto alta Jaceenda de' grani. 

LV. Scienter. — a studio; aveisalamenie . 
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curreral , seclusam ab reliquis circumveniunt atque in- 
terficiunt , incolumesque cum magnd praedA eodem 
ponte in rastra revertuntur. 

LVI. Dum haec ad Ilerdam geruntur, Massilienses, 
usi L. Domitii consilio, naves longas expediunt, numero 
XVII, quarum erant XI lectae. Multa buc minora na- 
vigia addunt ; ut ipsd multitudine nostra classis terrea- 
tur : magnum numerum sagittariorum, magnum Albi- 
corum, de quibus supra demonstratum est, imponunt 
atque hos praemiis pollicitationibusque incitant. Certas 
sibi deposcit naves Domitius atque ^s colonis pastori- 
busque, quos secum adduxerat, complet . Sic, omnibus 
rebus instructi classe, magni fiducii ad nostras naves 
pnKcdunt, quibus praeerat D. Brutus. Hae ad insu- 
lam , quae est contra Massiliam , stationes obtinebant. 

LVII. Erat mulld inferior navium numero Brutos : 
sed delectos ex omnibus legionibus fortissimos viros 
antesignanos centuriones Caesar ei classi adtribuerat , 
qui sibi id muneris depoposcerant. Ii manus ferreas 
atque harpagones paraverant ; magnoque numero pi- 


LVI. Mastilieotes. — Riloma coi raccooto al cap. 3S. 

DemoDitralum eat, — V. cap. 34. 

Certas oaves. — cio4: e*rtum numerum navium. 

* 

Stationes obtinebaul. — erano ancorale. 

Manus ferreas atque harpagones — Liv. XXVI, 37. Plinio 
VII, 06 Frontino II, 3. a C. Duilius eum videret gravet suar 
naves mobilitate Punicae classis eludi, irritamque virtutem 
militum Jieri, excogitavit manus Jerreas , quae ubi hostilem 
apprehenderent navem superiecto ponte transgrediebatur Ro- 
manus et in ipsorum ratibus cominus eos trucidabat . • II 
Baldelli traduce, branche ed arpioni di Jerro. Forte tl le ane 
che gli altri furono un solo e medetimo tUtsmento. 



Digitized by Googie 


LIBRO r. 


73 

Iorum , tragularum, reliquorumque (clorum se instru- 
xerant. Ila , cognito hostium adventu , suas naves ex 
portu educunt, cum Massiliensibus confligunt. Pugna- 
tum utrimque est fortissime atque acerrime ; neque 
multum Albici nostris virtute cedebant , homines aspe- 
ri et montani , exercitati in annis : atque ii , modo di- 

LVII. Pugoatum ulrinque ec. » Si menb da amio le parti 
vaUntemente e rabbiusamente U mani. « Molti capilani 
proDlissirui a menar le mani in una carapagna, o si sono aslc- 
nuU , o DOQ sono riuscili nelie oppugnazioni. » Bolero. 

Homines asperi el monlani . — Quintii e che Vegezio I, 
3. consiglia che i soIJali si scelgano dalla genie di campagna 
come meglio alia, per la educazione, alle durezze della milizia. 
« Nunquam credo potuisse dubitari ^ aptiorem armis rusti- 
cam plebem, quae sub divo et in labore nutritur; soMs 
patiens, umbrae negligens ; balnearum nescia; deliciarum 
ignara ; simplicis animi ; parvo contenta ; duratis ad ont- 
nem laborum tolerantiam membris \ cui gestare ferrum, fos- 
sam ducere , onus ferre, consuetudo de rure est. » Trad, di 
Bono Giamboni. « Non credo cbe st possa dobilare.che 
alParme pi« acconeio non sia il popolo che diniora nella vil- 
la, il quale e soito pura ari», ed a grandissime falicire si milri^ 
ca, e liene »1 sole Ia faccia, e delPombra non cura, e bagno 
non conosce, ne le morbidezze dei mondo,ed e d’aninro 
•emplice, e di vile cibo conlento, e ad ogni falica sostenere 
ha in.luralc le membra i il quale fare fosse e portare ferro ed 
iiicarico, daila villa ha per uso. » Quesio luogo bellissimo di 
Vegezio mi fa soccorrere di un aliro uon raeno bello dei Mac- 
chlavelli (rfrte della guerra l. 1.) dove deserite le qnalili fisi- 
che e morali dei perfello soldalo: nun sar» inulile di qui re- 
carlo . K Dicono questi cbe ne scritoiio che il soldalo tiiole 
avere gli occhi viti e licli, il collo nervoso, il pello largo, le 
braccia muscolose, le dita lunghe, poco venire, i fiaocbi rt>- 
loodi, le gambe ed il piede aseiulto: le quali parti sogliouo 
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grossi a Massiliensibus , recenlem eorum poHicitatf«^ 
nem animis conlinebanl ; pasloresque indomiti , spe li^- 
bertatis excitati , sub oculis domini suam probare ope- 
ram studebant. 

LVIII. Ipsi Massilienses , et celeritate navium , et 
scientia gubernatorum confisi , nostros eludebant im- 
petusque eorum excipiebant ; et , quoad licebat latiore 
spatio , producta longius acie , circumvenire nostros 
aut pluribus navibus adoriri singulas, aut reraos trans- 
currentes detergere , si possent , contendebant ; quum- 
propinis erat necessarid ventum , ab scientiA guberna- 
torum atque artificiis ad virtutem montanorum confu- 

senipre rendere l’uomo *fite e forW che soho «lue co»e che !»■ 
uD foWalo »i cerceoo lopra luUe le »llre ■ Debbeii »opro luUo 
rigUBtdiirc ai eostumi, e che in lui aia onealk e vergogna, altri* 
laenli si rlegge un isirumeiito Ji scandalo, e«l um principio di 
corruaiooe ; perchtr n«>n sia alcuno- che creda che nella educa' 
cione disonesta , e nell’ animo bruUo poasa capere alcuna vir(6, 
(he sia in alcuna parle lodevoir. • 

Recentem eorum pollicitati ooem ec. — «vecawo /« tnetna- 
rta aneor frttea delle promtsst ee. Baldelli. 

LVIll. Eludebant. — II Donato a qiiel luogo di Tereniio, 
Eun. Eludet ubi te victum senserit f dice : eludere proprte 
gladiatorum est, cum vicerint. Onde e lo stesao che Jinent. 
ludo imponere. Cic « quamdiu eUam furor iste tuus eludet T 

Latiore spatio. — extra portum. Producta loagius. — in 
longitudinem extensa. 

Transcurrentes. — cioe transcurrendo (arrolandosi ). La 
nare Togandosi tra le nemiche le arrolura cosl forte che ne io- 
fraii^eva i remli e qiiindi dando volta rilornavasi Ira le sue. 

Quum propiiH ec — Costrotti di accisarsi, lascinvano da 
bandtt la braoura de' piloti e gli stratagemmi , ed avevano- 
ricorso alia valentia de' montaaari. 
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giebanl. Noslri, qu6d mioiis exercitatis remigibus mt- 
n^isque peritis gubernatoribus utebantur, ( qui repente 
ex onerariis navibus erant producti , neque dum eliuni 
vocabulis armameiilorum cognitis,] tum etiam gravi- 
tate et tarditate navium impediebantur : factae enim 
subil6 ex bumidA roateriA non eumdem usum celerita- 
tis habebant. Itaque, dum locus comminus pugnandi 
daretur, aequo animo singulas binis navibus obiicie- 
baot atque iniectA manu ferreA , et rctentA utrAque na- 
ve, diversi pugnabant atque in hostium naves transcen- 
debant; ct , magno numero Albicorum et pastorum in- 
terfecto, partem navium deprimunt; nonnullas cum 
hominibus capiunt; reliquas in portum compellunt. 


Humidi miteria — Legname frtsco. Vegfiio V, ® avvrr- 
te ihe le u«vi iioii debbotio coslruim <li Irgounie laglialo ili 
fresro . Ne continuo, ut detectae fuerint trabes, secentur, vel 
statim ut sectae fuerint, mittantur in navem; sifuidem et 
adhuc solidae arbores, et jam divisae per tabulas, duplices 
ad majorem siccitatem mereantur inducias , nam e/uae viri- 
des compinguntur, cum nativum humorem exsudaverint , 
contrahuntur, et rimas faciunt latiores, quo nihil est peri- 
culosius navigantibus . Trad. di D. Giarab. « £d ancora di 
« quello e da guardare che non inconianenle che sono Ia* 

■ gliati i Irgni si segbino , e segali si lavorino , e comnict- 
« laitsi nelle navi, perche essendo intero l’albero, o vero per 

• essi diviso, vuole stare un lempo, acciocchc bene si |>«ssa 

■ seccare. Percbe se verde si leghera nelle navi , parlendosene 

• I’ umore si ristringera il legno e sconcerassi la nave dalle 
m latora, della quaicosa neuna e pia pericolosj. » 

Singulas binis. — Una contro due. 

Di tersi pugnabant ec. — cum diversis navibus a parte qua, 
parte la. » 

Deprimunt. — Sfandano a picco. 
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Eo dio naves Massiliensium cum iis , quae sunt captae, 
intereunt novem, t 

LIX. Hoc primdm Caesari ad Ilerdam nunciatur ; 
simul, perfecto ponte , celeriter fortuna mutatur. Illi, 
perterriti virtute equitum , minias libere , roinilis auda- 
cter vagabantur ; aliAs , non longo ab castris progressi 
spatio, ut celerem receptum haberent , angustius pabu- 
labantur, ali^s longiore circuitu: custodias stationesque 
equitum vitabant , aut, aliquo accepto detrimento, aut 
procul equitatu viso, ex medio itinere pruiectis sarci- 
nis fugiebant. PostremO et plures intermittere dies et , 
praeter consuetudinem omnium , noctu constituerant 
pabulari. 

LX. Interini Oscenses et Calagurritani , qui erant 
cum Oscensibus contributi , mittunt ad eum legatos se- 
seque imperata facturos pollicentur. Hos Tarraconenses 
et lacetani et Ausetani et paucis post diebus Illurgavo- 
nenses, qui ilumen Iberiim adtingunt , insequuntur. 
Petit ab his omnibus , ut se frumento iuvent : pollicen- 
tur atque, omuibus undique conquisitis iumentis , in 
castra deportant, Transit etiam cohors Illurgavonensis 
ad eum , cognito civitatis consilio , et signa ex statione 
transfert . Magna celeriter commutatio rerum . Perfe- 
cto ponte , magnis quinque civitatibus ad amicitiam 
adiunctis , cxpedild re frumentaria, exstinctis rumuri- 

LIX. Perterriti . — Ripigtia il rarconto dat rap. 65. 

Vagabantur. — si allarga^ano, si sbrancavano , aniavano 
d’ atlorno. 

.^ogustlui . — angustiore spatio. 

Es medio itinere ec. — Gettate le some a metto la via 
te la hatteoano. 

LX Expedita re frumentaria. — remotis impedimeatit rei 
Jmmentariae. 
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bns de auxiliis legionum, quae cum Pompeio per Man* 
ritaniam venire dicebantur , mullae longinquiores ci- 
vitates ab Afranio desciscunt et Caesaris amicitiam se- 
quuntur. 

LXI. Quibus rebus perterritis animis adversario- 
rum , Caesar , ne semper magno circuitu per pontem 
equitatus esset mittendus , nacUis idoneum locum , fos- 
sas pedum triginta in latitudinem complures facere in- 
stituit, quibus partem aliquam Sicoris averteret vadum- 
que io eo flumine eflicerel. His paene efliH^lis , magnum 
in timorem Afranius Pelreiusque p<‘rveniunt , ne om- 
ninO frumento pabuloqiie intercluderentur ; qu6d mul- 
lum Caesar equitatu valebat. Itaque constituunt ipsi iis 
locis excedere et in Celtiberiam bellum transferre/ Huic 
consilio siilTragabalur etiam ilia res, qu6d ex duobus 
contrariis generibus , quae superiore bello cum L. Ser- 
torio steterant civitates , victae numen atque imperium 
absentis timebant ; quae in amicitia manserant , Pom- 
peii magnis adfeclae benebeiis eum diligebant: Caesa- 


Per Matiritiinian] — V. cap. 39. 

LXI. Huic consilia sotTra^abaliir cr. — ^A. Ortica AI quale 
loro coruigUo aitava ancora quelta cosa, che ec. 

I^x «luobus contrariis generibus ec. — De' due contrarii 
ftariiii. .\tcune cilia eransi manlenute tedeli a' Romani, allre 
cransi volte a Sertorio. 

L. Sertorio. Quest’aomo di grande ma sciagurato va~ 
lore, come^ilice Floro, (magnae vir ted calamilotae virtutis) 
abbraccio it partito di Mario e porlo it leairo delta guerra in 
Spagna, dove piu volte ruppe i capitani spediligli conlru da 
Silia. Finalroeule trucidato in una sedizioiie per Iradimenln di 
Perpenna suo luogolenente, pole Pompeo con facile villoria 
por termine a <|ue1la guerra. 

.\bseiilis. — cio^ di Pouipco. 
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ris autem in barbaris erat nomen obscurius. Hinc ma- 
gnos equitatus magnaqiie auxilia exspectabant et suis 
locis bellum in hiemem ducere cogitabant. Hoc inito 
consilio, toto flumine Ibero naves conquirere et Octo- 
gesam adduci iubent. Id erat oppidum positum ad Ibe- 
rum, miliaque passuum a castris aberat viginti. Ad eum 
locum fluminis , navibus iunctis , pontem imperant fie- 
ri , legionesque duas flumen Sicorim transducunt ca- 
straque muniunt vallo pedum duodecim. 

LXII. Qutt re per exploratores cognitA , summo la- 
bore militum Caesar , continuato diem noctemque ope- 
re in flumine advertendo , huc iam deduxerat rem , ut 
equites , etsi difliciilter atque aegre fiebat , possent ta- 
men atque auderent flumen transire ; pedites ver6 tan- 


Mapnn* equitatus . — Net plurale aisai raro. Trovasi non- 
dimeiio in Sali. lug 46. e in Floro III, 11. 

Naves conquirere . . . adJuci ec. — Solliniendi milites. 
Aoche in allri luoghi trovasi iubeo costruilo coli’ inAnito allivo 
e passivo. 

LXII. In flumine ailverleoJo — Aie/ divertire il Corso dei 
Cio consiglia pure Vegeiio 111, 7. Cum altiorjluctus 
nec equitem, nec peditem patitur, si per plana decurrat, du- 
ctis multifariam spargitur fossis, dieisusque facile transitur. 
Tracl. di B. Gianib. « Se il corao dei tiume i si repenie che ne 
• cavaliere, ne pedone passare vi puote, se per luogo piano 
■ corre, allotta menato per molle fosse, e diviso agevoimcnte 
« si passa. •• Racconia Erodolo cbe Ciro indispellite che il fiii- 
me Ginte gli avcsse portato via un cavallo; giiiro che avrcblie 
falto in modo che lo potrebbe passare e calpestare ancbe una 
feramina: e tanto fece che lo sparti in trecenio sessania riga- 
gnoletti. 

Possent . . atque auderent. — Simile locuzione trovasi in 
piu altri luoghi : poco sotto : sese posse et audere ea transire 
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(ummod6 humeris ac summo peclore exstare, et quum 
altitudine aquae, tum etiam rapiditate fluminis ad trans- 
eundum impedirentur. Sed tamen eodem fere tempore 
pons in Ibero prope effectus nunciabatur et in Sicori 
vadum reperiebatur.A 

LXIII. lam ver6 e6 magis illi maturandum iter 
existimabant. Itaque duabus auxiliaribus cohortibus 
Ilerdae praesidio relictis, omnibus copiis Sicorim trans- 
eunt et cum duabus legionibus , quas superioribus 
diebus transfluxerant , castra coniungunt. Uelinqueba- 
tur Cac^ri^ nihil , nisi uti equitatu agmen adversario- 
rum male haberet et carperet : pons enim ipsius ma- 
gnum circuitum habebat , ut mult6 breviore itinere illi 
ad Iberum pervenire possent . Equites ab eo missi flu- 
men transeunt et, quum de tertitk vigiliA Petreius atque 
Afranius castra movissent , repente sesc ad novissimum 
agmen ostendunt et , magiiA multitudine circumfusd , 
morari atque iter impedire incipiunt. 

I.XIV. Prim.1 luce ex superioribus locis , quae Cae- 
saris castris erant coniiincta, cernebatur, equitatus 
nostri proelio novissimus illorum premi vehementer , 


Jlumen. e B. 6. IV. Cum intelUgerent et posse et audere po- 
puli Bomani exercitum Bhenum transire. 

Puns . . . efieclu* — lolendi da Afranio. 

LXIII. Maturandum iter. — Maturate fugam. Virg. Aen. I. 

Rrlinquebatur Caesari nihil ec. A. Ortica. Cesare non pote- 
va far altro, saho che ec. 

Pont ... magnum circuitum habebat. — Intendi che per paa- 
sare quei ponte era d’uopo fare uo gran giro. Vedi c. 6t 

LXIV Cernebatur equitatu* nostri ec. Cottruisci ; cerneba- 
tur no<.’issintos illorum premi proelio eijutlnUis nostri. 

Noriasimos. — /a coda, la retroguardia. 
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«c nonnumquam subsislere extremum agmen atque in» 
Merrumpi : ali&s inferri signa et universarum cobortiuna 
impetu nostros propelli ; dein rursus conversos insequi. 
Totis vero castris milita circulari et dolcre, hostem ex 
manibus dimitti , bellum nou necessario longius duci : 
centuriones tribunosque militum adire atque obsecrare, 
ut per eos Caesar certior fieret , ne labori suo neu peri- 
culo parceret : paratos esse sese , posse et audere ei Itaneire 
flumen, qua transduclus esset equitatus} Quorum studio 
et vocibus excitatus Caesar , etsi timebat tantae magni- 
tudinis flumini exercitum obiicere , con^^^a tamen 
atque experiendum iudicat. Itaque infi^i^^r milites 
ex omnibus centuriis deligi iubet , quorum aut animus 
aut vires videbantur sustinere non posse : bos cum le- 
gione un& praesidio castris relinquit : reliquas legiones 
expeditas educit magnoque numero iumentorum in flu- 
mine supri atque infrd constituto , transducit exerci- 
tum. Pauci ex bis militibus, vi fluminis abrepti , ab 
equitatu excipiuntur ac sublevantur: interiit tamen ne- 

Ac nonnanquarn ec. — Intendi : cernebatur , extremum 
agmen hostium (che e to stesso che novissimos illorum) sub- 
sistere (tener Jerrno ,Jar testa), atque interdum interrumpi 
(essere sbaragliatu); aliiis injerri signa (sottiotendi ab ho- 
stibus) . 

Conversos insequi. — Intendi: nostros insequi hostes con- 
versos in fugam. 

Circulari. — 6 proprio di coloro che unisconsi insierae a 
cfrcolo per discorrere di qiialche emergenca; dicesi far capan- 
nelli, conventicole, complotti, combriccole ; doude non mi 
dispiacerebbe combriccolare. 

Suo. — Intendi dei solJati, nou di Cesare. 

Expeditas. — Senz’ aliro a dosso che te armi. 

Ab equitatu excipiuntur. — Questo spedieiile praticalo da 
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nto. Transduclo incolumi exercitu , copias instruit tri- 
pliccmque aciem ducere incipit. Ac tantum fuit in mi- 
IKihus studii , ut , milium V"I ad iter addito circuitu , 
magndqiie ad vadum fluminis mord iuterposilA , eos , 
qui de terlid vigiliA exissent , ante horam diei nonam 
oonsequerenlur.. 

LXV. Quos ubi Afranius procul visos cum Petreio 
conspexit, novd re perterritus locis superioribus coustitit 
aciemque instruit. Caesar in campis exercitum reficit , 
ne defessum proelio obiicial. Rursus conantes progredi 
insequitur et moratur. Illi necessarid maturius , qtiAm 
constituerant , castra ponunt : suberant enim montes 
atque a milibus passuum quinque itinera dillicilia atque 
angusta excipiebant .41os intra montes se recipiebant , 
ut equitatum efrugcrcnl Caesaris , praesidiisque iu an- 
gustiis collocatis , exercitum itinere prohiberent , ipsi 
sine periculo ac timore Ibcrum copias transducereut : 
quod fuit illis conandum atque omni ratione efficien- 
dum. Sed lotius diei pugitd atque itineris labore defessi. 


Getare fn da Veftetio III, 7. convertito in precelto. — Explo- 
rato vado, dua« aeirs equitum, electis animalibus ordinati’ 
tmr, intervallis competentibus separatae , ut per medium pe- 
dkes et impedimenta transeant. Nam acies superior, aqua- 
rum impetum /'rangif. inferior, qui rapti subversique fuerint, 
colligit atque trans/tonit. Trad. di B. Giamh. « Spialo it |>iia- 

m do, due achiere di cavalieri 1’ordinano, scevera- 

• le con coavenevoli spaz i, rhe per Io niezzo delle delle srhi»- 
« re pasaioo lulla la saloieria, e pedoni, pen be Ia schiera di 
« sopra il corso dell’ aequa roinpe; e quella di tollo qiie(>li che 
■ aoiio neli' aequa caduti, ed altuflali ricoglie, ed ollrt gti 
- pasaai . — Vedi B. G. VII, »6 

Eoi qui . . . exittenl. — Vedi c. 36. 





BELLA OVBE&A CrViLE 


fit 

rem in po^erum diem distulerunt • Caesar quoque in 
proximo colle castra ponil."^ 

_ LXVI. MediA circiler nocte iis, qui adaquandi caussA 
longiits a castris processerant, ab equitibus correptis , 
fil ab bis certior Caesar , duces adversariorum silentio 
copias castris educere. Quo cognito , signum dari iubet 
et vasa militari more conclamari, lili , exaudito cla- 
more , veriti , no noctu impediti sub onere configere 
cogerentur , aut ne ab equitata Caesaris in angustiis 
tenerentur, iter supprimunt copiasque in castris conti- 
nent. Postero die Petreius cum paucis equilibus occulto 
ad exploranda loca proficiscitur. Hocidemfitex castris 
Caesaris. Mittitur L. Decldus Saxa cum paucis, qui 
loci naturam perspicial. Ulerquo ideni suis renunciat , 

LXVf, ... carrcplis. — Fix)i»lino Lib I c. P, §. S. narra 
piu distintanientc questo slratagemma di Cesare . « G. Cesarc 
« inlendeudo da on certo prigione acquaiolo , che Afranio e 
« Petreio erano per partirsi Ia notie coU*e5ereito, acciooebc 
« senza disturbo de*suoi la deliberazione degli inimici fusse 
■« impedita, subito nel farsi notic comando che i solJati gri^ 
« (jLasstre insieroe ulle buguglie {vasa conclamari) a lungo gli 
alloggiamonti degli inimici , e con rumore cacctassero i mu- 
<« li , e cotilifiuassero queJIo strepito: i quali dcsiderara che »t 
tratleoessero, e credessero che anco Cesare pariiva, » Trad. 
di A. Gaudino. 

Vasa . . . conclamari — Era una voce cbe si dava nel cam^ 
po accioccl>e i soldati rieogllessero toro alirezzi e -masserizie 
per inellcrsi in maicia. Dicevasi anche semplicenienle conclu' 
mare. Vedi sotto quod conclamatum esset. 

Iter supprimunt. Sostano la marcia^ si rimangono dal 
piu ma^clare, si arrestano. 

L. Decidus Saxa . — Fu spedilo come pralico dei paese, 
«ssendu di nazione spagnolo. 
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qnrnqiie milia pasauum proxima inlerrcdcre itineri» 
campestris ; inde excipere loca aspera et montuosa : 
qui prior bas angustias occupaverit ab hoc bostem- 
prohiberi , nibil esse negotii. 

LWII. Disputatur in consilio ab Petreio atqu& 

Afranio et tempus profectionis quaerilnr. Pleriqiie cen- 
sebant , ttl noctu iter facerent : punite prius ad anyustias 
veniri , quam sentirentur, Alii , qwnl pridie noctu con- 
e/amatum esset in castris Caesaris , argumenti sumebant 
luco , non posse clam exiri ; circumfundi noctu equitatum 

LXVII Ul noclu lier farerenl. — Vegezio TU, ft. Caute- 
lae caput est, ut per quae loca, vel quibus itineiibus sit pro- 
jectus exercitus ignoretur. Tutissimum namque in expeditio- 
nibus creditur , Jacienda ab hostibus nescirt . — Trad. di B. 

Giamb « II capo dello scaltrimmlo e cite non si sappia dore 

I’ ofle dee amUre, n^ per cbe ria. Sicura cosa si crede che I 

nell’o>te si debba fare che il nemico non sappia quello che >i I 

inleiide di fare » Scip. Aminirato (Disc. sopra Tacito) Ia dore i 

cuiresempio di molli capilani insrgnache dcbbono fuggirsi le 

battaglie di nnite , eil» ancbe questo loco di Cesare, direndo. 

• Cesare ci da due amraaeslramenli , che si debban fupgire le 
« ballaglie di nolle, l’iin» in persona di Pelreio e d^ Afranio 
> rapilani di Pompeo, e 1’allro in persona di Curione capila- 

■ no suo. La prima volta si dispulA nel ronsiglio di guerra ^ 

« circa il prendere ni» passo, il quale a chi prima l’oci-upara | 

■ era di frao giovamenlo. Ed esseodo alcuno di opinione, che 

■ vi si andasse di nolle, altri s*'opposero, allegando Ira le al- 

• Ire rag»ooi,,che le baliaglie di nolle si doveano fuggire . . . 
m peiche nelle giterre eirili il soldatu sbigollilo cede piA al 
m liiDore, che alia religione, e la luce arreca seco molio di 

• rergogna negli occbi di cioscuno ; roolla venirne dalla pre- 

• senta dei Iribuni, e de’ centurioni , dalle quali cose si so* 

• gliooo i soldati raffrenare e manienersi in ofneio ec. 
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Caesari.t atque omnia loca atque itinera obsideri : noetar- 
naque proelia esse vitanda , quod perterritus miles in civili 
dissensione timori magis , quam religioni , consulere con- 
suerit: ad lucem multum per se pudorem omnium oculis , 
multum etiam tribunorum militum et centurionum prae- 
sentiam ad ferre : quibus rebus coerceri milites et in officio 
contineri soleant . Quare omni ratione esse interdiu per- 
rumpendum : etsi aliquo accepto detrimento ; tamen sum- 
md exercitus salvd , locum , quem petant , capi posse. 
Haec evicil in consilio sententia et primS luce postridie 
constiluunt proficisci. 

''•^LXVllI. Caesar , exploratis regionibus , albente 
coelo , omnes copias castris educit ; magnoque circuitu 
nullo certo itinere exercitura ducit : nam , quae itinera 
ad Iberum atque Octogesam pertinebant , castris bo* 
stium oppositis tenebantur. Ipsi erant transcendendae 
valles maximae ac diflicillimae ; saxa mullis lucis prae- 
rupta iter impediebant ; ut arma per manus necessario 
transdereutur militesque inermi sublevatique alii ab 
aliis magnam pariem itineris conficerent. Sed bunc la- 
borem recusabat nemo , quOd eum omnium laborum 


Rrtijiioni. — lulenili rrli>ione ilct ^iurammenlo (sacra- 
mrntum militare) 11 folilalo infiilli aTrtbbe creiluto es»er iiic- 
uo vile, pcrclie Ira le lent-bre ami avrcbbe alcuuo polulo etsar 
lc«liiuone delta aiia villae priu t«relib«ai conai^lialo megUo 
colla sua paiira, rhe Colla reli;;ioi>e dei giiirametilo ebe 1’ ub- 
bli).M«a a star furie snl campo di l>4lta<jlia. 

I.XVIIl Albeule cudo. — Virg. Aen. IV. . . ut piitHum 
albescere lucem — t 'idit. 

Anna per niaiius ec — Bisognava porgersi le armi di ma- 
no in mano ec. 
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finem fore exislimabani . oi hostem Ibcro intercludere 
et frumento prohibere potuissent. 

Ac prim6 Afraniani milites visendi caussd 
lacti ex rastris procurrebant contumcliosisque vocibus 
prosequebantur, nec non ntetuarii rictds inopid coaeto» 
fugere atque ad Ilerdam reverti : erat enim iter a propo- 
sito diversum contrariamque in partem iri videbatur. 
Duces vero eorum suum consilium laudibus ferebant, 
qu6d se castris tenuissent ; multumqiie i>orum opinio- 
nem adiuvabat , quod sine iumentis impedimentisque 
ad iter profectos videbant , ut , non posse diutius ino- 
piam sustinere, confiderent. Sed , ubi panllalim retor- 
queri agmen ad dextram conspexerunt , iamqiie pri- 
mos superaro regionem castrorum animum adverte- 
runt : nemo erat aded tardus aut fugiens laboris, quin 
statim castris exeundum aique.occurrendum putarent . 
Conclamatur ad arma atque omnes copiae, paucis prae- 
sidio relictis cohortibus, exeunt rectoquo ad Iberum 
itinere contendunt. 

■~^LXX. Erat in celeritate omne positum certamen , 
utri prids angustias montesque occuparent: sed exerci- 
tum Caesaris viarum diflicultates tardabant ; Afranii 


LXIX. Laudibus ferrbant — Ltvavano a ctelo. 

R<rnio erat adeO tardus aut fugiens laboris ec. — Direbbesi 
con mndo familiare: niuno v'era tanto poltrone o sbucciaja- 
tiche ec. 

Conclamatur ad arma. — Direbbesi eoo frase della moder- 
na milizia: si dd il grido delV ollarme; oppure : si grida at- 
V arme. 

Recto .. . itinere eonleoduat — Marciano a dirittura. 

LXX. Omne positum certamen — Tutto il combattimento 
eonsiste%>a ec. 

III 
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« 



DKLLA GUERRA GlVllH 

copias equitatus Caesaris insequcns morabati 
men ab Afranianis buc eral necessarid dedu 
priores, montes quos petebant, adligissenl 
culum vitarent, impedimenta lotius exercitm 
que , in castris relictas , servare non posse 
interclusis exercitu Caesaris, auxilium ferri 
tione poterat. Confecit prior iter Caesar alqu 
gnis rupibus nactus planitiem, in bac conti 
aciem instruit. 'Afranius , quum ab equitat 
mum agmen promeretur et ante se Imstcm vk 
lem quemdam nactus, ibi constitit. Ex eo 
luor cetratorum coborles in montem , qui er 
spectu omnium excelsissimus, mittit. Hunc m 
su concitatos iubet occupare , eo consilio , ul 
dem omnibus copiis contenderet et , miilaU 
iugis Octogesam perveniret. Hunc quum obli( 
re cetrati peterent, conspicatus equitatus Cac 
cohortes impetum facit : nec minimam partei 
ris equitum vim cetrati sustinere potuerunt ,,c 
ab eis circumventi in conspectu ulriusquo exe 
terficiunlur.;y(» 

LXXI. Erat occasio bene gerendae rei. Ne 


Huc. — A questo punto. ’ 

Confecit prior iter Caesar. — Cesare v^arrhd li 
Ex raagtiis rupibus. — Gioe superatis magnis ruf. 
varcale grandi rupi, imbaltulosi in una pianura). 
logis . — per fuga. 

Obliquo t\^\uere.—perunsentiero sgfttmbo. —Da 

Tr« erto e piaoo er^un Malicro ighfmho. 

Minimam pariem temporis. - Ua minuto di ten 
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M 'Caesarem fugiebat , tanto sub oculis ac<^lo detri- 
mento , perterritum exercitum sustinere non posse , 
praesertim circumdatum undique equitatu , quum in 
loco aequo atque aperto confligeretur : idque ex omni- 
bus partibus ab eo flagitabatur. Concurrebant legati , 
centuriones tribunique militum , ne Mntarent proelium 
eommiltere ; omnium e$se militum paralistimoe animos : 
Afraniafws contrd multis rebus sut timoris signa misisse , 
qudd suis non subvenissent , quod de colle non decederent , 
qudd via equitum incursus sustinerent , collatisque in 
unum focum signis , conferti , neque ordines , neque signa- 
servarent. Qudd si iniquitatem loci timeret , datum iri ta- 
men aliquo loco pugnandi facultatem y qudd certe inde de- 
cedendum esset Afranio , nec sine aqud permanere posset , 
LXXII. Caesar in eam spem venerat , se sine pugni 
et sine vulnere suorum rem confleere posse , qudd re 


LXXII. Sine pogo« et skie vulnere suoruea . — Le stesto . 

Cetare B G. II. Commeatu intercluso, sine ullo vulnere victo- 
ria potiri: e lib. VII, — sine vestro sanguine tantum exerci- 
tum victorem paene consumptum videtis: e lib. VIII, — J^eli- 
cissime re gesta, sine ullo paene militis vulnere. Salluftio 
F ragm. Jf altis locis potitus, mc plerisque exercitu incruento. 

Tacito III Hisl. — Maiora illis praemia, et multo maximum 
decus, si incolumitatem Senatui Populoque romano sine san- 
guine quaesissent. Vegezio III, S6. Inopia melius est hostem 
domare , quam proelio : in quo amplius solet fortuna pote- 
statis habere, quam virtus. Trad. di B. Giarob. « meglio e 
domare il aemico per fame cbe per ballaglia , nella quale mole 
Ia Tentura arere maggior polealade che Ia forza . * E altrore c. 

9. Nam , fomes intrinsecus pugnabat, et vincit saepius quam 

forrum. — Cornelio in Amilc. • Hostes suos eo compulit , ut i 

iacorum angustiis clausi plures forne quam forro interirent. 

Frontino IV, 7. e Cetare dioera, ch*egli cosi li contigliaTa 
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fruroentariA adversarios interclusisset : cur etiam «ecuit* 
do proelio aliquos ex «uit amitteret ? eur vulnerari pate- 
retur optime de $e meritos milites ? cur denique fortunam 
periclitaretur ? praesertim quum non miniis esset impera- 
toris , consilio superare , quam gladio. Movebatur etiam 
misericordia civium , quos interficiendos videbat : qui» 
bus salvis atque incolumibus, rem obtinere malebat, 
lloc consilium Caesaris a plerisque non probabatur ; 

contri gl’ inimici, come molli medici fanoo contra 1'inferrailA 
dei corpo; di viocerli piulloslu colla fame cbe cui ferro. ■ 

Cur diam ec. Aiilniiino fio soleva dire esser piii bello taU 
vare un citiadino, che uccidere mille neraici 

1‘raesertmi quuiu non minus ec — Tacilo lib. I , Ann. dire: 
arma consilio temperanda esse : e lib. II. Jlfagnos duces plura 
consilio, quam vi perjecissex e lib. XIII. Plura in summa 
Jortund auspiciis et consiliis quam telis et manibus geri. E 
Coruelio dice di Sene, che victum magis consilio Temistoclis, 
quam armis Graeciae . Plutsreo h« scritlo un Irallato (ulla 
necetsita che i capilani abbtaoo seco un blotofo con cui con- 
sigliarsi. E Cic. £pist. IX, 14. Ipsi jlgamennoni regum regi 
/"uit honestum , habere aliquem in consiliis capiundis Ne- 
sto rem. 

Non minds . . . consilio snpersre , quim gladia . Dante 
Inf. 16. 

41 Fece coi MnM attai e colla S|4a(]a 
E ii Tasso. Ger. I. ^ 

• Molio cglt opro coi tenoo e colla maoo» 

Quibus salvis . — Seneca, epist. arverte i rapilaoi, alieno 
sanguini tanquam suo parcant , sciantque homini non esse 
homine prodigi utendum. 

Plerisque non probabatur. — Ai piit non andava, — An- 
dare per sodi^are , appagare , piacere e delTuso coniune, e 
puo ussrti con grazia auclie nelle scriUure. 
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mililes ver6 palam inter se loquebantur, quoniam (ali» 
octatio vicloride Jimillerelur , ellam quum rellcl CacMir, 
itu Honeue pugnaturus. Ille in siii\ senlcnlid |>ersevcral 
el paulluitim ex eo loco digreditur , ut timorem adver- 
Mriis minuat. Petreius atque Afranius, oh||^^acul- 
Ute, io castra sese referunt. Caesar, praesidiis lu mon- 
tibus dispositis, omni ad Iberum intercluso itinere, 
quAm prosime potest hostium castris castra communit. 

LXXIII. Postero die duces adversariorum pertur- 
bati , qudd omnem rei frumentariae fluminisque Ilicri 
spem dimiserant, de reliquis rebus consultabant. Erat 
unum iter, Ilerdam si reverti vellent; alterum, si Tar- 
raconem peterent. Haec consiliantibus eis, nunciatur, 
aquatores ab equitatu premi nostro. QuA re cognilil , 
crebras stationes disponunt equitum et cohortium ala- > 

riamm , legionariasque interiiciunt cohortes , vallum- ' 

que ex castris ad aquam ducere incipiunt , ut intra 
munitionem , et sine timore et sine stationibus, aquari 
possent. Id opus inter se Petreius atque Afranius par- 
tiuntur, ipsique perficiendi operis caussA longids pro- ; 

grediuntiir. % 

LXXIV. Quorum discessu liberam nacti milites col- 

LXXIII Cohnrlium alitriiirum. — A. Geltio XVI, K. Alae 
Hirtae exercitiis equitum ordines', quod circum legiones dextra 
sinistrdque , tanquam alne in ariuin cor/ioribus , locabantur. 

LXXIV, Liberarn niicli mililes e<-. — Coito il destro di po- 
ter discorrere alia Ubera — Oilasi ita Lurano la dcscrizione 
di questo brcTc Irionfo rhe i sanli HiTelti di patria e di fami- 
^lia ullenoero sopra te sceltersle ire cilladine. 

I 

. « . • a • • • . a rinchiuia 

1'f*Tu l^ran Icmjto oun rimaq U * 

I>rll’amor dr*rongiiinti^ fd ii po9»«*Ql9 * 

Viiicol Jel tangue aifMi prr^^lc • tuite 

111 8 * 

4 
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loquiorum facullalcm, vulg6 procedunt el, quem quis- 
que in castris notum aut municipem babebat, conqui- 
rit atque evocat. Primum agunt gratias omnes omnibus, 
quod sib^ertrrritis pridie pepercissent : eorum se besieficio 
1 irers^ljBinde imperatoris fidem quaerunt , rectene se illi 
sint commissuri; et , qudd non ab initio fecerint , armoque 
cum hominibus necessariis et consanguineis eontulennt , 
ijueruntur. Ilis provocati sermonibus , fidem ab impe- 
ratore de Pelreii atque Afranii vild petunt , ne quod in se 


Vmne paitipoi* N^mod leme 
X.e dure lra«grcdir leggi dei 
£, violato il militar coiilioe , 

Quei di Oaar« e qufgli di Pompeo» 

A bracria aptrrie e a tuita fnga aeveataoii 
Ai driiati e tanti ampletti* E quegli 
I el grnilor gittati al pirde & e quetti 
Serra figliuoli al leou. e cbi al fratello 
Cbi al CMgaato t*id>lM‘3cria , € chi aU'amico| 

£ ira le frsie e Ir carraae alterno 
1 di riconlaa della prima eladoi 
E i fanciutleichi g'oe!ii, indi k pravo 
DeiraduUa amula, gli alii cortcti , # 

1 prooti aiuti« il fido otpitio , e i doni; 

E romano oon e cbe ooo t*aDOodi 
D*aliro romano al collo. Iodi da lutli 
k le«ato uo grao pianio, uo gran lamento; 

E il diiol che per Ic giiance ai dwlilla 
Piove iull*armi tcellerale • A metto 
Bomi>e t baci il nogollo; e brocbe ancora 
In qiie’campi non e cbi tta polliilo 
Di civil vangi»e, il pur protar cbe in esto 
Oia ogouQ polea vederti tinio f or totti 
Conturba c raccapnccia. O mal vcodula 
Al coniuoe oemico intaoa turba! 

A cbe far delle mao fl4gi'llo ai pelti? 

Rectrne. — Chiedono le poisano Oir cio seoLi pericolo di 
tradimenlo o di dsnao. 
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tulu$ eoneepiste , neu tuos prodidisse tideaniur. Quibus 
confirmatit rebus , te statim tigna translaturos «infir- 
mant, legatosquo de pace primorum ordinum centu- 
riones ad Caesarem mittunt. Interim alii suos in castra 
invitandi caussd adducunt ; alii ab suis abducbntur , 
adeo ut una castra iam facta ex binis viderentur: com- 
piuresque tribuni- militum et centuriones ad Caesarem 
veniunt seque ei commendant. Idem.boc fit a principi- 
bus Hispaniae , quos illi evocaverant et secum in castris 
babebant obsidum loco. Ii suos notos bospilesque quae- 
rebant , per quem quisque eorum aditum commenda- 

Scelas. — Chieiero la vita di Petreio e di Afranio per non 
grivani la coscienza di nn grande iniafallo, quale aarebbe ala- 
to quello di abbandonare i loro capi alia diacreziooe dei o«- 
nico , e di comprare la propria salvezza colla loro rovina. 

Quibus confirmatis rebus . — Di cha assicurato. 

Signa traslaluros — Avrebboiio porlale le insegne nel eam- 
po di Ceaare, os«ia sarebbonsi volti alia parte di Cesare. 

Invitandi caussa . — cioe ut eos coenae adhibeant, huma- 
nitergue excipiant. Mor. — Traduci per conritarli. 

Alii (ciob i Cesariani). ab suis {cioe dagli yfjraniani) 
adducuntur {intendi, nel campo di ,efranio.) 

Aditum coiiimeiidationis » per arer metzo o modo di Jar- 
ti raccomandare a Cesare . Di sopra B. G. V. ha detto adi- 
tum sermonis. — Qui aliquem sermonis aditum caussam- 
que amicitiae cum Cicerone habebant E Cic. XIll- Epist. 10 
In omnibus novis coniunctionibus inlerest, qualis primus adi- 
tus sit, et qua commendatione quasi amicitiae Xores aperiun- 
tur , Ed io questo senso ha detto Virg Aen. II'. 

TvoUlurum adilut, ct quae moilmima raodi 
Tempora cc. 

E Cic. Or. pro L. Man. a Hoc aditu laudis . . . vitae ra- 
tiones . . . prohibuerunt. 
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(ionis haberet ad Caesarem . Afranii etiam filius ado> 
lescens de siid ac parentis sui salute cum Caesare |>er 
Sulpicium legatum agebat. Erant plena lactiiiO et gra- 
tulatione omnia ; eorum , qui tanta pericula vitasse, et 
(‘onim , qui sine vulnere tantas res confecisse videban- 
tur: roagnumque fructum suae pristinae lenitatis om- 
nium iudicio Caesar ferebat , consiliumque eius a cun- 
ctis probabatur . ^ 

LXXV. Quibus rebus nunciatis Afranio , ab insti- 
tuto opere discedit seque in castra recipit ; sic paratus, 
ut videbatur , ut , quicumque accidisset casus , hunc 
quieto et aequo animo ferret. Petreius vero non dese- 
rit sese ; armat familiam ; cum hac et praeloriA cohorte 
cetratorum barbarisque equitibus paucis, beneficiariis 
suis , quos suae custodiae caussA habere consuerat , im- 

Per Sulpiciiirn. — Di lui e fatla raenziooe sui principia det 
lib. III. de B G. 

Plena lelilia . — L’ag);eUiTo plenus Cesare ora Io costrui- 
sce colfabl. ora coi gen. Ancbe in Cicerone si Irova coli’ abi. 

Qui lania pericula vitasse. — Ovid. Met IV. 

1 Quanlaque vilsr.l Dsirare pericula gestii. 

Pristinae — dei giorno Uffanti (pridianae); come e delta 
al principio dri capilolo. 

LXXV. Discedit. — Si rimane . 

Non deserit sese. — Non discedit ab indole sua, come spie- 
ga Sam. Moro. Traduci lelleralraenle, non si abbandona 

Familiam — Intendi i servi , i liberti , i coloni . Sehbene 
fusse vielalo per legge di mellere le armi in mano agli schiavi, 
pure nei casi urgenti si aveva ricorso ancbe a loro. 

Beueficiariis suis. — Vegezio II, 7. Beneficiarii ab eo ap- 
pellati, ijfuod promoventur beneficio tribunorum. Trad. di B. 
Gianib — Deneficiarii sono delli coloro clie sono avanzali per 
beneficio dc’ tribuni. 
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proTisd ad vallum advolat, colloquia militum inter- 
rumpit , nostros repellit ab castris : quos deprehendit , 
interficit. Reliqui coeunt inter se et , re|ienlino pericu- 
lo exterriti , sinistras sagis involvunt gladiosqiie destrin- 
gunt atque ita se a cetratis equitibusque defeitdiint , ca- 
strorum propinquitate confisi; se<]uein castra recipiunt 
^et ab iis cohortibus, quae erant in statione ad {lortas, 
defenduntur. 

LXXVI. Quibus rebus confectis , flens Petreius ma- 
nipulos Circuit, militesque adpellat , neu te, neu Pom- 
peiuin abtentem , imperatorem tuum, advertariis ad tup~ 
pliaum irantdani , ubstxrat . Fit celeriter concursus in 
praetorium. Postulat, ut iurent omnes, se exercitum du- 
cesque non deserturos, neque prodituros, neque sibi so> 
paralim a reliquis consilium capturos. Princeps in haec 


Quoi deprehrndit, interficit. — Appiano G. C. II, 43. » E 
fia pareva ad Afranio, l'uno de' generali , e ad aliri doversi 
laaciare la Spagna a Cesare con andaraene ioviolali a Pornpeo. 
Ma vi ai oppose Pelreio per modo , che girando gti attoggia. 
menti vi uccise quanti vi torprese in congrega di quelli di Ce- 
sare e perfino cotie sue mani t*uno de'suoi tribuni cbe vutea 
raOrenarto. a Trad. di M Mastrofini. 

Sinistras sagis invotvunl, — Credendo d'essersi reeati ia 
roezio ad amici, non avevan portato sero gti sciidi. 

LXXVl Concursus. — Ajffollamento , calca. 

Princeps in haec vert>a iural. — K su cid Jc' Prtrdo sa- 
cramento pel primo Uguni L’alt<> di presl^rr il giiiraiiieiilo 
prima d’ugni allro, esprimevasi c»lla frase praeiurationet^fa- 
eere; ta quale e cosi spiegata da Festu; praeiuratioaes facere 
dicuntur, qui ante alios conceptis verbis (sopra una forniula 
fissaia) iurant, post quos in eadem verba iurantes, tantum- 
modo dicunt, /dem in me. 
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verba iurat ipse ; idem iusiurandum adigit Afra» 
pium ; subsequuntur tribuni militum cenlurionesque ; 
runturiatim producti milites idem iurant .'^Edicunt, pe- 
uOis quem quisque sit Caesaris miles , ut producatur : 
productos palam in praetorio interlidunt. Sed pleroa- 
qiie hi , qui receperant , celant noctuque per vallum 
emittunt. Sic terror oblatus a ducibus, crudelitas in . 
supplicio , nova religio iurisiurandi , spem praesentia 
deditionis sustulit, mentesque militum convertit et 
rem ad pristinam belli rationem redegit. 

LXX VII. Caesar , qui milites adversariorum in ca- 
stra per tempus colloquii venerant , summd diligentiA 
conquiri et remitti iubel : sed ex numero tribunorum 
militum centurionumque nonnulli sud voluntate apud 
eum remanserunt , quos ille postea magno in honoro 


lutiarandam adigit. — Cot\ dicevano i Latini per «gtiai ad 
iusiurandum Dicevano ancora in iusiurandum adigere, t anco- 
ra iureiurando adigere. 

Edicunt Penes quem ec. — Mettono hando , bandiseono 
che chiunque abbia appo si un soldato di Cesare lo manifesti. 

KiniUiinl. — Gli^/anno svignare. 

LXXVII. Per tempus colloquii . — cioe tempore colloquii. 
V. sopra c. 74. 

Tieniitti jubet. — Quanto e piU prudenie ed accoria in que* 
sio liiogo Ia coniloUa di Cesare, ii quale, cnmeosserva Appia- 
no, era sempre intento ad ajfetionarsi il nemico , che noa 
qiiella di Peireio, il quale, lasciandosi giiidare dal proprio ri- 
seiilimento e datla propria vendella, non fareva che alienartt 
• Ii animi de’tuoi e rovinare sempre piii Ia causa di Pompeo ! 

Remanserunt . — Ecco il friitlo della accoria raoderazio- 
ne di Cesare. 

Ma fnrono bea*altri che questo i vanlaggi che per lal fallo 
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kabuit : ceotunone» in ampliores ordines , et tribunos 
in tribuniliiim restituit honorem. 

LXXVIII. Premebantur Afraniani pabulatione, 
aquabantur aegre , frumenti copiam legionarii nonnul<- 
km habebant , qubd dierum XXII ab Ilerda fruraen> 
tum iussi erant efferre ; cetrati auxiliaresque nullam , 
quorum erant et facultates ad parandum exiguae , et 
eorpora insueta ad onera portanda : itaque magnus eo- 
rum quotidie numerus ad Caesarem perfugiebat. In bis 
eral angustiis res ; sed ex prop<isilis consiliis duobus 
explicilius vklebatiir, Ilerdam reverti, qudd ibi paullu- 
lum frumenti reliquerant : ibi se reliquum consilium 
explicaturos confidebant. Tarraco aberat longids: quo 
spatio plures rem posse casus recipm'e intelligebant. ^ 
Hoc probato consilio, ex castris proficiscuntur . Caesar, 
equitatu praemisso , qui novissimum agmen carperet 
atque impediret, ipse cum legionibus sussequitur . 


glie ne vennero. « Iraperciocche (tllce D. Cassio 41 ) si uniron» 
a Iui lutte le citik delta Spagna e tuiti i soldali ch’ erano in es* 
sa, dei quali, oltre gli aliri che stavano nella Betica, {Andatu- 
tia e Granata), M. Terenzio Varrone legato di Pompeo , ne 
aveva seco uo gran numero. » 

Ampliores ordines. — Amplus applicas! con eirganza alla 
grandezza morale; come locus amplissimus'. Cic. pro Lig. Mon. 
^oiiorevolissimo) vir amplissimus: amplissimus ordo. 

LXXVIII. Prcracbanlur . . . pabulatione . — Patioano di 
Joraggi. 

Quod dierum XXn. — Era stata loro comandato di prof^ 
aedersi a frumento ptr venti due giorni 

Plures rem poste ec — fede^ano bene patere incontrar» 
molti accidenti. 
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Nullum inierccdcbal tempus, quin extremi cum eqni- 
tibus proeliarentur. 

LXXIX. Genus erat hoc pugnae. Expeditae cohor- 
tes novissimum agmen claudebant ; pluricsque i'n locig 
campestribus subsistebant : si mons erat adscendendus , 
facile ipsa loci natura periculum repellebat , quod ex 
locis superioribus , qui antecesserant , desuper suos 
adscendentes protegebant. Quum vallis aut locus de- 
clivis suberat, neque ii , qui antecesserant, morantibus 
o|)em ferre poterant, equites vero ex loco superiore in 
aversos tela coniiciebant : tum magno erat in periculo 
res. Relinquebatur, ut, quum eiusraodi locis esset 
adpropinquatum , legionum signa consistere iuberent 
magnoque impetu equitatum repellerent ; eo submoto, 
repente incitati cnrsu sese in valles universi demitte- 
rent atque , ita , transgressi , rursus in locis superiori- 
bus consisterent. Nam tantum ab equitum suorum au- 
xiliis aberant, quorum numerum habebant magnum , 
ut eos , superioribus perterritos proeliis , in medium 
reciperent agmen ultrbque eos tuerentur : quorum nulli 
ex itinere excedere licebat , quin ab equitatu Caesaris 
exciperentur. \ 


Nullum iutercedebal tempus ec — £a cavalleria non tardo 
un momento a dar nella retroguardia 

LXXIX. Subsistebant. — Facei<ano alto. 

Equites (Caesariani) vero e» loco superiore (descendentes 
insecuturi hostem, <fui ante descenderat) in aversos (Jugien- 
tes /dfranianos) tela cooiiciebaDl. — Sam. Moro. 

Tantum . . . aberant. — Tantum aberant, ut possent equi- 
tum auxiliis uti. U. 

Quin . . . exciperetur. — Senta esser coito ec. 
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LXXX. Tali dum pugnatur modo, lente atque paul- 
lalim proceditur crebroqiie, ut sint auxilio suis , sub- 
sistunt : ut tum accidit. Milia enim progressi quatuor , 
Tehementiusque peragitati ab equitatu , montem excel- 
sum capiunt ibique unA fronte contra hostem castra 
muniunt , neque i umentis onera deponunt. Ubi Caesa- 
ris castra posita tabernaculaque constituta , et dimissos 
equites pabulandi caussd animum adverterunt , sese su- 
bil6 proripiunt hori circiter sexld eiusdem diei et , 
spem nacti morae , discessu nostrorum equitum , iter 
facere incipiunt. Qud re animum adversd , Caesar re- 
lictis legionibus subsequitur , prawidio impedimentis 
paucas cohortes relinquit: hord decimi subsequi pabu- 
latores , equitesque revocari iubet. Celeriter equitatus 
ad quotidianum itineris ollicium revertitur : pugnatur 
acriter ad novissimum agmen , adeo , ut paene terga 
convertant : compluresque milites, etiam nonnulli cen- 

LXXX Tali dura pugnatur modo. — II Moro vuole cbe si 
legga quum e intende che questa sia un'osservazione o un giudi- 
zio dello storico su cio rbe suole accadere generalmente quan- 
do Ia guerra si fa a questa guisa. Ed infatti cbe questa sia la i 

giusia inlerprelazione Io conferma la conclusione dcl perio- 
do : ut tum accidit 

Uiia fronte. — Vuole intendere che il campo non era, co- 
rae alire volte, munito da qualtro lati, raa solo da quello cbe * 

rimaneva rirapetloal neniicui contra hosttm cioe e regione 
hostis. ( 

Hora . . . sexia . — sui mezzo giorno. 

Ad quotidianum itineris oflicium . — cioe di beceare e 
molestare la retroguardia. — Ugoni trad. m si diedero alC usato 
gioco di dar briga alia retroguardia. 

Ut paene ec. Che poco manco the (la retroguardia) non 
desse le spalle. 
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turiones interficiuntur. Instabat agmen Caesaris atque 
universum imminebat. 

LXXXl. Tum verd neque ad explorandum idoneum 
locum castris , neque ad progrediendum datA facultate, 
consistunt necessarid ol procul ab aquA , et naturA ini- 
quo loco , castra ponunt. Sed iisdem de caussis Caesar , 
quae suprA sunt demonstratae, proelio amplius non 
lacessit et eo die tabernacula statui passus non est, qu6 
paratiores essent ad insequendum omnes , sive noctu , 
sive interdiu erumperent, lili enim , adverso vitio ca- 
strorum , totA nocte munitiones proferunt , castraque 
castris convertunt.Uioc idem postero die a primA luce 
faciunt totumque in eA re diem consumunt. Sed , 
quantum opere processerant et castra protulerant, tan- 
to aberant ab aquA longius , et praesenti malo aliis ma- 
lis remedia dabantur. PrimA nocte aquandi caussA ne- 
mo egreditur ex castris : proximo die , praesidio in ca- 
stris relicto , universas ad aquam copias educunt ; pa- 
bulatum emittitur nemo. His eos suppliciis male baberi 
Caesar et necessariam subire deditionem , quAm proe- 


Unircrsum immiacbat. — E tutto quamo era per piomia- 
re a dosso. 

LXXXl. Noo laceitit. — Froatioo II, t. dice che C«fara 
oon si arrischio di atUccare i nemici ridotii com’eraoo 
all'estreiDa disperasione . Le cause cui accenna Cesarc vedile 
al cap. 73. 

Vilio cailrorum — II difeilo cioe di essersi posti procul 
ab aqua, et natura iniquo loco. 

Caslraque castris convertunt . Cioe commutant: prioribus 
relictis, alia rursus alibi Jaciunt- Oberl. 

His eos suppliciis . — His matis voluit ejjieere ut eos 
supplices sibi haberet. Oberl. 
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lio decertare, malebal*: conalur (amen eos vallo fossd- 
que circummuDire ut quam maxime repentinas eorum 
eruptiones deinoretur ; quo necessario descensuros exi- 
stimabat. Illi , et inopiO pabuli adducti, et, qu6 essent 
ad id expeditiores , bmnia sarcinaria iumenta interfici 
iubt*nt . - • ' 

LKXXII. In his operibus consiliisque biduum con- 
sumitur : tertio die magna iam pars operis Caesaris 
processerat. Illi impediendae rei , horA circiter octavA 
signo dato , legiones educunt aciemque sub castris in- 
struunt. Caesar ab opere legiones revocat /equitatum 
omnem convenire iubet , aciem instruit : contra opi- 
nionem enim militum famamque omnium videri proe- 
lium defugisse ,. magnum detrimentum adferebat.y Sed 
eisdem de caussis , quae sunt cognitae , quo minus di- 
micare vellet , movebatur ; atque hoc etiam magis , 
quod spatii brevitas , etiam in fugam coniectis adver- 
sariis, non multilim ad summam victoriae iuvare po- 
terat : non enim amplius pedum milibus duobus ab ca- 
stris castra distabant. Hinc duas partes acies occupa- 
bant; tertia vacabat , ad incursum atque impetum mi- 
litum relicta. Si proelium committeretur, propinquitas 
castrorum celerem superatis ex fugA receptum dabat . 
Hac de caussA constituerat , signa inferentibus resiste- 
re, prior proelio non lacessere. 

LXXXIII. Acies erat Afraniana duplex legionum 

▼ » . 

Ad id . — cioe: ad repentinas eruptiones. "* 

LXXXII. Quae sunt cognitae . — Confronla i cap. 72. 81. 

Superatis ex fuga. — y// vinti f uggitwi. 

Signa inferentibus. — j 4 gli assalitori. 

LXXXill Acies erat Afraniana ec. — Nelle antiebe ediziont 
si legge Acies erat afraniana duplex. Legio V et III. In sub- 
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quinque ; lerlium in subsidiis locum 
obtinebant: Caesaris triplex: sed prima 


sidlis, locum alariae cohortes obtinebant. 
lezione alluog*nii lolo due legioni ; e le alti 
Ciacconio corresse nella guisa che sia nel 
accorse che non piu duplice, ma triplice r 
caso Tordinania dell’ esercito. Pero i 1 Lips 
lezione, la quale pure non sodisfacendo , g 
ne raccapezzarono coi soccorso di duc ec 
aoche quella non fu prira di difficolla. Lo . 
rare che possa troTarsi la genuina lezione di 
Caesaris triplex. — Cinqne erano le leg 
ognuna compoiierasi di 10 coorti e 3 ausiit 
na legione in Ire corpi posii in fila Terticale: 
qualtro coorti della legione: nel secondo al 
le Ire rimanenti; eiascuno di questi Ire corp: 
da una delle Ire coorti ausiliari ; seguenda 
BelU altre legioni, lullo 1’ esercito riraaneca . 
re orizzonlali; delle quali la prima avera 20 
15; altrellante la terza, Ma a maggior chiare 
*li questa ordinanza. (Nota che L signiBca Z: 
A le coorti ausiliari.) 
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nae cohortes cx quinque legionibus Icnebanl; bas sub- 
sidiariae ternae et rursus aliao (otidem suae cuiusque 
legionibus subsequebantur ; sagittarii funditoresque 
media conlinobantur acie; equitatus latera cingebat. 
Tali instructa acie , tenere utcrquc propositum vide- 
batur ; Caesar nisi coactus proelium non committere ; 
ille , ut opera Caesaris impediret . Producitur tamen 
res aciesque ad solis occasum continentur ; inde utrique 
in castra disccduut. Postero die munitiones institutas 
Caesar parat perbccre; illi vadum fluminis Sicoris tcn- 
tare, si transire possent. Qua re animum adversa , 
Caesar Germanos levis armaturae equitumque partem 
flumen transiicit crebrasque in ripis custodias disponit. 

LXXXIV. Tandem, omnibus rebus obsessi , quar- 
tum iam diem sine pabulo retentis iumentis, aquae , 
lignorum , frumenti inopia , colloquium petunt et id , 
si fieri possit , semoto a militibus loco . Ubi id a Cae- 


LXXXIV. TaaJeni , omnibu* rebus obsessi. — Privati di 
tutto, Questa e una defle piii gloriose catnpagne di Cesare , 
pniche a furza di siudiare le posizioni per raellere il nemico 
nelle anguslie , egii conquisio Ia Spagna senza trarre spada. 
Bossuet ( Oraisoas Funebres ) ci ta sapere cbe il gran Conde 
faceva particolare studio sui rondo di accampare di Cesa- 
re. — « Beo mi soTviene ( dice 1’ illustre oratore) con quanto 
piaccre lo udiranio narrare coine quell’ insigne capitano Iro- 
vandosi nelia Catalogna cosiringesse , coi solo vanlaggio dei 
pigliare le posizioni , cinque legioni roniane , e due sperimen- 
lati ufiziali a por gin le armi senza combattere. Egli siesso 
erasi recato a riconosrere i tiumi e le rooatagne cbe servirono 
a questo grande disegno . No , i commentarii di G. Cesare 
non furono giammai spiegati con tanto dotie lezioni da nn 
cosi degno roaestro. m ( Orait fun. de Louis de Bourbon , 
prince de Conde ) 
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sare negatum et, palam si colloqui vellent , concessum 
est; datur obsidis loco Caesari filius Afranii . Venitur 
in eum locum, quem Caesar delegit. Audiente utroque 
exercitu, loqiiiliir Afranius: Non me aut iprit , aut mu 
litibus tuccensendum , quod fidem erga imperatorem suum 
Cn. Pompeium conservare voluerunt, sed satis iam fecisse 
officio satisque supplicii tulisse , perpessos omnium rerum 
inopiam : nunc rerd, paene ut feras , circummunitos jtro~ 
hiberi aqud, prohiberi ingressu, neque corpore dolorem ne- 
que animo ignominiam ferre jyossei itaque se vietos confi- 
teri: orare atque obsecrare , si qui locus misericordiae re- 
linquatur , ne ad ultimum supplicium progredi necesse ha- 
beant. Haec qu&m potest demississime atque subicclis* 
sime exponit. 

LXXW. Ad ea Caesar respondit: Nulli omnium 
has partes vel querimoniae, vel miserationis, minus conve- 
nisse: reliquos enim omnes suum officium praestitisse ; se , 
qui etiam bond conditione, et loco et tempore aequo, confli- 
gere noluerit , ut quam integerrima essetit ad pacem omnia; 
exercitum suum , qui , iniurid etiam acceptd suisque in- 


Succeotendura. — Sollinlrmli a Cetare. — Iptit (Petreio, 
et j4j'ranio)i Non dovertela Cesare pigliare ni con loro , ni 
co‘ soldati , per arer voluto ec. n 

Circummunitos, /nserragliati come fiere. Aliri legfrono 
ut /eminas, le quali in quei luoghi leuevsnsi chiuse, ne era 
loro perroesso di uscir fuori. u 

LXXXV. Nulli omnium. — Vuol dire che a niuno slara 
peggio che ad Afranio «d a Peireiu il far da piagnoni e da tup- 
plichcToli. Miseratio deve qui inleiidrrsi un discorto clie 
muove a misericordia. i< 

Ut quiuu integerrima ec. • per lasciar liberissima la via 
alia pace. - ■. - i-,,-. 
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terfeeti$, quo» in $ud p»leslate habuerit, coneertarit et te- 
xerit; itliu» denique exercitiis milites, qui per se de eonci- 
tiandd pace egerint: qud in re omnium suorum vitae con- 
sulendum p^itarint. Sic omnium ordinum partes in mise- 
rieordid constitisse; ipsos duces a pace abhorruisse, eos n«- 
que colloquii neque induciarum iura servasse , ei homines 
imperitos et per colloquium deceptos cruilelissime interfe- 
cisse. Accidisse igitur his, quod plerumque hominibus ni- 
mid pertinacid atque adrogantid accidere soleat , uti ed re- 
currant, et id cupidissime petant , quod paultd ante con- 
temserint. Neque nunc se illorum humilitate, neque aliqud 
temporis opportunitate postulare , quibus rebus opes auge- 
antur suae; sed eos exercitus, quos contra se multos iam 
annos aluerint , velle dimitti. Neque enim sex legiones alid 
de caussd missas in Hispaniam, septimamque ibi conscri- 
ptam, neque tot tantasque chasses paratas , neque submissos 
duces, rei militaris peritos: mhil horum ad pacandas His- 
panius, nihil ad usum provwciae provisum, quae propter 
diuturnitatem pacis nullum auxilium desiderant ; omnia 
haec iam pridem contra se parari, in se novi generis impe- 
ria constitui , ut idem ad portas urbanis praesidia rebus , 
et duas bellicosissimas provincias absens tot annos obtineat: 
in se iura magistratuum cotnmutari, ne ex praeturd et con- 
sulatu , ut semper , sed per paucos probati et electi in pro- 

Orooiuro ordinum partcf. — Vuole liilrndrre se siesso 
(se, qui etiam ec;) il tuo esercilo (exercitum suum ec. ) e colo* 
ro che ti presenUrono ■ traltar della jpnce ( illius denique 
ec.) 

Ipsos duces. > ci&e .\franio e 1’etreio che fanno il conlrap* 
poflo. 

Postulare ec. — Ati volersi approjittare della loro umi- 
liasione ec. . . . per accrescere ec. 

Ut idem ec. — Adorobra Poropeo. 
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4^inc4as mitianlurrin se aelnlis ^cusalioneni nihil v<ilere, 
quod Mi^riaribus bellis pro/niti ad oblinendos exercitus eio- 
centur: in se uno non servari quod sit omnibus dalum setn- 
per imperatoribus, ut , rebus feliciter gestis, aut cum ho~ 
nore aliquo, aut certe sine ignominid domum revertantur 
exercitumque dimittant. Quae tamen omnia et se tulisse 
patienter, et esse laturum; neque nunc id agere, ut ab 
illis abductum exercitum teneat ipae, quod tamen sibi diffi- 
cile non sit; sed fie illi habeant , quo contra se uti jyossint. 
Proinde, ut esset dictum, provinciis excederent exerci- 
iumque dimitterent: si id sit factum, nociturum se nemini: 
hanc unam atque extremam pacis esse conditionem. 

LXXXVI. Id vero niililibus fuit pergralum el iu- 
cundum , ul ex ipsd significalione potuit cognosci; ut , 
qui aliquid victi incommodi exspectavissent, ultro prae- 
mium missionis ferrent. Ndm , quum de loco et tem- 
pore eius rei controversia inferretur: ol voce ol mani- 
bus 'univorsi ex vallo, ubi constiterant, significare i>oe- 
peruut , ul statim dimitterentur , neque omni inlcrpositd 
fide firmum esse jwsse , si in aliud tempus differretur . 
Paucis quum esset in ulramquo partem verbis dispiita- 
liim ; res buc deducitur, ut ii, qui habeaiil domici- 
lium aut possessiones in liispanid, statim ; reliqui ad 

Evocentur. — Erano richianiHti alta milizia atiche coloro 
che.avevano ilirillo di esserne oroai esenti, per aver Icrininati 
i ior* stipendii. 

Exercituroque diinillant. — Questo e uo insulto sfronlalo. 
Non era forse accesa la frnerra civile per aver lui ricusato di li> 
ceuziare gli eserciti e di loroarscne a rasa? 

LXXXVI. Ex ip«a significatione — Da'se^rii che ne dettero. 

Aliquid . . . incommodi. — Qualche gastigo. 

Omni inlerposila tidc. — Ae , per qualunque giuranttnto 
fi infrapponesse ec . 
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Tarum flumen dimitlanlur: ne qiikl cis noccaliir, neu 
quis inrilus sacramenlum dicere cogatur a Caesare, ca- 
vatur. 

LXXXVII. Caesar ex eo tempore, dum ad flumen 
Varum veniatur, se frumentum daturum pollicetur: 
addit etiam , ut, quid quitque eorum in bello amieerit , 
quae $int penet milite» »uo» , ii» , qui amiterint , retli- 
tualur: militibus, aeqiift factO aestimatione, pecuniam 
pro iis rebus dissolvit. Quasciimqne postea controver- 
sias inter se milites habuerunt , suO sponte ad Caesa- 
rem in ius adierunt. Petreiiis atque Afranius, quum 
Stipendium ab legionibus paene seditione factd flagita- 
retur, cuius illi diem nondum venisse dicerent , Cae- 
sar ut cognosceret , postulant ; eoque utrique , quod 
statuit , contenti fuerunt. Parte circiter tertiO exercitus 
eo biduo dimissd, duas legiones suas antecedere, reli- 
quas subsequi iussit, ut non longo inter se spatio ca- 
stra facerent; eique negotio Q. FuGum Calenum lega- 
tum praeGcit. Hoc eius praescripto ex HispaniA ad 
Varum flumen est iter factum, atque ibi reliqua pars 
exercitus dimissa. 

LXXXVII « Ad VaruiD fliinen. — Appiano G. Civ. II, 43. 
« Gitioto Cesare a quedo iiume raccolse ad udienza quanti 
erano fra loro di Roma o dell' Italia, e vi conciono in lal 
modo. — Soldali ! nemici d'arme (uso tal noroe a dichia- 
rarmi ) voi rei sapete: non fiirono da me malroenali ne quei 
vostri li quali preniessi a fare gli allo^giamenti mi si arreode- 
rono: ne gli allri tuiti quando io mi impadronii delle aeque , 
sebbene Petreio prima di tanto avea fallo man bassa in sa’ roiei , 
sorpresili di Ia dal fiume Sicori. Or se di questo me ne avete 
voi riconoscenza , andale , onoralela in fra lulle le milizie di 
Poaapeo. — E ci6 dello iascio cbe te ne andasscro illcti. » 
Trad di AI. Matiroflni. 
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Gap 1. 2. Trebonio da Tassalto a Marsilia. 3. 4.^ Naiidio 
soprav\enenilo colla flolta riinette il coraggio ne*lerrazia- 
ni, ma 5-7 superati in una pugna navale, e 8-11 lenlalo 
indarno di abbatlere Ic sterrainatc roacchine coslruilc da 
Trebonio 12. 13. chiedono tregua e rolleogono. 14. Po' 
scia la infrangono: fanno una sortita: guastano « *^^\**Va 
no le opere di Trebonio. 15. Prontainenlc riparalc , ^ ® 

essi sbigotiitisene , ricorrono alie nedesime conditioni di 
reta. 

Gap. 17.' In questo niezzo M. Varrone ncJla Spagna nUeriore, 
informato degli affari d* Italia , inclina ali* amicizia di Ce- 
sare , poscia sapulolo stretto a Marsilia 18 si roellc suile 
difese, ma 19. 20 abbandonato da tutti diserta a Gesare, 
il quale 21 per ogni verso si obbliga gli Spagooli. 

Gap. 22. Ancbe i Marsiliesi si arrendono. 23-37. Curione 
luogotenenle di Gesare eonducc a onore 1* impresa di 
Utica contro Varo, quindi 38-42 venuto sconsigliatamentc 
a giornata presso Bagrada con Varo c Satura prefetto di 
Giuba c vinto ed ucciso 43. 44. Gli avanzi dell’ csercito 
parte si ricovrano in Sicilia, parte si rendoBo a Varo? 
roolti sono roassacrati da Giuba. 


N. Tommaseo nota dal Gap. I. Dum haec etc. fioo al Gap. 
XVII Movere coepiti c dal Gap. XXXVI. Postero die Cu* 
rio ete, sioo alia fine* 
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V 

AVVEnXENZA 

In quesio 11. lib. mancano molle cose, le quali aouo 
state laciute da Cesare, perche nan gli toraavaoo troppo ad 
onore , oppure le narro ^veramenle (come ha narrato la rolla 
di Curione nell’ AiTrica); ma rio^itria dei tempo ce le ha 
inTolale. Tali sono, Ia fuga di Dolabella dairillirio, Is disfat- 
la di Antonio e l'amraiitinamento della IX legione in Piacenza 
di Spagna. Suppliremo in brere coi soccorso di Dione Cassio, 
di Appiano e di Sretonio. — a M. Oltario e L. Scribonio Li- 
bone, serrilisi dell’ armata di Poropeo scacciaroiio dalla Dal- 
maziaP. Cornelio Dolabella dove allora ei slara, che era seguaoe 
dei partito di Cesare; e poscia chiusero dentro una certa isola 
(Corona) C. .Antonio, che lentara di soccorrer colui, e quivi 
abbaodonato dagli abilanli, ed oppresso dalla fame lo presero 
con tuita la gente che aveva seco, ad accezione di pochi; impe- 
rocche alcuni erano scainpali innanzi pel continente, ed allri 
essendo stati sorpresi menlreche passavano il mare sopra certe 
barche, si diedero da per se siessi la morte » (D. Cassio XLt, 
4. Vedi anche Svetonio c. 36. e L. Floro nell' appendice in fuie 
di questo tomo num. II. Quippe quum fauces ete ) — Quanto 
ali' ammuliiiamenio dtlla IX legione in Piacenza parve da prima 
che fosse prodolto dalla brama che avevano i soldati di tornar- 
si, dopo tante fatiche della giierra ispanica, al|e proprie case ; 
roa il vero fu che essi dolevaiisi perche Cesare Oon permelleva 
loro di abbandonarsi alie rapine e al sacclieggio. Dione Cassio 
fa prnnunziare a Cesare in questa circoslanza una bellissima 
orazione dirella a conienere e rimproverare acremeole i turbo- 
lenti. Dice in essa 1’ intrepido capilano di amare i suoi solda- 
li coma ligli, per6 non voler loro consentire i disordini e le 
infamie: non essere utile cio che piace nel momento , ma cio 
che giova in perpetuo: vergugna esser vinii da una brama, di 
cui convenga poi peniirsi ! vergogna vincere i nemiri, e lascinr- 
si poi vincere dalla passioni ! Quindi dopo aver loro mosiralo 
che essi di nulla difettavano, che erano ben prorveduti di 
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ludo, amati e ri munerati , prorompe in queste parole. a E ciri 
non ti sdeguerii nel sentire che noi siamo Romani di nome e 
Celti di falli? E chi non si lameniera reggendo dare il guasto 
all'Ilalia al modo siesso che alia Bretiagna? E non e ella forse 


cheggiare i beni dei Galli debellali, saccheggiamo quanlo ti e 
di qua dalle Alpi a guisa di Epiroli o di Carlaginesi o di Cim- 
bri ? E come mai finalmente andra esente da infamia Ia gloria 
che ti darele di essere siali i primi fra i Romani a passare il 
Reno ed a nitigar neirOceano, quando poi saccheggiale la to- 
sira patria medesima, che dai nemici non e alala toccala ? e 
come non riporlerete biasimo inrece di lode, ignominia inTe- 
ce di onore , danni invece di utili, e supplizii inrece di pre- 
mi ? ec » Dopo queste e simili alire parole conchiuse 

che i p<d colpefoli manderebbe alfesiremo supplizio, gli aliri 
rimanderebbe . E qui (dice Appiano II, 47.) scoppiando un 
gemita da tuita la legione, e li snoi capi intercedendo per essa 
appie di Cesare; rilascio Cesare a poco a poco e con diflicollk 
la sentenza Rnche si ridusse a Tolerne decimar colla sorie cen- 
to venti , stati autori principali della discordia, e punire capi- 
lalmente dodici soli. Or fu chiaro che l’uno de'dodici estratti 
non era nemmeno presente quando cominciA la sedizione . E 
Cesare in luogo suo fe'dar la morte al centurione che avealo 
deatinzialo. a 

I. Dum Laec in IIUpaniA geruntur . C. Trebonius le- 
gatus, qui ad oppugnationem Massiliae relictus erat , 
duabus ex partibus aggerem , vineas turresque ad op- 
pidum agere instituit . Una erat proxima portu navaii- 
busque ; altera ad |)ortam , qud est aditus ex Gailid 

1. Oppugnalionein Massiliae. — Vedi lib. I c. S4-S7 e SA-St). 

Ad porlam. — Ho prescello questa lezione che mi senibr« 
niigliore della comune ad partem. 

Qua esi aditus. — PerlS^ale entra chi viene daila Spa- 


nn' indegna cosa che noi , dopo che ci asienghiamo dal sac- 
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DfqiiP Hispanid, ad fd maro , quoil adlin^it ad osliiim 
Rhodani. Massilia cnini r«*re e\ tribus oppidi panibus 
mari adliiiliir: rrliqiia quarta est, quae aditum habeat 
a terrd. Huius quoque spntii pars ea , quae ad arcem 
pertinet , lod naturi' et valle altissimd munita , lon- 
gam et diflicilem habet oppugnationem. Ad ea pcrfi-> 
cienda opera C. Trebonius magnam iumentorum atque 
hominum multitudinem e\ omni provinciA vocat: vi- 
mina materiamque comportari iuhet. Quibus compa- 
ratis rebus , aggerem in altitudinem pedum octoginta 
exstruit. 

n. Sed tanti erant antiquitas in oppido omnium re- 
rum ad bellum adparatus , tantaque multitudo tormen- 

gna ec. oppure onde si ha il passo, venendo dalla Gallia e 
flalla Sftagna presso a tfuei mare (ad id mare, cioe apud, 
circa) che tocca lefoci de! Rodano, oppure , dof>e sbocea il 
Rodano . Que»Io luogo e zeppo di guasli, pero coarieo coa- 
leniarii di spiegario alia megtio. 

Langam et diflicileni, — Lunga e malagevol Jaceenda i 
a doverla espugnare. 

Quibus comparatis rebus. » cioe viminibus et materia. Sui 
ijiiale appareccbio assai si diflunile Lucano , it quale descrive 
ancora iin baslione di mararigliosa alleiza , e due lorri ambu- 
latorie. 


Erisilur, grmina.qiie a«f|oaaln OMirata lurret ^ 

Accipil , hac nullo Garruiit robore Irrram , 

Sed per iler longum cauaa rrpaere laleoli. < 

IL Tantaque muliiludo tormentorum. — Onde i Marsiliesi 
polessero avere questa copia di macrhine si rileva dall*istesse 
parole di Cesare net lib. prece«lrnle ; dove dice che cosloro 
come prima seniirono romoreggiare delta giierra e dell'asse- 
dio aprirouo subito molle oflicine di armi uella cilia. 
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lorum , ul eorum vim nullae conlextae viminibus vi- 
neae sustinere possent. Asseres enim pedum duodecim» 
cuspidibus praefixi , atque hi maximis balUtis missi , 
perquatuor ordines cratium io terra defigebantur. Ita- 
que , pedalibus lignis coniunclis inter se , porticus in- 
tegebantur; atque hdic agger inter manus proferebatur. 

. .. I , ’ ■ 

Atserei enim . — > Sembra ora rendere ra|(ioae perche alta 
furza delle naaccbiiie roarsitieai non v’era vifiua dei Romani 
che polesse resialere. imperoerhe, dice, i Marailiesi scagliava- 
no dalle baliite Iravi appuniale di dodici piedi , le quali sfon- 
davano lino a qualtro topraromesse di graticci onde coprivaosi 
le iiiacchiue di Cesare. 

Maximi» balisii*. — Baiista e nome derivalo dal greco 
pdAXnv tcagliare. Ve n’era di piA ragioni ; te piu grandi 
erano buone di acagliare aucbe 840 libbre di poao . Lucano 
lib.Ul. 

SfH aMior graio romara ia cor|X>ra ferro 
Vit inerat, neque enim aolit excuaaa lacertia 
Lancea, ted tenso baliilae turbine rapta 
Haud unum cuutenla latus (raniire , quiescit. 

Sed (Kindeus jierque arma riam , perque o.ja rrlirta 
' Morte figit, lujiMvat telo poti tulnera curaut 

Per qiiaiuor ordine» cratium ec. — cioe perforante» qua- 
tuor ordines ec. Tanto era 1’ impeto con cui cadevano 
queManciuni che trapa»»ando it lello delle vigne (forraalo con 
((iiatlro »opramme»»e di graticci ) aodavano a conficcarsi in 
terra. 

Porticu». — Vuole intendere le vigne che reodevano »em- 
liianxa di un porlicato. 

Integebantur. — cioe a militibus Trebonii. 

Hac. — »ollintendi ratione. 

Inter manu». — manibus} manuum ailmiuistratione » a 
mano. 
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Antecedebat testudo pedum LX , aequandi loci oaussA, 
facta item ex fortissimis lignis , convoluta omnibus re< 
bus, quibus ignis iactus et lapides defendi possent. Sed 

. . • .'I 

Aoieceilebat testudo pedum cc. — Due specie disliogueTsnsi . 
di testuggini : I’ una furiuata d^sold<|i, Ia quale Ammiano^ • 
Marrellino (XXVI, 8) descrive c6n queste parolr..» Congiunie 
insieme Ire navi, form6 sovr’esse uiia tesluggioe disponendo 
i soldati st che i primi , arraali di tutlo punio, unili gli scudi 
sopra le leste, troTaraDsi ritti sui haiichi ; i secondi siarano 
alqiianto iocurvali; i leni aneor piA, e gli iilfimi poi, esseinlt/ 
giiiorchioni , rendevanu immagine di nn ediruio in rolla P 
Questa specie di macehina siiol conformarsi nost qiiaiido si 
debbano assalir mura, aflinche le frecre ed i sassi batlenilo 
sullo sdrncciolevol pendio , ne scorrano a guisa di pioggia 
sensa recare alcun daniio. m Vedasi una ^onsimile descrizioue 
della lesluggine in Ditiae Cassio, da noi riferila al lib. II de 
B. G, c. 8, Qui peraliro non si traltara di dar 1’assalto a|le 
mura ma di proteggere i soldati acciocche seiiza danno poles* 
sero aequare locum, cioe come interprela il Guischard {Me- 
moires critiques etc.) riempire Ia fossa onde i Marsiliesi ave- ' 
vano cinto e forlificalo Ia cilia. Per6 richiedevasi un'allra ^ 

specie di lesluggine costruita di legname a guisa di portico , 
e consimile a quella descrilta da Vegezio lib. IV, II. ‘ 

Ez fortissimis lignis ec. — Fortitudo si riferisne ali’ ani- 
mo, nondimeno qualche volla si applica anche alie cose male* 
riali. Cicerone arrebbe dellor Jtrmitsimis. Goduin. 

CouTolula omnibus rebus ec. — Fasciata di tutto cio 
che ec. 

Defendi possent. — Defendo significa propriamenie allon- 
lanare, respingere, impedire , ributtare. Quindi e cbe alciiiia 
volta anche l’ilaliano difendere piglia questo roedesimo signi- 
ficatu, di cui si trova qualche esempio in G. Viliani, nel Tas* 
so, ed in Dante. 

I VIM aUirucitlo ooo difeff 

La coooKeau m» al miu inlrllrlto. (Tnr. XT.) ■ ^ ^ 
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magnihKlo opflrum , altitudo muri atque turriutn, mul- 
tiludoi tormentorum omnem adminiAtrationem tarda- 
bat;. Tum crebrae per Albicos eruptiones Bebant ex op- 
pido , ignesque aggeri et turribus inferebantur , quae 
facile 'liostri repellebant milites magnisque ultrd illatis 
detrimentis, eos', ' qui eruptionem fecerant, in oppi- 

, , M »* n II > n I t - 

dum rciiciebanl. ' 

III. Interini L. Nasidius' ^abCn. Pompeio cura clas- 
se navium sedecim , in quibus paucae erant aeratae , 
L. Domitio Massilionsibusque subsidio missus , freto 
Siciliae, imprudente atque inopinante Curione, perve- 
hitur : adpulsisquo Messanam navibus, atque inde pro- 
pter repentinum terrorem principum ac senatus fugA fa 
ctA , ex navalibus eorum unam deducit. Hac adiuncU 
ad reliquas naves , cursum Massiliam versus perBcit 
praemissAque clam naviculA , Domitium Massiliense» 
que de suo adventa 'certiores facit eosque magnopen 
hortatur , ut rursfis aim Bruti classe , additis suis au 
xiliis , confligant . 

IV.' Massilienses , post superius incommodum, ve 
teres ad eumdem numerum ex navalibus productas na 
ves refecerant summAqiie industriA armaverant . (re 
migum gubernatorumque magna copia suppetebat) pi 
acaloriasque adieccrant atque contexerant , ut esser 
ab ictu telorum remiges tuti : has sagittariis tormentis 
que compleverunt. Tali modo instructA classe, omniui 
seniorum , matrum familiae , virginum precibus et flet 


. Adminittrationem. — Soltinlendi operum. 

Albicof, — Vedi lib. I, 34. 37. 

III. Imprudente at(|ue inopinante Curione. — Sol pre\ 
nendo ni lo si aspettando Curione. Di Curione Vedi lib I, t 

IV. Superius incummodum, — Vedi lib. I, 68. 


Digitized by Googlc 


LIBRO II. 


113 


excitali , (ul) exlrcmu tempore civilali siibvenirenl , 
ooii minore animo ac lidiiciil , quum anle diniicaverani, 
naves conscendunt. Communi enim Iit vitio naturae, 
ut invisis, latitantibus atque incognitis rebus magis 
confidamus vehementiusquo exterreamur : ut tum ac- 
cidit . Adventus enim L. Nasidii summd spe et volun- 
tate civitatem compleverat. Nacti idoneum ventum , ex 
portu exeunt et Tauroenta , quod est castellum Massi- 
liensium , ad Nasidium perveniunt , ibique naves ex- 
pediunt , rursiis<iue se ad confligendum animo confir- 
mant et consilia communicant. Dextra pars Massilien- 
sibus adtribuitur , sinistra Nasidio. 

V. Eodem brutus contendit , aucto- navium nume- 
ro. Nam ad eas , quae factae erant Arelate per Caesa- 
rem , captivae Massiliensium accesserant sex. Has su- 
perioribus refecerat diebus atque omnibus rebus instru- 
xerat. Itaque suos cohortatus, quos integros superavis- 

Ul etlremo Innpore ec. — Che soecorressero alia citla 
ridolta atf estremo. 

Communi eoini ec. — Tacito in Agr, » Omne ignotum 
pro magnifico est. E Velleio lib. It » Audita visis laudamus 
libentius. 

Vehementiasque exterreamur. — Vedi sopra de B. G. lib. 
Vn. » Omnia plerumque <juae absunt vehementius omnium 
mentes perturbant. 

Consilia comiDunicaol. • — Si consigliano a vicenda: si 
comunicano i proprii pensieri, i proprii disegni: si confidano 
i proprii segreti; o, come si ha nel Daranxali, si discredono . — 
■ Risolvette, quando mangiano , e come non udili, tra loro si 
disf-redono , origliarli. » 

V. Arelate. — Vedi lib. I, 36. 

Quos integros siiperaTisseiit. — Poco sotto an qui incolu- 
mes resistere non potuerunt , perditi resistant ? — Integros e 
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sent , ut victos contemnerent , plenus spei bonae atque 
auimi adversus eos proficiscitur . Facile erat , ex castris 
C. Trebonii atque omnibus superioribus locis prospice- 
re in urbem , ut omnis inventus , quae in oppido re- 
manserat , omnesque superioris aetatis , cum liberis 
atque uxoribus publicisque custodiis aut ex muro ad 
coelum manus tenderent , aut templa deorum immor- 
talium adirent et, ante simulacra proiecti , victoriam 
ab diis exposcerent: neque erat quisquam omnium, 
quin in eius diei casu suarum omnium furtunarum,even« 
tum consistere existimaret. Nam et honesti ex iuventu- 
te , et cuiusque aetatis amplissimi , nominatim evocati 
atque obsecrati , naves conscenderant ; ut , si quid ad- 

opposlo a victis; incolumes a perditis E lib. V. de B. G. /nte~ 
gri et recentes milites dejatigatis succederent . E lib III de B. 
G. Itu cum recentes atque integri defessis successissent. 

Plenus spei bonae. — Sallusl. /ug. Illi pariter laeti, ac 
spei bonae pleni este . E Gesare poco sollo : reliquos in poste- 
rum bona spe complet. 

Omnes . . . superioris aetatis . — Omnes senet. 

In eius diei casu. — Dalla torte o propitia o sinistra di 
quella giornata ■ Confronta questo luogo con allri consimili ; 
come B. G. Vtl. Omnem Galliae salutem in illo vestigio tem- 
poris positam arbitrabantur. E allrove : Omnium superiorum 
dimicationum fructum in eo die atque hora docet consistere 
E lib. Itl.B. C. Monuitque ejus diei victoriam in earum cohor- 
tium virtute constare. E Sallustio lug. Illum diem aut omnes 
laboret et victorias confrmaturum , aut maximarum aerum- 
narum initium fore. E Tacita Hist. V. Illum diem aut glorio- 
sissimum inter maiores aut ignominiosum apud posteros fore. 

Honesti ex juveolule . — luvenet honesto foco nati: nobili 
familia; nobiles. 
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vprsi accidisset , ne ad conandum quidem sibi quid- 
quam reliqui fore viderent ; si superavissent , vel do- 
mesticis opibus, vel externis auxiliis, de salute urbis 
confiderent . 

¥1. Commisso proelio , Massiliensibus res nulla ad 
virtutem defuit : sed memores eorum praeceptorum , 
quae paulld ante ab suis acceperant , hoc animo decer- 
tabant , ut nullum aliud tempus ad conandum habituri 
viderentur , et , quibus in pugnA vitae periculum acci- 
deret, non ita mulidse reliquorum civium fatum ante- 
cedere existimarent, quibus, urbe capta, eadem es- 
set belli fortuna patienda. Diductisque nostris paiilla- 
tim navibus , et artifirio gubernatorum mobilitati na- 
vium locus dabatur et, si quando nostri facultatem na- 
cli ferreis manibus iniectis navem religaverant , undi- 
que suis laborantibus succurrebant. Neque vero confun- 
di Albicis comminbs pugnando deficiebant ; neque 
mullum cedebant virtute nostris : simul ex minoribus 
navibus magna vis eroinbs missA telorum mulla nostris 
( de improviso} imprudentibus atque impeditis vulnera 
inferebant ; conspicataeque naves triremes duae navem 
I). Bruti , quae ex insigni facile agnosci poterat , dua- 


Ne ad conaodum quidem . — Pocn loUo i ut nullum aliud 
tempus ad conandum habituri viderentur. 

VI. Committo proelio, — cioe interea dum committitur ^ 
proelium. 

Praeceptorum . — Sono te etoiiazioni di cui al cap. 4 . 

Non ila mull6 — Morire dorevano o prima o poi; dunqiie 
neglio morire da forti. E quetio pentiero farera loro incon- 
trare con roa^rgiore animo i periroli 

E» intigiii . — Dulla bandiera, che nella nare dei prelor* 
loleva ester purpurea. 
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bus ex partibus seso in eam incitaverant : sed tantiim , 
re provisd, Brutus celeritate navis enisus est, ut parvo 
momontu antecederet 4 Illae adeo graviter inter se inci- 
tatae conflixerunt , ut vehemenlisSime uiraequc ex con- 
cursu laborarent ; altera vei6 praefracto rostro lota 
collabefieret. QuA re aniinuin adversA , quae proximae 
ei loco ex Bruti classe naves erant , in eas impeditas 
impetum faciunt celeriterque ambas deprimunt. 

VII. Sed Nasidianae naves nullo usui fuerunt cele- 
riterque pugnA excesserunt: non enim bas aut conspe- 
ctus patriae aut propinquorum praecepta ad extremum 
vitae periculum adire cogebant. Itaquaex eo numero 
navium nulla desiderata est, ex Massiliensium classe 
quinque sunt depre-ssae, quatuor captae, una cum Na- 
sidianis profugit : quae omnes citeriorem Hispaniam 
petiverunt ; at ex reliquis una praemissa Massiliam , 
liuius nuncii perferendi gratiA , quum iam adpropin- 
quaret urbi , omnis sese multitudo ad cognoscendum 
effudit ac, recogniti^ tantus luctus excepit, ut urbs 
ab hostibus capta eodem vestigio videretur. Massilien- 
ses tamen nibilb sequius ad defensionem urbis reliqua 
adparare coeperunt. 

VIII. Est animadversum ab legionariis, qui dex- 
tram partem operis administrabant, ex crebris hostium 
emptionibus', magno sibi esse praesidio posse, si pro 


VII Conspectus palriae. — Cicerone de off". lib. I. omnes 
omnium charitules patria una complexa est,pro(jua quis bonus 
dubitet mortem oppetere 1 

Alt cugaotcenduni. — /i saper novelle. 

Excepit. — sollinlenifi eos ; li prese. 

Eodem vestigio . . — /n quel momento stesso-. allora alio- 
ru. — 'Vestigio sollintendi temporis. 
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rjulelln ac receplacuio liirrim ex lalere suli muro fe- 
ciflsent , qiiam primii ait repiMidnoii incursus humilem 
parvamque feccranl. Huc se rererebanl: hinc, si qua 
maior oppresserat vis, prnpiij^nahaiil : hinc ad repet- 
tundiim et prosequendum hostem procurrebant . Pate- 
bat haec quoquoversus pedes triginta, sed parietum,, 
crassitudo pedes quinque : postea., vero, ut est rerwm 
omnium magister usus, hominum adhibitjt sollerlid , 
inventum est, magno esse usui posse, si baec esset ia 
altitudinem turris elata. Id hac ratione porrectum est. 

1\. Ubi turris altitudo perducta est ad conlabala- 
lionem, eam in parietes instruxerunt ita, ut capita ti- 
gnorum extenta parietum struclurd tegerentur, ne quid 
emineret, ubi ignis hostium adhaeresceret. Hanc in- 
super contignationem, quantum lectum plutei ac vi- 
nearum passum est, laterculo adstruxerunt, supraquo 

VIII. Turriin ex latere. — cioe lateritiam •. di cotto 

Ul esi rerum omnium magister uius. — Siccome esperienta 
i maettra di tutto. Dante ParV II fa dire a Beairice. ' 

<1 • 'hrfi.f' 

. .... rtntfirau 

V. . V' . '• '' 0‘ ' 

Cb cu«r (uol ruole a nvi di roftr arii. 

. , I 

Cic. de Or. jUsus omnium magistrorum praecepta superat. 
Plin. Ifist. nat. lib. 39., c. 2. usu efficacissimo rerum om- 
nium magistro. 

IX. Hanc insuper coiilignalionem . — II luogo e assai 
uteuro. Guischard traduce — On continua <i murer au dessus 
de ce plancher tant que la protection des mantelets et des 
galeries te permit. 

Quantam . . . passuro esi — Fabbricavano la torre ripar.in- 
dosi sollo i plutei e le vigne ; perrid tanto pulerono alzarla , 
quanto loro periiiise it lelto di delli ripari. Se avessero voluto 
alzarla di piu avrebbero dovulo uscir Tuori alio scopcrio. « 
o Laterculo. — cioi opere latericio i adstruXeruaU » liraro- 
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enm lorum duo tigna transversa iniecerunt non longe 
ab extremis parietibus, quibus suspenderent eam con- 
tignationem, quae turri tegimento esset futura: suprA- 

I 

no su un muro di mattoni. Alirt inrece inlemlono che (jursla 
iiuova cotirutiofie fone un solato. • • • ' i* 

•'Ffon longe ab exlreniis parielibM. -i- dulV tstremitn defle 
pareti'. noe defla Jdceim estemai e {>erci6 i capi di quelle tra-'> 
vi riposavano un po'in «leniro. 

. Eam contignaiionero . L' intravatara det tetto — Mi pro 
vero a dare uo' idea dei nodo lenuto per coalruire quesia 
torre, aimecio com’ e veauto,d'ioleaderla a ine.,l.toldali per 
lavorare COO siciireaaa senza etsere offesi dagli.,assediali che 
coDtiauaiacnle scagliavano, slavansene solto i plutei e le vigoe. 
Cosi comodamenle polerono condurre la fabbrica lino al pri- 
mo piano Fallo il solaio, seguilarono di alzare le pareti fin 
dove arrivava il tetto delle loro vigne. A questo ponto noQ 
avrebbono polulo piu aizarsi senza iiscire ali' aperto; o alme- 
110 avrebbon duvuto aver vigne dell' aliezza roedesima cui di- 
segoavano condurre la torre. Ci6 non essendo possibile, pen- 
sarono un altro modo. Sopra quelle pareti di cotio cbe ave- ' 
vano continuate dal primo piano, costrtiirono con travi e cou 
lavole un tetto con assai aggetio, e ben Io assicurarono dal 
fuoco e dai proietti. Questo tetto per6 non era incasiralo nel- 
le pareti, ma lolamente vi appoggiava ed avrebbii potuto aizar-* 

■i. Gi6 fallo, attaccarono tomo.. torno ali’ aggetio (o sporto o 
grondaia che dir si voglia) dei tetto , a' lati giiardanti la cilta , 
stoie forti e niassicce, le quali pendevano gift lungo le pareti 
della torre. Allora gli operai uscirono dalle vigne e dai plutei 
ed entrarono sotio questo tetto. Ma non avrebbono polulo 
continuare a tirar su le pareti della torre, perchi sopra vi 
basava il tetto. Quindi i che fu necessario sollevare con una 
macchina {prehensione) il tetto medesimo fino ad una certa 
idiezza: come infalti fecero senza rimanere scoperti, perche le 
stoie pendenti chiudevano il vano prodotto da tale aizamento 
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que ea tigna directo transversas trabes ioieccrunt eas- 
que axibus religaverunt, lias trabes paullb longiores 
atque einiueniiores, quam extremi parietes erant , ef» 
fecerunt, ut esset, ubi tegimenta praependere possent 
ad defendendos ictus ac repellendos , quum inter eam 
contignationem parietes exstruerentur ; eamquo conta> 
bulationeiD summam lateribus Iuloque constraverunt , 
ne quid ignis hostium nocere posset: centonesque insu- 
per iniecerunt, ne aut tela tormentis missa tabulatio- 
nem perfringerent, aut saxa ex catapultis lateritium di- 
scuterent. Storias autem ex funibus ancorariis tres, iu 
longitudinem parietum turris, latas quatuor pedes fece- 
runt, easque ex tribus partibus, quae ad hostes ver- 
gebant, eminentibus trabibus circum turrim praepen- 
dentes religaverunt : quod unum genus tegimenti, aliis 
locis erant experti nullo telo neque tormento transiici 
posse . Ubi vero ea pars turris, quae erat perfecta, te- 
cta atque munita est ab omni ictu hostium, pluteos ad 
alia opera abduxerunt : turris lectum per se ipsum 

e proteggevano gli opersi. Co$l aizando seropre volta volta it 
tfltlo poleroiiu pervenire all’altezza ditegnaU. Tale ingegno , 
iasonuna, faceva uficio di vigiia e di pluteo mobile. 

Lateritium. — lottinleudi opus\ discuterent, a scompagi- 
aastero . 

Ez funibus aucurariis. — Funi da ancora; cioi delle quali ^ 

solevano servirsi a legare le anco re. 

Eminentibus trabibus. — ^ i'aggetlo o sporio dei letto o 
piattaforma cbe si voglia rhiamare. ' 

Per se ipsum ec. — 11 Guiscbard osserva : Par cet mots 
fesar marque sans equhoque, que les ressorts qu’on emplo- 
yoit pour V elevation de ia plaleforme etoient dans la piate- 
forme meme et dans son equilibre. , 

1 

. 1 
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prehensionibus ex contignatione primA suspendere ac 
tollere coeperunt : ubi, quanthm storiarunn demissio pa- 
tiebatur, tanthm elevabant . Intra baec tegimenta abditi 
atque muniti parietes lateribus exstruebant , rurshsque 
aliA prehensione ad aedificandum sibi locum expedie- 
bant. Ubi tempus alterius contabulationis videlMitar ; 
tigna item, ut primd, lecta extremis lateribus instrue- 
bant, exqiie eA contignatione rursus mimmam contabu- 
lationem sloriasqiie elevabant. Ita Iul6 ac sine ullo 
vulnere ac periculo sex tabulata exstruxerunt, fene- 
strasque, quibus in lucis visum est, ad tormenta mit- 
tenda in struendo reliquerunt. 

X. Ubi ex eA turri , quae circUm essent , opera tue- 
ri se posse confisi sunt; musculum pedes IX longum, 
ex maleriA bipedali, quem a turri lateriliA ad hostium 
turrim murumque perducerent, facere instituerunt: 
cuius musculi haec erat forma . Duae primum trabes 
in solo aequo longae, distantes inter se pedes quatuor, 
collocantur, inque eis columellae pedum ia altitudi- 


Prehensionibus. — Prehensio e una macchina consisteole 
in una grossa vite verticale, il cui capo s' incasira mobilmenle 
in un piano cbe va (girando la vile) a punlarsi e ad abbraceia- 
re 1’oggeito cbe deve essere alsato, e Io solleva per linea ver- 
ticale- 

Ex contignatione prima. — Dnl primo solaio delto di to- 
pra contabulatio. ' ’ 

Qiiaiiltim storiarum ec — cioe quanta erat storiarum 
praependentium longitudo ad homines inter operandum pro- 
tegendos. Ober. 

Alia prehensione. — Dando nuovamente a leoa per aixare, 
ciue, il lello. 

Tempus alterius contabulationis. — dimettere, ciof , U 
tecofulo solaio. ' ' 
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npm quinque defiguntur. Has inter se raprenlis molli 
fastigio cuniiinguiit, ubi tigna, quae musculi legendi 
caussa ponant , collocentur. Eo super tigna bipedalia 
iniiciuot, eaque laminis rlavisqiie religant. Ad extre- 
mum musculi tectum trabesque extremas quadratas 
regulas, quatuor patentes digitus, deligunt, quae late- 
res, qui super musculo struantur, contineant. Ita fa- 
stigato atque ordinatim structo, ut trabes erant in ca- 
preolis collocatae, lateribus lutoque musculus, ut ab 
igni, qui ex muro iacerelur , tutus esset, cxinlcgitur. 
Super lateres coria inducuntur , ne canalibus aqua im- 
missa lateres diluere posset. Coria autem, ne rursus 
igni ac lapidibus corrumpantur , centonibus contegun- 
tur . Hoc opus omne, tectum xineis , ad ipsam turrim 


X. Capreolis. Capreoli tono i punlrlli che mellnnii di quk 
e di Ui ad un* antenna o colonna che sta, arrioerhe non penda 
oi dalfuna parte, ne dalfalira. Uiconsi capretti per similitu- 
dine, quasi, drixzata la testa, aadano a dar di cuzzo in quella 
colonua. Qui perallro deve intendersi due traT>celli piintati 

ad angolo i quali, piautati suile due colonnette men- 

zionate , formano questa figura. 

Regulat. — Ligna Erecta, tftwlia normae loco,/abri ad- 
movent parietibut , ut , an linea recta servetur, examinent, 
C>her. Aoi he in lUli^nu questi travicelli coti squadraii appel- 
lans! regoli. 

Tectum T neis. — Come Ia torre, rosi anche questa galle- 
ria o porlico (musculum) l’avevaiin fabbricato sotto le rigoe, 
conducendone la fabbrica Ano a pii della torre (ad ipsam tur- 
rim perficiunt.) . ?«■. 

iii. 11 
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per6ciunl subi(6qiie, inopinantibus hostibus, machi- 
natione navali , phalangis siibieclis, ad turrim hostium 
admovent , ut aediCcio iungatur. 

XI. Quo malo perterriti subito oppidani saxa, quim 
maxima possunt . vectibus promovent praecipilataque 
muro in musculum devolvunt . Ictum Grmitas mate- 
riae sustinet ; et, quidquid incidit, fastigio musculi eia- 
bilur. Id ubi vident, mutant consilium: cupas, taedtk 
ac pice refertas , incendunt easque de muro in muscis- 
lum devolvunt. Involutae labuntur , delapsae ab late- 
ribus longuriis fiircisque ab opere removentur. Inte- 
rim sub musculo milites vectibus infima saxa turris 
hostium, quibus fundamenta continebantur, convel- 
lunt. Musculus ex turri lateritia a nostris telis tormen- 
tisque defenditur: hostes ex muro ac turribus submo- 
ventur: non datur libera muri defendendi facultas. 
G)mpluribus iam lapidibus ex ed, quae suberat , turri 
subductis, repentind ruinA pars eius turris concidit, 
pars reliqua consequens procumbebat. 

XII. Tum hostes , (turris repentinA ruiiiA commo- 
ti, inopinato malo turbati, deorum irA perculsi) ur- 


Phatangii. — Sono cilindri dl legnei, rhe no! diciaroo ru//i, 
che toltopongonsi a un quitlche gran peto per farto scorrera 
topra di etti , e tratportirio con piA facililii da uu luogo ad 
un allro. Serrivanseiie per Io piu i>li aiilirhi per vararc o (rar- 
ra a terra te nari (perA dice machinatione navali). Li chia- 
mavano anche rcu/o/i. Vedi lib. III, 40,; ■ machinatione tra- 
duci manovra. 

XI. Conteqiieni procumbebat, — L' altra aecennaea iK 
valerle eenir dietro: o lemplicenente baleaaet. 
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bis direptione perlerrili, inermes cum infulis sese porU 
foras universi proripiunt; ad legatos atque exercitum 

XII. loermei cani infulis,— L’ iiifuU era una fascia a modo 
di diadema, da cui pendesano di qua e dt U due brnde a gui- 
sa di larghi naslri , ed era iin ornamento che usavano di por- 
tare al capo i sacerdoti, le viltirae e i supplichesoii . Narra Giu* 
seppe Flavio (II. y4nti<). lud.) clie laddu principe dei sarerdoli 
degli Ebrei, qiiandu Alessaiidro Magno si accosio ron luito l’eser- 
cilu a Gerusalerame , gli mosse inconlro con liilta la schiera 
dei sacerdoti, e coi piu ricchi arredi. Di che colpito il guer- 
riero non solo si asicnue dal sacchrggiare la cilia, ma la colmd 
di benefizi . Lo siesso fece il Ponlcfice S. Leone Magoo verso 
Allila, e salv6 Roma dalle rapiiie di quei feroce Dunde si vede 
che la maesia e la poleoza della religione e capace di Irionfare 
sDche dei ciiori i pid duri . Percid a nome e colle insegne di 
essa soglioDO supplicare e cbieder merce gl' infelici Irzio dice 
che gli Alessandriui raossero inconlro a Cesare vitlorioso, ed 
olleonero di essere da lui accolli tollo fede, per questo roezzo 
roedesimo. Sacris omnikus prolatis , quorum religione preca- 
ri offertsos iratosque animos regum erant soliti, Caesari oc- 
currerunt seque ei ediderunt Caesar in Jidrm receptos consa- 'x 
latus est. Vedi anche Tacilu Jfist. I, 66 e Liv XXX, 36. 

Sese poria foras . . proripiunt. — Proripere se t un andarc 
ron sommo impelo e precipilazione. Cic. de jirusp. — Uxan- 
guis atque exaestuans se ex curia repente proripuit, cum 
quibusdam fractis jam atque inanibus minis . Sali. Calil. — 

J)ein se ex curia domum proripuit Tereo. Eun. IV. 8 Foras 
simul omnes proruunt se. E Cesare poco sotto: portis se fo- 
ras erumpunt. E lib. Vll. B» G. Qui primo clamore audito, se 
ex oppido eiecerunU — Irzio B. Alet Omnes Alexandrinorum 
topiae ex oppido se eiecere E in questo stesso libro: omnis 
sese multitudo ad cognoscendum effudit. — Nola allenlamenle 
luUi questi diversi modi di esprimere Pallo di uscirfuori con 
gran furia. 
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supplices manus tendunt. Qud novA re oblatd, omnis 
administratio belli consistit, inililesque, aversi a proe* 
lio, ad studium audiendi et cognoscendi feruntur. Ubi 
bostes ad legatos exercitumque pervenerunt, universi 
se ad pedes proliciunt: orant, u( adcenlut Caetaris ex- 
spectetur: captam suam urbem videre , opera perfecta , tur- 
rem subrutam; itaque ab defensione desistere: nullam ex- 
oriri moram posse, quo minus, quum venisset, si im- 
perata non facerent , ad nutum e vestigio diriperentur . 
Docent , si omnino turris concidisset , non posse milites 
contineri , quin spe praedae in urbem irrumperent urbem- 
que delerent . Haec atque eiusdem generis complura , 
ut ab hominibus doctis, magnd cum misericordia fle- 
luque pronunciantur. 

Ul ab hominibus «loclis. — I Marsiltesi aTcsano riceTiilo 
la loro cutliira ita una colonia di Focesi stabililasi in quelle 
regioni ai lenipi di Tarquinio Prisco. Giustino tiel suo com> 
pendio delle Siorie di Trogo Pompeo (lib. XLIII, 3. 4 .) narra 
che una colonia di giovaiii Focesi venne dalPAsia in Roma a 
chiedere 1’amicizia dei Romani; che dipoi proseguendo la sua 
narigazione verso le foci det Rodaiio fabbrico Marsilia sui 
confine che e lra’Liguri e U tiera genie de’ Galli: che falle 
bravamenle p ii guerre con quei barb-iri , riuscirono di farsi 
rispellare, e di avervi quieta dimora, stringendo roarilaggi ed 
alleanze con quei popoli medesirai: che presi dalla bellezza 
dei cielo, dalla feracila dei suolo, molli altri de’ Focesi ri si 
stabilirono: che vi posero in onore la cultura della terra e 
1’ industria, e che sparsero molta luce di incivili mento nei po- 
poli vicini della Gallia, i quali lin d’allora cominciarono furse 
ad usare , se non la lingua , certo 1’alfabelo dei greci . (Vedi 
Ces de B. G. 1 , 24. e V , 48) Ecco alcune parole di Giusli- 
no 1. c Ah his igitur Galli, et usum vitae cultioris, deposita 
et mansuefacta barbaria, et agrorum cultus, et urbes moeni- 
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XIII. Quibus rebus commoti legati milites ex opere 
(ledociint , oppugnatione desistunt, operibus custodias 
relinquunt. Induciarum quodam genere misericordia 
facto, adventus Caesaris exspectatur: nullum ex muro, 
nullum a nostris mittitur telum: ut re confeclA , omnes 
curam et diligentiam remittunt. Caesar enim per litte- 
ras Trebonio magnopere mandaverat , ne per vim op- 
pidum expugnari pateretur ; ne graviOis permoti mili- 
tes et defectionis odio et conteiutione sui et diutino la- 
bore, omnes puberes interGcerent : quod se facturos 
minabantur : aegreque tunc sunt retenti, quin oppi- 
dum irrumperent, graviterque eam rem tulerunt, quod 
stetisse per Trebonium, qu6 minds oppido potirentur, 
videbatur. 

XIV'. At hostes sine fide tempus atque occasionem 
fraudis ac doli quaerunt ; interiectisque aliquot diebus, 
nostris languentibus atque animo remissis, subild, me- 
ridiano tempore, quum alius discessisset , alius ex diu- 
tino labore in ipsis operibus quieti se dedisset , arma 
vero omnia reposita conteclaqiie essent, portis se foras 
erumpunt , secundo magnoque vento ignem operibus 
inferunt . Hunc sic distulit ventus , uti uno tempore 
plutei, testudo, turris, tormenta flammam con- 
ciperent et priiis baec omnia consumerentur, qu&m , 


hut cingert didicerunt , Tunc et legibus non urmis, vieere ; 
tunc et vitem putare, tunc oli%>am serere, consuetferuntt adeo- 
que magnus et hominibus et rebus impositus est nitor ut non 
Graecia in Galliam emigrasse , sed Gallia in Graeciam tra- 
slata videretur . Ancbe Cicerone nelfOrazione pro L. Flacco 
ft grandi elogi delta cultura dei Martilieti. 

XIV. Arna . . . coDicela — Vedi de B. G. II, St- 
ili 11* 
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quemadmodum acridissei, animum adverli posset. No- 
stri , repentinA forlunA permoti , arma , quae possunt, 
adripiunt : alii ex castris sese incilant : fit in hostes im- 
petus ; sed muro sagittis tormentisque fugientes perse- 
qui prohibentur. Illi sub murum se recipiunt ibique 
musculum turrimque libere incendunt. Ita multorum 
mensium labor bustium perGdiA et vi tempestatis pun- 
cto temporis interiit. Tentaverunl boc idem Massilien- 
ses postero die: eamdem nacti tempestatem, maiore cum 
fiduciA ad alleram turrem aggeremque eruptione pu- 
gnaverunt mullumque ignem intulerunt. Sed, ut su- 
perioris temporis contentionem nostri omnem remise- 
rant , ita , proximi diei casu admoniti , omnia ad de- 
fensionem paraverant . Itaque , multis interfectis , re- 
liquos infectA re in oppidum repulerunt. 

Fortunii . — Sdagura. 

Muro saginis . — cio^ saginis e muro missis. 

Puncto temporis. — in un momento’, in un attimoi h lo 
^esso che e vestigio o e vestigio temporis . E<1 e modo usita- 
tissimo da Cesare , e ita aliri Poco sollo qua pronunciatione 
Jacta, temporis puncto sublatis ancoris elc. Inio B. Afr. Ita 
puncto temporis omnibus legionariis etc. e di nuovo puncto 
temporis hostibus nullo negotio campo pulsis. Tereo. Phom. 

4. Tum temporis punctum ad hanc rem mihi est. Cic. pro 
A. Cecin, Non postea in urbe punctum temporis est commora- 
tus- Lib ll.de nat. Deor « Consules summum imperium sta- 
tim deponere, quam id tenere punctum temporis contra reli- 
gionem etc. Philip. It. Attende enim paullisper , cogitatio- 
nemque sobrii hominis ad punctum temporis stucipe. Hur. II, 
ep. l. punctum horae. Lucr. IV. punctum diei. — Nota in tiit- 
li questi esempii it vario uso di qiiesii frase. 

Superioris Irrapnris contentionem ec — - Avevano rallen- 
tato affatto tutto r ardore de' giomi addieiro. 
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XV. Trebonius ea , quae sunt amissa , mullo ma- 
iore studio militum administrare et reficere instituit • 
Nam ubi tantos suos labores et adparatus male ceci- 
disse viderunt , induciisque per scelus violatis suam 
virtutem irrisui fore perdoluerunt , qu6d , unde agger 
omnin6 comportari posset, nihil erat reliquum: omni- 
bus arboribus longe lateque in finibus Massiliensium 
excisis et convectis , aggerem novi generis atque inau- 
ditum ex lateritiis duobus muris , senum pedum cras- 
situdine , atque eorum murorum contignationem fa- 
cere instituerunt , aequA fere altitudine , atque ille con- 
g^stitius ex materia fuerat agger. Libi aut spatium in- 
ter muros , aut imbecillitas materiae postulare videre- 
tur , pilae ioterponuir.ur , transversaria tigna iniiciun- 
tur, quae firmamento esse possint: et , quidquid est 
contignatum , cratibus consternitur cratesque luto in- 
teguntur. Sub tecto miles, dextri ac sinistri muro te- 
ctus , adversus plutei obiectu , operi qiiaeciimque usui 
sunt, sine periculo supportat. Celeriter res admini- 
stratur: diuturni laboris detrimentum sollertia et vir- 
tute militum brevi reconcinnatur: portae, quibus locis 
videtur, eruptionis causs^ in muro relinquuntur. 

XVI. Quod ubi hostes viderunt, ea, quae diu lon- 
goque spatio refici non posse sperassent, paucorum die- 
rum operd et labore ita refecta , ut nullus perfidiae 
neque eruptioni locus esset , neque quidquam omnind 
relinqueretur, quo aut vi militibus, aut igni operibus 
noceri posset; eodemque ^exemplo sentiunt, totam ur- 
bem , qud sit aditus ab terrA , muro turribusque cir- 
cumiri posse, sic, ut ipsis consistendi in suis munitio- ^ 


XV. Male cecidisse. — Esserm andati a malt. 
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nibu8 locus non esset , quum psene inaedificata in mu- 
ris ab exercitu nostro moenia viderentur ac tela manu 
conticerentur , suorumque tormentorum usum , qui- 
bus ipsi magna separavissent, spalio propinquitatis in- 
terire ; parique conditione ex muro ac turribus bel- 
landi datd, virtute se nostri adaequare non posse in- 
telligunt : ad easdem deditionis conditionesre currunt. 

XVIL M. Varro in ulteriore Hispania initio, co- 
gnitis iis rebus , quae sunt in Italia gestae , diffidens 
Pompeianis rebus , amicissime de Caesare loquebatur : 
praeoccupatum sese legatione ab Cn, Pompeio , teneri ob^ 
strictum fide : necessitudinem quidem sibi nihilo minorem 
eum Caesare intercedere; neque se ignorare , quod esset of^ 
ficium legati , qui fiduciariam operam obtineret , quae vi* 
res suae , quae voluntas erga Caesarem totius provinciae • 
Haec omnibus ferebat sermonibus , neque se in ullam 
'partem movebat • Postea vero , quum Caesarem ad Mas- 
siliam detineri cognovit , copias Petreii cum exercita 
Afranii esse coniunclas , magna auxilia convenisse , 
magna esse in spe atque expectari , et consentire oni- 


XVL Paene inaedificata. . . moenia — Le mura de' neraici 
•rano cosi ra$enti alle mura di Marsilia, che pare?aiio atlaccatc. 

XVII. M. Varro. — Vedi lib I. c. 38. 

Legatione. — munere legati. 

Fiduciariam operam — A qitella giiisa (dice il Budeo)ch€ 
appo i Giiireconsulti la possessione fiduciaria non e aliro cht 
it deposito, che deve tosto resiituirsi ad ogni rirhiesta dei Te- 
ro possessore; cos\ Varrone esseiido luogotenente dice di art- 
rt un polere fiduciario, che cessa tosto rhe ritorria il generale. 

Haec omnibus ferebat ec. — Questi discorsi gli aeeea seni' 
pre in hocca. 

Magna esse iu spe — cioe magna auxilia. 
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noni rileriorom proyinciain ; quaeque poslea arciile- 
ranl , de angustiis ad Ilerdam rei frumeulariae , acce- 
pit; atque haec ad eum latius atque inflatius Afranius 
perseri b<‘bat: se quoque ad motum fortunae movere 
coepit. 

XVIII. Delectum habuit tot^ provincid; legionibus 
completis duabus , cohortes circiter triginta alarias ad- 
didit; frumenti magnum numerum coegit , quod Mas- 
siliensibus, item quod .\franio Petreioque mitteret; 
naves longas decem Gaditanis , ut facerent, impera- 
vit; complures praeterea iri Hi.spali faciendas curavit ; 
pecuniam omnem omniaqiie ornamenla ex fano Her- 
culis in oppidum Gadis contulit ; e6 sex cohortes prae- 
sidii caussft ex provincid misit ; Caiumque- Gallouium , 
equitem Romanum , familiarem Domitii , qui ed pro- 
curandae haeredilatis caussA venerat , missus a Domi- 
tio, oppido Gadibus praefecit; arma omnia privata ac 
publica iu domum Gallonii contulit; ipse habuit graves 
in Caesarem conciones. Saepe ex tribunali praedicavit, 
adverta Catiorem froelia feciae , magnum numerum ab 
eo militum ad Afranium perfugiae: haec te certis nun- « 
ctM , certis auctoribus, comperisse. Quibus rebus perter- 


Haec »<t cum talius ec. — £ queste cose Afranio gli seri- 
*eva, gonfandogliele i oppure con grandi sparate . Davaiiza- 
d' — I piu coJardi (chiarili pui at biso>;iiu) piu sparale farea- 
iio, e pili feroci. 

Se quoque a>l raniuia forliiiiae movere eoepil. — Di supra 
hi «Jelto neque se in ullam partem movebat. Ve sollo, in <|iie- 
slo disrorso , una ilelicalissim* ironia , e<l uii sale Verameiile 
■llico, ohe morde la leggerezza di Varrone. 

XVIIl. Ex fano ... in oppidum. — Ercole , sempre «iag- 
gialore, aveva i suoi lempli e i suoi sacrificii fuuri delle mura. 
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rilos rives Romanos eius provinciae sibi ad rcmpubli* 
ram administrandam HS. CLWX el argenti pondo 
XX milia , trilici modios CXX milia polliceri coegit . 
Quas Caesari esse amicas civitates arbitrabatur , iis 
graviora onera iniungebat praesidiaque ed deducebat ; 
el iudicia in privatos reddebat ; qui verba atque ora- 
tionem adversus rempublicam babuissenl, eorum bona 
in publicum addicebat; provinciam omnem in sua et 
Rompeii verba iusiiirandum adigebat. Cognitis iis rebus, 
quae sunt gestae io citeriore Hispania, bellum parabat. 
Ratio autem haec erat belli, ut se cum duabus legionibus 
Cadis conferret, naves frumenlumqueomne ibi contine- 
ret: provinciam enim omnem Caesaris rebus favere co- 
gnoverat. In insula, frumento navibusque comparatis, 
bellum duci non difficile existimabat . Caesar , etsi 
mullis necessariisque rebus in Italiam revocabatur, ta- 
men constituerat , Diillam partem belli in Hispaniis re- 
linquere ; qiidd magna esse Pompeii beneGcia el ma- 
gnas clientelas in citeriore provincia sciebat. 

XIX. Itaque, duabus legionibus missis in ulterio- 
rem Hispaniam cum Q. Cassio , tribuno plebis , ipse 
cum sexcentis equitibus magnis itineribus progreditur 
ediclumque praemittit , ad quam diem magistratus 
principesque omnium civitatum sibi esse praesto Cor- 
dubae vellet . Quo edicto totA provinciA pervulgato , 
nulla fuit civitas , quin ad id tempus partem senatus 
Cordubam mitteret; nullusve civis Romanus paullu 
notior , quin ad diem conveniret . Simul ipse Cordu- 

tli CLXXX. — Centies et octogies sestertium . ISOOOO 
tterzi. 

Argenti pondo ec. — cioe viginti milia librarum argenti 
pando. 
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ban ronveniii.s per se portas Varroni clausit , custodias 
Tigiliasqiio in turribus muroqiio disposuit. Cohortes 
duas, quae colonicae adpellabantiir , quum eo casu 
venissent, tuendi oppidi r.au$sd apud so retinuit. Iis- 
dem diebus Carmonenscs , quae est longe firmissima 
totiics provinciae civitas . deductis tribus in arcem op- 
pidi cohortibus a Varrone praesidio, per se cohortes 
eiecit portasque praeclusit. 

XX. Hoc vero magis properare V’arro , ut cum le- 
gionibus quAm primum Gadis contenderet , no itinero 
aut transiectu intercluderetur: tanta ac tam secunda 
in Caesarem voluntas provinciae reperiebatur . Pro- 
gresso ei paull6 longius litterae a Gadibus redduntur , 
simul atque sit cognitum de edicto Caesaris, consensisse Ga- 
ditanos principes cum tribunis cohortium , quae essent ibi 
in praesidio , ut Gallonium ex oppido expellerent , urbem 
insulamque Caesari servarent. Uoc inito consilio , denun- 
tiavisse Gallonio , ut sud sponte , dum sine periculo lice- 
ret , excederet Gadibus; si id non fecisset , sibi consilium 
eajituros : hoc timore adductum Gallonium Gadibus ex- 
cessisse. His cognitis rebus , altera ex duabus legioni- 
bus , quae vernacula adpci labatur , ex castris Varro- 
nis , adstaiite et inspectante ipso . signa sustulit , sese- 
que Hispalin recepit atque in foro et porticibus sino 
maleficio consedit. Quod factum adeo cius conventus 
cives Romani comprobaverunt , ut domum ad se quis- 
que hospitio cupidissime reciperet. Quibus rebus per- 

XIX Colonicae. — cioc , leconJo il Cellario, quaesunt 
in eoloniit conscriptae. 
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territus Varro, quum , itinere converso , sese Italicam 
venturum promisisset , certior ab suis factus esi , prae- 
clusas esse portas. Tum vero, omni interci usus i linere, 
ad Caesarem mittit , paratum se esse , legionem , cui 
iusseril , transdere. Ilie ad eum Sex. Caesarem mittit 
atque huic Iransdi iubet . Transdild legione, Varro 
Cordubam ad Caesarem venit: relatis ad eum publicis 
cum tide rationibus, quod penes eum est pecuniae, 
transdil et , quid ubique habeat frumenti ac navium , 
ostendit. 

XXI. Caesar , concione habild Cordubae, omnibus 
generalim gratias agit: civibus Romanis , qii6d oppi- 
dum in sud potestate studuissent habere; Hispanis, qudd 
praesidia expulissent; Gaditanis , qndd conatus adver- 
sariorum infregissent seseque in libertatem vindicas- 
sent; tribunis militum cenlurionibusqiie , qui ed prae- 
sidii caussA venerant , quod eorum consilia siid virtute 
conGrmassenl: pecunias , quas erant in publicum Var- 
roni cives Romani polliciti, remittit; bona restituit iis, 
quos liberiOis loculos hanc poenam tulisse cognoverat: 
tribulis quibusdam publicis privalisque praemiis , re- 
liquos in posterum bonA spe complet, biduumque Cor- 
dubae commoratus Gadis proficiscitur: pecunias monu- 
menlaque , quae ex fano Herculis collala erant in pri- 
vatam domum , referri in templum iubet : provinciae 
Q. Cassium praeficit , huic qualtior legiones adiribuit: 
ipse iis navibus , quas M. Varro , quasque Gaditani 
iussu Varronis fecerant , Tarraconem paucis diebus per- 
venit. Ibi lolius fere citerioris provinciae legationes 
Caesaris adventum exspectabant. Eadem ratione pri- 
valim ac putdice quibusdam civitatibus habilis hono- 
ribus , Tarrac4)iie discedit pedibusque Narbonem at- 
que inde Massiliam pervenit: ibi, legem de dictatore 
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lalam se^quo didalorein liicliim a M. LojuMo pradoro, 
cognoscit. 

XXII. Massilienses, omnibus (icfessi malis, rei fru- 
mentariae ad summam inopiam adducti , bis proelio 
navali superati , crebris eruptionibus fusi , gravi etiarn 
pestilentiA conflictati ex diuliiiA conclusione et muta- 
tione victos, (panico enim vetere atque hordeo corru- 
pto omnes alebantur , quod , ad huiusmodi casus anti- 
, quitiis paratum. In publicum contulerant) deiectd turri, 
labefacitr magnA parte muri , auxiliis provinciarum et 
exercituum desperatis , quos in Cae.saris potestatem ve- 
nisse cognoverant, sese dedere sine fraude constituunt. 

paucis ante diebus L. Domitius , cognitA Massi- 
liensium voluntate, navibus Iribus comparatis, ex qui- 
bus duas familiaribus suis adtribuerat, unam ipso con- 
scenderat, iiaclus turbidam tempestatem, est profectus. 
Hunc conspicatae naves , quae iu.ssu Bruti consuetu- 
dine quolidianA ad portum excubabant, sublatis anco- 
ris, sequi coeperunt. Ex iis unum ip*sius navigium 
contendit et fugere perseveravit auxilioque tempestatis 
ex conspectu abiit; duo, perterrita concursu nostra- 
rum navium, sese in portum receperunt. Massilienses 
arma tormeniaque ex oppido , ut est imperatum , pro- 

XXI Dictalorem —Dione Cassio XLI, esp 4. « In lempo 
che Cesare siava ancora in viajigio, M. Emilio Lepid» , qurgli 
rhe poteia fu falli* Iriunviro, e rhe in allora era prelore, ron- 
siglio il popolo a crear diilalore il lurdesitno Cesare , e Io 
Doiniiio diilalore ei stesso coniro te coslituzioni dei maggio- 
n. — II diilalore infatii dovea uoniinarsi dal console o da 
uno depulato dal pnpolo. 

XXII. Massilienses. — • Rilorna coi rarconio al rap. 15. 

Sine fraude. — Non come innaozi Veili c 14. 

III 13 


134 


DBLIA GrEHRA CIVILR 


fcrunl; naves ex portu navalibusque educunt; pecuniam 
ex publico Iransdunt. Quibus rebus confectis , Caesar 
magis eos pro nomine et vetustate , quum pro meritis 
in se civitatis , conservans , duas ibi legiones praesidio 
relinquit, ceteras in Italiam mittit: ipse ad urbem pro- 
ficiscitur. 

XXIII. Iisdem temporibus C. Curio , in Africam 
profectus ex Sicilia , et iam ab initio c*opias P. Attii 
\"ari despiciens, duas legiones ex quatuor, quas a Cae- 
sare acceperat , et quingentos equites transportabat; bi- 
duoque et noctibus tribus navigatione consumptis , ad- 
pellit ad eum locum , qui adpdlatur Aquilaria . Hic 
locus abest a Clupeis passuum XXII milia , habetque 
non incommodam aestate stationem et duobus eminen> 
tibus promontoriis continetur. Huius adventum L. Cae- 
sar filius cum decem longis navibus ad Clupeam prae- 
stolans, quas naves Uticae, ex praedonum bello sub* 
ductas , P. Attius reficiendas huius belli caussd cura- 
verat , veritusque navium multitudinem ex alto refu- 

Pro Doroine el vetustate. — Propter antiquam gloriam et 
famam. Dione Cassio narra cbe Cesare tolse tutto ai Marsilie- 
si, Iranne Ia liberta; e ci6 per non essere vinto di cortesia da 
Pompeo, il quale aveva dato la liberta a Focea, da cui era ve- 
nula la colonia dei Marsiliesi. 

Ad urbem proficiscitur. — Ando a pigliare la dillalura , 
teste decretalagli . Cio cbe facesse in Roma in questa circoslan- 
la narrasi nel bb. III cap. 1 

XXIll. C. Curio. — Di lui e di Varo, vedi lib. I, 31. 

Duas legiones. — Vedi lib. 1,40. 

Duobus . . . promontoriis. — Di Apollo e di Mercurio; 
de' quali il primo cbiamati ora Capo-Bon, 1’allro Capo-Zibeeb 
{Zebib). 

L. Caesar — Vedi lib. I, 8. 
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gerat, adpuIsAqiie ad proximum littus trireme constrata 
et in littore relicta , pedibus Adrumetum profugerat: 
(id oppidum C. Gonsidius Longus unius legionis prae> 
sidio tuebatur:] reliquae Caesaris naves eius fuga Adru- 
metum se receperunt. Hanc secutus M. Rufus quae- 
stor navibus duodecim, quas praesidio onerariis navi- 
bus Curio ex Sicilia eduxerat , postquam in littore re- 
lictam navem conspexit, hanc remulco abstraxit: ipse 
ad Curionem cum classe redit. 

XXIV. Curio Marcum Uticam navibus praemittit; 
ipse e6dem cum exercitu proficiscitur , biduique iter 
progressus, ad flumen Bagradam pervenit : ibi C. Ca- 
ninium Rebilum legatum cum legionibus relinquit: 
ipse cum equitatu antecedit ad castra exploranda (Cor- 
neliana , qu('>d iis locus peridoneus castris babebalur. 
Id autem est iiigiim directum, eminens in mare , utrd- 
que ex parte praeruptum atque asperum , sed tamen 
paull6 leniore fastigio ab cA parte , quae ad Tticam 
vergit. Abest directu itinere ab 1'ticd paullu amplius 


Pedibus Adrunieluiu ec. — Cioe pedestri itinere. E di so- 
pri! pedibus Narbonem — peri^enit- 

Eius fug». — Comuiieroeate intendesi Caesaris/uga ; ma 
l'Jurinio loglie eius e intende fuga navium. 

XXIV. Castra . . . Corneliana. — Lucano lib. 4. dice che que- 
sti luoghi erano prima chiamali i regni dei gigante ^dntio, e 
narra sopra ci6 uiia favolosa isloria . Perche dipoi fossero 
cfaiamati Castra Corneliana , cosi ne rende ragioue 

Sed aMtor* d«dit cugooDio« coMiLus ialit. 

Pocoucn (]ui reiocjvil »b «rcdiui hoilooi 

Scipiu; DMu Sedet Libyce tellure potiU 
Haec fuil» eo eeterii cemit leitigia valli, 

Rocnaua bot pricuuen teouil rictoria cani|ioc. 
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passuum mille. Sed boc itinere est fons, quo mare sac- 
redit longius , lat^qud is locus restagnat: quem si qui 
vitare voluerit , sex millium circuitu in oppidum per- 
veniet. 

XXV. Hoc explorato loco , Curio castra Vari conspi- 
cit , muro oppidoque coniuncta , ad portam, quae 
adpellatur bellica, admodum munita naturA loci: unA 
ex parie ipso oppido UticA , alterA a tbeatro, quod est 
ante oppidum , substructionibus eius operis maximis 
aditu ad castra diflicili et angusto. Simul animadvertit, 
multa undiqnc portari atque agi plenissimis viis, quae 
repentini tinnultOs timore ex agris in urbem conferan- 
tur. Huc equitatum mittit, ut diriperet atque baberet 
loco praedae. Eodenique tempore his rebus subsidio sex- 
centi equites Numidae ex oppido peditesque quadringen- 
ti mittuntur a Varo, quos auxilii caussA rex luba paucis 
diebus ante Uticam miserat. Huic et paternum hospi- 
tium cum Pompeio et simultas cum Curione intercerle- 
bat ; qu(>d tribunus plebis legem promulgaverat , quA 
lege regnum lubae publicaverat. Concurrunt equites 
inter se, neque vero primum impetum nostrorum Nu- 


Fons. — («Ii AtTricani ne avevano avTelenale te aeque con 
non tieve daiiiio delPesercilo di Curione. 

Succedit. — Jixuberans expanditur. 

XXV. Regiiuro luliae publicaverat . — Dione Cassio XLI, 
4. « Iarba lijiliu di lemsale , e re di Nuniidia, il quale aveva 
repiilala piii giusia Ia rausa ili Poinpeo, credendo che fosse 
Ia siessa qtiella ilel popolo e dri senalo , odiava Curione 
non lanio per qneslo mot vo, quaiilo per' be coslui in lenipo 
che era liibuuo delta plebe avea volutu privarlo dei regno e 
eoniiirar le Mie lerrr; e quindi con (ullo lo sforio ai dellu Cu* 
rionc faceia Ia guerra. » 
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midae ferre polueninl; sed interfectis circiter CXX, reli- 
qui se in castra ad oppidum recepenint. Inierim, ad- 
ventu longarum navium , Curio pronunciare onerariis 
navibus iubet, quae stabant ad l'licam numero circiter 
ducentae, se tn ho$t!um habilurum loco, qui non ex vetti- 
gio ad castra Corneliana tela direxisset. Qu4 pronuncia- 
tione facti , temporis puncto, sublatis ancoris , omnes 
Uticam relinquunt et, quo imperatum est, transeunt: 
quae res omnium rerum copii complevit exercitum. 

XXVI. His rebus gestis, Curio se in castra ad Bcgra- 
dam recepit atque universi exercitus conclamatione im-* 
peralor adpellaliir: posteroque die Uticam exercitum 
ducit et prope oppidum castra ponit . Nondum opero 
castrorum perfecto, equites ex statione nunciant, magna 
auxilia equitum pedilumque, ab rege missa, Uticam 
venire: eodemque tempore vis magna pulveris cerneba^ 
tur, et vestigio temporis primum agmen erat in conspe- 
ctu . Novitate rei t^urio permotus , praemittit equites , 
qui primum impetum sustineant ac morentur: ipse, cele- 
riter ab opere deductis legionibus, aciem instruit . Equi- 
tes committunt proelium : et prids, quim plane legiones 
explicari et consistere possent , lota auxilia regis , im-^ 
pedita ac perturbata, qu6d nullo ordine et sine timore 
iter fecerant, in fugam se coniiciunt ; equilatuque omni 


XXVI. Imperator appellatur. — Secondo Appiano onora- 
vaii coi Doroe A' imperatore appo i Romani qiirl capilano , 
'otto Ia cui condotta fossero stati uccisi 10 roila nemici . Va- 
nissimo fu dunque Curione, che per cosa da nulla , permise 
gli fosse fatto questo onore. Notisi che imperator non arera 
Ira gli antirhi il significato che gli diamo oggi ; poiche non 
aliro valeva che generale in capo, 
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n^re incolumi , quod so per lillora celeriter in oppidum 
recepit, magiiuui peditum numerum intcrGciunt. 

XXV'II. Provimit nocte centuriones Marsi duo ex 
castris Curionis cum manipularibus suis duobus et vi- 
ginti ad Attium Varum |>errugiunt. Hi seu vere, quam 
habuerant, opinionem ad , eunt perferunt , sive etiam 
auribus Vari serviunt, (nam quae volumus, et credimus 
libenter ; et, quae sentimus ipsi, reliquos sentire spera- 
mus) conlirmant quidem certo , totius exercitus animus 
alienus esse a Curione : maxime opus ease , in conspe- 
ctum exercitum venire et colloquendi dare facultatem . 
Qua opinione adductus Varus, postero die mano legio- 
nes ex castris educit: facit idem Curio atque , un& valle 
uteriecld, suas uterquo copias instruit. 
Erat in exercitu Vari Sex. Quinclilius Va- 
rus, quem fuisse CurGni,supr& demonstratum est. Hic, 
dimissus a Caesare, in Africam venerat ; legionesque 
eas transduxerat Curio, quas superioribus temporibus 
Corbnio receperat Caesar; adeO ut, paucis mutatis cen- 
turionibus , iidem ordines manipulique constarent. 
Hanc nactus adpellationis caussam Quintilius, circu- 
mire aciem Curionis atque obsecrare milites coepit , ne 
^imi $acranunli , quod apud Domitium atque apud se 
quaestorem dixissent , memoriam deponerent ; neu contra 


non magnd i 
LXVlll. 


XXVII. Auribus Vari serviunt. — Dicono cose grate alie 
orecchie di Varo ; parlano secondo il suo desiderio : gratifi~ 
cano a Varo: gli vanno a' veisi. 

Quae volumus . — L>b. III B. G. « fere libenter homines 
id quod volunt credunt. Quintiliano VI, 4. Sed id quia 
volunt , credunt quoque. 

XXVIII. Supra deinonslralum est. — Lib. I, SS. 

Apud se quaesioreni ec. — V. c. 18. 
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to$ arma ferrent, qui eddem estent uii forlund tddemque in 
obsidione' perpessi ; neu pro iis pugnarent, a quibus conlu- 
melid perfugae adpellarentur . His pauca ad spem largi- 
lionis addidit, quae ab suft liberalilale, si se atque At> 
tiuiu secuti ess<;nt, expectare deberent. Hac habitd ora- 
tione, nullam in partem ab exercitu Curionis iit signi- 
ficatio, atque ita suas uterque copias reducit. 

XXIX. Atque in castris Curionis magnus omnium 
incessit timor : nam is variis hominum sermonibus cele- 
riter augetur: unusquisque enim opiniones fingebat et 
ad id, quod ab alio audierat, sui aliquid timoris adde- 
bat. Hoc ubi uno auctore ad pliires permanaverat, 
atque alius alii Iransdiderat, plures auctores eius rei 
videbantur . (Civile bellum; genus hominum, quod lice- 
ret libere facere, et sequi , quod vellet ; legiones eae , 
quae paull6 ante apud adversarios fuerant ; nam etiam 
Caesaris beneficium mutaverat consuetudo, qu;i ofler- 

-Sf 

XXIX . Civile bellum ee. — Da quetle parole tino alia fine 
dei capitolo, il luogo e coti guasto che per teiKenza di Sam. 
Moro non pu6 ritanirti . L’Oberlino vi ti prova, e dice cbe Ce- 
sare io questo luogo rende ragione della confusione che era 
nel campo di Curione chiamaiidola Civile Bellum ; quindi fa 
vedere che geute fossero , genus hominum , cui (poiche cosl 
vuole che si legga, non quod\ che puo esser nato per errore da 
quoi)-. linalmente dichiara che legioni fossero quelle; illae /e- 
gionet, Cio che segue lo abbandona come insanabile. 

Caesaris beneficium. — Perdoo6 infatli ai presi in Corfinio 
vedi lib.1,23. Consuetudo mutat benejicium spiega il Moro fa- 
cit ut vilescat .— Non mi dispiace di questo luogo intricato la 
traduzione dell’Ortica. « A che far guerra fra cittadini ? tia> 
mo tutti di una generazioiie: e poi e in nostra liberta seguir 
chi ne piace : altri dubitavano che le legioni state cogli avver- 
sarii ti movessero piu per la antiqua pratica che pei beneficii 
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rentur tnimicipia diam diversis partibus coniuncta: 
neqne enim ex Marsis Pelignisque veniebant, ut qui 
superiore nocte in contuberniis; commiiiton^que non- 
nulli graviores sermones militum vulgo duriOs accipie- 
bant: nonnulla etiam ab iis, qui diligentiores videri 
volebant, fingebantur.) 

XXX. Quibus de caussis consilio convocato , de 
summO rerum deliberare incipit. Erant sententiae, quae 
conandum omnibus modis, castraqw Vari oppugnanda 
censerent ; qu6d , huiusniodi militum consiliis, otium 
maxime contrarium esse arbitrarentur : postremO prae- 
stare dicebant, per virtutem in pugnd belli fortunam ex- 
periri , quam, desertos et circumventos ab suis, gravissi- 
mum supplicium pati. Porrd erant, qui censerent, de 
tertio vigilio in castra Corneliana recedendum , ut , 
maiore spatio temporis interiecto , militum mentes sa- 

<]i .Cesare: tanto piO che eran •)! diversi luo»hi: ne veraoienle 
veniano solo dai Marsi e Peli{;ni; e cost si intendea per ogni 
parte cose dispiacevoli ; e alcnni che volevano parer piO ac- 
corti fingevano alire intensioni. » 

Diligentiores. — t pi/i saccenti v’ aggiungevano di capo. 

XXX. Quod, hujusmodi inililum consiliis ec. — A ragione 
riflette Sara. Moro che I' ozio non e contrario a questi sedizio- 
si e codardi pensieri ; roa anzi Ii fomenta ; pero stima doversi 
leggere quod ( cioe I' oppugnazinne det campo ) hujusmodi 
militum conciliis ( conciliaboli ) otiosis maxime contrarium 
arbitrarentur . Interpetra poi concilia otiosa per otiosorum 
concilia . Ne ditapprova Ia congettura dei Clarck che mula 
otium in omnium, e da alia frase questo medesimo senso. Al- 
tri mutano otium in negotium . me peraliro Ia raiglior cor- 
rezioDe seinbra quella ilel Clarrk i-nme piu semplire e naturale. 

Per virtutem . — Sali. Cat. 20 Emori per virtutem prae- 
stat. 
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narentur ; simul , si quid gravius accidisset , magnA 
multitudine navium et tutius et facilius in Siciliam rc- 
«'filii.s daretur. 

XWI. Curio, utrumque improbans consilium, 
qwiuiim alteri sententiae deesset animi, tantum alteri 
eui>ere*fe dicebat ; hos turpissimae fugae rationem hahere , 
illos etiam iniguo loco dimicandum putare. Qud enim, in- 
quit, fiducid et opere et naturd ItKi munitissima castra ex- 
pugnari pn$<e confidimus? aut cero quid proficimus , si , ac- 
cepto magno detrimento , ab oppugnatione castrorum disce- 
dimus? quasi non et felicitas rerum gestarum exercitiis 
benevolentiam imperatoribus , et res adversae odia conci- 
lient . Castrorum autem mutatio quid habet , nisi turpem 
fugam et desperationem omnium et alienationem exercitiis? 
Nam neque pudentes suspicari oportet, sibi parum credi; 
neque improbos scire , sese timeri: qu(>d illis licentiam ti- 
mor augeat noster: his studia deminuat. Quod si iam, in- 
quit, haec explorata habeamus, quae de exercitiis aliena- 
tione dicuntur , quae quidem ego aut omnino falsa , aut 
certe minora opinione esse confido: quanto , haec dissimula- 
re et occultare, quiim per nos confirmari, praestet ? /In non, 
uti corporis vulnera, ita exercitiis incommoda sunt tegen- 
da, ne spem adversariis augeamus? At etiam, ut m^id no- 
cte proficiscamur, addunt: quo maiorem, credo, licentiam 
habeant , qui peccare eonentur: namque huiusmodi res aut 

XXXI Allcri seiilentiae. — cioe posteriori . 

Tanliim «lirri. — ci«»i posteriori ch« porlava «loversi «>p* 
pu|;oare it campo <li Varo. 

Hos. — snllinleii (Ii posterioris sententiae auctores 
Illo*. — cioe prioris. >«.:’-«it» 

Pioienies . — qui verentur male agere M. ! (•tml.. .1 
Hujusmodi re* . — cioe conatus improbi. 
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ptidore, aut nifltt Irnenfur, guilms rebu» nox maxime ad~ 
vermria eti. Quare neque tanti eum animi, ut $ine spe ca- 
stra oppugnanda censeam; neque tanti timoris, ut ipmVe- 
ftciam : atque omnia jtrius experienda arbitror , magndque 
ex parte iam me und tobiscum de re iudicium facturum 
confido. 

XXXII. Dimisso consilio, concionem advocat mili- 
tum : commemorat, quo sit eorum usus simlio ad Corfi- 
nium Caesar : ut magnam partem Italiae , beneficio atque 
auctoritate eorum, suam fecerit . Vos enim vestrumque fa- 
ctum , inquit , omnia deinceps municipia sunt secuta, ne- 
que sine caussd et Caesar amicissime de robis, et illi gravis- 
sime indicaverunt . Pompeius enim , nullo proelio pulsus , 
vestri facti praeiudicio demotus Italia excessit : Caesar me, 
quem sibi carissimum habuit , provinciamque Siciliam 
atque Africam, sine quibus urbem atque Italiam tueri non 
jiolest , vestrae fidei commisit . Adsunt , qui vos hortentur , 


Trnenlur. — cioe impediuntur. 

Quibus rebus. — cioe pudori et metui. 

XXXII. Auclorilule . — £sempio. 

Gravissime. — InlenJi honorificentissime. Cestre giudico 
di voi coD grande »fl'ello, quelli con grandissimo onore; ossia 
Cesare vi ebbe in grande amore, quelli in altissiroo cuncelto . 
Non manca chi iiilende il gravissime per hostiliter, pessime , 
male ec. 

Facti praeiudicio. ■ — Praeiudicium , osserva il Moro, 
dicesi (uUocio che preceile la cusa in modo che da questo e 
per quesio si giudiclii cio che in appresso debba farsi in siroi* 
le circuslaiita, o cio cbe ne dovra accadere. Essendo pertanlo 
diserlati i CorRniesi, si poleva quiudi giudicare che gli altri 
farebbero 1’ isiesso; e percio Poiupeo sn quel falto cadde d’ ani- 
mo, e fuggl d’ Italia. 
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uta^nobi» de*ciicati$. Quid enim etl illU oplaliiu , quam 
uno tempore et nos circumvenire , et vos nefario scelere ob- 
stringere? Aut quid irati gravius de robis sentire possunt , 
quam ut eos prodatis, qui se vobis omnia debere iudicant; 
in eorum potestatem veniatis, qui se per vos periisse existi- 
mant? An vero in Hispanid res gestas Caesaris non audi- 
stis? duos pulsos exercitus? duos superatos duces? duas 
receptas provincias? haec acta diebus quadraginta , quibus 
in conspectum adversariorum venerit Caesar? ^4«, qui in- 
columes resistere non potuerunt , perditi resistant ? vos au- 
tem, incertd victorid Caesarem secuti, diiudieald iam belli 
fortund, victum sequamini, quum vestri officii praemia 
percipere debeatis? Desertos enim se ac proditos a vobis 
dicunt et prioris sacramenti mentionem faciunt. Vosne rerd 
L. Domitium , an vos L. Domitius desentit? Nonne extre- 
mam pati fortunam paratos proiecit ille? non sibi , clam 
vobis, salutem fugd petivit? non , proditi per illum , Cae- 
saris beneficio estis conservati ? Sacramento quidem vos tene- 
re qui potuit, quum , proiectis fascibus et deposito imperio, 
privatus et captus ipse in alienam venisset potestatem? 
Relinquitur nova religio , ut , eo neglecto sacramento, quo 
nunc tenemini , respiciatis illud, quod deditione ducis et 
capitis deminutione sublatum est. At, credo , si Caesarem 

Gravidi . . . lenlire . — Avere piA viluperoso concetto. 

In eorain. ^ Dei Poropeiani. 

Per vos. — a cagione ilelia defezione Corfiniese. 

Vicium . — Pompeium 

Desertos enim. — £nimvero. 

Relinquitur nova religio. — ironia. Ci mancava questo 
serupolo di nuovo genere, che ec. 

Capitis deminutione. — it Ia privatione della propria per- 
sonalita (capitis) o rappresentania civile, poiclie prr questa 
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frohali* , in me offenditis , qui de meis in vos merilis prae- 
dicatunis non sum , quae sunt adhuc et med voluntate et 
vestra erpectatione leviora ; sed tamen sui laboris milites 
semper eventu belli praemia petiverunt : qui qualis sit futu- 
rus , ne vos quidem ilubitatis. Diligentiam quidem nostram^ 
aut quem ad fmem adhuc res processit , fortunamque cur 
praeteream? An poenitet vos, qudd salvum atque incolumem 
exercitum, nulld omniiM nave desideratd, transduxerim ? 
quod classem hostium primo impetu adveniens profligave- 
rim? quod bis per biduum equestri proelio superaverim? 
quod ex portu sinuque adversariorum ducentas noves one- 
rarias abduxerim , edquc illos compulerim , ut neque pede- 
stri itinere , neque navibus commeatu iuvari possint ? Hac 
tvM fortuna atque his ducibus repudiatis , Corfiniensem 
ignominiam , an Italiae fugam, an Jlispaniarum deditio- 
nem, an Africi belli praeiudicia sequimini? Equidem me 
Caesaris militem dici volui ; vos me imperatoris nomine ad- 
pellavistis. Cuius si vos poenitet , vestrum vobis beneficium 
remitto ; mihi meum restituite nomen; ne ad contumeliam 
honore dedis*e videamini. 

XXXIII. Qiia oratione permoti milites rrebro etiam 
dicentem inlerpcllabant, ut magno cum dolore inOdc- 


pcna loglieTasi il «liritio ili ciltailiiiMiiza e ia lil)«rlii'. Spirga 
digradamento o degradatione 

In nie ofTeiiUili». — non siele sodisjatti di me. 

Africi belli praejudicia. — Cio che accadde aul principio 
della guerra alTrii-ana , e clie prnliabilnienle poira accader di 
iiuovo. — Sequi ignominiam , fugam , deditionem, Tuol dire 
seguir coloro che disonuraronsi , che fuggiroiio, che si arrese- 
ru Quiiidi e che sequi praeiudicia belli vale seguir coloro 
che sui coniiiiciar della guerra di Atlrica furono viuti , e ctie 
seuza dubbio saranuo vinii un’altra volta. 
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lilalis suspicionem sustinere viderentur: discedentem 
* ver6 ex concione universi cohortantur, magno sit animo , 
neu dubitet proelium committere , et tuam fidem virtutem-* 
que experiri. Quo facto commutald omnium et volunta- 
te et opinione, consensu suo constituit Curio , quum 
primum sit data potestas , proelio rem committere. Po- 
stero die productos , eodem loco, quo superioribus die- 
bus constiterat, in acie collocat : ne Varus quidem At- 
tius dubitat copias producere , sive sollicitandi milites, 
sive aequo loco dimicandi detur occasio , no facultatem 
praetermittat. 

XXXIV. Erat vallis inter duas acies, ut supra de- 
monstratum est, non ita magna, at difficili et arduo 
adseensu • Hanc uterque si adversariorum copiae tran- 
sire conarentur , exspectabat, qu6 aequiore loco proe- 
lium committeret. Simul ab sinistro cornu P. Attii equi- 
tatus omnis, et una levis armaturae interiecti complu- 
res, quum se in vallem demitterent, cernebantur. Ad 
eos Curio equitatum, et duas Marrucinorum cohortes 
mittit: quorum primum impetum equites hostium non 
tulerunt, sod , admissis equis, ad suos refugerunt : reli- 
*cti ab his , qui un^ procurrerant, levis armaturae cir- 
cumveniebantur atque interGciebanlur ab nostris. Huc 
tota.Vari conversa acies suos fugere et concidi videbat. 
Tum Rebilus, legatus Caesaris, quem Curio ^um ex 
Sicilid duxerat, qu6d magnum habere usum in re mili- 

XXXIII. Consensu suo. ~Perche Curione che innanzi Jis> 

sentiva dal dovere attaccar la baltaglia, ora finalraente cra ve- 

noto io questo a^yiso. Allri pero invece di suo leggouo summo 

» 

o suorum, 

XXXIV. Supra demonstratum est. — Vedi cap. 27. 

Levis armaturae . — Sollinleodi milites, 

lU. 
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lari sciebat, Perterritum, inquit, ho$iem videt , Curter: 
quid dubitas uti lemfont opportunitate? Ille unum elocu- 
tus , ut memorid tenerent militet ea , quae pridie sibi eonfir- 
massent , sequi sese iubel et praecurrit ante omnes; 
adcuquo erat impedita vallis, ut inadscensu, nisi su- 
blevati a suis, primi non facile eniterentur. Sed praeoc- 
cupatus animus Attianorum militum timore et fugiet 
caede suorum , nibil de resistendo cogitabat, omnesque 
iain se ab equitatu circumveniri arbitrabantur. Itaque 
priiis, quim telum adi ici posset, aut nostri propiis acce- 
derent, omnis Vari acies terga vertit seque ia castra 
recepit. 

XXXV. Qui in fugi Fabius Pelignus quidam, ex 
infimis ordinibus do exercitu Curionis , primum agmen 
fugientium consecutus, magni voce Varum nomine ad- 
pcllans requirebat : uti unus esse ex eius militibus et 
monere aliquid velle ac dicere videretur. Ubi ille, sae- 
pius adpellalus, adspexit ac restitit et, quis esset , aut 
quid vellet, quaesivit; humorum apertum gladio adpe- 
tit paulliimque abfuit, quin Varum interficeret: quod 
ille periculum, sublato ad eius conatum scuto, vitavit. 
Fabius, a proximis militibus circumventus, interfici- 
tur . llac fugentium multitudine ac turbd portae castro- 
rum occupantur atque itor impeditur: pluresque io eo 
loco sine vulnere, qudm in proelio aut in fugd, inte- 
reunt, ^equo multum abfuit, quin etiam castris expel- 
lerentur: ac nonnulli protinus eodem cursu in oppidum 
contenderunt. Sed quum loci natura et munitio castro- 
rum aditum prohibebat; tum quod ad proelium egres- 


Uiiuin. — hoc unum. 

XXXV. Humerum apertum. — Scopertoi cioe it desiro , che 
non era proletto datio scudu. 
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si Curionis mililosiis rebus indigebant, quae ad oppu> 
gnationem castrorum erant usui . Itaque Curio exerci- 
tum in castra reducit, suis omnibus praeter Fabium in- 
columibus, ex numero adversariorum circiter sexcentis 
interfectis ac mile vulneratis: qui omnes, discessu Cu- 
rionis, multique praeteret, per simulationem vulne- 
rum, ex castris in oppidum propter timorem sesc reci- 
piunt. Qua re animum adversA , Varus , et terrore exer- 
cilds cognito, buccinatore in castris et paucis ad spe- 
ciem tabernaculis relictis , de terliA vigilii silentio exer- 
cHum in oppidum reducit. 

XXXV'I. Postero dio Curio Uticam obsidere et val- 
lo circummunire instituit. Erat in oppido multitudo in- 
solens belli, diuturnitate otii : Uticenses pro quibus- 
dam Caesaris in se beneGciis illi amicissimi : conventus 
is, qui ex variis generibus constaret : terror ex superio- 
ribus proeliis magnus. Itaque de deditione omnes pa- 
lam loquebantur et cum P. Attio agebant , ne suA perti- 
naciA omnium fortunas perturbari vellet. Haec quum 

XXXVL Multitudo insolens bell*. — cioe insueta. Cie. l.de 
Or. « ea requiruntur a me quorum sum insolens atque igna- • 
rus. Sallustio. » Quae tametpsi animus aspernabatur inso- 
lens malarum artium etc. Cesare stesso piii sotto insuetos ope- 
rum . Traduci imbelle o alie guerre non pratico . Macchiav. 
.drt. guer. « Se il paese dore Toi gii ordinate e si imbelle, che 
non sia, Ira gli uoroini di quello, armi ec. — Davanzati. « Co> 
siui nella milizia di Roma valente, alie guerre non pratico, 
coi mordere l’autorila ec. Insolens i pertanto non solitus; e 
perche certi modi incivili ed inurbani non si usano tra le co- 
sluroale persone, percio si dicono insolente. 

Ne sua pertinacia. — Lib. V. B. G. ne sua dissentione et 
pertinacia rem ia summum periculum deducant. 
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agerenlur , nuncii praemissi ab rege luba venerunt, qai 
illum cum magnis copiis adesse dicerent et de pustodid 
ac defensione urbis hortarentur: quae res eorum per> 
territos animos confirmavit. 

XXXVII. Nunciabanlur haec eadem Curioni, sed 
aliquamdiu fides fieri non poterat: tantam habebat sua- 
rum rerum fiduciam : iamque Caesaris in Hispania res 
secundae in Africam nunciis ac litteris perferebantur. 

' Quibus omnibus rebus sublatus, nibil contra se regem 
nisurum existimabat. Sed ubi certis auctoribus compe- 
rit, miniis quinque et viginti milibus longe ab UticA 
eius copias abesse, relictis munitionibus, sese in castra 
Corneliana recepit. Huc frumentum comportare, castra 
munire, materiam conferre coepit statimque in Sici- 
liam misit, uti duae legiones reliquusque «{uitatus ad 
se mitterentur. Castra erant ad bellum ducendum aptis- 
sima, naturi luci et munitione et maris propinquita- 
te et aquae et salis copii , cuius magna vis iam ex pro- 
ximis erat salinis ed congesta. Non materia multitudi- 
ne arborum, non frumentum, cuius erant plenissimi 
agri, deficere poterat. Itaque omnium suorum consen- 
su Curio reliquas copias exspectare et bellum ducere 
■parabat. 

XXXVIII. His constitutis rebus probatisque consi- 
liis, ex perfugis quibusdam oppidanis audit, lubam, 
revocatuSi finitimo bello et controversiis Leptitanorum, 
restitisse in regno; Saburam, eius Praefaturo, cum 
mediocribus copiis missum, Uticae adpropinquare. His 
auctoribus temere credens, consilium commutat et proe- 
lio rem committere constituit. Multdm ad banc rem 
probandam adiuvat adolescentia , magnitudo animi , su- 
perioris temporis proventus , fiducia rei bene gerendae . 
His rebus impulsus, equitatum omnem primA nocte 
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ad castra hostium mitiit, ad fliimon Raedam, quibus 
praeerat Sabura, dc quo ante erat auditum. Sed rex 
omnibus copiis insequebatur et sex milium passuum in* 
tervallo ab Saburd consederat. Equites missi nocte iter 
conficiunt imprudentesque atque inopinantes hostes ad- 
grediuntur: Numidae enim, quadam barbarA consue* 
tudine, nullis ordinibus passim conse<lerant. Hos op- 
pressos somno et dispersos adorti magnum eorum nu- 
merum iiiterficinut; multi perterriti profugiunt. Quo 
facto, ad Curionem equites revertuntur captivosque ad 
eum reducunt. 

XXXIX. Curio cum omnibus copiis quarIA vigiliA 
exierat, cohortibus quinque castris praesidio relictis. 
Progressus milia passuum sex, equites convenit, rem 
gestam cognovit ; ex captivis quaerit , quis castris ad Ba- 
gradam praesit? respondent, Saburam. Reliqua studio 
itineris conficiundi quaerere praetermittit, pmxima- 
que respiciens signa , inquit , tni/ifes, capti- 

vorum orationem cum perfugit convenire? al>esfe regem, 
exigua» e»»e copias mistas , quae parcit equilibus pares es- 
te non potuerunt? Proinde ad praedam, ad gloriam prope- 
rate , ut iam de praemiis vestris et de referendd gralid co- 
gitare incipiamus. Eraiit per se magna, quae gesserant 
equites, praesertim quum eorum exiguus numerus cum 
tanIA multitudine Numidarum conferretur ; haec tamen 
ab ipsis inflatius commemtirabantur , ut de suis homi- 
nes laudibus libenter ~praedicant. Multa praeterea spo- 
lia praeferebantur, capti homines equitesque produce- 
bantur: ut, quidquid intercederet temporis, hoc omne 

* 

XXXIX. Ut de fui» homine* ec. — Ennio. « Omnes morta- 
les sese laudari exoptant. — Cdc. pro ^rch « Trahimur om- 
nes laudis studio , et optimus quisque maxime gloria ducitur. 
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victoriam morari videretur. Ita spei Curionis militum 
studia non deerant . Equites sequi iubet sese iterque ac- 
celerat, ut quam maxime e\ fugd perterritos adoriri pos- 
set. At ilii, itinere totius noctis confecti, subsequi non 
poterant atque alii alio loco resistebant. Ne haec qui- 
dem res Curionem ad spem morabatur. 

XL. luba, certior factus a Sabura de nocturno proe- 
lio, duo milia Hispanorum et Gallorum equitum , quos 
suae custodiae caussd circum se habere consuerat, et 
peditum eam partem, cui maxime confldebat, Saburae 
submittit: ipse cura reliquis copiis elephantisquo sexa> 
ginla lentius subsequitur, suspicatus, praemissis equi- 
tibus, ipsum adfore Curionem. Sabura copias equitum 
pedituiuque instruit atque his imperat, ut simulatio- 
ne timoris paullatim cedant ac pedem referant: sese, 
quum opus esset, signum proelii daturum et, quod rem 
postulare cognovisset, imperaturum. Curio , ad supe- 
riorem spem addita praesentis tem|)oris opinione, ho- 
stes fugere arbitratus, cupias ex locis superioribus in 
campum deducit. 

XLI. Quibus ex locis quum longihs esset progi'es- 
sus, confecto iam labore exercitu, sedecim milium sna- 
* tio constitit. Dat suis signum Sabura, aciem constituit 
et circumire ordines atque hortari incipit; sed pedita- 
tu duntaxat procul ad speciem utitur, equites in aciem 
mittit. Non doest negotio Curio suosque hortatur, ut 
spem omnem in virtute reponant : ne militibus quidem , 
ut defessis, neque equitibus, ut fiauciset labore confe- 
ctis, studium ad pugnandum virtusque deerat: sed ii 
erant numero ducenti, reliqui in itinere substiterant. 
Ili quamcumquo in partem impetum fecerant, hostes 
loco cedere cogebant ; sed neque longius fugientes pro- 
sequi, nec vehementius equus incitare poterant. At 
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equitatus hostium ab utroquo cornu circumire aciem 
nostram et aversos proterere incipit. Quum cohortes 
ex acie procucurrissent, Numidae integri celeritate im- 
petum nostrorum etTugiebant, rursusque ad ordines 
suosso recipientes circumibant et ab acie excludebant. 
Sic neque in loco manere urdinesque servare, neque 
procurrere et casum subire, tutum videbatur. Hostium 
copiae, submissis ab rege auxiliis, crebru augebantur: 
nostros vires lassitudine deliciebant: simul ii, qui vul- 
nera acceperant, neque acie excedere , neque in locum 
tutum referri poterant, quod lota acies equitatu ho- 
stium circumdata tenebatur . Ili, de sua salute despe- 
rantes , ut extremo vitae tempore homines facere con- 
suerunt, aut suam mortem miserabantur, aut parentes 
suos commendabant , si quos ex eo periculo fortuna ser- 
vare potuisset. Plena erant omnia timoris et luctus. 

XLII. Curio ubi, perterritis omnibus, neque co- 
hortationes suas, neque preces audiri intelligit , unam, 
ut miseris in rebus, spem reliquam salutis esse arbitra- 
tus, proximos colles capere universos atque •> signa 
inferri iubet. Hos quoquo praeoccupat missus a Sahii- 
rd equitatus. Tumverbad summam desperationem no- 

XLI. Io loco manere. — tenere iijermo. 

Catum subire. — andare ineoniro alia sorte. 

XLII. Unam, ut in miseris ec. — Lib. III. B C. atque ipsa 
spes inopiam sustentabat, quod celeriter se habituros copiam 
conjidebant. L. Floro IV, 7 Afagnae indolis signum est spe- 
rare semper. Cir. Cut. IV. Spes sola homines in miseriis con- 
solari solet. 1*1. ad Coei. In communibus miseriis hac tamen 
oblectabatur specula ( speranziircia) Iit. IX, ep. 12 Aegroto 
dum anima est, spes esse dicitur ( linche »’e fiato , v*e spe- 
raoza). ^ 
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stri perveniunt et parlim fugientes ab equitatu interfi- 
ciuntur, partim integri procumbunt. Hortatur Curio- 
nem Cn. Domitius, praefectus equitum, cum paucis 
equitibus circumsistens , ut fiigd salutem potat atque 
in castra contendat ; et se ab eo non discessurum polli- 
cetur. At Curio , numquain se , amisso exercitu , quem 
a Caesare fidei commissum acceperit, in eius conspe- 
ctum reversurum confirmat atque ita proelians inter- 
ficitur . Equites perpauci ex proelio se recipiunt : sed 


Integri procumbunt. — • Is est integer (osserya il Moro) 
ad commodum aut ad incommodum aliquod , qui nihil dum 
/eeit aut passus est, quo illud commodum aut incommodum 
impediretur vel adjuvaretur, tardaretur aut acceleraretur . 
Qui ergo nondum effugere coepit caedem , is est integer ad 
caedem . 11 Baldelli e 1’ Ugoni inteudono quest' integri per in 
loco manentes, traducendo il primo: vglendo far testa vi re- 
starono morti: 1’ altro : aspettando il nemico di piifermo, ai 
posto loro caddero morti. E 1’ Orlica pure traduce parte fug- 
gendo, p^te restando . Quanto a nie , inclinerei a intendere 
tutto il contrario, cioe integri ad pugnam-, (senza manco ettet^ 
ai provati a fare reaistenza) . 

Proeliana iulerlicitur . — Cost chiuse con una morte gene- 
rosa una vita piena di vituperii. Gli fu mozzo il capo e portato 
in dono a Giuba. Lucano lib. IV. dopo narrata tale battaglia , 
esce in questa magnifica apostrofe a Curione. 

Milcraullo Tribtioo , or cbe ti vale* 

Q«lla rin^hiera oode al civil cooflillo 
locilavi Ia A clie t* ^io%a 

L^aita veoa dei dir coo cui laceM 
Foria alie legf^i? A che qae*ma'coaforti 
Che al tuocero ed al genero Iu davi 
Per Dimicarli initctne? Ettinio cidi 
Pna cbe la rea Faraaglia i duci accoiga 
Alia grao pruva, e l*« veder diidctlo 
La crudo Co dell'ira* 0 wi cbe ardile 
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ii, quos ad novissimum agmen equorum reGciendorum 
caussd substitisse demonstratum est , fug& totius exer- 
citus procul animadversa , sese incolumes in castra con- 
ferunt. Milites ad unum omnes interOciuntur . 

Tndir U patria iroatra, a qaetio io6do 

Date aolti udo aguardoi ad appreoJete 

Cocne la toMre siorte al6a risfora *** 

O|oi pubUieo daooo, a come 1'rmpae 
Parricide armi it vostro seogue lava. 

Ofa coma npoaata e come bella 
Seda aarrali, o Aoma mta^ di lieU 
OliadiDaoia ae •8'i Dei colaoto 
PiKcuc il prewrvar ta* libenate 
Qn*oto lor piK* U vredetla! Oh Tino 
Orno^jlioK litiool Eccoli pn«o 
Di rogo e di aepolerot eceoli puto 
De*lil>ici imlloi. He ijai fi* reo 
Quello riJir che g>* di Ic U f«n>t 
SrD«*iialo di cami tl inoodo gridi, 

Ha gridia colla baia i cami nnei 
Che pria, dcl luo cioarrir dall* erraca 
Sirada, gianunai noo cUie Roma 6glio 
Di I* migkiore, ni miglior dilet* 

Ebbrr I* leggi. E ae la acclleraiita 
Amhiilon, e le loprrcbie porope, ' * 

B I* iofjaale riccheaxe traditrici ' * 

■ * T* 

Te cofi iraiTtar, coI|M ae o*abbia ’ 

U aecol goaalo cha da*eiaii fuui ^ '' 

ffei lorbine t'aeeotae. Agli splrodori 
Delia galbea prrda abharbagliato, 

E preao alia poatenlc etea dell’oro 
■ Che Ceaare t’ufTer*e, io lult’*ltr'uon>o 

Tl omlafti da qoel ch’rn da pria; |>, 

E al luo mular aegui l’ali* ruioa i 
Delie roroao* cote. AI erodo Silla, 

AI Sero Mario , * al aaagiiiaoio Ciana 
Gia iii dalo di porra il btin (erro 

Rella ven* laliaa. Ua cuoceaio ^ 

A chi iia mai quello che a (e? Que*moitri 

Roma comprar ; (o, Curio, la rrodeiti. '' 

Trad di Fr. Caiai. 
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XLIII. His rebus cognitis, M. Rufus qua^tor in ca- 
stris relictus a Curione, cohortatur suos, ne animo de- 
ficiant. Illi orant atque obsecrant, ut in Siciliam na- 
vibus reportentur. Pollicetur, magistrisque imperat 
navium , ut primo vespere omnes scaphas ad litus ad- 
pulsas habeant. Sed tantus fuit omnium terror , ut alii 
adesse copias lubae dicerent, alii cum legionibus insta- 
re Varum, iamque se pulverem venientium cernere ; 
4)uarum rerum nihil omnino acciderat: alii classem ho- 
stium celeriter advolaturam suspicarentur. Itaque, 
perterritis omnibus, sibi quisque consulebat. Qui in 
classe erant, proficisci properabant: horum fuga navium 
onerariarum magistros incitabat : pauci lenunculi ad 
ofilcium imperiumque conveniebant: sed tanta erat, 
completis litoribus, contentio, qui potissimitm ex ma- 
gno numero conscenderent, ut multitudine atque one- 
re nonnulli deprimerentur, reliqui hoc timore propida 
adire tardarentur . 

XLIV. Quibus rebus accidit, ut pauci milites patres- 
que f^iliae, qui aut gratiA, aut misericordia vale- 
rent , aut naves adoare possent , recepti , in Siciliam in- 
columes pervenirent : reliquae copiae, missis ad Varum 
noctu legatorum numero centurionibus, sese ei dedide- 
runt, quorum cohortes militum postero die ante oppi- 
dum luba conspicatus, suam esse praedicans praedam, 
magnam partem eorum interfici iussit ; paucos electos 
in regnum remisit. Quum Varus suam fidem ab eo lae- 
di quereretur, neque resistere auderet: ipse equo in 
oppidum vectus, prosequentibus compluribus senato- 
ribus , quo in numero erat Ser. Sulpicius et Licinius 
Damasippus, paucis diebus, quae fieri vellet Uticae, 
constituit atque imperavit : diebus aeque post paucis se 
in regnum cum onm ibus copiis recepit. 
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Gap. i. Gesare dittatore da ordine a riassestare gli affari di 
Roma; 2. console , trae 'a Briudisi 3*5. Poropeo fa veni- 
re grande sfurzo dall* Oriente. 6*8. Gesare con parte deL 
la flotta passa in Grecia, altraversaudoglisi indarno Bi- 
* bulo. 9. Marco Oltavio^ luogotenenle di Pompeo assalla 
iovano Salona. 10. Gesare fa (enlalivi di pace. 11-13. Im- 
padronitosi. di Orico e di Apollonia fa oste sull* Apso . 
Poropeo ocCQpa Dirrachio. 14. 15. Bibulo iropedisce a Ce- 
sare il mare ed i porti ; questi a lui il continente 16 19. 
Bibulo rauore sulla sua flotta. Labieno disertato a Ppiupeo 
protesta non potersi compor la pace se non a prAxo della 
testa df Gesare. 

Gap. 20-22. Le turboleoze d' Italia sono sedata colla morte di 
Gelio e di Milone che n’ erano gli aylori. 

Gap. 23. 24. Libone , luogotenente di Porapeo , iodaroo as- 
sedia il porto di Brindisi. 25 30. Il resto delle truppe di 
Gesare sono da Antonio con roolta difficolta tragettate . 
31*33. Scipionct dopo qualche svantaggio intorno Amano, 
cooduce 1* esercito a Poropeo, tenendolo in dovere a forza 
di largizioni e di rapine e saccheggiamenti dei Greci . A 
, stento Gesare riesce a salvare il tesoro di Efeso. 34. 35. 
Spedisce Gassio nella Tessaglia, Galvisio uelL' Etolia, Do- 
mizio nella Macedonia. 3^38. A questo fatlosi incontro 
Scipione , ha la peggio. 39. 40. 11 flglio di Pompeo si 
prova ad Orico e sui Lipto. 41-51. Gesare assedia Pompeo 
a Dirrachio: arobedue sl^oggiano in bravura militare. 

Gap. 52-56. Vinto in piO fazioui Pompeo, Gesare occupa per 
mezzo di Fusio 1* Etolia , 1* Acarnania, la Beozia , e f« di- 
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Mgao *ull' Acaia difesa da Hulilio Lupo. 57. 68 de»«re 
rientra io Irallati di pace con Scipione, ma ioeano. Slrin- 
ee Pompeo calla fame. 69-71. Due fralelli AUobropi, da 
Ceiare passano a Pompeo; stelano i disegni di lui, merce- 
che ben due ToIle egli balte Cesare a Du rachio . Labieno 
comanda si faccia man bassa sui prigionieri. 

Cap. 72. Pieliano baldanta i Pompeiaiii. 73-81. Fuggendo 
Cesare con Domixio occupa la Tessaglia. 82. 83 Pompeo 
dielro. Sicuri della ^illoria i Pompeiaoi (raltano dei pre- 
mii degli onori e delle vendelle 84-89. Le parti dispon- 
eonsi a baltaglia. 90-100. Pompeo disfallo a Farsalo. 

•are Irova il campo di lui pieiio di lussurie t morte di 
Domixio: fuga di Pompeo. 101. Cassio nella Sicilia: mette 
il fuoco nella floUa di Cesare. 102. Cesare da la caccia a 
Pompeo. 103. 104 11 quale si ripara in Egilto , dov« da 
Achilla prefelto regio , e da Sellimio tribuno de soldati 
e ucciso. 105. Cesare per la seconda volta salva il lesoro 
di Efeso dagli allenlaU di T Ampio. Prodigii a presagir la 

Tiltoria. , . , „ 

Cap. 106-108. Cesare arriva in Alessandria : »a della uccisio- 
ne di Pompeo : vuol compor le discordie tra Toloroao e 
Cleopatra 109. Achilla suscita un tumulto: comanda sieno 
uccisi Dioscoride e Serapione luogolenenti regii. Cesare 
ha nelle mani il re. 110-112. Incendia le navi : sbarca i 
soldati al Faro ; attaccasi la roischia in citta. La figlia mi- 
Dore*di Tolomeo , dalla reggia si conduce ad Achilla : na- 
sce disputa sui principato Potino , ministro dei regno , 
oel qnartiere della cilli abitalo da Cesare , viene di sop- 
piatto in tratlati con Achilla, ed e ucciso da Cesare Quin- 
di nasce la guerra Alessandrina. 

N, Tommaseo nola 

Dat Cap. nt. Pomp. tomiam tpalium ee. lioo al copia» dmuMumm. 

IVI. Ca««- «. iciapora • XlX. aalla pot..l. 

ILI. Caat«- poMqoam Pon.pciam »e . . . LXXVII ea^«.do ci.atia«v* 
Lxnil. Pompaiaa paocia post diabo» ec. . XCII »M mlerfcctiia. 

Cni. QuA-a «bo. ac. CVII. .. amis diacrptarc. 

1. Diclaloro habenle comilia Caesare, consules crean- 

L Dictatore- — Ritorna coi raccQnlo al Ub. II. cap. 21. 22. 


Digitized by Coogie 



UBftO tll. 


fS7 


tar luiiiH Caeur el P. Swvilius : ig enim erat annus , 
quo per leges ei consolem fieri liceret. His rebus coa- 
ctis, quum fides toUL Italid esset angustior, neque 

laliu CaeMr. — Crcotti console da se stesso. — Comi- 
tia : non erano i comixii dei Popolo Romano , ma di coloro 
cbe erano rimtsti in Roma nella fuga di Pompeo', dei consoli 
e dei senato , e cbe per paura chinarano il capo ad ogni cenno 
•li Cesare. — Consulet: quetU consuli non furopo riconoscioti 
dalla faxione di Pompeo , la quale ritenne quelli dell' anno an- 
tecedente, cbe furono Lentulo e Marcello. P. Servilius: e ligiio 
di quei Servilio Isaurico , cbe si distinse nella guerra mitri* 
datica coli' espugoaiione d' Isauro , e sotto cui militd Cesare 
uclla tna giovinexxa. 

Is enim erat annus. — Erano corsi dieci anni dal primo 
suo consolato, e le leggi gli consenlirano di pigliare nuora- 
mente quel magistralo.il leropo delinito dalla legge per potere 
pigliare una magistralura esprimevasi anche coi possessivo 
tuus, a, um come si trova in Cic. Factus est consul bis: primum 
ante tempusi iterum sibi tuo tempore, reipublicae paene tero. 
E de amic. • Petere consulatum anno tuo. 

Fides. — Qui e voce di commercio, e tra'mercanti signi- 
fica opinione o ttima di puntualila nel pagare le merci com- 
prate o i danari tolti a prestanxa . Onde colui che i (corae 
dice il Boccaccio) nelle prestante dei danari che fatte gli sono 
lealittimo renditore si dice mercaute di credito, cioe cui pe- 
cuniae et merces tuto credi possunt (coi puo Jidarsi danaro e 
merci). Da Jidare i Toscani hanno formato i/^do , che si 
intende in due modi , o per la cosa fidata , o pel credito , 
cora' e definito di sopra. Nel primo senso si dice: a mi e stato 
fatto un fido di cento scudi a cioe; rai e stato affidato per cen- 
to scudi di merci. Nel secondo senso si dice, che perde il 
Jldo il mercante che non e punloale, o che e fallito. Dunque 
Jidet puo tradursi il fido o quando aliri non istimasse il 
vocabolo di lingua, potrebbe invece usare credenxa. b. Vil- 

III. 14 
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creditae pecaniae solverentur, constituit , ut arbitri 
darentur; per eos fierent aestimationes possessionum 
et rerum, quanti quaeque earum ante bellum fuissent, 
atque eae creditoribus transderentur . Hoc et ad timo- 
rem novarum tabularum tollendum minuendumque , 
qui fere bella et civiles dissensiones sequi consuevit , et 
ad debitorum tuendam existimationem, esso aptissi- 
mum existimavit. Item, praetoribus tribunisque plebis 
• 

lani «Edet maiieamcnlo delta credenza pia alire romori compa- 
f^nie diFirenze poco lempo appresso ne fattirono.Boccaccio. « 
Li Ire fraletti oon sotamenle Ia credenza perderono , ma vo- 
lendo, coloro cke aver doveano, esser pagali , furono subita- 
menle presi » . Onde Jldts in quesio luogu vool dire credito , 
Jido , credenza ,Jiducia , e significa che a quei leropi in Italia 
a prestare o a vendere a credenza non rorreasi Iroppo . Fides 
io quesio significato trovasi anche in Cicerone pro L. Man. 
« Haec fides, haec ratio pecuniarum . . . implicita est cum illis 
pecuniis asiaticis et cohaeret» . II in Rull. « sublata erat de 
foro fdes ». \l.de Off « Nulla res vehementius remp. continet, 
quam fdesi quae esse nulla potest nisi erit necessaria solu- 
tio rerum creditarum » . E Plauto: « et rem et fdem perdidi 
(non ho piu ne danari, ne creditu). Quindi Cicerone : fdem 
tueri (pagare ci^ che si deve) 

Creditae pecuniae. — Nola quesio Inogodi C. Portio. «In 
levante ed in ponente avea lanio credito, che ad ogni sua 
richiesta gli erano credute e mandate merci di soromo va- 
lore. « 

Novarum tabularum . — Nuo\>e partite : nuovi conti di- 
slniggendo i debili anlichi: Vrdi solto Svetonio. I Greci dice- 
vano yziuv ’airer,oitr, e aiioi^^nx. 

Existimavit. — Uara luce a quesio luogo it seguenie passo 
di Svetonio. « Circa ai ilanari presiali, avendo mandato a ter- 
ra e levato via Ia esprilazione iletle nuove tavole (cine di far 
nuovi conti e non soldare i vecchi, ia qual cosa i debitori a 


Digitized by Googlc 


LIBRO in. 


fS9 


rogationes ad populam ferentibus, nonnullos, ambitus 

.•I 

ogni poco chiedeTino e mettevano itanti) ordin6 finalmenle 
che i debitori (atisficessero i lor creditori con te loro proprie 
possessioni, dandole loro a stinia e per qnel prezzo ch’e’ 
1'iTessero coroperate itanti alta guem citile; e che det de- 
bito, e delta soiomi principale si atesse a sbaltere tutto qiiel- 

10 , che per i creditori si fusse numerato o messo a conto per 
I’ usura : per Io quale abattito tenita ad andare a terra quasi 
U quarta parte dei debito a. 

Rogationes. — Rogationem ferre ad populum e Io stesso 
cbe rogare populum ut aliquam legem ferat. Quiodi rogare 
legem i quanto legem proponere . Una legge pertanto doteta 
prima esser proposta al popolo, e cbi proponetala chiamatasi 
rogator legis } dipoi era roestieri che un qualche brato oratore 
Ia sostenesse dmanzi al popolo facendone tedere Ia necessita; 
e questi chiamatasi auctor legit; finalmente si mandata a toti. 
Ora la legge di riraettere in carica quelli che per colpa di bro- 
glio o’erano stati letati in forza della legge Pompeia, fu pro- 
posta dai pretori e dai tribuni della plebe; ma peraltro dietro 

11 comando diCesare. Rgli toleta ricompensare coloro che 
sui principio di questa guerra gli avevano proRerta 1’ opera 
loro , rimettendogli nella loro dignila(/ie ingratus in referen- 
da gratia). Ma nel tempo stesso non toleta far serabiaute di 
lare arbilrariaraente senta il consenso dei popolo che dianzi 
gli ateta sbalzati (ne arrogans in praeripiendo etc.); perd 
scaltramente fece propor la legge dai pretori e dai tribuni. 

Ambitus. — L' ambito o broglio fu una delle piaghe piu 
funeste della roniana costituzione. I candidati (cioegli aspi- 
ranti alie caricbe testiti di toga candida) studiatansi di ir- 
ritare al loro desiderio colle arti piu inique . Lasciamo sta- 
re le adulationi e le hole cordialita che andarano dispen- 
sando al popolo per farselo fatoretole ; ma il peggio era che 
si cotnpratano i toti a conlanti , e sfacciatamente si mer- 
canleggiavano fino nel foro; e molti ti disiruggetano gl’ inte- 
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Pompeio lege damnatos illis temporibus, quibus in or* 
be praesidia logionum Pompeius habuerat, (quae iudi- 
cia, aliis audientibus iudicibus , aliis sententiam feren* 
tibus, singulis diebus erant perfecta}, in integrum resti- 
tuit; qui se illi initio civilis belli obtulerant, si suA 
operO in bello uti vellet, proinde aestimans , ac si usus 
esset , quoniam sui fecissent potestatem : statuerat enim, 
hos prihs iudicio populi debere restitui , quam suo be- 
neficio videri receptos, ne aut ingratus io referendo gra- 
tiO, aut adrogans io praeripiendo populi beneficio vi* 
deretur. 

II. His rebus, et feriis Latinis comitiisque omnibus 


ri patrimonii per comprarsi ana questura o un consolato : Ce* 
sare siesso n’ e un esempio insigne . Ogoi candiilalo utciva 
fuori con uno stuolo di serri : ed ognuno areva il suo ufticio: 
cbi di suggerire al padrone il nome di chi passasa accioccbe 
e’ potesse torrere a compliroentarlo e a stringergli la mano : 
cbi porlava il sacco dei danarii cbi facera il prezxo: e cbi pa- 
gasa t ed eccp il broglio . In qnesii tempi tale vergogna era 
monlata tanto che Pompeo avera dovnto prorsedervi con nna 
legge ; per la qnale fnr posti sotto processo lutli qoelli che 
sostenevano o avevan sostenuto roagistrature ; e cbinoque era 
trovalo reo era condannato a dorer perdere la carica e a dover 
pagare una multa. 

Aliis audientibus ec — La forma dei giodixio tanto era 
severa, quanto sbrigaliva: doveva riaotversi in un giomo: due 
ore si davano ali’ accusatore: tre al reo. Alcuni giudici s’iDrqr- 
raavano e decidevano dei fatto, aliri stabilivano Ia pena . 

11. Feriis Latinis. — Feriat chiamaransi dai Romani i 
giomi festivi ; nei quali (£ic. II. de legib.) i liberi dorevansi 
astruere dagli affari dei foro , e gli schiavi dalle opere manua- 
li. Erano di due sorte: mobili e immobili. Le prime indioe- 
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perfkiundig undecim dies Iribuil, dictaturAque se ab- 
dicat et ab urbe proGciscilur Brundisiumque pervenit. 
E(> legiones duodecim et equitatum omnem. venire ius- 
serat, sed tantum navium reperit , ut anguste quinde- 
cim milia legionariorum militum, quingenti equites 
transportari possent. Hoc unum{inopiA navium) Caesa- 
ri ad conficiendi belli celeritatem defuit. Atque eae 



. .!■ II <1; i «' 'I • -I |i 

vinti dai magiilraU e chtamavansi conceptivae , imperativae , 
indictivae, iiidictae ; te altre eraoo segnale net calendario, e 
diceranii annales, anniversariae, stativae. ferie latine , 
ch'erano toleonissiioe, apparlenevano alta prima specie'.' Fu> 
rono islitoite da Tanjainio superbo; e ftirouo delle dai popoli 
Latioi, i quali in quei giorni Iraerano sui Monte-Albano e 
parleciparano iasieroe coi Romani alta nat^e dei sacriiizii . 
Celare non volte dare Io scandalo di aver Irascurala questa 
ceremonia , percbe siimavasi che se an magistrato fosse parti- 
to alia sua provincia senta aver dalo opera a queste ferie, 
avrebbe Irovata cattiva venturi; ' * ' • 

Dibtaluraique se abdicat. — Dione Cassio Lib. XLI, cap. 4. 
« Cesare appena eiilrA in Ruma prese la diltatura ma in tal 
carica non uso egli alcuna austerila; ed aozi concesse a tntti i 
fuorusciti, ecceltuato Milone, it libero ritorno; e stabili i ma- 
gistrati per l*anno leguente . . . accordb il dirrtto delta cit- 
tadinaoza a quei popoli Galli i quali abilano dentro le alpi di 
!<■ dai P6, perrbe erano stati sotto il sno comando. Fatlo tOl- 
to ques(d,‘'depose Cesare fl nome di dittatore quando nullame- 
no ne riteneva il potere e Ia sostanza; imperoccbe ne avea la 
forza dalfe atmi, ed iii 'Oltre ne riceveva Ia'legittima potest j 
da quei senato, che in allora trovavaii in Roma, concedendosi 
a lui di far liberamente cio che voleva a. 

Taotum navium ec. — ei«eir«/w parairu 

AngusU^i— .«/zro^iaroiKe/ire. ..i »><. -->• , ilii- olloL ,i 

III H* 
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ipsae copiae hoc infrequentiores imponuntur, qudd 
mulli GallicU tol bellis defecerant , loogumque iter ex 
Hispanid magnum numerum deminuerat, et graxisau- 

- Infrequentiore» ireponautar. — In numero assat searso 
furono imbarcate. Le continue faticlie per Unii auni tostena- 
te, e 1* aspello di una guerra rischiusissinia cui ora andaTaiio 
inconlro , aveeano abballulo 1* animo dei soldati e si duolcva- 
no delta «inditcrelecza dei loro generale . l'oiche Cesare non 
ha qui raccolto le loro lagnanze aara pregio dell’ opera udirle 
da Plutarco, « Cosloro, egii dice, nel roenire che erano anco* 
ra per isirada, spossati gia ess^ndo, e regger pid non potendo 
coniro tanla quantitk di nemici , si audavan ricbiaraando di 
Cesare, dove e a <jual mai termine ci lascerd Jinalmente 
tjuest' uomo riposare, menandoci cosi attorno , e servendosi 
di noi non akrimenti che se Jossimo impassibili ed inanima- 
ti? Pure anche iljerro colle percosse si injievolisce •. e in 
eosi lungo tempo si dd pur qualche riposo anche agli scudi 
ed agli usberghi. Forse non comprende Cesare , neppure alie 
ferite da noi riportate , che comandante egli i di persone 
mortali, e che soggetti siamo noi per natura a sentir de’ mor- 
tali i patimenti e i dolori? In questa maniera favetlando essi 
si incamminavano iiitanto a lenti passi alia volta di Brindisi ; 
ma quando pui arrivalivi Irovaronu cbe Cesare sollecitaraente 
Salpalo avea, cangiando allur seniimeuti , vituperavano se me- 
desimi, chiamandosi traditori dell' imperator loro e vilupera- 
vano pure i lor capilani, perche affretiato non avevano il viag- 
gio, e standosi a sedere sopra le sommita verso il mare e 
1' Epiro, andavano guardando se venir vedessero le navi, tulle 
quali dovean passar la, ov'era Cesare ». 

Gravis autumnus. — malsano. Hor. lib. 2. od. 14. 

€ Friittn per aulumnoi nocrolein . 

Corporibus mrturoiut ACricun . 9 

Cornelio Celso, che lanto si assomiglia aCesarenella casti- 
Ik dello stile, deseri ve minulamenie i pericoli di quetia sta* 
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lumnns in ApuIiA circumque Brundisium , ex saluber- 
rimis Galliae et Hispaniae regionibus, omnem exerci- 
tum valetudine tentaverat. 

III. Pompeius, annuum spatium ad comparandas co> 
pias nactus, qudd vacuum a bello aique ab hoste otio- 
sum fuerat, magnam ex Asii Cycladi busquo insulis, 
Corcyra, Athenis, Ponto, Bithynia, Syria, Cilicia, 
Phoenice, Aegypto classem coegerat; magnam omnibus 
locis aedificandam curaverat; magnam imperatam Asiae, 
Syriae, regibusque omnibus et dynastis et tetrarchis et 
liberis Achaiae populis pecuniam exegerat; magnam 
societates earum provinciarum, quas ipse oblinebat , si- 
bi numerare coegerat . 

gione e preicrive i mezzi di e^itarli . Per autumnum vero , 
propter coeli varietatem , periculum maximum est. Itaque 
neque sine veste , neque sine calceamentis prodire oportet , 
praecipueque diebus frigidioribus ; neque sub dho nocte dor- 
mire , aut certe bene operiri etc, (^de med. lib. I, c»p 3.) 

Ex saluberrimis ec. — • cioe post commorationem in salu- 
berrimis regionibus ee. 

Valetudine tentaverat. — Cic. Tuse. 4 . « Itlud animorum 
eorporurnque dissimile est , quod animi valentes morbo len- 
tari non possunt, corpora possunt • . Hor. lib. 2. sal. 3. « Quod 
Imius aut renes morbo lentatur acuto • . 

III, Vacuum a bello, — Coei, ad Cic, Lib. 10. ad Ati. m 
Eligas censeo aliquod oppidum vacuum a bello ». 

Donastis et tetrarchis ec. — > Dynasta e voce greea duvx7nK 
(padrone, signore) ed b un lilolo cbe si dii a principi siranieri 
cbe hanno risiretto dominio , Tetrarcha ^ pure voce greca 
composta da rirpae (quarta parte) e «p)ficv (comaudare): e 
questu Ii toto si dava a coloro cbe cuiuaudavano alta qualia 
parte di un regno. 

Societates. — Erano le compagnie dei pubblicani cbe ave* 
vano gli appalli delle gabelle della repubblica. i 
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. IV. Logiones eiro(.'i!ral civium Uomanorum novum; 
quinque ex iLalid quati Iran^duxeral; unam ex SiciliA 
veteranam, quam, faciam ex duabus, gemellam ad- 
pellabal, unam ex Creta et Macedonia, ex veteranis 
militibus, qui, dimissi a superioribus imperatoribus, 
in iis provinciis consederant; duas ex Asia, quas Len- 
tulus consul conscribendas curaverat. Praeterea ma- 
gnum numerum ex Thessalia , Boeotia , Achaia, Epi- 
roque, supplementi nomine, in legiones distribuerat. 
His Antonianos milites admiscuerat . Praeter bas ex- 
spectabat cum Scipione ex Syria legiones duas; sagit- 
tarios ex Creta, Lacedaemono, Ponto atque Syria reli- 
quisque civitatibus, tria milia numero habebat ; fundi- 
torum cohortes sexcenarias duas; equitum septem mi- 
lia, ex quibus sexcentos Gallos Deiolarus adduxerat, 
quingentos Ariobarzanes ex Cappadocia ; ad eumdem 
numerum Cotys ex Thracia dederat et Sadalam lilium 

IV. Aoloniaaos milites. — Inlende quei soltlali che iasie- 
me cou Caio Aulonio luogoleDcule di Cesare erano venuti.oelle 
inaui de*Poaipeiaui per opera di T. Pulcione. (V,. Parvertenza 
al iib. 11). Questo Caio Antonio era fratello det celebre Marea 
Antonio, che fu poi triumviro cou Ollavio e con Lepido. 

Cohortes sexcenarias . — Cohors sexcenario est quae coti' 
stat sexcentis . Ober. i 

Gallos . Questi sono i Galali o Gallo-greci. I Galli infatli 
erano entrati nelPAsia e vi avevano fondato il regno di Gala- 
lia; poiche i Galli sono dai.Greci cbiamati Galali, de’ quali 
allora Deiolaro era re. E questi quel Deiotaro cbe venulo poi 
nelle mani di Cesare fu difeso da Cicerone. F. Or. pro Jteg. 
Deiot. I ' ■ , 

Cotys. — Fu re di Tracia. La natura di. lui, come narra 
Plutarco, fu sopra modo iraconda; essendogli donati una volta 
alcuni vafi di terra cotta di un lavoro squifitissimo e' raro , 
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mraerat. Ex Macedonia duceoli erami, quibus Ithascr- 
polis praeerat, exreilenli virtute : quingentos ex Gabi- 
nianis Alcxandria, Gallos Germanosque, quos ibi A. 
Gabinius praesidii caussA apud regem Ptolomacuro re- 
Kqueral. Pompeius filius rum classe adduxerat; octin- 
gentos, quos ex servis suis pastorumque suorum coe- 
gerat: trecentos Tarcondarius Castor et Dorvlaus ex 
GallograeciA dederant. Horum alter una venerat , alter 
filium miserat. Ducenti ex Syrid a Comageno Antiocbo, 
cui magna praemia Pompeius tribuit, missi erant; in 
bis plerique hippotoxotae. Huc Dardanos, Bessos, par- 
tim mercenarios, partim imperio aut gratia compara- 
tos, item Macedonas, Thessalos ac reliquarum gentium 
et civitatum adieccrat , atque cum , quem supra demon- 
stravimus, numerum expleverat. 

V. Frumenti vim maximam ex ThessaliA , Asid , Ae- 
gypto, CretA, Cyrenis reliquisque regionibus compara- 
verat: hiemare Dyrrhachii, Apolloniae omnibusque 


«gli, ricompeniatoMC il aonalore, di propria mano li ruppe; 
per noo avere occatione di tdegoarti te per iteiagura gli avet- 
se roUi alcono de’ teei tervi ; e ad uoo che gli regal6 nn leo- 
ne, delle una pantera per non rimanergli obbligalo. 

nhat< 7 polit. — Rateo e Ratcipoli furono due fratelli Ira- 
ci che nelle guerre civili tennero senipre parii diverte , non 
per odio , raa poiebe erano amici dei Popoin Romano , non 
volevano far lorio a nettuna parle. Rateo leneva da Cetare ; 
Ratcipoli da Poropeo: e nella guerra teguenie Rateo fa per 
Ollavio, Ratcipoli per Bruto . E che ad onia ili quetio egii ti 
amaitero apparitee da questo , che inita Ia guerra Rateo chie- 
te per unico preroio alia farione vincente Ia talule dei fratello. 

Hippotoxotae — cioe equites sagittarii da(*e7re; (cavallo) 
e rrffot (areo). 
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oppidis maritimis ransliluerat, ut mare Caesarem tran-' 
sire prohiberet: nitisqiie rei caussA omni ord marilimA 
classem di$|H)8uerat . Praeerat Aegyptiis navibus Pom- 
peius filius; Asiaticis D. I^aelius et C. Triarius ; Syriacis 
C. Cassius; Rhodiis C. Marcellus cum C. Coponio; Li- 
burnicae atqc Achaicae classi Scribonius Libo et M. 
Octavius: loti tamen oflicio maritimo M. Bibulus prae- 
positus cuncta administrabat: ad bunc summa imperii 
respiciebat . 

VI. Caesar V ut Brundisium venit, concionatus apud 
milites: qwmiam prope ad finem laborum ac periculorum 


V. Liburnicite. — La Liburnia b una parIe della Dalroazia, 
dove furono inveniale cvrte navi anelle e lepgere cbe fiirono 
dede lihiiriiiche. 

M. Bibulus. — ^ quel Bibulo che fu collega infelice di Ce- 
aare neila ediliU e nel cnnsnlalo. 

Vi. Concionalus apud iiiililes . — Appiano G. Civ.Lib.S.c. 
83. Io fa pariare in qtiesia guisa . — « Soldati ! coropagni detle 
grandi operationi, non il rigore dei verno, non la lentezza 
Uegli aliri, non la maiicanta degli apparecchi convenienti com- 
primera gPimpuUi miei. Giovanai , io penso, la speditexen 
sopra tullo. Or su quanti siam qui conveuuti lasciamo, prego- 
vi, qui schiavi, giuraenti, bagaglie, tullo, onde le navi gia pron- 
te ci capano: imbarcliiamoci addiritlura soli, e Iragiltianio , 
onde prevenir I' inimico. E la siaginne perieolosa , ma buona 
la sorte nostra : scarso il numero, ma grande 1’ ardlre. E nel- 
I’ inopia nostra or non ci assicura 1’ abboridanza dei neniico? 
E non itia forse a noi di appropriarsela giunli appena a terra, 
se gia vediamo che nienie e proprio se non espugnandolo. ? 
Aniliamone dunque ai loro servi , ai loro apparecchi, ai fru- 
metili loro, roentre svernano sollo de’letli. Andiamone roen- 
Ire Poropeo petisa che io svemi al paro, o siia tra le ponipe 
e tra'sagriricii de' consuli, lo lo ripelo a voi clie a prova il 
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esiet perrenium, aeguo animo mancipia atgm impedimen- 
,ta in Ilalid relinquereni ; ipti expediti naret contcende- 
rent, gud maior numerus militum posset imponi ; omnia- 
gue ex tictorid et ex sud liberalitate sperarent : concla- 
mantibus omnibus, -imperaret quod tellet: quodcumque 
imperavisset, te aequ» animo etse facturos; pridie Nonas 
lanuarias naves solvit, impositis, ut supra demonstra- 
tum est, legionibus septem. Postridie terram adti- 
git. Cerauniorum saxa inter et alia loca periculosa 

sapete, polenliasime nrlla guerra son 1’ opere inaipellale: e 
gloriosissima cosa e preslabilire la opinione «lell’ esito e U 
sicurezza ai nostri che debbon beii tosto seguirci (sono qtteUi 
di cui paria Plutarco nel tuogo citato). Io per me, rorrei li- 
no in quesl’ora, anzi navigare che arringarvi sirche Pompeo 
mi vetlesse mentre pensa che io faccia il console in Roma, lo 
la veilo la vostra prontezza a tanto: ma sn mi vi Jichiarale cui 
«letti. — Or qui gridarono tutti con trasporto che li condu- 
cesse» . Trad. di M. Mastrofioi '' “ ' '' ’ 

Appiana non ha f^tto che amplificare le parole di Cnare, 
le quali nella loro semplicila son piii efficaci ,‘ 'e percid‘'|)ii'i 
belle. Tuita la perorazione i in quelle parole : omnia ex vi- 
ctoria ec. 

Pridie Nonas lanuarias. — Ci6 fu veraraenle a*S di no- 
vemhre. II calendario romanoVra attora*in nd gran ilisordine. 
II Ciiischard ha riordinateNulte le epbche della gueVra civile 
secondo il periodo giuliano proleptico o anfiripato . Pud 
vedersi questo diligente lavoro nelP^ditiune dei Commentarii 
data dal Pomba coi commenti delPOberlino . Torino 1818. 

Cerauniorum. — I Cerauni o Acrocerauni sono monti 
dell' Epiro, delti cosi perrhe sovenie percossi dal fulmine 
(ripzuvoi e ixfct velte/iilminate). Presso ad essi il mare vi 
i forlunoso ed infame per molti naufragii. Lucano V. Ati. 
Scopulosa Ceraunia nautae Summa timent. Virg. — Infames 
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quietam oaclus sialiooem et portua omnes timeas, qu6d 
teneri ab adversariis arbitrabatur , ad eum locum|, 
qui adpellalur Pharsalia, omnibus navibus ad unam 
incolumibus, niilHes expoeuit. 

VII. Erat Orici Lucretius Vespillo et Minucius Ru- 
fiis cum Asiaticis navibus duodeviginti , quibus iussu 
D. Laelii praeerant; M. Bibulus cum navibus CX Cor- 
cyrae . Sed neque illi , sibi> con&si , ex portu prodire 
sunt ausi , quum Caesar omnind duodecim naves lon- 
gas praesidio duxisset, in quibus erant constratae qua- 
tuor: neque Bibulus, impeditis navibus dispersisque 
remigibus, satis mature occurrit, qudd priAs ad conti- 
nentem visus est Caesar , qtiSm de eius adventu fama 
omnino in eas regiones perferretur. 


scopulos j4croctrauna, E l’Ariotto. — L’ Acrocerauoo d’ infa- 
mato nome •. 

Quietam nactu«_ stationem . — Inepte satis (dice 1’Ober- 
lino): legere malim inquietam. Infalti tarebbevi altrimenti 
coniradizione. 

Pharsalia. — Abbiamo sefruito la lezione dell’'Oberlino , 
perrhe cosi porlano la ma^tfcior parte dei codici da lui citati . 
L'edizione di Lipsia da nui| seguita legge Palaeste, forse su 
quei di Lucano V, 4A0 « Lapsa Palaestinas uncis conjixit are^ 
nas; ma niun altro fa menzione di tal cilta neli' Epiro. Aldo 
legge Pharsalus; ma essendo Farsalo citia mediterranea delta 
Tessaglia , non poteva Cesare sbarcarri le truppe. 

Prius ad continentem visus est Caesar. — Cio dovette stor- 
dire Poropeo • Egii considerando (dice Appiano II, S3.)che 
per essere ancora la stagione difficoltosa, ed il roar senza por- 
li, Cesare navigherrbbe dopo 1'iovemo e ehe frattanto come 
coasole ordioerebbe 1' impero in tanto sconsolgiroento, impo- 
te ai capi della flotta di guardare il mare e comparii 1’ eterci- 
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VIII. Exposilis militibus, naves eddnm nncle Briin> 
(lisiiim a Caesare rcmilUintur, ut reliquae legiones equi- 
latusquo transportari possent. Huicoflicio praepositus 
erat Fufius Calenus, legatus, qui celeritatem in trans- 
portandis legionibus adhiberet. Sed serius a terrd pro- 
vectae naves, neque usae nocturnd aurd, in redeundo 
offenderunt, fiibulus enim, Corcyrae certior factus de 
adventu Caesaris, sperans, alicui se parti onustarum 
navium occurrere posse, inanibus occurrit et, nactus 
circiter triginta, in eas indiligentiae suae ac doloris ira- 
cundid erupit , omnesque incendit ; eodemque igne nau- 
tas dominosque navium interfecit , magnitudine poenae 
reliquos deterrere sperans, lloc confecto negotio, a Sa- 
lonis ad Orici portum stationes litoraque omnia longo 
lateque classibus occupavit; custodiisque diligentiCis 
dispositis, ipsegravissiind bieme in navibus excubabat, 
neque ullum laborem aut munus despiciens, neque 
subsidium exspectans , si in Caesaris complexum venire 

|H)8Set. 

IX. Disix^ssu Liburnarum ex Illyrico, M. Octavius 
cum iis, quas habebat, navibus Salonas pervenit. Ibi 
concitatis Dalmatis reliqiiisque barbaris , Issam a Cae- 
saris amicitia avertit; conveiilnm Salonis quum neque 
pollicitationibus, neque denunciationo periculi permo- 
to, iffin tli STcraarlo, per Ia Tessaglia e per la Macedonia. Cosl 
Pompeo mat cali:oUva cio che avverrebbe ». 

VIII. Fufiut Calenus. Vedi lib I, 87. 
ladiiigeniiae. — lofalli come e delto al cap. 7. non satis 
mmture occurrit. d 

Complexum. — II Goduino sospelta che debba leggersi 
congressum, L*Obcrliuu inlerprela: Bibulum durissima qua- 
vis conditione ati velle si modo conJUgere cum Caesare possit. 
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Tere posset, oppidum oppugnare instituit. Est autem 
oppidum et luci naturA et colle munitum. Sed celeriter 
cives Romani, ligneis effectis turribus, iis seso munie- 
runt et, quum essent infirmi ad resistendum propter 
paucitatem hominum, crebris confecti vulneribus, ad 
extremum auxilium descenderunt , servosqne omnes 
puberes liberaverunt et, praesectis omnium rauliertun 

IX. Servoique omnes puberes liberaverunt. — cioe liber- 
tate donarunt, e cio dovetle (arsi per poterii ascsivere alta mili- 
zia ; essendo per legge vietato di dar le armi in mano agli 
tchiavi. Nel codice Teodosiano si legge. « Niuno possa aspi- 
rare alia milizia , se non colui cbe sulfinnanzi di uno scrupo- 
loso esaroe sia Irovato esser libero o per nascita o per con- 
dizione della vita. — Un simile proTTedimenlo ricorda anche 
Floro lib. II. « Arma non erant, detracta sunt templis; dee- 
rat juventus, in sacramentum militiae liberata servitia. 

Praesectis . . . crinibus. — Lo siesso fu falto oell'assedio 
dei Caropidoglio, come allesla Vegezio IV, 9. Indubitatum 
vero est, crines /eminarum in eiusmodi tormentis non mino- 
rem habere virtutem ; Romanae scilicet necessitatis experi- 
mento . fiam in obsidione Capitolii, corruptis iugi ac longa 
Jatigatione tormentis, cum nervorum copia dr/ecisset, matro- 
nae abscissos crines viris suis obtulere pugnantibus, reparatis- 
que machinis, adversariorum impetum repulerunt Maluerunt 
enim pudicissimae /eminae , de/ormato ad tempus capite, 
libere vivere cum maritis, quam hostibus integro decore ser- 
vire. Trsd. di B. Giamboni. — Ma senza dubbio e, che i capel- 
li della femmina in colali balesiri non hanno piccola virlude , 
secondo che si conobbe per isperimeulo di una necessitade 
che fu a Roma; percbe in uno assedio dei Campidoglio corrot* 
ti i baleetri per Iruppn adoperargli , non avendo copia di ncr> 
vi, le donne laglialisi i crini li diedero a' mariti, e raceonci i 
balestri , i mariti coroballendo, poscia i nemici cacciaro : per- 
cbe le caste feromino vollero in prima co' mariti vivere libere. 
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crinibus, tormenta eflecerunt. Quorum co^ittt senton* 
liA, Octavius quinis castris oppidum circamdcilil atque 
unu tempore obsidione nl oppugnationibus cos premere 
roepit.* Illi omnia perpeti parati, maxime a m frumen* 
tariA laborabant . Quare missis ad Caesarem legatis, 
auxilium ab eo petebant: reliqua, ut poterant, per se 
incommoda sustinebant: et longo interposito spatio, 
quum diuturnitas oppugnationis nogligentiores Octa- 
vianos eflecisset, narli occasionem meridiani temporis, 
discessu eorum , pueris niulieribusqiie in muro dispo- 
sitis, no quid quotidianae consuetudinis desideraretur, 
ipsi, manu factd, cum iis, quos nuper maxime libera- 
verant', in proxima Octavii castra irruperunt. His 
expugnatis, eodem impetu altera sunt adorti , inde ter- 
tia et quarta et deinceps reliqua: omnibusque cos ca- 
stris expulerunt et, magno numero iuterfecto, reliquos 
atque ipsum Octavium in naves confugere coegerunt. 
Hic fuitoppugnationis exitus. lamque biems adpropin- 
quabat, et, tantis detrimentis acceptis,' Octavius, de- 
sperati oppugnatione oppidi , Dyrrhachium sese ad 
Pompeium recepit . 

X. Demonstravimus, L. Vibullium Rufum, Pom- 
peii praefectum , bis in potestatem pervenisse Caesaris 
atque ab eo esse dimissum , semel ad CorGnium, ite- 
rum in Hispanii. Hunc pro suis beneCciis Caesar ido- 
neum iudicaverat, quem cum mandatis ad Cn. Pom- 
|ieium mitteret; eumdemque apud Cn. Pompeium au- 

avenio il capo ■ lempo difTorinito , cl>« ^intera la loro btl- 
Ittto) servire *'neniici. •• In meiaoria <li questo fatlo i Roina* 
ni ronsacrarono iin lempio ■ yenere Calva. 

Tormenta — cioijunes. Vedi de B. G. VII, 28. 

X. VibulliuRi Rufum. — Vedi lib. I, c. 34. 
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Gtoritatem habore in(elli|febat.’ Erat autem haec sum' 
ma inandalornm , debere nirum^ue ftrlinaciae finem fa- 
cere et ab armis discedere i nequei amplius fortunam peri- 
clitari: satis esse magna utrimfue incommoddhceepta , 
quae pro disciplind el praeceptis habere /u>ssent , ut reliquos 
casus timerent , Jl Ium Jialtd expulsum , amiSsd Sieilidei 
Sardinid duabusque JJispaniis, et cohortibus in Italid at- 
que Hispania ciirium Romanarum centum aiq^te triginta; 
se morte Curionis et detrimento Africani i exercitiis tanto, 
militumgu» deditione ad. Corcyram k Proinde sibi ae rei- 
puhlicae parcerent ; quantum in bello fortuna tposset , iam 
ipsi incommodis suis satis essent documento . Hoc unum 
esst tempus de pace agendi , dum sild uterque confideret et 
qrart s ambotiderentur : si vero alteri paullum modo tribuis- 
set fortuna , non esse usurum conditionibus pacis eum, qui 
superior videretur, neque fore aequd parte contentum, qui 
se omnia habiturum confideret : conditiones pacis, quoniam 
antea convenire non jmtuissent , Romae ab senatu et a po- 
pulo iKti debere:. interea et reipuhlicae el ipsis jdacelv opor- 
tere , si uterque in concione statim iuravisset, se triduo pro- 
ximo exercitum dimissurum: dejmsitis armis auxiliisque , 
quibus nunc confiderent , necessarid populi senatiisque iu- 
dicio fore utrumque contentum. Haec quo facHiiss Pom- 
peio probari possent , omnes suas terrestres urbiumque co- 
pias dimissurum. 

'Nii l ! , «. ..! . •• '1. ill ' !tc . 


' 'Pro tliscipliiia 'el praeceptis. — di sctlola e'di leitone. 

DeJilioue ad Corcyram. — Allude ai fatli dell* Illirio. Vedi 
l'aT»crleii 7 .» at lib II. • i ■■ 'i 


Parca ainlio Tiilprenliir. — Quinio Ciirtiodib.* Vll.i/^arer 
videntur qui non fecerunt inter te periculum virium.," 

Paiilliifii modo' IribiiisscI fortuna. — Per -ogni poea di 
vantuggio che Id fortuna desse atP uno dei dne. ^ > 
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XI. Vibullius, liig expositis a Caesare, non minus 
necessarium esse existimavit, de repentino adventu 
Caesaris Pompeium fieri certiorem , uti ad id consilium 
capere posset, antequam de mandatis agi inciperet: at- 
que ideo, continuato et nocte et die itinere atque mu- 
tatis ad celeritatem iumentis, ad Pompeium contendit, 
ut adesse Caesarem omnibus copiis nunciaret . Pompeius 
erateo tempore in Candaviil iterqne ex Macedonift in 
hiberna Apolloniam Dyrrhachiumque habebat. Sed re 
DOV& perturbatus maioribus itineribus Apolloniam pe- 
tere coepit, ne Caesar orae maritimae civitates occupa- 
ret. At ille, expositis militibus, eodem die Oricum 
proficiscitur. Qu6 quum venisset, L. Torquatus, qui 
iussu Pompeii oppido praeerat praesidiumque ibi Par- 
thinorum habebat, conatus portis clausis oppidum de- 
fendere; quum Graecos murum adseendere atque arma 
capere iuberet ; illi autem se contra imperium populi 
Romani pugnaturos esse negarent; oppidani autem 
etiam suti S|>onte Caesarem recipere conarentur; despe- 
ratis omnibus auxiliis, portas aperuit et se atque oppi- 
dum Caesari dedidit incolumisquo ab eo conserva- 
tus est . 

XII. Recepto Caesar Orico, nulld interposild mor& , 
Apolloniam proficiscitur. Eius adventu audito , L. Sta- 
bcriiis , qui ibi praeerat , aquam comportare in arcem 
atque eam munire obsidesque ab Apolloniatibus exige- 
re coepit . Illi ver6 daturos se negare , neque portas consu- 

XI. Mutatis aJ celeritatem iumentis. — Vedi 1’ origine delle 
poile ■ 

Contra imperium pupuli Rumani . — Cioe contro Cesare 
che altura essendu consule rappresentava 1’ impero dei Pupolo 
Romano. 
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U praeclaturof ; neque sibi iudicium sumturea eontra , at~ 
que omnis Italia papulusque Romanus indicavisset . Quo- 
rum cognilA voluntalH, clam profugit ApolloniA Stabe- 
rius. Illi ad Caesarem legatos mittunt oppidoque reci- 
piunt. Hos sequuntur Bullidenses, Amantiani et reli- 
quae finitimae civitates, totaque Epiros et, legatis ad 
Caesarem missis, quae imperaret , facturos pollicentur. 

XIll. At Pompeius, cognitis iis rebus, quae erant 
Orici atque Apolloniae gestae, Djrrbacbio timens, diur- 
nis e6 nocturnisquo itineribus contendit. Simul et Cae- 
sar adpropinquare dicebatur , tantusque terror incidit 
eius exercitui , qiiOd properans noctem diei coniunxe- 
rat neque iter intermiserat, ut paene omnes in' Epiro fi- 
nitimisque regionibus signa relinquerent, complures ar- 
ma proficerent ac fugae simile iter videretur. Sod quum 
prope Dyrrhachium Pompeius constitisset castraque me- 
tari iussisset, perterrito etiam tum exercitu, princeps 
Labienus procedit iuratque, se eum non deserturum 
eumdemque casum subiturum , quemcumque ei fortuna 
tribuisset. Hoc idem reliqui iurant legali: hos tribuni 

XIII. Terror incidit. — Or. Met. VII, 823. sic ira incidit. 

Noctem diei coniuoxeral. — Aveva fatto di notte giomo. 

Princeps Labienus. — Questa circoslatiza d'essersi Labie- 
no fatto innanzi it primo uon e toccata a caso; vuot Cesare 
notare it traditure; dei quale tanto piu acerbo doveva essere 
1' odio , qiuinto maggiori raotiri avera di temere la vendetta 
della sua defezione, se Cesare o avesse viuto o si fosse com- 
posto con Poropeo. — Non e a dire quanto Cicerone lerasse 
a cieto la defezioiie di qiiest’uomo; basti questo ch’e’io cbia- 
ma un’eroe, e rhe non si vide per innanzi opera cilladinesra 
pili illustre della sua; e che se niun'altro bene avesse fatto con 
questo cbe far erepar di rabbia Cesare , avrebbe fatto assai . — 
Vedi ad Alt. VII, 13. 
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militum centurionosque sequuntur , atque idem omnis 
exercitus iurat . Caesar , praeoccupato itinere ad Dyr- 
rhachium , finem properandi facit castraque ad flumen 
Apsum ponit in finibiLs Apolloniatium , ut castellis vigi- 
liisque bene meritae civitates tutae essent praesidio ; ibi- 
que reliquarum ex ItaliA legionum adventum exspecta- 
re et sub pellibus hiemare constituit, lioc idem Pom- 
peius fecit et, trans flumen Apsum positis castris e6 co- 
pias omnes auxiliaque conduxit . 

XIV. Calenus, legionibus equitibusque Brundisii in 
navos impositis, ut erat praeceptum a Caesare, quan- 
tum navium facultatem habebat, naves solvit, paulluni- 
que progressus a portu, litteras a Caesare accipit, qui- 
bus est certior factus, portus litoraque omnia classibus 
adversariorum teneri. Quo cognito, se in portum reci- 
pit navesque omnes revocat. Una ex iis, quae perseve- 
ravit, neque imperio Caleni obtemperavit, quod erat 
sine militibus, privatoque consilio administrabatur, de- 
lata Oricum atque a Bibulo expugnata est, qui deser- 
vis liberisque omnibus ad impuberes supplicium sumit 
et ad unum interficit . Ita exiguo tempore roagnoquo 
casu totius exercitus salus constitit. 

W. Bibulus, ut supra demonstratum est, erat 
cum classe ad Oricum : et, sicuti mari portibusipie Cae- 
sarem prohibebat, ita ipse omni terrA earum regio- 
num prohibebatur: praesidiis enim dispositis omuia li- 

• 

XV. Praesidii* enim dispositis. — Vi ha qui un'apparente 
coolradizione non cio che e detio al cap. 14;checioe lespiag- 
ge tulle erano occupate dai neniici.'Ma ogni coiitradizione di* 
teguerassi se porrerno mente che Cesare tenebat omnia litora 
praesidiis terrestribus ncctocchh i nemici non potessero pigliar 
terra: e i Pompeiani alta lor solta tenebant ornnia litora clas- 
se, acciocche fusse impedita a Cesare Ia iiav<gazioue. 
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tora a Caesare (cnehantiir, neque lignandi alqneaquan* 
di, neque naves ad terram reJigandi potestas fiebat. 
Erat res in magn& difficultate, summisque angustiis ro- 
rum neci^sariarum premebantur, aded ut ct^rentur, 
sicuti reliquum commeatum , ita ligna atque aquam 
CorcjTa navibus onerariis supportare : atque uno etiam 
tempore accidit, ut, difficilioribus usi tempestatibus, 
ex pellibus, quibus erant tectae naves, nocturnum 
excipere rorem cogerentur: quas tamen difficultates 
patienter atque aequo animo ferebant, neque sibi nu- 
danda lilora et relinquendos portus existimabant. Sed 
quum essent, in quibus demonstravi , angustiis ac se Li- 
to cum Bibulo coniunxisset, loquuntur ambo ex navi- 
bus cum M. Acilio et Statio Murco, legatis, quorum al- 
ter oppidi muris, alter praesidiis terrestribus praeerat ; 
velle $e maximis de rebtis cum Caesare loqui, si sibi eius 
facultas detur . Huc addunt pauca rei confirmandae caus- 
sA , ut de compositione acturi viderentur . Interim postu- 
lant , ut sint induciae , atque ab iis impetrant : magnum 
enim, quod adferebant , videbatur, et Caesarem id 
summe sciebant cupore, et profectum aliquid V'ibullii 
mandatis existimabatur. 

XVI. Caesar , eo tempore cum legione unA profe- 
ctus ad recipiendas ulteriores civitates et rem frumen-^ 


Difficilioribus usi tempestatibus — ' albatlutisi in istagio- 
ni contrarie. 

Caesarem id summe sciebsul cupere. — Saperaiio esser 
Cesare un consiimato ippocrita, non allro. Del resto quanto at 
suo desiderio di far Ia pace non vi pensavano nemmeno. 

Profectum aliquid. — projectum iri ec. » che sarebbesi po- 
tato fare qualche profato. 
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(ariam expediendam, quA anguste utebatur, erat ad 
Bulhrolum, oppositum Oorcyrae . Ibi certior ab Aci- 
lio et Murco per litteras factus de postulatis Libonis et 
Itibn Ii, legionem relinquit: ipse Oricum revertitur, E6 
quuin venisset , evocantur illi ad colloquium. Prodit Li- 
bo, atque excusat Bibulum , qii6d is iracundiit summd 
erat inimicitiasque habebat etiam. privatas cuin Caesa- 
re, ex aedilitate et practurl conceptas; ob tam rem eol~ 
byquium vitaue, ne res maximae spei maximatque utt/i- 
latis eius iracundid impedirentur . Pompeii summam este 
ac fuiue temper voluntatem , ut componeretur , atque ah 
armis discederetur : sed potestatem eius rei se nullam ha- 
bere, propterea' qudd de concilii sententid summam belli 
'\- • : ' 

XVI. AngiMie utebatur. — pativa disagio . Macchiavelli 
■drt. delta guer. » Un esercito antico camniinava alcuiia volta 
raolti giomi per tuogfai solitarii e difficili senza patire disagi 
di vellovaglie» . ' 

Iracundia sunima erat. — A\>e\'a it sangue moUo acceso. 
Cic. ail Q Fr. I. « Nihil est tam diJorme,<fudm ad summum 
imperium etiam acerbitatem natume adiungere^ — U. dcOlT. 
I. « Ira procul absit, cum qua nihil recte Jieri , nihil consi- 
derate potest. Sallustio in Jug. chiam» 1’ira e lacupidigia pes- 
simi cunsiglieri : e in Catii, fa dire a Cesare. Omnes homi- 
nes qui de rebus dubiis consultant ab odio, amicitia , ira at- 
que misericordia vacuos esse decet", haud facile animus verum 
providet, ubi illa officiunt i e soggiuiige: res maximae spei 
maximaeque ulilitatis iracundia impediuntur 

Ex aedilitate, el praetura. — ■ Sembra clu* Cesare si vergu- 
gni di ricordare'.'il suo.pricuo consolato Del quale accaddero 
gli acerbissimi conlrasli con Uibulo , e uon iiella prelura. E 
non senza ragioiie perciocche ei Ia fece in quel tempo piut- 
iosto da fazioso tribuno che da cunsole . Vedi il Discorso ec. 

i 

•t. Ui componeretur. — ehe sifacesstro gli accordi. 
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rerumqu« omnium Pompeio permieerint: sed. postulatis 
Caesari* cognitis, missuros ad Pompeium atque illum re- 
liqua per se acturum , hortantibus ipsis : infered manerent 
induciae , dum ab illo rediri posset ; nece alter alteri noce- 
ret . IIuc addit pauca de caussit et de copiis auxiliis* 
que suis. 

XV H. Quibus rebus neque tum respondendum Cae- 
sar existimavit , neque nunc, ut memoriae prodantur, 
satis caussae pulamus . Postulabat Caesar , ut legatos 
sibi ad Potnpeium sine periculo mittere liceret : idque ipsi 
fore reciperent , aut acceptos per se ad eum perducerent . 
Quod ad inducias perlineret , sic belli rationem esse divi- 
sam , ut illi classe naves auxiliaque sua impedirent , ipse 
ut aqua terrdque eos prohiberet : «r hoc sibi remitti cellentf 
remitterent ipsi de maritimis custodiis: si illud tenerent, 
se quoque id retenturum : nihilo miniu tamen agi posse de 
compositione , ut haec non remitterentur ; neque hanc rem 
esse impedimenti loco . Illi neque Iratos Caesaris recipe- 
re , neque periculum praestare eorum , sed totam rem 


XVII. Putamus. — fe ia prima volta i]uesta cheCesare par- 
ta in prima persona . Di qui alciini vogliuiio iuferire che que- 
sti libri non sieno sciitli da lui. Mae Iroppo lieve questo ar- 
gomenlo verso In stile nel quale si leiile troppo manifesta Ia 
maoo ili Cesare . 

Idque ipsi fore reciperent, — £d eglino Jossero responsa- 
bili; o pigliassero sopra di sb , che cid accaderebbe. 

Aut acceptos — cioe aut acciperent (legatos) et perduce- 
rent ec. 

Si hoc sibi ec. — • ifc oolevano esser Uberati da questo 
ostacolo ec. 

Ut. — quamvis. 

Neque periculum praestare eorum. — Ne farsi malleva- 
dori della lor sicurexea , Npla questa frase praestare pericu- 
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ad Pompidiim reiicere: unum instare de induciis, vebe- 
mentissiiueqiie contendere. Quos uhi Caesar intellexit 
praesentis periculi atque inopiae vitandae causstk om- 
nem orationem instituisse, neque ullam spem aut con- 
ditionem pacis adferre; ad reliquam cogitationem belli 
sese recepit . 

XVllI. Bibulus , mullus dies terrA prohibitus et 
graviore morbo ex frigore ac labore implicitus, quum 
neque curari posset , neque susceptum oflicium desere- 
re vellet, vim, morbi sustinere non potuit. Eo mortuo, « 
ad neminem unum sumina imperii redit ; sed separa- 
timsuain quisque classem ad arbitrium suum admini- 
strabat. Vibullius, sedato tumultu, quem repentinus 
adventus Caesaris, concitaverat , ubi primum , rursus 
adbibito Libone et L. Lucceio et Theophane, quibus- 
ciim communicare de maximis rebus Pompeius consue- f 

verat, de mandatis Caesaris agere instituit , cum ingres- 

• 

Ium alieujus che e quanto dire in se recipere eum Jore sine , 
periculo ; che potrebbe anebe Iradursi dare il salvacoadotto 
ed aleuno . 

Uduir instare. — ciue circa unum. Solamente sui punto 
delle tregue hattevano forte \ oppure e qui solo battevano ; 
tuUr tregue . 

Omnem orationem instituisse. — afere ordito o intelaia-. 
to tuite questo discors» . 

XVIII. Ad Dcmiuem unum . — It supremo coniimdo noa 
pass6 uelte mani di un solo. 

a Sedato tumultu . — .4ttulalo lo scompiglio. D. Coropa- 

gni. ■ Per piacere al popolo scesero coi Gonfaloniere in 
piaxza , credendo attutare il furore • . 

Adbibito Libone. — avuto a si Libone . A\'ere a si ehio 
chessia per fario venire alia propria presenut e medo assai 
elegante e frequenlissimo uei classici . 
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sum in sermonem Pompeius inlerpellavil el' loqui p!u* 
ra prohibuit. mt/tt, inquit , aut vt/(i , aut civitate 
opus est , quam beneficio Caesaris habere videbor ? euius rei 
opinio tolli non poterit, quum in Italiam, exqud profe- 
ctus sum, reductus existimabor. Bello perfecto, ab iis 
t^aesar baec dicla cognovit , qui sermoni interfuerunt: 
eonatus tamen nihilo mineis est , aliis rationibus per col- 
loquia de pace agere . 

XIX. Inter bina castra Pompeii alqiieCaesarisiinum 
flumen tantum intererat, Apsus, crebraque inter se col- 
loquia milites habebant; neque ullum interim telum 
per pactiones colloqiientium transiiciebatiir . Mittit P. 
Vatinium legatum ad ripam ipsam fluminis, qui ea, 
quae maxime ad pacem pertinere viderentur, ageret et 
crebrd magnO voce pronunciaret ; liceretne civibus ad 
cites de pace legatos mittere, quod etiam fugitivis Ab saltu 
Pyrenaeo praedonibusque licuisset-: praesertim, quum id 
agerent, ne civem cum civibus armis decertarent? Mul- 

Beduclus — RiconJiiUo malfcrado quasi fu"{r>tivo. 

XIX. Crebraque inter te cullo(|uia ec. £ soifente i soldati 
attaccavano discorso ec. 

Fugitivis ab saltu Pyrenaeo. — Pompeo' ilomala che ebbe 
]x Spagna racculse lutti i iadroni che gli si erano arreti e tuiti 
i fnggitivi in una sola citta che percio fu dcUa Convena, oggi 
Cominge.S. Girolarao pariando di Vigilanzin , che era di 
quella cilia , dice . Nimirum respondit generi suo, ut qui <le 
latronum el convenarum natus est semine, quot Gn. Potn- 
peiut edomita Hispania ad triumphum ire festinant de Pyrenaei 
jugit deposuit, et in unum oppidum congregavit, unde et 
Cunvenarura urbs nomen accepit . 

Quum id agereul. — Sallustio in Catii, «t /ury/a, discordiae , 
iras , simultates cum hostibus exercere oportet, cives cum ci- 
vibus de virtute certare. 
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U suppliciter loculus, ut de suit atque omnium salute 
debebat, silentioque ab utrisque militibus auditus. Re- 
sponsum est ab alterd parte, A. Varronem profiteri , se 
aUerd die ad colloquium tenturum , atque uiiik etiam , ubi 
utrimque admodUm tuto legali venire, et quae vellent, 
exponere possent , cerlumquo ei rei tempus constitui- 
tur. Qud quum esset postero die ventum, magna utrim- 
que multitudo convenit, magnaque erat eius rei exspe- 
ctatio atque omnium intenti animi ad pacem esse vide- 
bantur . Qud ex frequenliA T. Labienus prodit, submis- • 
s8 oratione loqui de pace atque altercari cum Vatinio 
incipit. Quorum mediam orationem interrumpunt un- 
dique subil6 tela immissa , quae ille obtectus armis 
militum vitavit. Vulnerantur tamen complures, in bis 
Cornelius Balbus, M. Plotius, L. Tiburtius, centurio- 
nes mililesque nonnulli. Tum Labienus, Desinite ergo 
de compositione loqui: nam nobis, nisi Caesaris capite re- 
lato , pax esse nulla potest. ^ 

Submissa oratione. — Non veJo, dire 1’IIolomanno, 
come con un fiiime di mezzo potesse Labieno parlar sollo voce; 
o come it verbo altercari possa convenirsi con oratione sub- 
missa e coi turbnienio esito det colloquio. Ma il Brantio av- 
verte cbe oratio submissa vuolsi qui intendere per humilis , 
minime tumida et injlata. Rimsne pero seropre la diflicoltii 
dell’ altercari. La quale Samuel Moro toglie aflallo osservan- 
do che Labieno coroincid da prima a pariare pacalamente , poi 

• riscaldarsi uo poco, quindi ad aizare i roazzi sempre piu, e 
finalmenie conebiuse coi darsi al diavolo aGTatlo. 

Nisi Caesaris capite relato. — Tanto e vero , dice l' AL 
garotti, che nella religione e ne’ partiti , i diserlori e gli apo- 
glati sono sempre i piA acerbi persecutori : vuolsi atterrar, se 

• possibile, quell’ idolo cui piu non si incensa; e nell' ami« 

III 16 
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XX. Iisdem temporibus (Romae) M. Coelius Rufus 
praetor, caussd debitorum susceplA, initio magistrati!ks 
tribunal suum iiixUi G. Trebonii , praetoris urbani , sel- 
lam collocavit et , si quis adpellasset de aestimatione et 
de solutionibus , quae per arbitrium fierent , ut Caesar 
praesens constituerat, fore auxilio pollicebatur. Sed 
fiebat aequitate decreti et humanitate Trebonii, qui 
his temporibus clementer et moderate ius dicendum 
existimabat , ut reperiri non posset , a quibus initium 
adpellandi nasceretur. Nam fortasse inopiam excusare 
et calamitatem aut propriam suam aut temporum que- 
ri et difficultates auctionandi proponere, etiam medio- 
cris est animi; integras verd tenere possessiones, qui se 
debere fateantur , cuius animi , aut cuius impudentiae 
est? Itaque, hoc qui postularet , repcriebatur nemo. 
Atque ipsis , ad quorum commodum pertinebat, durior 
joventus est Coelius et , ab hoc profectus initio , ne fru- 
stri ingressus lu^m caussam videretur , legem pro- 
mulgavit , ut sexies seni dies sine usuris creditae. pecu- 
niae solvantur . 

^XXI. Quum resisteret Servilius consul reliqiiique 
ipagistratus, ot minus opinione sud efficeret: ad homi- 


cizia stessa, se reagono gli animi a mularsi, 1’afiezione di pri- 
ma e roisura dell* odio susseguenle . (Sagg: tui TriuDT. p.8.) 

XX. M. Coelius Rufus. — 6 quei meJesimo di cui abbiamo 
le lellere nel lib. VIII delle familiari di Cicerone. Fu da pri- 
ma amico di Cetare, roa poscia indispeltito che fossegli da 
lui preposto Trebonio nella prelura urbana, gli si volse cootr». 

Praesens. — Quando era in Roma. 

Constituerat. — Vedi il principio Jel libro. 

Propriam suam. — Pleonasmo che abbiamo pure nella no- 
stra lingua. 
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iram excitanda studia , sublatd priore lege, duas pro> 
mulgavit; unam , qu6 mercedes habitationum annuas 
conductoribus donavit; alleram tabularum novarum ; 
impetiique multitudinis in C. Trebonium facto, et non- 
nullis vulneratis, eum de tribunali deturbavit. De qui- 
bus rebus Servilius consul ad senatum retulit, senatus- 
que Coeliiim ab republic^ removendum censuit. lloc 
decreto eum consul senatu prohibuit et concionari co- 
nantem de rostris deduxit. Ille, ignominia et dolore 
permotus, palam se proGcisci ad Caesarem simulavit; 
clam , nunciis ad Milonem missis , (qui, Clodio interfe- 
cto, eo nomine erat damnatus,) atque eo in Italiam evo- 
cato, qu6d, magnis muneribus datis , gladiatoriae fa- 
miliae reliquias habebat, sibi coniunxit atque eum in 
Thurinum ad sollicitandos pastores praemisit . Ipso 
quum Casilinum venisset, unoque tempore signa eius 
militaria atque arma Capuae essent comprehensa , et fa- 
milia Neapoli visa, atque proditio oppidi adpareret, pa- 
tefactis consiliis, exclusus Capua, et periculum veritus, 
qudd conventus arma ceperat atque eum hostis loco ha- 
bendum existimabat, consilio destitit atque eo itinere 
sese avertit. 


XXI. Eo nomine .—A qutl titolo. Milone fu difeso da Tul- 
lio, roa deboimenie, perche, salito in ringhiera, la visla degli 
armati oiid’era pieno il foro e la presenza di Pompeo, lo leso 
di cerrello e ti confuse: onde Milone fu condannato e man- 
dato a conflno in Marsilia. Cicerone riscrisse poi la difesa (che 
e quella che possediamo ancora) e la maudo al suo cliente ; 
il quale lella che 1’ebbe sclamo: se Cicerone perorato avesse a 
questa guisa, Milone non mangerebbe ora le triglie di Marsi- 
lia. — Mei richiarao generale degli esuli falto da Cesare, fu 
ecceltuato Milone: quindi 1’odio. 
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XXII. laterim Milo , dimissis circOm municipia lU* 
teris, ea, quae faceret, iussu atque imperio facere 
Pompeii, quae mandata ad se per Bibulum delata es- 
sent, quos cx aere alieno laborare arbitrabatur, solli- 
citabat. Apud quos quum prodcere nibil posset, qui- 
busdam solutis ergastulis, Cosam in agro Thurino op- 
pugnare coepit. £6 quum a Q. Pedio praetore cum le- 
gione ** lapide ictus ex muro, periit: et Coelius, pro- 
fectus, ut dictitabat, ad Caesarem, pervenit Thurios: 
ubi , quum quosdam eius municipii sollicitaret equiti- 
busque Caesaris Gallis atque Hispanis, qui ed praesidii 
causs^ missi erant, pecuniam polliceretur, ab iis est 
interfectus'. It& magnarum initia rerum, quae occupa- 
tione magistratuum et temporum sollicitam Italiam ha- 
bebant, celerem et facilem exitum habuerunt. 

XXIII. Libo, profectus ab Orico cum classe, cui 
praeerat , navium quinquaginta , Brundisium venit in- 
suiamque, quae contra Brundisinum portum est, occu- 
pavit; quod praestare arbitrabatur, unum locum, 
qui necessarius nostris erat egr^us, quim omnium 
litora ac portus custodii clausos tueri . Hic repentino 
adventu naves onerarias quasdam nactus incendit et 
unam frumento onustam abdnxit, magnuroque nostris 
terrorem iniecit et noctu militibus et sagittariis in ter- 
ram expositis, praesidium equitum deiecitet ade6 lo- 
ci opportunitate profecit, uti ad Pompeium litteras 
mitteret, naves reliquas , si vellet , subduci et refici 
iuberet: sud classe auxilia sesc Caesaris prohibiturum . 


XXII. Cum legione. — Sembra che roanchi qnalcou. II 
Baldelli tradure. • Colpilo da una pietra da Q. Pedio pre- 
torCf che stava con una legione topra le mura. 
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XXIV. Eral co tomporo Antonius Brundisii , qui , 
virtuti militum conGsus, scaphas navium magnarum 
circiter sexaginia cratibus piutcisquo contexit , euquo 
milites delectos imposuit , atque eas in litore pluribus 
locis separatim disposuit, navesque triremes duas, 
quas Brundisii faciendas curaverat , per caussam ex- 
ercendorum remigum ad fauces portits prodire iiissit . 
Has quum aiidacius progressas Libo vidisset , spe- 
rans intercipi posse , (jiiadriremes quinque ad eas mi- 
sit. Quae quum navibus nostris adpropinqiiassent , 
nostri veterani in portum refugiebant : illi , studio 
incitati , incautius se<iuebantur . lam ex omnibus par- 
tibus subitA Antonianae scapbae , signo dato, se in 
hostes incitaverunt , primoqiie impetu unam ex bis 
quadriremem cum remigibus defensoribusque suis ce- 
perunt, reliquas turpiter refugero coegerunt. Ad hoc 
detrimentum accessit, ut, equitibus per oram mariti- 
noam ab Antonio dispositis, aquari prohiberentur. 
Qu& necessitate et ignominiet permotus Libo, disces- 
sit a Brundisio , obsessionemque nostrorum omisit. 

XXV'. Mulli iam menses transierant et hiems iam 
praecipitaverat, neque Brundisio naves legionesquo 
ad Caesarem veniebant : ac nonnullae cius rei praeter- 
missae ua-asiones Caesari videbantur , qiutd certo sae- 
pe flaverant venti, quibus necessarii) committendum 
existimabat : quanl6qiie eius amplius processerat tem- 
poris, tanto erant alacriores ad custodias, qui classi- 
bus praeerant; maioremquo fiduciam prohibendi habe- 
bant et crebris Pompeii litteris castigabantur, quoniam 
primo venientem Caesarem non prohibuissent, ut re- 
liquos eius exercitus impedirent: duriusque quotidie 
tempus ad transportandum lenioribus ventis exspecta- 
bant. Quibus rebus permotus Caesar Brundisium ad 
^ III 16* 


Digitized by Google 


SELLA CUERRA CIVILE 


lee 

suos severius scripsit, nacli idoneum ventam ne occasio- 
nem navigandi dimitterent, sive ad litora Apollonia- 
tium cursum dirif^ere, atque e6 naves eiicere possent. 
Haec a custodiis classium loca maxime vacabant, quOd 
seIonp;ius portibus committere non auderent. 

XXVI. Illi , adhibittii audacia et virtute, admini- 
strantibus M. Antonio et Fufio Caleno, multCim ipsis 
militibus hortantibus, neque ullum periculum pro sa- 
lute Caesaris recusantibus, nacti austrum, naves sol- 
vunt atque allero dic Apolloniam Dyrrhaebiumque prae- 
tervehuntur. Qui quum essent ex continenti visi, C. Co- 
ponius, qui Dyrrhachii classi Rhodiae praeerat, naves 
cx portu educit et, quum iam nostris remissiore vento 
adpropinqiiassent, idem auster increbuit nostrisque 
praesidio fuit. Neque vero illo oh eam caussam conatu 
desistebat , sed labore et perseverantia nautarum se vim 
tempestatis superare posse sperabat, praetervectosque 
Dyrrhachium magna vi venti nihilo secius sequebatur. 
Nostri , usi fortunae beneficio, tamen impetum classis 
timebant , si forte ventus remisisset. Nacti portum, qui 
adpellatur Nymphaeum, ultra Lissum milia passuum 
tria, eo naves introduxerunt, (qui portus ah africo te- 
gebatur, ab austro non erat tutus,) leviusque tempe- 
statis, quam classis, periculum aestimaverunt. Qu6 

XXV. Scripsit. — N<m iscrisse nia lenio ron somma .mda- 
cia ili anil.ar ilu se a solieriUre ie navi , niellendo con una bar- 
rliclla pel fiiirac A|iso Vnli Lucano lib. V, 804 — 893. Ap- 
piano G. Cic lib II, 8C. 87. Sfl. Tace qiii quesio fallo, per- 
« bc ne fu pencralmenlc vilnpcralo, come colui cbe si pose a 
perie.ilo tll sacrificare se flesso e Ia sua causa. 

XXVI. .\i1tiibilM audacia et virtute. — yfrmatisi di ardimea- 
to e di vatore . 

Ailmiuistrantibus. — Sotto ii governo. 


Digilized by Google 


•4 


4 


iiiRO III. ^ 187 

simul atque intus est itum, incredibili felicitate auster, 
qui per biduum flaverat, iu africum se vertit. 

XXVII. Hic subitam commutationem fortunae vide- 
re licuit. Qui modd sibi timuerant, hos tutissimus por- 
tus recipiebat: qui nostris navibus periculum intu- 
lerant, do suo timere cogebantur. Itaque, tempore 
commutato, tempestas et nostros texit, et naves Rho- 
dias adflixit, ita ut ad unam omnes constratae, nume- 
ro sedecim, eliderentur et naufragio interirent et ex 
magno remigum propugnatorumque numero pars ad 
scopulos adiisa interficeretur, pars ab nostris detrahe- 
retur: quos omnes conservatos Caesar domum remisit. 

XXVllI. Nostrae naves duae, tardius cursu confe- 
cto, in noctem conieclae, quum ignorarent, quem lo- 
cum reliquae cepissent, contra Lissum in ancoris con- 
stiterunt. Has, scaphis minoribusque navigiis complu- 
ribus submissis, Otacilius Crassus , qui Lissi praeerat, 
expugnaro parabat: simul de deditione eorum agebat 
et incolumitatem deditis pollicebatur. Harum altera 
navis ducentos viginti ex legione tironum sustulerat : 
altera ex veterand paiilld minus ducentos. Hic cogno- 
sci licuit, quantum esset hominibus praesidii in animi 
firmitudine. Tirones enim , multitudine navium perter- 
riti et salo nausc.lqiie confecti , iureiiirando accepto , ni- 
hil iis nocituros hostes, se Otacilio dediderunt: qui 
omnes, ad eum producti , contra religionem iurisiuran- 

Inliii. — Dovea dirsi intro; ma Plauto pure ha intus de- 
duxi e Celso intus tendunt. 

XXVII Eliderciilur. » Sotiiniendi inter scopulos. 

Drlralierelur. » Solliniendi a scopulis quibus inlidebantur. 

XXVIII. Nausea. — II roal di mare che Iravaglia Io stoma- 
co, a cagione della continua ondulazione della nave. 
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di in eius conspectu crudelissime interCciuntur . At ve- 
teranae legionis milites, item conflictati et tempestatis 
' et sentinae vitiis, neque ex pristintt virtute remitten- 
dum aliquid putaverunt ; sed, tractandis conditionibus 
et simulatione deditionis extracto primo noctis tempo- 
re, gubernatorem in terram navem eiicore cogunt; 
ipsi, idoneum locum nacti , reliquam noctis partem ibi • 
confecerunt et luce primd , missis ad eos ab Otacilio 
equitibus , qui eam pariem orae maritimae adservabant 
circiter quadringentis, quique eos armati ex praesidio 
secuti sunt, se defenderunt et, nonnullis eorum inter- 
fectis, incolumes se ad nostros receperunt . 

XXIX. Quo facto, conventus civium Romanorum, 
qui Lissum obtinebant, quod oppidum iis antea Caesar 
adtribueral muniendumque curaverat , Antonium re- 
cepit omnibusquo rebus iuvit. Otacilius, sibi timens, 
oppido fugit et ad Pompeium pervenit. Expositis om- > 
nibus copiis Antonius, quarum erat summa vetera- 
narum trium legionum uniusque tironum et equitum 
octingentorum, plerasque naves in Italiam remittit ad 
reliquos milites equilesque trans|)ortando8: pontones, 
quod est genus navium Gallicarum , Lissi relinquit , hoc 
consilio, ut si forte Pompeius, vacuam existimans Ita- 
liam , e6 transiecissel exercitum, quae opinio orat edi- 
ta in vulgus, aliquam Caesar ad insequendum faculta- 
tem haberet: nunciusque ad eum celeriter mittit, qui- 
bus regionibus exercitum exposuisset et quid militum 
transvexisset. 

XXX. Haec eodem fero tempore Caesar atque Pom- 
peius cognoscunt: nam praetervectas Apolloniam Dyr- 

Seulinae viliit. — Dal fetore della semina: la quale e Ia 
parte iuferiore della oave dvve ti raccolgono le immondeue. 
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rhacltiumque naves viderant; ipsi iter secundiora eas 
(err8 direxerant ; sed qu6 essent eae delatae , primis 
diebus ignorabant: coguiUique re, diversa sibi ambo 
consilia capiunt : Caesar , ut qu&m primAm se cum An- 
tonio coniungeret; Pompeius, ut venientibus io itinere 
se opponeret , si imprudentes ex insidiis adoriri posset: 
eodemque die ulerque eorum ex castris stativis a flumi- 
ne Apso exercitum educunt; Pompeios clam et noctu , 
Caesar palam atque interdiu. Sed Caesari circuitu maio- 
re iter erat longius, adverso flumine, ut vado transire 
posset : Pompeius, quia expedito itinere flumen ei trans- 
eundum non erat , magnis itineribus ad Antonium con- 
tendit ; atque, eum ubi adpropinquare cognovit, ido- * 
neum locum nactus, ibi cupias collocavit, suosque om- 
nes castris continuit igoesqiie 6eri.prohibuit,quo occul- 
tior esset eius adventus . Haec ad Antonium statim per 
Graecos deferuntur. Ille, missis ad Caesarem nunciis, 
unum diem sese castris tenuit : altero die ad eum per- 
venit Caesar. Cuius adventu cognito , Pompeius , ne 
duobus circumcluderetur exercitibus , ex eo loco disce- 
dit, oranibusque copiis ad Asparagium Dyrrhachinorum 
pervenit atque ibi idoneo loco castra ponit . 

XXXI. Uis temporibus Scipio, detrimentis quibus- 
dam etred montem Amanum acceptis , seso imperato- 

XXX. Ipti iter secundam ec. — J^ssi (Cesare e Pompeo) 
per la parte di terra pigliarono il cammino recondo la dire- 
%ione di quelie : oppure teguivanle per terra. 

Expedito itinere. — cioe propter expeditum iVerh. e. ire- 
eius, obportunum, nullo cfreuito. 

XXXI- Oetri mentis . . . acceptis . . . sese imperatorem ee. — Ha 
delPirrisorio, quasiche si fosse proclamato imperatore per 
arerae tocche delle sudice. 
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rem adpellaverat . Qoo facto , civitatibus tyrannisque 
magnas imperaverat pecunias: item a publicanis suae 
provinciae debitam biennii pecuniam exegerat et ab 
oisdom insequentis anni mutuam praeceperat equites* 
que toti provinciae imperaverat . Quibus coactis, fini* 
timis hostibus Parthis post se relictis, qui pauilo ante 
Id. Crassum imperatorem interfecerant et M. Bibulam 
in obsidione habuerant , legiones equilesque ex Syridl 
deduxerat : summAque in sollicitudine ac timore Par* 
thici belli in provinciam quum venisset , ac nonnullae 
militum voces tum audirentur, u$t, conlrd hmUm n 
ductrentur, iluro$; conlrd civem et consulem arma non la- 
* luros ; deductis Pergamum atque in locupletissimas ur* 
bes in hiberna legionibus , maximas largitiones fecit et 
confirmabdorum militum caussa diripiundas iis civita* 
tes dedit. 

XXXII. Inierim acerbissime imperatae pecuniae to- 
ta provincia exigebantur : multa praeterea generatim 
ad avaritiam excogitabantur . In capita singula servo- 

Mifints imperaverit pecunias. — Aceva messo di gran 
baltelli. 

Prnrceperal. — cio£ ante ceperat. 

In provinciam quum venisset. — Dalla Siria venne in quella 
parte dcll' Asia minore che chiamarasi provincia <lel popolo 
roroano, per la quale Scipione doieva passire per andare a 
Pompeo in Macedonia. 

XXXII Generatim. — Per singula genera hominum et pro 
singulis generibus rerum tributa imposita sunt. Ober. 

In capita singula. — Nota questo luogu di G. Vitlani. ■ £ 
toglieva censi per ogni capo d‘ uomo • . B incredibile a dire 
dova sia arrivata la besiiale avidita dei dispotismo nell' inven* 
lare di eosi strani tributi. Di Caligola dice Svelonio (c. 40) 
che non lascib cosa che immune fosse da balzello:..« d'un re 
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ramac liberorum tributam imponebatur: cobimnaria, 
Mtiaria , frumentum , milites , remiges , arma , tor- 
menta , vecturae imperabantur ; cuiusmodi rei nomen 
reperiri poterat , hoc satis esse ad cogendas pecunias 
videbatur . Non solum urbibus , sed paene vicis castel- 
lisque singulis cum imperio praebciebantur . Qui horum 
quid acerbissime crudelissimeque fecerat , is et vir et ci- 
vis optimus habebatur. Erat plena lictorum et imperio- 
rum provincia ; differta praeceptis atque exactoribus , 
qui, praeter imperatas pecunias, suo etiam privato 
compendio serviebant: dictitabant enim, se, domo pa- 
di Daoimarca ti narra che poneste una lassa per ogni meiobro 
dei corpo umaiio. Ma questu non fara meraviglia quando si 
sappiache Vespasiano Iruvo di mellere uo tribulo ancbe sui- 
1’ orina (^tributum urinarium); ed e noto io scherzo di lui 
quando porse alie nari dei figliu, il danaro della prima riscos- 
sione (^Svet. c. 23 ). E dall' orina passo al coucio dei caralli , 
senza paiira che il danaro ricaratooe gli pulisse. {Tzette, Chii. 
/} K, se dobbiamo credere a Plinio, non fu inimiine da tribu- 
lo 1’orobra siessa, Paria, il fumo, il fuoco Oopo di che si 
Iroreranno fin Iroppo moderate le parole di Val. Massimo, il 
quale chiama Pararizia, latentiam indagatrix luctorum, ma- 
nifestae praedae avidissima vorago, nec habendi fructu felix 
et cupiditate habendi miserrima IX, 4. 

Columnaria. — Columnarium chiatnarasi il tribulo impo- 
sta sopra le colonne cbe ornavano i palazzi . Cesare siesso 
pubblico poi una legge de petendo columnario per frenare i 
ctlladini dal lusso smodato delle fabbricbe. Ostiarium era un 
tribulo che ponerasi per ogni porta di casa. 

Cura imperio praeficicbanlur. — Si ponevano governato- 
ri, o commissarii. 

Imperiorum. — cioe imperantium. 

Suo etiam prirato compendio. — Metiendo, cioe, arbitrarii 
tribuli a proprio profiUo. 
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triique expuUus, omnibus necessariis egere rebos, at 
honesta praescriptione rem turpissimam tegerent. Acca- 
debant ad haec gravissimae usurae, quod in bello ple- 
rumque accidere consuevit, universis imperatis pecu- 
niis: quibus in rebus prolationem diei donationem esse 
dicebant . Itaque aes alienum provinciae eo biennio 
multiplicatum est. Neque minAs ob eam caussam civi- 
bus Romanis eius provinciae , sed in singulos conven- 
tus singulasque civitates, certae pecuniae imperaban- 
tur , mutuasque illas ex senatusconsulto exigi dictita- 
bant: publicanis, uti in Sjri& fecerant, insequeotis 
anni vectigal promutuum. 

XXXllI. Praeterci Epbesi a fano Dianae depositas . 


Honesla praeicriptlone . — cioe honesto nomine. 

Universis imperalis pecuniis. — Essendovi scarsita di da* 
naro a cagione delle lanie iinposie che si medeTano per aii* 
menlare Ia guerra, gli usurai approfiltavansi di questa disgra* 
eiala congiuniura per iscaonare quei poveri infelici che capita- 
vann alie loro mani. 

Prolationem diei. — Se il credilore aspettava oltre it 
teropo stabilito al pagamenio, il debitore aveva per condonato 
il suo debito 

Dictitabant. — Per trovare minori difficoltk andavano 
spargendo che il danaro esigevasi a prestanza in fona di un 
decreto dei senato . 

Uti in Syria . — Mi allonlano dalla lezione di Liptio, che 
ba in sorte, percbe quella mi sembra piu chiara, ed e, oltrac- 
cio, approvata dalla maggior parte dei commentatori. Scipio- 
ne infatti aveva praticato ci6 medesimo nella Siria, come rile- 
vasi dal cap. precedente. 

Promutuum . — Lo stesso che mutuum. 

XXXIII. Ephesi a fano Dianae ec. — Sopra lib. II. B. C. 
Pecuniam omnem, omniaque ornamenta ex Jano /ferculis 
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antiquilAs pecunias Scipio tolli iubebat, cerlAquo eius 
rei die cooslilulA , quum in fanum ventum esset , adhi- 
bitis coppluribus senatorii ordinis, quos advocaverat 
Scipio, litterae ei redduntur a Pompeio, mare transisti 
cum legionibus Caesarem: properaret ad te cum exercitu 
venire omniaque posthaberet. Ilis litteris acceptis, quos 
advocaverat, dimittit: ipse iter ia«Macedoniam pararo 
incipit paucisque post diebus est profectus. Uaec res 
Ephesiae pecuniae salutem adlulit. 

XXXIV. Caesar, Antonii exercitu coniuncto, de- 
ducU' Orico legione , quam tuendae orae maritimae 
caussd posuerat, tentandas sibi provincias, longius- 
que procedendum existimabat ; et, quum ad eum ex 
Thessalia AetoIiiVque legati venissent, qui praesidio 
misso pollicerentur , earum gentium civitates imperata * 
facturas, L. Cassium Longinum cum legione tironum, 
quae adpel labatur vigesima septima, atque equitibus 
ducentis in Thessaliam ; C. Calvisium Sabinum cum 
cohortibus quinque paucisijue equitibus in Aetoliam 
misit, maximeiiue eos , qii6d erant propinquae regio- 
nes, de ro frumentarii ut providerent, hortatus est. 


in oppidum Gades contulit. K ili nuovo : pecunias monumen- 
taque quae ex Jano Herculis colluta erant in privatam du- 
mum , lejerri in templum iubet. E piu sollo ii» cjueslo libro : 
T, Ampium conatum esse tollere pecunias Epheso ex Jano. 
1 Greci ei Romani solevano riporre ne’ templi degli Dei it 
tesoro pubblico e le cose piu care. — Dalla cura colla tpiale 
Cornelio riferisce Ia pieta e Ia religione ili Agesilao in conser* 
Vare i nemici rifugiati nel lempio tli Minerva, chiaro apparisre 
ch’egli aveva l’occbio a dare un iacilo rimprovero a’suoi con- 
cittadiui, e a richiamargli con questi illustri esempli all’osser- 
vanza delta religione. 

III. 17 
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* Cd. Domilium Calvinam cum legiunibas duabns, un- 
decima et duodecima, et equitibus quingentis in Mace- 
doniam proficisci iubet: cuius provinciae ab qa parte, 
quae libera adpellatur, Menedemus, princeps earum 
regionum, missus legatus, omnium suorum excellens 
studium profitebatur. 

XXXV. Ex his Calvisius, primo adventa summa 
omnium Aetolorum receptus voluntate, praesidiis ad- 
versariorum Calydone et Naupacto reiectis, omni Ae- 
tolia potitus est. Cassius in Thessaliam cum legione per- 
venit. Hic quum essent factiones duae, varia volunta- 
te civitatum utebatur. Hegosaretos, veteris homo po- 
tentiae, Pompeianis rebus studebat: Preteus, summae 
nobilitatis adolescens, suis ac suorum opibus Caesarem 
• enixe iuvabat. 

XXXVI. Eodemqpie tempore Domitius in Macedo- 
niam venit et, quum ad eum frequentes civitatum lega- 
tiones convenire coepissent, nunciatum est, adesse Sci- 
pionem cum legionibus, magna et opinione et fama 
omnium : nam pleriimque in novitate fama antecedit . 
Hic, nullo in loco Macedoniae moratus, magno impe- 
tu tetendit ad Domilium et, quum ab eo milia passuum 
viginti abfuisset, subitd se ad Cassium Longinum in 
Thessaliam convertit . Hoc adeo celeriter fecit, ut si- 
mul adesse et venire nunciaretur . Et qud iter expedi- 
tius faceret, M- Favonium ad flumen Haliacmonem, 
quod Macedoniam a Thessalia dividit , cum cohortibus 
octo praesidio impedimentis legionum reliquit, castel- 
lumque ibi muniri iussit, Eodem tempore equitatus re- 
gis Cotys ad castra Cassii advolavit, qui circum Thes- 
saliam esse consueverat. Tum timore perterritus Cassius 
cognito Scipionis adventu, visisquo equitibus, quos 
Scipionis esse arbitrabatur, ad montes se convertit, 
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ifiri Thetsaliam cingunt , atque ex his locis Ambraciam 
vershs iter facere coepit. At Scipionem , properantem 
sequi, litterae sunt consecutae a M. Favonio, Domi- 
tium cum legionibus adesse , neque se fraesidium ubi con> 
stitutus esset , sine auxilio Scipionis tenere posse . Quibus 
litteris acceptis , consilium ^ipio iterque commutat ; 
Cassium sequi desistit , Favonio auxilium ferre conten- 
dit. Itaque die ac nocte continuato itinere ad eum per- 
venit, tam opportuno tempore, ut simul Domitiani 
exercitiis pulvis cerneretur et primi antecursores Sci- 
pionis viderentur . Ita Cassio industria Domitii , Favo- 
nio Scipionis celeritas salutem adtulit . 

XXXVn. Scipio , biduum castris stativis moratus 
ad flumen , quod inter eum et Domitii- castra fluebat , 
Haliacmonem tertio die prim& luce exercitum vado 
transducit et , castris positis , postero die mane copias 
ante frontem castrorum struit. Domitius tum quoque 
sibi dubitandum non putavit , quin , productis legioni- 
bus, proelio decertaret . Sed, quum esset inter bina 
castra campus circiter milium passuum sex, Domitius 


XXXVI. ladustria Doioilii. — L'aeeorgimento. NoU qacsto 
luogo dei Bolero. « Ma qaal differenza e tra 1’ industria e la 
diligeoza ? Che in qiiella ha piu parte 1’ ingegno e ’i giudizio : 
in questa piu la fatica e 1' opera. Quella si occupa in cose 
grandi e d’ iroporlanza, questa discende a ogni circostanza ». 

Celeritas. — « Non e cosa che sia nella milizia di piu im- 
porlanza che la celerii^; percbe questa toglie a’nemici il tem- 
po di conoscere il pericolo e di ripararri: confonde loro il 
giudizio, e lega le mani ; e fa che i coipi vengano loro addosso 
airimproTviao. Furonu in questa parte eccellentitsimi Ales- 
sandro e Cesare • . Bolero. •' 
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castris Scipionis aciem suam sobiecit: illea^^llo non 
discedere perseveravit: atlameo, ac^re retentis Domi- 
tianis militibus, est factum, ne proelio contenderetur; 
et maxime , qudd rivus difficilibus ripis, castris Scipio- 
nis subieetus , progre»u8 nostrorum irop^iebat . Quo- 
rum stadium alacrilatemque pugnandi quum cognovis- 
set Scipio, suspicatus fore , ut postero die aut invi- 
tus dimicare cogeretur, aut magnft cum infamia castris 
se continere, qui magna exspectatione venisset , temere 
progressos turpem habuit exitum et noctu , ne concla- 
matis quidem vasis, flumen transit atque in eandem 
partem, ex quA venerat, redit ibique prope flumen edi- 
to nalurA loco castra posuit. Paucis diebus interpositis, 
noctu insidias equitum collocavit, quo in loco superio- 
ribus fere diebus nostri pabulari consueverant. Et, 
quum quotidiana consuetudine Q. Varus , praefectus 
equitum Domitii, venisset, subitd illi ex insidiis con- 
surrexerunt : sed nostri fortiter eorum impetum tule- 
runt celerilerque ad suos quisque ordines rediit atque 
ultrd univorsi in hostes impetum fecerunt. Ex his cir- 
citer octoginta interfectis , reliquis in fugam coniectis, 
nostri , duobus amissis , in castra se receperunt . 

XXXVIII. Ilis rebus gestis, Domitius, sperans Sci- 
pionem ad pugnam elici' posse, simiiiavit , sese angu- 
stiis rei frumentariae adductum castra movere ; vasis- 
que militari more conclamatis, progressus milia pas- 
suum (ria, loco idoiioo et occulto omnem exercitum 
cquitalumquG collocavit. Scipio, ad insequendum para- 
tus, equitatum magnamque pariem levis armaturae ad 
explorandum iter Domitii pt cognoscendum praemisit . 

XXXVII. Aciem soam subieoit. — propius castra duxit. 

Conclamatis . . . vasis. — Vedi lib. 1, cap. 66. io nota. 
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Qui quum essent progressi primaeque turmae insidias 
intravissent, ex fremitu equorum illata suspicione , ad 
suos se recipere coeperunt : quique hos sequebantur , 
celerem eorum receptum conspicati, restiterunt. No- 
stri, cognitis insidiis, ne frustra reliquos exspectarent, 
duas nacli (hostium) turmas exceperunt : (in bis fuit M. 
Opimius, praefectus equitum) reliquos omnes earum 
turmarum aut interfecerunt, aut captos ad Domitium 
perduxerunt. 

XXXIX. Deductis orae maritimae praesidiis, Cae- 
sar, ut supra demonstratum est , tres cohortes Orici op- 
pidi tuendi caussd reliquit iisdemque custodiam na- 
vium longarum transdidit, quas ex Italid transduxe- 
rat. Uuic nflicio uppidoqiioC. Acilius legatus praeerat. 
Is naves nostras interiorem in partem post oppidum re- 
duxit et ad terram deligavit, faucibusque porliis na- 
vem onerariam submersam obiecil et huic alleram con- 
iunxil, super qud turrim cfTeclam ad ipsum introitum 


XXXVIII. Nostri, co°nilis insidiis. — Intendi cofnitis ab 
/to.tie. .Iccorlisi i nostri clie i nemici eransi adJali deUa im~ 
hoscata. 

E»i'um lurrnxrum . — Non vuole intendere solo qiielle due 
lurine di cNvalleriH fullc scUi^ve; uii, luite quel leche Scipione 
aveva spedilo iniiaiizi a «piare, ilue delle quali vennero a ma- 
no dei neiuico, e i suidati Inlli delle allrc, o furono uccisi, o 
falli scliiavi. 

XXXIX. Ut supra demonslraliim est. ■— AI cap. 34 dove 
disse es&ere siata levala da Orico uiia legione che vi era sialu 
collocata per guardia ilel lillurale. 

Navem . . . submersam — Per fare il fondamento alia tor- 
re afluudo uoa nave, e sopra quella ne Termo uu' alira, sulla 
quale alzb Ia turre. 

III 17* 
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portus opposuit et militibus complevit tuendamque ad 
omnes repentinos casus transdidit. 

XL. Quibus cognitis rebus, Cn. Pompeius filius, 
qui classi Aegipliae praeerat, ad Oricum venit, sub- 
mersamquc navim , remulco multisque contendens fu- 
nibus, adduxit; atque alleram n^vem, quae erat ad 
custodiam ab Acilio posita, pluribus adgressus navi- 
bus, in quibus ad libram fecerat turres, ul ex superio- 

XL. A<1 Oricum venii. — cioe ad litora prope Oricum. 

Remulco. — « Per rlmiircliio il Vossio intende una mac* 

« china che per mezzo di funi tira la nave ed ancbe tuito cio 
«c che la nave slessa rouove colle corde; sieno macchine, 

« bestie o uomitii. In tal modo poi egli qui descrive 1* ordi- 
ni gno «li cui tavella Cesare ; si ficcano nella terra due pali 
« ritti, a* quali si impone un terzo trasversalmenle: da questo 
«I pende una fune che si lega alia nave, e che si tira per mezzo 
« di carrucole. Utile e la mollitudine delle corde, perche 
« tanto maggiore e la forza dell* attrarre , quatito piii sono le 
n parti dalle quali nelPistesso lempo viene sollevata la ntive. 

« Ma il rimurchio, cnnie gia ahhianio osservato, non dinola 
« soltanio tali macchine ma aiiche tiitte qiielle cose che tirano 
« un vascello ». Atinot. al Ces. dei Batd, Milano 1829. 

Ad libram. — Queste torri diconsi fatle ad libram^ perche 
si equilibravano l*una colPaltra; ed erano situate mia di 
poppa e l'altra da prora; ovrero abdite fianchi della nave. Puo 
inleiidersi anche che queste torri fossero di uguale altezza, 
poiche libra vale anche altitudo, Jastigium, dedotto dal livel- 
\o {perlibratio) delle aeque Frontino de aqueduc. l /. dice 
aquae omnes dioersd in urbem libra (diversa altitudine) per- 
^ t^eniunt Secondo il Servio, Agrippa fu il primo a irovare que- 

sta specie di navi turrite. Aliri inierpretano che fossero della 
medesiina altezza quasi librd dimensae, et examinatae. 

Ul. — uipote: di modo che. Ex superiore loco: cioe ex 
turribus. 


DIgitized byGoogls 


UBRO III. 


1»9 


re pugnans loco, integrosque semper defatigatis suh- 
mittens , et reliquis partibus simul ex terrft scalis et clas- 
se moenia oppidi tentans, uti adversariorum manus 
diduceret, labore et multitudine telorum nostros vicit; 
defectisqiie defensoribus , qui omnes scaphis excepti re- 
fugerant, eam navem expugnavit; eodemque tempore 
ex alterd parte molem tenuit naturalem obiectam , 
quae paene insulam contra oppidum eifecerat , qud qua- 
tuor biremes, subiectis scutulis, impulsas vectibus in 
interiorem partem transduxit. Ita ex utrdque parte na- 
ves longas adgressus , quae erant deligatae ad terram 
atque inanes , quatuor ex his abduxit, reliquas incen- 
dit. Hoc confecto negotio , D. Laelium ab Asiatici clas- 
se abductum reliquit , qui commeatus Bullide atque 
Amantii importari in oppidum prohibebat: ipse, Lis- 
sum profectus , naves onerarias triginta , a M. Antonio 
relictas, intra portum adgressus omnes incendit: Lis- 
sum expugnare conatus, defendentibus civibus Roma- 
nis, qui eius conventus erant , ini litibusque, quos prae- 
sidii caussA miserat Caesar, triduum moratos, paucis 
in oppugnatione amistiis, re infeclA, inde discessit. 

XLI. Caesar , postquam Pompeium ad Asparagium 
esse ct^novit , e6dem cum exercitu profectus, expugna- 
to in itinere oppido Paribinorum, in quo Pompeius 
praesidium habebat, tertio die in Macedoniam ad Pom- 
peium pervenit, iuxtAqiie eum castra posuit et postri- 
die, eductis omnibus copiis, acie instructA, decernendi 
potestatem Pompeio fecit. Ybi illum suis locis se tenere 


Molem. — una prominenta nellii mperficic i1ell’on<le. 
Siibieclis scutulis. — Allrove (lib. II, tO.) Jice phalangis 
subiectis ed e un' isiessi cos». Vedi ivi Ih iiula. 

XLI .\d Asparagium . — Ritorna coj raccunto al cap. 30 
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animum advertit, reducto in castra exercitu , aliud sibi 
consilium capiendum existimavit. Itaque postero die 
omnibus copiis, magno circuitu, difficili angusloque 
itinere , Dyrrhachium profectus est , sperans, Pompe- 
ium aut Dyrrhachium compelli , aut ab eo intercludi 
posse, qu6d omnem commeatum totiusque belli adpara- 
tum eO contulisset: ut accidit. Pompeius enim primo 
ignorans eius consilium, qu6d diverso ab e& regione 
itinere profectum videbat , angustiis rei frumentariae 
compulsum discessisse existimabat : postei, per explo- 
ratores certior factus, postero die castra movit , brevio- 
re itinere se occurrere ei posse sperans . Quod fore su- 
spicatus Caesar militesque adhortatus, ut aequo animo 
laborem ferrent, parvd parte noctis itinere intermissu , 
mane Dyrrhachium venit, quum primum agmen Pom- 
peii procul cerneretur, atque ibi castra posuit. 

XLII. Pompeius, interclusus Dyrrhachio, ubi pro- 
positum tenere non potuit, secundo usus consilio, edi- 
to loco , qui adpellatur Petra, aditumque habet navibus 
mediocrem atque eas a quibusdam protegit ventis, ca- 
stra communit. E6 partem navium longarum conveni- 
re, frumentum commeatumque ab Asid atque omnibus 
regionibus, quas tenebat, comportari imperat. Caesar, 
longius bellum ductum iri existimans , et de Italicis 
commeatibus desperans, quod tant& diligentid omnia 
litora aPompeianis tenebantur, classesque ipsius, quas 
hieme in Sicilid , GalliA , ItaliA fecerat , morabantur , in 
Epirum rei frumentariae caussA Q. Titium et L. Canu- 
leium legatum misit: quodque hae regiones aberant 
longius, luris certis horrea constituit, veclurasque fru- 
menti finitimis civitatibus descripsit ; item Lisso Par- 
thinisqiie et omnibus castellis , quod esset frumenti , 
conquiri iussit. Id erat perexiguum, quum ipsius agri 
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oalurO , qudd nmt loca aspera et montuosa ac plerilm- 
que frumento utuntur importato; tum qudd Pompeius 
baec providerat et superioribus diebus praedae looo 
Parthinos babuerat , fruraentumque omne conquisitum, 
spoliatis elTossisque eorum domibus , per equites com- 
porlarat. 

XLIII. Quibus rebus cognitis, Caesar consilium ca- 
pit ex loci natura . Erant enim circum castra Pompeii 
permulti editi atque asperi colles: bos primum praesi- 
diis tenuit castellaque ibi communiit. Inde, ut loci 
cuiusque natura ferebat, ex castello in castellum perdu- 
cta munitione, circumvallare Pompeium instituit : baec 
spectans, qudd angusta re frumentaria utebatur, qudd- 


XLIIl. Communiit. — ■ Tent6 Poropeo da buon capitano 
di impedire TuDione di Cesare e di M. Antonio; ma Cesare 
da miglior capitano il prevenne , e colle novetle tue genti 
uoitosi, taglio a Pompco Ia comuoicazione con Durazzo , 
ch* era il gran magazzino e 1’ arsenale di lui, e gli pose intor- 
Bo fattedio a Petra, luogo alto ed accettibile alte navi , ben> 
che di gran lunga gli fosse nel numero delle forze inferiore . 
Parve, che mostrasse Cesare al nemico, come a lui convenisse, 
rispelto a se, di adoperare. Se Pompco , che signor dei mare 
di ogni dovizia abboiidava, e che un numeroso esercito avea 
gia posto insieroe, avsedialo aresse Cesare inferiore di numero 
di genti , senza vellovaglia , che coslrelto era di andar mendi* 
cando qua e la e sopra lutlo senza navi; non v’ ha diibbio, ri- 
dolto 1’avrcbbe nelle magginri anguslie <Iel moudo, e buon 
palto avrebbe avuto di questa guerra ; laddove egli sofiferse 
almeno 1’ onia di vedersi assedialo , quando dovuto avrebhe 
per la superiorita sua proibire il nemico dall’ arena stessa ». 
Algarolti. Sagg. tui Triunv. p. 2. 

Ilaec tpectans. Avtndo la mira a eid, di potere con 
minor pericolo ec. 
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que Pompeius imiHitudine equitum valebat , qu6 mino* 
re periculo undique frumentum commeatumque exerci- 
tui supportare posset ; simul , uti pabulatione Pompeium 
prohiberet equilatumque eius ad rem gerendam inuti- 
lem effieret; tertid, ut auctoritatem , qu^ ille maxime 
apud exteras nationes niti videbatur, minueret; quum 
fama per orbem terrarum percrebu isset, illum a Caesa- 
re obsideri, neque audere proelio dimicare/ 

XLIV. Pompeius neque a mari Dyrrhacbioque di- 
scedere volebat, qudd omnem adparatum belli , tela , 
arma , tormenta, ibi collocaverat, frumentumque exer- 
citui navibus supportabat ; neque munitiones Caesaris 
prohibere poterat, nisi proelio decertare vellet, qudd 
eo tempore statuerat non esse faciendum. Relinqueba- 
tur, ut, extremam rationem belli sequens, qu^m plu- 
rimos colles occuparet, et qu^m latissimas regiones 
praesidiis teneret, Caesarisque copias, qudm maxime 
posset, distineret : id quod accidit. Castellis enim qua- 
tuor et viginti effectis, quindecim milia passuum cir- 
cuitu amplexus , hoc spatio pabulabatur ; multaque 
erant intrd eum locum manu sala, quibus interim iu- 
menta pasceret. Atque ut nostri , (qui) perpetuas muni- 
tiones habebant , perductas ex castellis in proxima ca- 
stella, ne quo loco erumperent Pompeiani et nostros 
post tergum adorirentur, (timebant): ita illi interiore 
spatio perpetuas munitiones efficiebant, ne quo loco no- 
stri intrare atque ipsos a tergo circumvenire possent. 
Sed illi operibus vincebant, quod et numero militum 
praestabant, et interiore spatio minorem circuitum ha- 
bebant. Quae quum erant loca Caesari capienda, etsi 

XLIV. Miiou saU. — Virgilio Geor. III. Sed frumenta ma- 
nu carpes sata. 
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prohibere Pompeius totis copiis et dimicare non consta 
tucrat: tamen suis locis sagittarios funditoresque mit- 
tebat, quorum magnum babcbat numerum, multiquo 
ex nostris vulnerabantur, magnusque incesserat timor 
sagittarum atque omnes fere milites aut ex coactis aut 
ex centonibus, aut ex coriis tunicas aut tegimenta fe- 
cerant, quibus tela vitarent. 

> XLV. In occupandis praesidiis magna vi uterque 
nitebatur, Caesar, ul quam angustissimo Pompeium 
contineret; Pompeius, ut quilim plurimos colles qu&m 
maximo circuitu occuparet : crebraque ob eam caussam 
proelia fiebant . In bis quum legio Caesaris nona prae- 
sidium quoddam occupavisset et munire coepisset; huic 
loco propinquum et contrarium collem Pompeius occu- 
pavit nostro^que opere prohibere coepit: et, quum un3 
ex parte prope aequum aditum haberet , primum sagit- 
tariis funditoribus(]uc circumicctis, postea levis arma- 
turae magni multitudine missi, tormentisque prolatis, 
munitiones impediebat: neque erat facile nostris, uno 
tempore propugnaro et munire. Caesar, quum suos ex 
omnibus partibus vulnerari videret, recipere se iussit 
et loco excedere. Erat per declive receptus: illi autem 
hoc acrit]is instabant , neque regredi nostros patieban- 
tur , qu6d timore adducti locum relinquqfo videbantur. 
Dicitur eo tempore glorians apud suos Pompeius dixis- 
se, non recusare se, quinnullius usus imperator existima- 


Ex coactis. — Feltri. Plinio VIII, 48. — Lanae per se 
coactae vestem Jaciunt , et, si addatur acetum etiam ferro 
resistunt, imo vero etiam ignibus. 

XLV. Praesidiis. — cioe locis ubi praesidia collocaren- 
tur'. cosi anche B. G. VI, 33. 34. Uterque nitebatur. Questo 
pronome partitivo accordasi seinpre coi verbo al singolare . 
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relur, ri $in« maximo detrimento legiones Caesaris sese re- 
cepissent inde , quo temere essent progressae . 

XLVI. Caesar, receptui suorum liniens, crates ad 
extremum tumulum contra hostem proferri et adversas 
locari: intr& has mediocri latitudine fossam, tectis mi- 
litibus, obduci iussit locumque in omnes partes quam 
maxime impediri: ipse idoneis locis funditores instru- 
xit, ut praesidio nostris se recipientibus essent. Ilis 
robus completis, legiones reduci iussit. Pompeiani hoc 
insolentius atque audacius nostros premere el instare 
coeperunt cratesque , pro munitione obiectas, propule- 
runt, ut fossas transcenderent. Quod quum animadver- 
tisset Caesar, veritus, ce non reducti, sed reiecti vide- 
rentur, maiusque detrimentum caperetur, a medio fe- 
re spatio suos per Antonium, qui ei legioni praeerat, 
cohortatus, tuba signum dari atque in, hostes impetum 
fieri iussit. Milites legionis nonae subito conspirati pi- 
la coniccerunl et , e\ inferiore Iwo adversus clivum in- 
citati cursu , praecipites Pompeianos egerunt et terga 
vertere coegerunt: quibus ad recipiendum crates dire- 
ctae longuriiquo obiecti et institutae fossae magno im- 
pedimento fuerunt. Nostri vero, qui satis habebant si- 
nu detrimento discedere, compluribus interfectis, quin- 
que omnino siorum amissis, quietissime se receperunt, 
paulidque citra eum locum morati, aliis comprehensis 
collibus, munitiones perfecerunt. 

XLVII. Erat nova et inusitata belli ratio , quum tot 
castellorum numero, tantoque spatio et tantis muni- 
tionibus et toto obsidionis genere, tiim etiam reliquis 

XLVI Conspirati. — cioe in arctius spatium collecti, ut 
cum serpens colligitur in spiram. Ennio disse: spiras legioni- 
bus nexunt. 
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rebus. Nam, qiiicumque allernm obsidere conati sunt, 
perculsos atquu inGrmos bosles adorti, aut proelio su- 
peratos, aut aliqui ofTensione permotos continuerunt, 
quum ipsi numero militum equitumque praestarent: 
caussa autem obsidionis haec fere esso consuevit , ut fru- 
mento bostes prohibeantur. At contra integras atque in- 
columes copias Caesar inferiore militum numero con- 
tinebat; quum illi omnium rerum copitt abundarent : 
quotidie enim magnus undique navium numerus conve- 
niebat, quae commeatum supportarent; neque ullus fla- 
re ventus poterat, quin aliqud ex parte secundum cur- 
sum haberent. Ipso autem, consumtis omnibus longe 
lateque frumentis, summis erat in angustiis: sed ta- 
• men baec singulari patientid milites ferebant. Recorda- 
bantur enim , eadem se superiore anno in Hispanid per- 
pessos, labore et patientid maximum bellum confecisse: 
meminerant, ad Alesiam magnam se inopiam perpessos, 
multd etiam maiorem ad Avaricum, maximarum se 
gentium victores discessisse. Non , illis hordeum quum 
daretur, non legumina recusabant: pecus vero, cuius 
rei summa erat ex Epiro copia, magno in honoro 
hahebant. 

' XLVIII. Est etiam genus radicis inventum ab iis, 
qui fuerant cum Valerio, quod adpellatur chara, quod 

XLVn Recordabantur. — Quando, cioi, accarapava Cesa- 
re lra’diie dumi Sicori e Cinga. Vedi lib. I, 48. 

Ad Aleaiam. — Vedi B. G. VII, 68. 

Ad Avaricum. — Vedi ibid. c. 18. 

XLVIII. Cbara. — Dioacoride III, 59. • II caro e un piccol 
teme, e ognun Io conosce; il quate riscalda, muove 1’orina , 
boono alto atoraaco, ed alta bocca : aiuta a smaltire : e ulilmen- 
le ai mescola colle medicine da veleni e colle cose che fi ser- 
bano per maugiar neti’ aceto , ed e proporaionato agli anici: 
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admixtum lacte multtim inopiam levabat. Id ad sitnf> 
litudinem panis efficiebant. Eius erat magna copia . Ex 
hoc eflbclos panes, quum in colloquiis Pompeiani fa- 
mem nostris obiectarent, vulgO in eos laciebant, ut 
spem eorum minuerent. 

XLIX. lamquo frumenta maturescere incipiebant 
atque ipsa spes inopiam sustentabat , qu6d celeriter se 
habituros copiam confidebant : crebraeque voces mili- 
tum in vigiliis colloquiisque audiebantur, prius se corti- 
ce ex arboribus victuros , qudm Pompeium e manibus di- 
missuros . Libenter etiam ex perfugis cognoscebant, 
equos eorum vix tolerari , reliqua ver6 iumenta inte- 
risse; uti autem ipsos valetudine non bonA, quum angu- 
stiis loci , et odore tetro ex multitudine cadaverum , et 
quotidianis laboribus, insuetos operum, tiim aquae 
summa inopia adfectos: omnia enim flumina atque om- 
nes rivos, qui ad mare pertinebant, Caesar aut averte- 
rat, aut magnis operibus obstruxerat. Atque, ut erant 

e la sua barba si mangia lessa, come delta pastinaca» . TraJ. 
di M. A.Montigiano. — Plinio (lib. XIX. 8.) appella questa radi- 
ca lapsana, che cosl descrive. Olum silvestre, est trium folio- 
rum, divi Iulii carminibus praecipue iocisque militaribus 
celebratum, alternis quippe versibus exprobavere , lapsana 
se vixisse apud Dyrrhachium. Vedi ancbe Svet. c. 68.11 Godui- 
no indollo dalla somiglianza det nome sospetta cbe queste ra- 
dicbe fossero carote . 

XLIX. Tolerari. — Lucano lib. VI, 84. 

« Brlli|;rr adloosii «ooipM ilffcMut io arvU, 

Advectu» cuoi plena ferant preetepia cnlmu» , 

Ore Du\ai poicen» moribunda» labitur hrrbi» , 

EI tremulo medios al>rumpil poplite gyros , 

Cerjiur» dum aoirit lalie». et digerit artu», 

' Traiit iaer» coelum fluidae contagia pcaiis, 

Obituram in nubt^ 
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l«ca montuosa et ad specus angustiae vallium , has sub- 
licis ia terram demissis praesepserat terramque adges- 
serat, ut aquam continerent. Itaque ilii nec^ario loca 
sequi demissa ac palustria et puteos fodere cogebantur:, 
atque hunc laborem ad quotidiana opera addebant : qui 
tamen fontes a quibusdam praesidiis aberant longius 
et celeriter aestibus exarescebant. At Caesaris exercitus 
optimA valetudine summAque aquae copiA utebatur; 
tum commeatus omni geoere praeter frumentum abun- 
dabat: quibus quotidie melius succedere tempus, 
maioremque spem maturitate frumentorum proponi 
videbant. 

L. In novo genere belli novae ab uirisque bellandi 
rationes reperiebantur. Illi , quum animum advertis- 
sent ex ignibus, nocte cohortes nostras ad munitiones 
excubare, silentio adgressi universas intrA multitudi- 
nem sagittas coniicieb^t et se confestim ad suos recipie- 
bant. Quibus rebus nostri, usu docti, haec reperiebant 
remedia, ut alio loco ignes facerent, (alio excubarent]. **' 


AJ (pecus angustiae Talliuin . — cioe ang. vall. quae pole- 
rant este leeo specuum; habere usum et vim specuum. Specus 
autemsunt meatus subterranei, canales, — Sam, Moro, Oppure 
et quoniam angustiae vallium ad modum specus factae erant, 

0 similitudinem specus praebebant etc. di cbe pare che tali 
stretlure somigliassero a queUe che noi diciamo Jorre o forro- 
ni; e percio davano modo facilmente a potervi fare delle serre. 

L. Alio excubarent. — V’ ha qui una lacuna, che pu6 facil- 
mente riempirsi con Dione Cassio lib. XLI, cap. 5. « Facevan- 
si in questo mezzo delle pugne frequenti, ma piccole, con una 
rilloria per cosa dire instabile, che ora da questa, ora da quel- 
la parte inchiuava , di modo che periva quinci e quindi lo 
siesso numero di soldati. Ma tosto che Gesare assalto di notle- 
lempo ia delta citU di Dirrachio da quel lato, d’onde giace 
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Ll. Inierim certior factus P. Sulla , quem discedens 
castris praefecerat Caesar , auxilio cohorti venit cum le- 
gionibus duabus, cuius adventu facile sunt repulsi Pom- 
peiani . Neque verO conspectum aut impetum nostro- 
rum tulerunt; primisque deiectis, reliqui se verterunt 
et luco cesserunt . Sed i nsequentes nostros, ne longiiis 
prosequerentur, Sulla revocavit. At plerique existi- 
mant, si acrius insequi voluisset, bellum eo die po- 
tuisse flniri . Cuius consilium reprehendendum non vi- 
detur : aliae enim sunt legati partes , aliae imperatoris: 

fru le paludi ed il mare, sulla speranza di preoderla per tradi- 
luenlo, Bvendoiic fatlo prora aoche eoo coloro, i quali vi sta- 
vanu a difesa, e giun$e in luoghi assai angusti, allora molli 
iiemici di fronte, e molli ancora Irasporlalisi cola per nave, lo 
allaccarono iniprovvi«amenle da tergo in modo , <lie perduti 
.•ivpD.lo mnliissiini de' suoi soldali, poco raanc6 ch’ ei medeit* 
iiio non vi perisse » . — Pare debba riferirsi a questo luogo 
iiRche lo stralapcmma usato da Cesare e cbe Polieno narra 
con queste parole. « Volendo pigliar Cesare la cilli di Dirra- 
chio occupata da Pompeo, ancora che egli avesse pochi cavil- 
li , e Pompeo ali’ incontro ne avesse assai, usando certa astnxia 
mise in fuga quella mollitudine. Perciocche pose d’innauii a 
que’ pochi cavalli cbe egli aveva Ire bande di pedoni, coroan- 
dando che nulla facessero se non sollevare ia polvere co’pie- 
di. Laonde sollevandosi gran nuvole di polvere i neroici si 
pensarono che fosse la cavalleria la quale gli veuisse a speroni 
balluti ad assallare, il percbe si spaveniaron forie, e si misero 
in fuga ». — Questo P. Silia di cui Cesare fa qui menzione era 
un parente dei dittatore . 

LI. Partes. — cioe ofjicia, munera. Anche in italiano si usa 
parti in questo senso . Tasso. 

Beo tu di rfi di duce h.u iutlc pteoe 

Le ^>arti e luoge bai visio e provveduto* 
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altor omnia agere ad praesoripliim , alter libere ad 
summam rerum consulere debet. Sulla, a Caesare ca- 
stris relictus, liberatis suis, hoc fuit contentus, neque 
proelio decertaro voluit, (quae res tamen fortasse ali- 
quem reciperet casum) ne imperatorias sibi partes sum- 
sisse videretur. Pompeianis magnam res ad receptum 
diflicullalem adferebat. Nam, ex iniquo progressi loco, 
in summo constiterant: si per declive sese reciperent, 
nostros ex superiore inseciucntes Uko verebantur : ne- 
que multum ad solis occasum supererat temporis: spe 
enim conficiendi negotii prope in noctem rem duxerant. 
Ita, necessario atque ex tempore capto consilio , Pom- 
peius tumulum quemdam o(-cupavit, qui tantum abe- 
rat a nostro castello, ut telum tormentumvo missum 
adigi non posset . Iloc consedit loco atque eum commu- 
niit omnesque ibi copias continuit. 

LII. Eodem tempore duobus praeterea locis pugna- 
tum est: nam plura castella Pompeius pariter, di- 
stinendae manus caussd , tentavcral , ne ex proximis 
praesidiis succurri posset. Uno loco Volcatius Tullus 
impetum legionis sustinuit cohortibus tribus atque 
eam loco depulit ; altero Germani , munitiones no- 
stras egressi , compluribus interfectis, sese ad suus in- 
columes receperunt. 

LIII. Ita uno die sex proeliis factis, tribus ad Dyr- 
rhachium, Iribus ad munitiones, quum horum om- 
nium ratio haberetur, ad duorum milium numero ex 
Pompeianis cecidisse reperiebamus, evocatos centurio- 
nes4|tie complures. In eo fuit numero Valerius Flaccus, 
L. filius, eius, qui praetor Asiam obtinuerat: signa- 

Rcciperel caium . — Res recipit casuro (adi'eniim) quum po' 
test infeliciter cadere} habet exitum ambiguum. — Sam.Moro. 

III 18 * 
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que sunt sex nailitaria relata . Nostri non atnplius .vi> 
ginti oniDibiii sunt proeliis desiderati. Sed in castello 
nemo fuit omnin6 militum, quin vulno-aretur ; qua- 
Uiorque ex unO cohorte centuriones oculos amiserunt. 
£t, quum laboris sui periculique testimonium adferre 
vellent , milia sagittarum circiter triginta, in castellum 
coniecla, Caesari renumeraverunt: scutoque ad eum 
relato Scaevae centurionis, inventa sunt in eo foramina 
CXX. Quem Caesar , ut erat de se meritus et de repu- 
blicO, donatum milibus ducentis (aeris), ab octavis or- 
dinibus ad primum pilum se transducere pronunciavit : 
eius enim operO castellum magn& ex parte conserva- 
tum esse constabat : cobortemque postea duplici sti- 
pendio, frumento, veste et aliis militaribus donis am- 
plissime donavit. 

LIV. Pompeius, noctu magnis additis munitioni- 
bus, reliquis diebus turres extruxit^, in altitudinem 
pedum quindecim effectis operibus, vineis eam partem 
castrorum obtexit; et, quinque intermimis diebus, al- 
teram noctem subnubilam nactus, obstructis omnibus 
castrorum portis et ad impediendum obiectis, tertid ini- 
Id vigilia, silentio exercitum eduxit et se in antiquas 
munitiones recepit. 

LV. Aetolia , Acarnania , Ampbilocbis per Cassium 
Iionginum et Calvisium Sabinum, ut demonstravimus, 
receptis, tenlandam sibi Achaiam ac paulla longius pro- 
grediendum existimabat Caesar. Itaque c6 Fuflum Ca- 


LIII. Scaevae. — Vedi in Lucano lib. VI,dal v. 140 al S62. 
Ia bella descriziooe delle (;randi prove di valore date da questo 
foiiiasiroo uomo. 

LV. Ut detaoostraviinus . — cap. S4. 
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lenum muit e( Q. Sabinum et Cassium cum cohortibus 
adiuDgit. Quorum cognito adventu, Rutilius Lupus, 
qui Achaiam, missus a Pompeio, oblinebat, Isthmum 
praemunire instituit, ut Achaia Fufium prohiberet. Ca* 
lenus Delphos, Thebas et Orchomenum voluntate ipsa- 
rum civitatum recepit, nonnullas urbes per vim expu- 
gnavit , reliquas civitates, circummissis legationibus , 
amicitid Caesari conciliare studebat. In bis rebus fere 
erat Fufius occupatus. 

LVI. Omnibus deinceps diebus Caesar exercitum in 
aciem aequum in locum produxit, si Pompeius proelio 
decertare vellet, ut paene castris Pompeii legiones su- 
biiceret : tanthroque a vallo eius primo acies aberat, uti 
ne io eam telum tormentumve adigi posset . Pompeius 
autem, ut famam et opinionem hominum teneret, sic 
pro castris exercitum constituebat, ut tertia acies val- 
lum oonlingerel ; omnis quidem instructus exercitus te- 
lia ex vallo abicclis protegi posset . 

. LVU. Haec quum in AcbaiA atque apud Dyrrha- 
chium gererentur , Scipionemque in Macedoniam ve- 
nisse constaret , non oblitus pristini instituti Caesar, 
mittit ad eum A. Clodium, suum atque illius familia- 
rem , quem , ab illo transditum inilio el commendatum, 
in suorum necessariorum numero habere instituerat. 
Huic dat litteras raandataque ad eum, quorum baec 
erat summa : se$e omnia de pace expertum: nihil adhuc 
arbitrari factum vitio eorum, quos esse auctores eius rei 
voluiuet , quod sua mandata perferre non opportuno tem- 


LVI. Tormenlttin. — Debb« intendent un lnuciolln di inag- 
gior mole, come anche sopra c. SI. 

LVII. Scipionem ... in Macedoniam ec. — Vedi c. S6. 
Pristini instituti. — cioe di offerire la pace a’nemici. 
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pore ad Pompeium vererentur, Scipionem ed es$e auctori- 
tate , ut non solum libere , quae probassel , exponere , sed 
etiam magnd ex parte compellere atque errantem regere- 
posset : praeesse autem suo notnine exercitui , ut , praeter 
auctoritatem , vires quoque ad coercendum haberet : quod 
si fecisset , quietem Italiae , pacem provinciarum, salutem 
imperii uni omnes acceptam relaturos . Haec ad eum maa* 
dala Cludius refert. Ac primis diebus, ut videbatur, 
libenter auditus, reliquis ad colloquium non admitti- 
tur; castigato Scipione a Favonio, ut postea confecto 
bello reperiebamus : infectdque re sese ad Caesarem 
recepit. 

LVIII. Caesar, quo faciliiis equitatum Pompeia- 
num ad Uyrrbacbium contineret et pabulatione prohi- 
beret , aditus duos, quos esse angustos demonstravimus, 
magnis operibus praemunivit, castellaque his locis po- 
suit. Pompeius, ubi nihil profici equitatu cognovit, 
paucis intermissis diebus, rursum eum navibus ad se 
intra munitiones recipit . Erat summa inopia pabuli, 
ade6 ut foliis ex arboribus strictis et teneris arundinum 
radicibus contusis equos alerent: frumenta enim, quae 
fuerant intra munitiones sala, consumserant et coge- 
bantur , Corcyrd atque Acarnanid , longo interiecto na- 
vigationis spatio, pabulum supportare: quoque erat 
eius rei minor copia, hordeo adaugere atque his ratio- 


Suo nomioe. — Perche era stato salutato coi nome d' im- 
peratore presso 1’ Amano : pero poleva comamlare a proprio 
nome senza dipenilere da allri . Vedi c. 31. 

A Favonio. — Vedi c. 36. Era Ira coloro cbe volevano a 
ogai patio la guerra ; pero fece che fusse rigeltata ogoi propo- 
sta di Bccorilo. 

LVllI. Strictis. — brucate. 
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nibus equitatum tolerare. Sed, postquam non modo 
hordeum pabulumque omnibus locis herbaeque dese- 
ctae, sed etiam fructus ex arboribns doGciebant, corru- 
ptis equis macio, conandum sibi aliquid Pompeius de 
eruptione existimant. 

LIX. Erant apud Caesarem ex equitum numero Al- 
lobroges duo fratres, Roscilluset Aegus, Adbucilli fi- 
lii, qui principatum in civitate multis annis obtinue- 
rat, singulari virtute homines , quorum opera Caesar 
omnibus Gallicis bellis oplimfl forlissimitque erat usus. 
Ilis domi ob has caussas amplissimos magistratus man- 
daverat atque eos extra ordinem in senatum legendos 
curaverat, agrosque in GalliAex hostibus captos prae- 
miaque rei pecuniariae magna tribuerat locupletesque 
ex egentibus fecerat, lli propter virtutem non solum 
apud Caesarem in bonore erantf sed etiam apud exer- 
citum cari habebantur : sed freti amicilift Caesaris, et 
stultA ac barbard adrogantiA elati, despiciebant suos 
stipendiumque equitum fraudabant et praedam omnem 
domum avertebant. Quibus ilii rebus permoti universi 
Caesarem adierunt paiamque de eorum iniuriis sunt 
questi; et ad cetera addiderunt, falsura ab his equitum 
numerum deferri, quorum stipendium averterent. 

LX. Caesar neque tempus illud animadversionis es- 
se existimans, et multa virtuti eorum concedens, rem 
totam distulit, illos secreto castigavit, quod quaestu 


LIX Deferri . — Faltavano il numero de’caTaUi per arere 
iin maggior numero di stipendii, e buscarsi il di piu. 

LX. Concedens. — Condonando. 

Rem totam distulit. — Rimite a miglior tempo V affare. 
Sarebbe stato troppo pericoloso per Cesare l’usare con loro il 
rigore che meritavano ; percbe essendo essi fortissimi e di 
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«quites haberent; monuiique , ut ex sud amicitii omnia 
exspectarent et ex praeteritis suis officiis reliqua spera- 
rent. Ma^am tamen haec res illis offenskmem et con- 
tentionem ad omnes adtulit: idqiieita esse, quum ex 
aliorum ubiectatiunibus, tum etiam ex domestico iudi- 
cio atque animi conscienti:) intelligebant. Quo pudore 
adducti et fortasse non se liberari , sed in aliud tempus 
reservari arbitrati, discedere ab nobis et novam tenta- 
re fortunam novasque experiri amicitias constituerunt: 
et cum paucis collocati clientibus suis, quibus tantum 
facinus committere audebant, primCim conati sunt, 
praefectum equitum, C..Volusenura, interficere, ut 
postea, bello confecto, cognitum est; ut cum munere 
aliquo perfugisse ad Pompeium viderentur. Postquam 
id diflicilibs visum est , neque facultas perficiendi daba- 
tur , qudm maximas patuerunt pecunias mutuati , pro- 
inde ac suis satisfacere et fraudata restituere vellent , 
inultis coemtis equis , ad Pompeium transierunt cum iis 
quos sui consilii participes habebant. 

LXI. Quos Pompeius, qu6d erant honesto loco nati 
et instructi liberaliter magnoque comitatu et multis iu- 

grande auloritii , potevano fargli dei daano assai ia quella for- 
te coDgiuQlura. 

Quod . . . equites ec. — Perche volestero guadagnare sulla 
cttvalleria. 

Magnam tamen ec. — Cio nondinteno mis* costoro in ira i 
in vituperio a tutli; e ben lo rile\>avano dal rinfacciart che 
glie ne fiacevano gli altri, e dal testimonio della propria co- 
scienta. 

Cum munere aliquo. — Con qualche bel regalo; oon qual- 
elie bel merito: quale esser dorea la morte di Voluseno. 

LXI. Instructi liberaliter. — Ottimamente in assettoi benii- 
timo provveduti. 
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menlfs venerant, viriqne fortes Itabebanfur el in bono- 
re apud Caesarem fuerant, quodque novum et praeter 
consuetudinem acciderat, omnia sua praesidia circum- 
duxit atqne ostentavit: nam ante id tempus nemo aut 
miles aut eques a Caesare ad Pompeium transk>rat, 
quiim paene quotidie a Pompeio ad Caesarem perfuge- 
rent, valgo vero universi in Epiro atque Aetolid con- 
scripti milites, earumque regionum omnium, quae a 
Caesare tenebantur. Sed hi, cognitis omnibus rebus ; 
seu quid in munitionibus perfectum non erat, seu quid 
a peritioribus rei militaris desiderari videbatur; tem- 
poribusque rerum et spatiis locorum et custodiarum vi- 
ribus ac diligentiik animadversd, prout cuiusque eo- 
rum, qui negotiis praeerant, aut natura aut studium 
ferebat , haec ad Pompeium omnia detulerant. 

LXII. Quibus ille cognitis, eruptionisque iam an- 
te capto consilio, ut demonstratum est, tegimenta ga- 
leis milites ex viminibus facere atque aggerem compor- 
tare iul>et. Ilis paratis rebus , magnum numerum levis 
armaturae el sagittariorum aggeremque omnem noctu 


Novum. — Perche non accadeva qoasi mai cbe solalati di 
Cesare disertassero a Pompeo; tl ben« il contrario; come dioe 
piu sollo. 

Circurodoxit. — Duxit eos circum sua praesidia. 

Nemo. — E Labieno? Non degna Cesare di farne maneo 
parola , quasi cbe costui uon fosse da contar nutta. Cppure fu 
uo gran coipo per lui, e gli fece un gran vuolo . 

Vulgo. — Sine discrimine. 

Cognitis omnibus rebus. — Cum scirent quidquid in Cae- 
saris castris Jieret. M. 

Temporibus rerom . — quo tempore , quidque Jieri in 
castris Caesaris soleret. M. 
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ia scaphas el naves actuarias imponit et de mediA nocte 
cohortes sexaginta, ex maximis castris praesidiisque de- 
ductas, ad eam pariem munitionum ducit , quae perli- 
nebant ad mare, longissimeque a maximis castris Cae- 
saris aberant. Eodem naves, quas demonstravimus ag- 
gero et levis armaturae militibus completas, quasque 
ad Dyrrhachium naves longas habebat , mittit el, quid 
a quoque fieri velit , praecipit . Ad eas munitiones Cae- 
sar Lentulum Marcelliiium quaestorem cum legione no- 
nd positum habebat. Huic, qudd valetudine minus 
commodi utebatur, Fulvium Postumum adiutorem 
submiserat. 

LXIII. Erat eo loco fossa pedum quindecim et val- 
lus contra hostem in altitudinem pedum decem, lan- 
tumdemque cius valli agger in latitudinem palebel. Ab 
eo, intermisso spatio pedum sexcentorum, alter con- 
versus in contrariam partem erat vallus, humiliore 
paullo munitione : hoc enim superioribus diebus timens 
Caesar , ne navibus nostri circumvenirentur , duplicem 
eo loco fecerat vallum , ut , si ancipiti proelio dimicare- 
tur, posset resisti . Sed operum magnitudo et continens 


LXII Praecipit. — praecipere per edocere, ostendere-, fic- 
come usa in aliri luoghi; lib. III, B, G. Quid ^eri velit edocet. 
e lib. V, quid fieri velit ostendit •• e in questo sleaao libro: 
ecquid fieri vellet ostendit . Cic. pro Mur. Quod si e portu 
solventibus ii qui jam in portum ex alto invehuntur praeci- 
pere summo studio solent, et tempestatum rationem, et prae- 
donum et locorum. 

LXIII. Si ancipili proelio ec. — .fo fiossert eombattutida 
due parti: se fiossero messi tra due fiuochi . « Anceps vale ehe 
piglia o pu6 pigliarsi da due parti \ dal greco {di qua e 
di la) e da capere. 
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omninin dierum labor, qudd milia passuum in circui- 
tu septemdecim munitione erat complexus, perficiendi 
spatium non dabat. Itaque contra mare transversum 
vallum , qui has duas munitiones contingeret, nondum 
perfecerat . Quae res nota erat Pompeio , delata per AI* 
lobrogas perfugas, magnumque nostris adtulit incom- 
modum. Nam, ut ad mare nostrae cohortes nonae l^io* 
nis excubaverant , accessere subild prim& luce Pompe- 
iani exercitus, novusque eorum adventus extitit ; simul 
ex navibus circumvecti milites in exteriorem vallum te- 
la iacebant , fossaeque aggere complebantur : et legiona- 
rii interioris munitionis defensores, scalis admotis, tor- 
mentis cuiusque generis telisque terrebant ; magnaquo 
multitudo sagittariorum ab utrAque parte circumfun- 
debatur . Multbm autem ab ictu lapidum , quod unum 
nostris erat telum, viminea t^imenta galeis imposita 
defendebant. Itaque, quum omnibus rebus nostri preme- 
rentur atque a^re resisterent; animadversum est vi- 
tium munitionis, quod supra demonstratum est , atque 
inter duos vallos, qui perfectum opus non erat, per 
mare navibus expositi in adversos nostros impetum fe- 
cerunt atque ex utrique munitione deiectos terga ver- 
tere coegerunt . 

LXIV. Hoc tumultu nunciato, Marcellinus cohor- 
tes subsidio nostris laborantibus submittit : quae ex ca- 
stris fugientes conspicatae, neque illos suo adventu 
confirmare potuerunt, neque ipsae hostium impetum 


Legionarii . — intendi pompeiani. 

Defentorei. — cioe Caesarianos. 

Vilinni. — Difetto, cbe consistera in questo, che il baslione 
traaerso, di fronte al mare, che mettcTa in comunicaxione gti 
altri due, non era terminato. 
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tulerunt. Itaque, quoilcumque addebatur subsidio, id, 
corruptum timore fugentium, terrorem et periculum 
augebat : hominum enim multitudine receptus impedie- 
batur. In eo proelio, quum gravi vulnere esset adfe* 
ctus aquilifer, et a viribus deficeretur, conspicatus 
equites nostros , hanc ego , inquit , et n‘pu* mullos per 
annos magnd diligentid defendi , el nunc moriens eddem fi- 
de Caesari restituo . Pf olite, obsecro, committere, quod an- 
te in exercitu Caesaris non accidit , ut rei militaris dede- 
cus admittatur ; incolumenque ad eum referte. Hoc casu 
aquila conservatur, omnibus primae cohortis centurio- 
nibus interfectis, praeter principem priorem. 

LXV. lamque Pompeiani, magnft caede nostroruni, 
'castris Marcellini adpropinquabant, non mediocri ter- 
rore illato reliquis cohortibus: et M. Antonius, qui 
proximum locum praesidiorum tenebat , e& re nuncia- 
td, cum cohortibus duodecim descendens ex loco supe- 
riore cernebatur. Cuius adventus Pompeianos compres- 
sit nostrosque firmavit, ut se ex maximo timore collige- 
rent. Neque multd post Caesar, significatione per ca- 
stella fumo fact&, ut erat snjierioris temporis consue- 
tudo, deductis quibusdam cohortibus ex praesidiis, e6- 
dem venit. Qui , cognito detrimento, quum animadver- 
tisset, Pompeium extra munitiones egressum , castra 
secundum mare, ut libere pabulari posset, nec miniis 
aditum navibus haberet, commutati ratione belli , quo- 


LXtV. Corruplora . — Ittandalo male: reso inutile: guasto. 
Nolite, obsecro, ec. — Ricorda Io sbarco in Brettagna, «love 
1’ aquilifero, gellala 1'insegna, mise al punio i soldati di 
salvarla. 

LXV. Castra secundum mare . — Manca il rerbo per Ia 
incuria de’copisli; forse e da riporvi posuisse. 
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niam propotitam noa tenuerat, iuxta Pompeium muni- 
re iuasit. 

LXVI. Qui perfecM munitione, animadversum est 
ab speculatoribus Caesaris, cobortes quasdam , quod in- 
star legionis videretur, esse post silvam et in velera ca- 
stra duci . Castrorum hic situs erat . Superioribus die- 
bus , nona Caesaris l^io quum se obiecisset Pompeianis 
copiis atque operd, ut demonstravimus, circummuni- 
ret , castra eo loco posuit. Haec silvam quamdam con- 
tingebant, neque longius a mari passibus quadringen- 
tis aberant . Post , mutato consilio quibusdam de caus- 
sis , Caesar paiilld ultra eum locum castra transtulit : 
paucisque intermissis diebus eadem baec Pompeius oc- 
cupaverat et. qu6d eo loco plures erat legiones habitu- 
rus, relicto interiore vallo , maiorem adiecerat muni- 
tionem. Ita minora castra, inclusa maioribus , castelli 
atque arcis locum obtinebant . Item ab angulo castro- 
rum sinistro monitionem ad flumen perduxerat, circi- 
ter passus quadringentos, qu6 liberiAs ac sine periculo 
milites aquarentur: sed is quoque, mutato consilio qui- 
busdam de caussis , quas commemorari necesse non 
est , eo loco excesserat. Ita complures dies manserant 
castra : munitiones quidem int^rae omnes erant. 

LXVII. Eo , signo legionis illato, speculatores Cae- 
sari renunciarunt. Hoc idem visum ex superioribus 
quibusdam castellis confirmaverant. Is locus aberat a 
novis Pompeii castris circiter passus quingentos. Hanc 


LXVI Cohnrles quaiilaro. — Tantum cohortium, <juantum 
videretur instar legionis. M. 

Ul demoDslraTimu*. — c. 45. 46. 

LXVII Eo. — Cioe in cetera castra. Vedi csp. 66. 
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legionem sperans Caesar se opprimere posse, et cupiens 
eius diei detrimentum sarcire, reliquit in opere cohor- 
tes duas , quae speciem munitionis praeberent : ipse di- 
verso itinere, qu&m potuit occultissime , reliquas co- 
hortes , numero tres et triginta , in quibus erat i^o 
Dona, multis amissis centurionibus, deminutoque mili- 
tum numero , ad legionem Pompeii castraque minora 
duplici acie eduxit. Neque eum prima opinio fefellit. 
Nam et pervenit prids, qu&m Pompeius sentire posset : 
et, tametsi erant munitiones castrorum magnae, tamen 
sinistro cornu, ubi erat ipse, celeriter adgressus Pom- 
peianos ex vallo deturbavit. Erat obiectus portis eri- 
cius. Hic paullisper est pugnatum, quum irrumpere 
nostri conarentur, illi castra defenderent, fortissime 
T. Pulbone, cuius operA proditum exercitum C. Anto- 
nii demonstravimus, e loco propugnante. Sed tamen 
fiostri virtuto vicerunt: excisoque ericio , primd in ma- 
iora castra , post etiam in castellum , quod erat inclu- 
/ sum maioribus castris , irruperunt et, qudd e6 pulsa le- 
gio sese receperat , nonnullos ibi repugnantes interfe- 
cerunt. 

LXVIII. Sed fortuna, quae plurimum potest, quum 


Speciem. . . praeberent. — Rendessero sembtantt-.Jacessero 
mostra: mostrassero d" esse re : dessero apparema: Jacessero 
vista. 

Ericius. — Era una sbarra piena di puule di ferro; cosl 
detla dalfanimaletto di questo nome cui si assomigliava. 

Demonstravimus. — Forse in quei luogo dei lib. II che ci 
i perito. 

LXVIII. Sed fortuna. — Sopra lib. 1. B. C. et tam paucis 
diebus magna erat rerum Jacta commutatio , ac se Jortuna 
inclinaverat etc. Comel. in Alcib. Tanta commutatio rerum 


* 


Digilized by Google 


LIBHO IU. 


221 


in reliquis rebas , tum praecipue in bello, parvis mo- 
mentis magnas rerum comniulationcs eflicit : ut Ium 
accidit. Muuilionem, quam pi'rlinero a rastris ad flu- 
men supra demonstravimus, dextri Caesaris cornu co- 
hortes, ignorantiii loci, sunt secutae, quum portam 
quaererent castrorumqiie eam munitionem esso arbi- 
trarentur. Quod quum esset animadversum , coniun- 
clam esse flumini ; prorutis his munitionibus , defenden- 
te nullo, transcenderunt omnisque noster eipiitatus eas 
cohortes est secutus . 

LXIX. Interim Pompeius, hdc satis longd interio- 
ctd mord , et re nunciatA, quintam legionem , ah ope- 
re deductam , subsidio suis duxit : eodemquo tempore 
equitatus eius nostris equitibus adpropinquahat, et 
acies instructa a nostris , qui rastra occupaverant, cer- 
nebatur, omniaque sunt subitd mutata. Pompeiana 
enim legio, celeris spe subsidii coniirmata, ab diH.-uma- 
nA porIA resistere conabatur atque ultrd in nostros im- 
{>etum faciebat. Equitatus Caesaris, qu(>d angusto iti- 
nere per aggeres adseendehat , receptui suo timens, ini- 
tium fugae faciebat . Dextrum cornu, quod erat a sini- 
stro seclusum , terrore equitum animadverso, ne intra 
munitionem opprimeretur, ex parte, quA proruebat, 
sese recipiebat, ac plerique ex iis, no in angustias inci- 
derent, decem pedum munitionis se in fossas praecipi- 
tabant : primisque oppressis , reliqui per horum corpo- 
ra salutem sibi atque exitum pariebant. Sinistro cornu 
milites, quum ex vallo Pompeium adesse et suos fugero 
cernerent, veriti, ne angustiis intercluderentur, quum 
extra et intus hostem haberent, eodem, quo venerant , 

facta est, iit Lacedemonii, qui paullo ante victores viguerant, 
perterriti pacem peterent. 
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receptu sibi consulebant , omniaque erant tumulti!b , 
timoris, fugae plena , adeO ut , quum Caesar signa fu- 
gientium manu prehenderet et consistere iuberet , alii 
dimissis equis eumdem cursum conbcerent , alii ex 
metu etiam signa dimitterent, neque quisquam omnind 
consisteret. 

LXX. Uis tantis malis haec subsidia succurrebant , 
quO miniis omnis deleretur exercitus, quOd Pompeius 
insidias timens, (credo , qu6d baec praeter spem acci- 
derant cius , qui paulld ante ex castris fugientes suos 
conspexerat,) munitionibus adpropinquare aliquamdiu 
non audebat, equitesque eius , angustis portis atque his 
a Caesaris militibus occupatis, ad insequendum tarda- 
bantur. Ita parvae res magnum in utramque partem 
momentum habuerunt. Munitiones enim , a castris ad 
flumen perductae, expugnatis iam castris Pompeii, pro- 
pe iam expeditam Caesaris victoriam interpellaverunt : 
eadem res, celeritate insequentium tardata, nostris sa- 
lutem adtulit. 

LXXI. Duobus his unius diei proeliis Caesar deside- 
ravit milites DCCCCLX et notos equites Romanos Fel- 
ginatem Tuticanum Gallum, senatoris fliium, C. Felgi- 
natem Placentyi, A. Cranium Puteolis, M. Sacralivi- 
rum CapuA , tribunos militum et centuriones XXXll. 
Sed horum omnium pars magna , io fossis munitioiii- 
busqueet fluminis ripis oppressa suorum terrore ac fu- 
gft, sine ullo vulnere interiit , signaque sunt militaria 
XXXll amissa. Pompeius eo proelio imperator est ad- 


LXX. Puteolis . — ciue puteolanum da Pozzuolo; cosl pure 
Placentia, Capua dee iulendersi coiue aUrose Cn. Magium 
Cretnond, cioe Cremonensem . 
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pellalus. Hoc nomen obtinuit atque ita se postea salu* 
tari passus est; sed in litteris, quas scribere esi solitus , 
neque in fascibus insignia laureae praetulit. At Labie- 
nus, quum ab eo impetravisset, ut sibi captivos transdi 
iuberet, omnes productos ostentationis , uti videbatur, 
caussd, qu6 maior perfugae fides haberetur, commilito- 
nes adpellans et magna verborum contumelia interro- 
gans, iolerenine veterani milite» fugere, in omnium con- 
spectu interficit. 

LXXll. His rebus tantum fiduciae ac spiritus Pom- 
peianis accessit, ut non de ratione belli cogitarent , sed 
vicisse iam sibi viderentur. Non illi paucitatem nostro- 
rum militum , non iniquitatem loci atque angustias , 
praeoccupatis castris, et ancipitera terrorem intrfi e\- 
Iraque munitiones, non abscissum in duas partes exer- 
citum , quum altera alteri auxilium ferre non posset , 
caussae fuisse cogitabant. Non ad haec addebant, non 
ex concursu acri facto, non proelio dimicatum , sibique 
ipsos multitudine atque angustiis maius adtui isse detri- 
mentum , quiim ab hoste accepissent . Non denique 
communes belli casus recordabantur , quAm parvulae 
saepe caussae vel falsae suspicionis, vel terroris repen- 


Insignia lauroe. — Perche siimo indrceale io un^ giirrra 
eifile uaare it lauro, iniegna delta villoria . Del resio e noto 
che anche te lellere colle quali davasi contezza al senato delta 
villoria solevano ornarsi di lauro, onde laureatae furuno delle. 

At Labieooa. — Da che ebbe diserlalo moairutfi seinpre 
betlialroente acerbo, perchi aveva biaogiio d'accallar»i fede 
tra*nuovi amici . 

LXXll Spirilii». — Galloria. — Nola quanto e elociuenle 
e pieno di cote quetio rapilolo dove Cetare vuol routirare 
quanto tlolta e irragionevole foite Ia baldanza de'nemici. 


Digitized by Googie 


DBLLA GUERRA CITILB 


S2i 

tini, vel obieclao religionis , roagna detrimenta inlulis* 
sent; quoties vel culpA ducis, vel tribuni vitio, in exer- 
citu esset offensum : sed, proinde ac si virtute vicissent, 
neque ulla commutatio rerum posset accidere, per or- 
bem terrarum fama ac litteris victoriam eius diei conce- 
lebrabant. 

LXXIII. Caesar, ah superioribus consiliis depulsos, 
omnem sibi commutandam belli rationem existimavit. 
Itaque uno tempore praesidiis omnibus deductis et op- 
pugnatione dimissA, coactoque in unum locum exer- 
citu, concionem apud milites habuit hortatusque est, 
ne ea, quae accidissent, graviter ferrent, neve his rebus ter- 
rerentur, mullisqtie secundis proeliis unum adversum, et id 
mediocre, opponerent : habendam fortunae gratiam, qudd 
Italiam sine aliquo vulnere cepissent ; quod duas Hispa- 
nius, bellicosissimorum hominum peritissimis atque exerci- 
tatissimis ducibus , picavissent ; quod finitimas frumenta- 
riasque jnrovincias in potestatem redegissent : denique recor- 
dari debere , qua felicitate inter medias hostium classes , 
oppletis non soliim portibus, sed etiam litoribus , omnes in- 
columes essent transportati: si non omnia caderent secunda, 
fortunam esse industrid sublevandam : quod esset acceptum 
detrimenti, eius iuri potius, quam suae culpaedebere tribui: 


Ulla roinniulaiio rerum . — Livio XXX, Si in-eeeundit rebus 
bonam quoque mentem darent dii, non ea solum quae evenis- 
sent, sed etiam quae evenire possent, reputaremus. 

CoDcelebrabaiit . — Nola queslo concelebrabant qoanlo e 
solciiue e iiia^niliru! da spiceo alia snianceria de’ Pompeiam. 

LXXIII. .\b superioribus consiliis depulsus. — Cio*, d* 

Ure i furaji^i ali’ esrrcilu iiemico. 

Ejus iuri. Cioe Jbrtunae Ia quale ha dominio su lullo: spiega 
alia ptepotenza o al capriccio di lei. Propria tode di Cesare 
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locum $e aequum ad dimicandum dedisse, potitum esse ho- 
stium castris, expulisse ac superasse pugnantes : sed , sive 
ipsorum perturbatio, sive error aliquir , sive etiam fortuna 
partam iam praesentemque victoriam interpellavisset, dan- 
dam omnibus operam , ut acceptum incommodum virtute 
sarciretur : quod si esset facium , detrimentum in bonum 
verteret , uti ad Gergoviam accidisset , atque ii, qui ante 
dimicare timuissent, ultro se proelio offerrent. 

LXXIV. Hac habiti concione, nonnullos signiferos 
ignominii notavit ac loco movit. Exercitui quidem 
omni tantus incessit ex incommodo dolor tantumque 
studium infamiae sarciendae, ut nemo aut tribuni aut 
centurionis imperium desideraret, et sibi quisque etiam 
poenae loco graviores imponeret labores , simulque 
omnes arderent cupiditate pugnandi : quum superioris 
etiam ordinis nonnulli , oratione permoti , manendum 

fik (come d’Iiicrate (crive Cornelio) che raai per aua colpa non 
mando male un’impresa. Cic. ad Q. Fr. lib. 1. « Ea autem 
molestissime ferre hominu debent, quae ipsorum culpa con- 
tracta sunt » . 

Acceptum incommodum virtute sarciretur. — jdmmendas- 
ttsi coi valore Favuto danno.Ponio Cong. de' Bar. lib 1. 
« Net volere ammendare Favuto danno si strucgeva. a 

Iu bonum verteret . — Se esse versurum . Livio X- jduspicia 
in bonum verterunt , e lib. XXXIX. Haec in perniciem adole- 
scenti verterunt Sallust. Cat. ■ He ista vobis mansuetudo et 
misericordia, si illi arma ceperint, in miseriam vertet ». 

LXXIV. Loco movit. — Degrado quelli, cioe, che perpaura 
arevaoo abhandonato le insegoe. 

Poenae loco. — Per penitenta, I soldati giunsero fino 
(come narra Appiano) a pregar Cesare che a punizione li de- 
cimasse ! 
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eo loco et rem proelio committendam existimarent. Con- 
tra ea Caesar neque satis militibus perterritis conOdebat, 
apatiumque interponendum ad recreandos animos puta- 
bat, relictisque munitionibus magnopere rei frumenta- 
riae timebat. 

LXXV. flaque, nulln inlerpositn morA , sauciorum 
Biod6 et aegrorum habita ratione, impedimenta omnia 
silentio prima nocte ex castris Apolloniam praemisit ac 
eonquiescere ante iter confectum vetuit • His una legio 
missa praesidio est. His explicitis rebus, duas in castris 
legiones retinuit, reliquas de quarta vigilia , compluri- 
bus portis eductas, eodem itinere praemisit ; parvoque 
spatio intermisso, ut et militare institutum servaretur , 
et quam serissime eius profectio cognosceretur, concla- 


Contra ea Caesar. — Maniera raolto familiare a Cornelio. 
Contra ea pleraque nostris moribus sunt decora quae apud 
illos turpia putantur. In Alcib. Contra ea si quid ad\?ersi acci^ 
disset. Gli allri perlopiu dicono semplicemente Contra. 

Relictis . . . timebat. — 11 Vossio scorge qui unacontradi- 
ttone. Se Cesarr, dice, abbandono le munizioni non vi era ra- 
g'one di temer della veitovaglia, pcrrhe poleva pigliare una po- 
aizione dove gli fosse facile procacriarseiie. Onde propone che 
con lieve cambiamenio si spatiumque . . . putabat 

relictis munitionibus ^ et magnopere etc. 11 Moro e l*Oberlino 
approTano questa correzione. 

LXXV. Quam serissime eius profectio er. Vegezio III, 
22. Illud vitandum ne hostes te recedere sentiant et statim 
irruant . . . Propterea aliquanti exploratis itineribus nocte 
cum exercitu recedebant ut hostes die orto cum intellexis- 
sent , non possent comprehendere recedentes. Trad. di B 
Gi amb . « Ed ancora e qiiello da schifare cha i nemict non 
seniano che tn ti vogli partire, ed incoiilanente t*assalisra- 
no . . . Ed alquanli di nolle con ccrla parte dell'osle si par> 


UBRO lll. 


ftl 

mari itissh; siatimque egressus et novisslntiiin agmen 
«ODsecutus celeriter ex conspectu castrorum discessit . 
Neque verd Pompeius, cognito consilio eius , moram 
ullam ad insequendum intulit: sed eadem spectans , si 
itinere impeditos et perterritos deprehendere posset , 
exercituro e castris eduxit equitatumque praemisit ad 
novissimum agmen demorandum ; neque consequi po> 
luit, qu6d multum expedito itinere antecesserat Caesar. 
Sed, quum ventum esset ad flumen Genusum, quod ripis 
erat impeditis, consecutus equitatus novissimos proelio 
detinebat. Huic suos Caesar equites opposuit expeditos- 
que antesignanos admiscuit quadringentos , qui tan- 
tdm profecerunt , ut, equestri proelio commisso, pelle- 
rent omnes, compluresque interficerent, ipsique inco- 
lumes se ad agmen reciperent. 

LXXVI. Confecto iusto itinere eius diei , quod pro* 
posuerat Caesar , transductoque exercitu flumen Genu- 
sum, veteribus suis in castris contra Asparagium conse- 
dit militesque omnes intra vallum castrorum continuit 
equitatumque , per caussam pabulandi emissum , con- 
festim decuroanit portA in castra se recipere iussit. Si- 
mili ratione Pompeius, confecto eiusdem diei itinere, in 
suis veteribus castris ad Asparagium consedit, eiusque 
milites , qudd ab opero, integris munitionibus , vaca- 


tiano , spiale io prima Ic vie, acciocche i nemici, vegnenJo il 
<)ie, quaoilu Ia parlila conotceranoo, non gli poisano pigliare 
fjceodoai loro dinanzi. > 

LXXVI. lusio itinere. — II Guischard contro Ia comune opi- 
nione non vuole che con quesie parole debba iniendersi una 
marcia di venti o veoliciuque roiglia; nia piultosio una buona 
giomala di camniino senza anuettervi 1’idea di alcuna dislani* 
determinata. 
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baot, alii lignaodi pabulandique caussd longiils progre* 
diebaotur ; alii , qu6d subito consilium profectionis 
ceperant, magna parte impedimentorum et sarcinarum 
relicta, ad baec repetenda invitati propinquitate supe- 
riorum castrorum, depositis in contubernio armis, val- 
lum relinquebant. Quibus ad sequendum impeditis, 
Caesar, quod fore previderat, meridiano fere tempore, 
signo profectionis dato, exercitum educit, duplicatoque 
eius diei itinere, octo milia passuum ex eo loco procedit: 
quod facere Pompeius discessu militum non potuit. 

LXXVII. Postero die Caesar , similiter praemissis 
prima nocte impedimentis, de quarta vigilia ipso egre- 
ditur, ut , si qua esset imposita dimicandi necessitas , 
subitum casum expedito exercitu subiret. Hoc idem 
reliquis fecit diebus . Quibus rebus perfectum est , ut 
altissimis fluminibus atque impeditissimis itineribus 
nullum acciperet incommodum. Pompeius enim, primi 
diei mora illata et reliquorum dierum frustra labore 
suscepto , quum se magnis itineribus extenderet et prae- 
gressos consequi cuperet , quarto die finem sequendi 
fecit atque aliud sibi consilium capiendum existimavit. 

LXXVIII. Caesari , ad saucios deponendos, stipen- 
dium exercitui dandum , socios confirmandos , praesi- 
dium urbibus relinquendum, necesse erat adire Apollo- 
niam . Sed his rebus tantum temporis tribuit, quantum 
erat properanti necesse; timensque Domitio, ne adventa 
Pompeii praeoccuparetur , ad eum omni celeritate et 
studio incitatus ferebatur. Totius autem rei consilium 
his rationibus explicabat , ut, si Pompeius e6dem coo- 


In contaberaio. — Nell* lenda sua e dei coutubernati. 
LXXVIII. Domitio. — II quale era ia Macedoaia. Vedi c. 96. 
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leiulcrd, abductum illtrm a mari atqire ab irs copiis , 
quas Dyrrhachii comparaverat, frumento ac commeatu 
abstractum, pari conditione beMi secum decertare coge- 
ret: si in Itaham transiret; coniiincto exercitu cum 
Domitio per Illyricum Italiae subsidio proficisceretur : 
sin Apolloniam Oriciimqne oppugnare ot so omni mari- 
tima ora excludere conaretur ; obsesso tamen Scipione, 
necessario illum suis auxilium ferre cogeret. Itaque, 
praemissis nunciis ad Cn. Domitium , ('acsar scripsit et, 
quid fieri vellet , ostendit : praesidioque Apolloniae 
cohortibus quatuor, Lissi unA, tribus Orici relictis, qui- 
que erant ex vulneribus aegri , depositis, per Epirum 
atque Acarnaniam iter facere coepit. Pompeius quorjiie, 
de Caesaris consilio conieclunl iudicans, ad Scipionem 
properandum sibi existimabat, si Caesar iter illo habe- 
ret , ut subsidium Scipioni ferret ; si ab onl maritimd 
Oriciiiquc discedere nollet, quod legiones equitatumque 
ex Italid exspectaret, ipse ut omnibus copiis Domitium 
adgrederetur. 

LXXIX. Iis de caussis ulerque eorum celeritati stu- 
debat , et suis ut esset auxilio, et , ad opprimendos ad- 
versarios, ne occasioni temporis deesset . Sed Caesarem 
Apollonia a directo itinere averterat : Pompeius per 
Candaviam iter in Macedoniam expeditum habebat. 
Accessit etiam ex improviso aliud incommodum , quod 
Domitius , qui dies complures castris Scipionis castra 
collata habuisset, rei frumentariae caiissA ab eo disces- 
serat et Heracleam , quae est subiecla Candaviae, iter 

Scipione. — Vedi c. 36. 

Ab . . . Oricii . — cioi- ah iis locis circa OricBm. 

LXXIX. Apollonia . — yoluntas et necessitas adeundi 
Apolloniam averterat ec. 

III. 
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fecerat , u( ipsa fortuna illum obiicere Pompeio videre* 
tur. Haecadid tempus Caesar ignorabat. Simul, a 
Pompeio litteris per omnes provincias civitat^ue di- 
missis de proelio ad Dyrrhachium facto , iatibs infla- 
tiusque mult6, quim res erat g«ita, fama percrebuerat , 
pulsum fugtre Caesarem, paene omnibus copiis 0 missis: haec 
itinera infesta reddiderat, haec civitates nounullas ab 
eius amicitia averterat. Quibus accidit rebus, ut pluribus 
dimissi itineribus, a Caesare ad Domitium , et ab Domi- 
tio ad Caesarem , nulla ratione iter conficere possent . 
Sed Allobroges , Rosciili atque Aegi familiares, quos 
perfugisse ad Pompeium demonstravimus, conspicati in 
itinere exploratores Domitii , seu pristina sud consuetu- 
dine , qu6d una in Gallid bella gesserant , seu gloriA 
elati, cuncta, ut erant acta, exposuerunt et Caesaris pro- 
fectionem et adventum Pompeii docuerunt. A quibus 
Domitius certior factus, vix quatuor horarum spatio 
antecedens, hostium beneficio periculum vitavit et ad 
Aeginium, quod est obiectum oppositumque Thessaliae, 
Caesari venienti occurrit. 

LXXX. Coniuncto exercitu , Caesar Gomphos perve- 
nit , quod est oppidum primum Thessaliae venientibus 
ab Epiro, quae gens paucis ante mensibus ultr6 ad 
Caesarem legatos miserat, ut suis omnibus facultatibus 
uteretur, praesidiumque ab eo militum petierat. Sed eA 
fama iam praecurrerat, quam supra docuimus , de proe- 
lio Dyrrhachino, quod multis auxerat partibus. Itaque 
Androsthenes, praetor Thessaliae, quum se victoriae 
Pompeii comitem esse mallet, quini socium Caesaris in 
rebus adversis, omnem ex agris mulliludinem servorum 
ac liberorum in oppidum cogit poriasque praecludit et 


Demonstravimus. — cap. 89. 
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ad Scipionem Pompeinmque nnncios mittit, nt sibi sub* 
sidio veniant; se confidere munitionibus oppidi, si cele- 
riter succurratur: longinquam oppugnationem sustinere 
non posse. Scipio, discessu exercituum ab Dyrrhachio 
cognito , Larissam legiones adduxerat : Pompeius non- 
dum Th(%saliae adpropinqiiabal. Caesar , rastris mu- 
nitis, scalas musculosque ad repentinam oppugnatio- 
nem fieri et crates parari iussit. Quibus rebus effectis , 
cohortatus milites docuit, quantum usum haberet ad 
sublevandam omnium rerum inopiam, poliri oppido 
pleno atque opulento; simul reliquis civitatibus huius 
urbis exemplo inferre terrorem : et id fieri celeriter , 
priusquam auxilia concurrerent. Itaque, usus singulari 
fiijlitum studio, eodem , quo venerat, die post horam ' 
nonam oppidum allissimis moenibus oppugnare adgres- 
SIIS, ante solis occasum expugnavit et ad diripiendum 
militibus concessit ; slatimque ab oppido castra movit et 
Metropolim venit, sic, ut nnncios expugnati oppidi fa- 
mamque antecederet. 

LXXXI. Metropolitae , primum eodem usi consilio, 
iisdem permoli rumoribus, portas clauserunt murosque 
armatis compleverunt: sed postea , casu civitatis Gom- 
phensis cognito ex captivis, quos Caesar ad murum 
producendos curaverat, portas aperuerunt. Quibus di- 
ligentissime conservatis , collald fortuna Metropolitum 
cum casu Gomphcnsitim, nulla Thessaliae fuit civitas , 
praeter Larissaeos, qui magnis exercitibus Scipionis 

LXXX. Oppido pleno atqae opulento. — Nelli opulenza di 
qtieata rillii pulerono infalli i sold»ti di Ceaare rifarsi alquanlo 
dei Iravagli durali. Anxi la maggior parIe lanio si abbaudona* 
runo altu siravizzo, rlie se Ponpeo gli avesse assaliti in quel 
lenipo avrebbe polulo recare uu graii danno a Cesare. 
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tenebantur, quin Cansari parerent atque imperata face- 
rent. Ille, segetis idoneum locum in agris nactus,quae 
prope iam matura erat , ibi adventum exspectare Pom- 
peii coquo omnem rationem belli conferre constituit. 

LXXXII. Pompeius paucis post diebus in Tbessa- 
iiam pervenit coucionatiisque apud cunctum exercitum, 
suis agit gratias ; Scipicniis milites coborlalur , ut , partd 
iam victoria, praedae ac praemiorum velint esse parti- 
cipes: rcceptisquo omnibus in una castra legionibus, 
suum cum Scipione honorem partitur , classicumquo 
apud cum cani et alterum ilii iubet praetorium tendi. 
Auctis copiis Pompeii , duobusque magnis exercitibus 
coniunclis, pristina omnium confirmatur opinio et spes 
victoriae augetur adeo, ut, quidquid intercederet tem- 
poris, id morari reditum iii Italiam videretur; et, si 
quando quid Pompeius tardius aut consideratius face- 
icl , nniiis i‘ssu negotium diei , sed illum delectari impe- 
rio et cousularcs praetoriosque servorum habere nume- 
ro, dicerent. lamque inter se palam do praemiis ac 


LXXXII. Ut, quidqutil inIerceJeret temporis. — Pluisrco 
in Cats • Tulli bi.isim)iv»iio Ponipeo ilie non voleva \enire 
agiornala; e lo « liiamaviiiio Ajanunnone, e re dei re , e 
ch’cgli non voJeste drpor 1' imperio gluriiiiidosi di redersi 
corleggialo da lanii capilani, i quuli ogni ili aiidavano al suo 
padiglione. E Favoniu aM-ndusi ancti’ egli presa la licenza di 
Calone nrl favellaic, a nso di pazzo s’amlava raminarican- 
du, che per I’ imperio di Pompen (|uell'annu non si pulesse 
mangiar fichi lusculani. Afranio ancora egli , it quale era ve- 
uiUo allora di Spagna, essendu incolpalo d’ aver Iradilo 1* eser- 
cito per danari, e percio d' aversi lascialo niellere in rolla, gli 
domando ; perche nou si faerva giornata couira quel merca- 
iaole , il quale dicevauo cbe aveva couiperalo le provlucie 
da lui ». 
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sacerdotiis contendebant, in annosqne consulatum defi- 
niebant; alii domos bonaque eorum, qui in castris erant 
Caesaris, petebant: magnaqtie inter eos in consilio 
fuit controversia , oporlcretne L. Hirri , quod is a Pom- 
peio ad Parthos missus esset, proximis comitiis praeto- 
riis absentis rationem haberi: quum eius necessarii fi- 
dem implorarent Pompeii, praestaret, quod proliciscen- 
ti recepisset, no per eius auctoritatem deceptus videre- 
tur; reliqui, in labore pari ac periculo, ne unus omnes 
antecederet, recusarent. 

LXXXIII. lam de sacerdotio Caesaris Domitius , 
Scipio Spinthcrquc Lentulus , quotidianis contentioni- 
bus ad gravissimas verborum contumelias palam de- 
scenderunt: quum Lentulus aetatis honorem ostentaret, 
Domitius urbanam gratiam dignitatemquo iactaret , 
Scipio adGnitate Pompeii confideret. Postulas it etiam 
L. Afranium proditionis exercitus Altius Rufus apud 
Pompeium , quod gestum in Ilispanid diceret . Et L. 


LXXXIII De sacerdotio Caesaris. — Vuole intendere det 
poiitificiilo massimo che non era annuo insi a vita. Cesare Io 
Hveva avulo dal popolo a furia di corruzioni (vedi il Disrorso 
Tom. 1 ) Dupo Ia morte di lui se ne impadroni Lepiilo, e da 
Lrpidu passo in Augusto K da indi in pni (piesta dignila l'u 
rilenuta sempre dagli imperatori. 

Scipio aflinilale Pompeii ec — Infalli ei gli era suocero, sic- 
come colui clic iie aveva a moglie Ia (itrlla Cornelia. — Tulli 
cosluru caiilaviiuo 1’eiicomio innanzi Ia vilturia , come dice 
il proverbio greco, e facevano, sceoiidu il proverbio loscano , 
i conti iniiaiizi 1’ oste. 

Postulavit eliara ec. — II Moro stima rbe lullo rpjesio pe- 
riodo sia da cancellare sicrome inlriisu, p,;iclie non rontieoe 
ne anebe iin sensu iiilero e pieno. 

111 20 * 
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Domitius in consilio dixit , piaccre sibi, bello confecto, 
ternas tabellas dari ad indicandum iis, qui ordinis es- 
sent senatorii bciloque un^ cum ipsis interfuissent, seii- 
tentiasque de singulis ferrent, qui Romae remansissent, 
quique intra praesidia Pompeii fuissent, neque operam 
in re militari praestitissent: unam foro tabellam , qui 
liberandos omni periculo censerent; alteram, qui capi- 
tis damnarent; tertiam, qui pecunia multarent. Postre- 
mo omnes aut de honoribus suis, aut de praemiis pecu- 
niae, aut de persequendis inimicitiis agebant; nec, qui-' 
hus rationibus superare possent , sed, quemadmodum 
uti victoriA deberent , cogitabant. 

LXXXIV. Re friimentariA praeparatA, confirmatis- 
que militibus, et satis longo spatio temporis a Dyrrha- 
chinis proeliis intermisso, qu6 satis perspectum habere 
militum animum videretur, tentandum Caesar existi- 
mavit, quidnam Pompeius propositi aut voluntatis ad 
dimicandum haberet. Itaque ex castris exercitum edu- 
xit aciemque instruxit, primum suis locis, paull6que a 
castris Pompeii longius; continentibus ver6 diebus, ut 


Uuaro f jre labellam , qui liberandos ec. — Tre erano le 
tavolrtle ceralc che dtsiribuivansi allorclic trallavasi di (|iiaiclie 
(liud iziu: iiell* una era se^iiala un’ A. ^absoU^o) ; nell'allra mi 
C. {condemno); iiella lerza un N. L. {non liquet)', e chi d.iva 
(jiiesl* liliima voleva sij;n»ficare di non veder Iroppo chiaro 
nell* affare, e che per<‘io si duvesse lue^lio esaminare. Ma net 
caso noslro la lerza coulmeva U condaniia in una multa di 
clanaro. Prima i sufli a;:) si espriinevano a voce; perche il popo- 
lo lemendo di oflrndrre i ^*randi alcuna volta non poteva fare 
cio che avrebbe vidulo , prrr.io si detle ordine a fare per que- 
sto mezzo rbe il suffragio fosse secreto. 

LXXXIV. Coufirnialis •— Rincoratili, ciue,' dallo sbigotti- 
meulo per la rolU dirrachiana. 
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progrederetur a castris suis coilibusque Pumpeianis 
' aciem subiicerel. Quae res in dies conGrmatiorem eius 
exercitum elTicicbal. Superius tamen institutum in equi- 
tibus, quod demonstravimus, servabat, ut, quoniam 
numero multis partibus esset inferior, adolescentes at- 
que expeditos, ex antesignanis electos milites ad perni- 
citatem , armis inter equites proeliari iuberet, qui quo- 
tidiani consuetudine usum quoque eius generis proelio- 
rum perciperent. Ilis erat rebus effectum, ut equites 
mile apertioribus etiam locis septem milium Pompeia- 
norum impetum, quum adesset usus, sustinere auderent 
neque magnopere eurum multitudine terrerentur. Nam- 
que etiam per eos dies proelium secundum equestre fe- 
cit atque Aegum Allobrogeni ex duobus , quos perfugis- 
se ad Pompeium supra docuimus, cum quibusdam in- 
terfecit. 

LXXXV. Pompeius, quia castra in colle habebat, 
ad infimas radices montis aciem instruebat: semper , ut 
videbatur, spectans, si iniquis locis Caesar se subiice- 
ret. Caesar, null3 ratione ad pugnam elici posse Pom- 
peium existimans, hanc sibi commodissimam belli ra- 
tionem indicavit , uti castra ex eo loco moveret semper- 
qne esset in itineribus: hoc sperans, ut, movendis ca- 
stris pluribusque adeundis locis, commodiore fiumen- 
larid re uteretur: simuiquein itinere ut aliquam occa- 
sionem dimicandi nancisceretur, et insolitum ad labo- 
rem Pompeii exercitum quotidianis itineribus defatiga- 


Superiu* . . . insliliiluro ec — Atevii impiralo cio da Ario- 
vislo (vedi lib. 1 de B. O ); e 1'aveva metto in pralica am he 
nelfutiinie pnerre gallirhe (lib. VIt ) ; /conj mittit 

equitesque ab iis accersit et !e\'is armaturae pedites qui inter 
eos proeliari consueverat. 
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1'et. His cons(i(u(is rebus, signo iam profextionis dato , 
tabcri^aculisque detensis, animadversum est, paullo 
ante, Oxlra quotidianam consuetudinem^ longius a val- 
lo esse aciem Pompeii 'progressam , ut non iniquo loco 
posse dimicari videretur. Tunc Caesar apud suos, quum 
iam esset agmen in portis, DifferemUim est ^ inquit, iter 
in praesentia nobis et dc proelio cogitandum , sicut semper 
depopoKimus : animo simus ad dimicandum parati ; non 
facile occasionem imstea reperiemus : confestimque expedi- 
tas copias educit. 

LXXXVl. Pompeius quoque, ut postea cognitum 
est, suorum omnium hortatu statuerat proelio decerta- 
re . ISamque etiam in consilio superioribus diebus dixe- 
rat , priusquam concurrerent acies ^ fore, uti exercitus Cae- 
saris pelleretur , Id quum essent plerique admirati , Scio 
me , inquit , paene incredibilem rem polliceri ; sed rationem 
consilii mei accipite y quo firmiore animo in proelium pro- 
deatis, Persuasi equitibus nostris y idque mihi se facturos 
confirmaverunt , « / , quum propius sit accessum , dextrum 
Caesaris cornu ab latere aperto ad gr ederentur y ut, circum- 


LXXXVI Suorum omnium hortatu. — Non di.propria vo- 
louia rna costretto ilalle esiorlaziuni cd anche dalle viilatiie 
dei suoi . Prreioerhe sapentlo aver Cesare sohJali esercitatissi- 
mi e diffaltu di vetlova^iie ; se poi eserdto pochissimo speri- 
mentalo e no[>ia grande di viveri; amava meglio di consuroare 
e slaDcare Cesare lemporeggiaiido, e vincere c«si senza sangur, 
che arrischiarsi all* evenio di un generale coinbatlimenlo . E 
tal disegno era savissimo, ne avrehbe forse roancato dei suo 
hucno eilVlto se vi si losse attenuto senza lasciarsi spaventare 
dai dileggi e dalle grida de^snoi, i quali avevano piu audacia 
c millaiilerie cbe senno e valore. 

Ab latere aperto. — Cioe dal destro: poiebe il sinistro era 
coperlo dallo scudo. 


URRD Itl. 


Ttnid ah Urgo acie, prtiu perturbatum exercitum pellerent 
gwim a noOit telum m hotUm iaocretur. Ita fine periculo 
legionum, et paene tine minere , bellum conficiemus, U 
aulem difficile non est, quum tantum equitatu caleamus , 
Simul denuncia>it , ut essent animo parati in posterutn: 
et, quoniam fieret dimicandi potestas, ut saepe cogitavissent, ^ 
ne usu manuque reliquorum opinionem fallerent. 

LXXXVll. Hunc Labienus excepit, et, quum Cae- 
saris copias despiceret , Pompeii consilio suminis laudi- 
bus efferret ; , inquit , existimare , Pompei, hunc esse 

exercitum, qui Galliam Germaniamque devicerit. Omni- 
bus interfui proeliis, neque temere incognitam rempronun- 
cio. Perexigua pars illius exercitus superest , magna pars 
deperiit : quod accidere tot proeliis fuit necesse: multos au- 
tumni pestilentia in Italid coiuumsit , multi domum disces- 
serunt , multi sunt relicti in continenti. An non exaudi- 
stis, ex iis, qui per caussam valetudinis remanserunt , co- 
hortes esse Brundisii factas? Hae copiae, quas videtis, ex 
delectibus horum annorum in citeriore Gallid sunt refectae, 
et plerique sunt ex coloniis Transpadanis: attamen, quod 
fuit roboris, duobus proeliis Dyrrhachinis interiit. Haec 
quum dixisset, iuravit, se nisi victorem, in castra non 
reversurum: reliquosque, ut idem facerent, hortatus est. 

Hoc laudans Pompeius , idem iuravit . Nec vero ex reli- 
quis fuit quisquam , qui iurare dubitaret. Haec quum 
facta essent in consilio , magni\ spe et laetitid omnium 


LXKXVII. Hxdc Labienu* exrepii — rioe excepit verba o 
termonem illins: ripi^flio il lilu Jel ilisrur^o cli lui. 

Mec|ue letnere. — Ni dico a caso queJlo cJt' io non so. 
Mullos aulumni pestileutia. — E ciu era vero, perche Cesa* 
re slesso oe fa moUo at principio Ui ijueslo libro. 


Digilized by Coogle 



136 


OCLIA GUBRflA CtVIL8 


discessum est: ac iam animo victoriam praecipiebant , 
quod de re (antd et a tam perito imperatore, nihil fni- 
atra confirmari videbatur. 

LXXXVni. Caesar, quum Pompeii rastris adpro- 
pinquasset, ad' hunc modum aciem eius instructam 
. animum advertit. Erant in sinistro cornu legiones duae, 
transditae a Caesare initio dissensionis ex senatuscoo- 
aolto, Aquarum una prima, altera tertia adpellabalur. 
In eo loco ipse erat Pompeius. Mediam aciem Scipio 
cum legionibus Syriacis tenebat . Ciliciensis legio co- 
niuncta cum cohortibus llispanis, quas transductas ab 
Afranio docuimus, in dextro cornu erant collocatae. 
Has firmissimas se habere Pompeius existimabat. Reli- 
quas inter aciem mediam cornuaque interiecerat, nii- 
meroque cohortes CX expleverat. Haec erant milia 
XLV , evocatorum circiter duo, quae ex beneficiariis 
superiorum exercituum ad eum convenerant; quaetotA 
acie disperserat. Reliquas cohortes septem castris pro- 
pinquisque castellis praesidio disposuerat. Dextrum 
cornu eius rivus quidam impeditis ripis muniebat: quam 

Animo victoriam praecipiebant. — Pregustavano nel pen- 
siero Ia vitcoriaz e gia nella Jantasia erano vittoriosi, Prat' 
cipere lo stesso che praesumere, 

LXXXVIIl. Docuimus. — Vedi lib. I. 86. 87. 

Beueficiariis. — Krann (}uelli che per beneficio dei gene- 
rale erano stati proroussi ai gradi militari , o riinunerali di 
terreni. 

Ritus quidam . — L* Enipeo; onde Lucano « sanguine Ro- 
mano quam turbidus ibit Enipeus • . Vegezio 111,20 ioda questa 
posizione. — Septima depugnatio est quae loci benejicio adju- 
vat dimicantem . In hae quoque et cum paucioribus et cum 
minus fortibus poteris adversarium sustinere^ hoc est^ si mon- 
ttm^ aut mare, aut Jlumen aut lacum, aut civitatem ^ aut pa^ 
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ob caussam ciincluro equitatum , sagittarios funditores* 
que omnes, sinistro cornu obiecerat. 

LXXXIX. Caesar, superius institutam servans, de- 
cimam legionem io dextro cormi , nonam in sinistro 
collocaverat , tametsi erat Dyrrhachinis proeliis voho- 
menter adteouata . Huic sic adjunxit octavam, ut pae- 
ne unam ex duabus efficeret, atque alteram alteri prae- 
sidio esse iusserat . Cohortes in acie octoginta constitu- 
tas habebat, quae summa erat milium XXII. Cohortes j 
duas castris praesidio reliquerat . Sinistro cornu Anto- / 
nium , dextro P. Sullam , media acie Cn. Domitium | 
praeposuerat : ipse contra Pompeium constitit. Simul , 
bis rebus animadversis, quas demonstravimus, timens, 
ne a multitudine equitum dextrum cornu circumveni- 
retur , celeriter ex tertia acie singulas cohortes detra- 
xit atque ex his quartam instituit eqitatuique opposuit 


ludes , aut abrupta in una parte habeas , ex qua hostis non 
possit accedere, et reliquum exercitum tuum directa acie or- 
dines. — TraJ <li B. Gi»mb. « II selliino ooiubviliinrnto e 
quello ove e aiutalo per benericio Ji luegu colui che conibal- 
te . In qiieslo combaltere, e con piii pochi e meno forli potrai 
1’avversario soslenere, cioe se roonle, o mare, o fiiirni, ovvero 
laf;o, ovvero ciltade, ovvero paiude , o dirupameDtu h.ii dal- 
]’una delle parIi, dalla quale parte i nemlci iioD possouo ve- 
uire, tiilla I' oste lua ordina cun diritta sebiera ». 

LXXXIX. Ex tertia acie singulas cohortes. — Varianienle i 
rliiosalori interpretano questo luogo. II Meaiirau -.singulis le- 
gionibus tertiae aciei singulas cohortes. II M.irclaud: ij/i^u/a- 
tim unam post alleram, non omnes simul et eodem tempore , 
ne hostes sentirent plures una detractas esse . II Vossio : ex 
quaque legione tertiae aciei cohortes detractae sex fuerunt , 
et totidem legiones in eadem acie. 
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et , quid fieri vellet , ostendit motiuilque , eius dier 
victoriam in eanim cohortium virtute constare . Simul 
tertiae aciei totique exercitui imperavit, ne iniussu suo 
concurreret : se , quum id fieri vellet , vexillo signum 
daturum . 

XC. Exercitum quum militari more ad pugnam 
cohortaretur , suaqtie In eum perpetui temporis officia 
praedicaret , in primis commemoravit , tesdbuf $e mi- 
litibus uti posse , quanto studio pacem petisset , quae per 
Vatinium in colloquiis, quae per A. Clodium cum Scipio- ^ 
ne egisset , quibas modis ad Oricum eum Libone de mitten- 
dis legatis contendisset : neque se unguam abuti militum 
sanguine , neque rempublicam alterutro erercitu privare 
voluisse. Hac habilA oratione, exposcentibus militibus 
et studio pugnae ardentibus , lubA signum dedit. 


XC. Valinium. — cap. 19. 

Clu<liiim . — cap. SI. 

Libone. — cap. 18. 

It.c habili oralione. — Tra ralire cose che Cesare rarco- 
nian.lo a’solJali prima di allaccar Ia pugna fo anche queila <lt 
ferire i nemici in faccia. Ma faccianioci racconlar l.i co»a da 
Appiano (O C. II, 16 ) « Cesare aveva messo in riserva 300 
audacissimi fanli (vedi sopra c. 89 et quid /teri vellet osten- 
dit etc.) con ordine, che se redeano gli inimici correre inlor- 
110 sallassero fuora, e spingesser te lance dirille in su’volli di 
essi : conciossiache nomini inesperti, e giorani co’ genii delta 
belladc non soffrirebbero in sulla faccia quella ineleganza ». 

Signum dedil. — Appiano (/. c ) narra cbe, ordinali i duc 
esercili , poiche furonofuno a fronie dell’allro « siellero 
bnon lempo in silen/io copo, esitatili ancora e Jiflicollosi, gli 
Ulli rignardando negti atlri chi prima comlnciasse 1’ allacco . 
Imperocche dava allliiione vedere cbe non si erano alira volta 
naai riscliiali in un gioriio solo tanti Ilaliani, tanto scelti, e gH 
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XCT. Erat Crastinus evocatus in exercitu Caesaris , 
qui superiore anno apud cum primum pilum in legione 
decimA duxerat, vir singulari virtute. Hic, signo dato. 
Sequimini me, inquit, manipulares mei qui fuistis, et vc« 
ftro imperatori , quam constituistis , operam date : unum 
hoc proelium superest , quo confecto , et ille suam dignitor 
tem , et nos nostram libertatem recuperabimus. Simul re- 
spiciens Caesarem, Factam, inquit, hodie, imperator, u( 
aut vivo mihi, aut mortuo gratias agas. Haec quum dixis- 
set, primus ex dextro cornu pr^ucurrit , atque eum ele- 
cti milites circitor centum et viginti voluntarii eiusdem 
centuriae sunt prosecuti. 


ani coniro gli allri. Ma gianto il male vicino a*suoi terribili 
efietli , rafTreddataai 1' ambitione la quale aveva infiammalo ed 
accecalo lutti, eravi succedulo il timore, e la ragione suparava 
quella cupidigia dei grandi, e ne valulava i pericoli e le cause: 
e come, percbe due generali combattevano aul principato, etsi 
avvenluraTano la salvezza loro da non rimanersene il vinto 
neromeno I’ ultimo e colla aalvezza loro quella di tanta molli- 
tudine di valenluomini . Tomava loro in pentiero come stati 
fiuora amici ed affini, e l'uno di aiulo alfaltro per la potenza 
e gli onori, ora portavano l'uno contra l’altro la spada trasci- 
nando a simile indegnilk Ii militari proprii ; nazionali intra 
loro, e fort^i una cillk, di iina tribd, di un sangiie e fralelli 
ancora. Perocche non mancarono tiemrolno questi mali in 
quella battaglia, ma di necessitii v’ebber luogo assai strava- 
ganze; affrontandosi tante migliaia di una nazione roedesiroa, 
le une coniro lealtre. Per tali pensieri era 1'nno e 1’allro pie- 
no di peniimento, raa inutile allora; e dovendo in quel gi or- 
no l'uno di due divenire il primo o 1’ ultimo sulla terra, tilu- 
bava in tanta incerlezza a dar principio ai deslini e narrano cbe 
1'uno e 1’allro ne lacrimasse ». > 
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XCII. Inier duas acies tantum erat relictum spatii , 
ut salis esset ad concursum utriusque exercilds: sed 
Pompeius suis praedixerat, ut Caesaris impetum exci- 
perent, neve se loco moverent aciemque eius distrahi 
paterentur ; idquo admonitu C. Triarii fecisse diceba- 
tur, ut primus excursus visquo militum infringeretur 
aciesque distenderetur, atque in suis ordinibus disp<»i- 
ti dispersos adorirentur: levivisque casura pila sperabat, 
in loco Irelenlis militibus, qusim si ipsi immissis telis 
occurrissent : simul fore> ut dujdicalo cursu , Ca^arisi 
milites examinarentur et lassitudine conficerenlury^ 
Quod nobis quidem nullA ratione facium a Pompeio 
videtur , proplerea qu6d est quaedam animi incitatio 
atque alacritas naturaliter innata omnibus, quae studio 
pugnae incenditur. Hanc non reprimere , sed augere 
imperalores debent, neque frustra antiquitus institutum 
est, ut signa undique concinerent clamoreraquo uni- 
versi tollerent : quibus rebus et hostes terreri , et suos 
incitari existimaverunt. 


XCII. C. Triarii. — Forse e-quel medesimo ch« fu legata 
infelice di Lucullo irella guerra miliidalica . Se cosi e , rera- 
menle »i pu6 dire cl»« soIJalo non nocque mai a’ suoi generali 
quanto coslui, perciocche la rolta aruta da lui net Ponto rovi- 
u6 Lucullo; e queilo cousiglio che ora delle fu gran cagione 
che andaste male l’ irapresa di Poinpeo, come confesso Cesare 
stesso. — Questo Triario fu miglior lellerato cive guerriero ; 
perciocche Cicerone in Brut. Ioda assaissimo 1’eloqueuza di 
\a\-. Me quidem admodum deleotabat etiam Triarii in illa 
aetate plena literatae senectutis oratio. Quanta severitas in 
vultu? Quantum pondus in verbis? Quam nihil aoa conside- 
ratum exibat ex ore? « 
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XCni. Sed nostri milites, dato signo, quam infestis 
pilis procucurrissent atque animadvertissent , non con- 
curri a Pompeianis : usu periti ac superioribus pugnis 
exercitati so<k sponte cursum represserunt et ad medium 
fere spatium constiterunt , ut ne consumptis viribus ad- 
propinquarent ; parvoque intermisso temporis spatio , 
ac rursus renovato cursu , pila miserunt celeritcrque, 
nterat praeceptum a Cacare, gladios strinxerunt. Ne- 
que verO Pompeiani buic rei defuerunt . Nam et tela 
missa exceperunt , et impetum legionum tulerunt et 
ordines conservaverunt, pilisque missis, ad gladios 
redierunt. Eodem tempore equites ab sinistro Pompeii 
cornu, ut erat imperatum, universi procucurrerunt 
omnisqne multitudo sagittariorum se profudit : quorum 
impetum noster equitatus non tulit, sed paullitm loco 
motus cessit: equite»jue Pompeiani hoc acrihs instare 
et se turraatira explicare aciemque nostram a latere 
aperio circuire coeperunt. Quod ubi Ca^r animum 
advertit, quartae aciei , quam instituerat sex cohortium 
numero, signum dedit. Illi celeriter procucurrerunt 
infestisque signis tanta yi in Pompeii equites impetum 
fecerunt, ut eorum nemo consisteret omnesque conversi 
non solum loco excederent, sed protinhs incitati fuga 
montes altissimos peterent. Quibus submotis, omnes 
sagittarii fiindiloresque destituti, inermes, sine praesi- 
dio, interfecti sunt. Eodem impetu cohortes sinistrum 


XCin. Ul eonitn nemo consisteret. — Lucano dice che Ia 
caTalleria di Ponipeo era tuita di barbari, e che pero non ten- 
ne ii Termo, e sbandossi at primo sconiro. 

Immemorcs pugoae Rulloqiw puJore timcodi| 

Praecipitet fecere pafam cKilia hdla 

bcae Uarbaricif umjuam commiita calenrit. 
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cornu , pugnanlibos etiam lura ac resistentibus in acte 
Poropeianis , circumierunt eosque a tergo sunt adorti . 

XCIV. Eodem tempore tertiam aciem Caesar, quae 
quieta fuerat et se ad id tempus loco tenuerat, procurre- 
re iussit . Ita, quum recentes atque integri defessis suc- 
cessissent, alii autem a tergo adorirentur, sustinere 
Pompeiani non potuerunt atque universi terga verte- 
runt. Neque vero Caesarem fefellit, quin ab iis cohor- 
tibus, quae contra equitatum in quarta acie collocatae 
essent, initium victoriae oriretur, ut ipse in cohortandis 
militibus pronunciaverat . Ab bis enim primum equita- 
tus est pulsus , ab iisdem factae caed^ sagittariorum 
atque funditorum , ab iisdem acies Poropeiana a sinistra 
parte erat circumita atque initium fugae factum . Sed 
Pompeius, ut equitatum suum pulsum vidit atque eam 
partem, cui maxime confidebat, perterritam auiraum 
advertit, aliis diffisus acie excessit protinAsque se in 
castra equo contulit et iis centurionibus , quos in sta- 
tione ad praetoriam portam posuerat, clare , ut milites 
exaudirent, Juemtni, inquit, eattra et defendite diligen- 
ter , si quid durius acciderit : ego reliquas portas circumeo 
et castrorum praesidia confirmo. Haec quum dixisset, se 
in praetorium contulit, summae rei diffidens et tamen 
eventum expeclans. 

XCV. Caesar, Pompeianisex fugd intra vallum com- 
pulsis, nullum spatium perterritis dare oportere existi- 
mans , milites cuhorlalus est , ut beneficio fortunae ute- 
rentur castraque oppugnarent: qui, etsi magno aestu 

XCV. Cattraque oppugnarent. — Appiann II, 81. « Sui 
terminare della giornala Cesare andava seiiza requie Ira le 
milizie, e le pregava a continuare il travaglio solo di prendere 
gli alloggiamenti di Pompeu, facendo avverlire che se racco- 


Digilized by GoogI 



UBB.0 III. 


S4S 

fatigati , (nam ad meridiem res erat perducta) tamen, ad 
omnem laborem animo parati, imperio paruerunt. Ca* 
stra a cohortibus, quae ibi praesidio erant relictae, in- 
dustrie defendebantur , rauliP etiam acrius a Thracibus 
barbarisquo auxiliis. >'am , qui acie refugerant milites, 
et animo perterriti , et lassitudine confecti , missis ple- 
rique armis signisque militaribus, magis de reliqnd 
fuga , quim de castrorum defensione cogitabant. Neque 
ver6 diutiCis, qui in vallo constiterant, multitudinem 
telorum sustinere potuerunt; sed confecti vulneribus 
locum reliquerunt proliniisque omnes, ducibus usi cen- 
turionibus tribunisque militum , in altissimos montes , 
qui ad castra pertinebant , confugerunt. 

XCVI. In castris Pompeii videre licuit trichilas 

glievaDsi quiri aD’aIlra volla i neroici, oon avrebbero vinlo se 
non per soloquel giorno, ma se prendeanquel luogo avrebbe- 
ro con una balUglia consurnato la guerra. Adunque iofino ste- 
9c le mani supptichevoli ad essi, e primo si arr^ per 1’ impre- 
sa. Erano (ulli omai gravi dalla slancheua, ma la riflessiooe, 
ed it percorrere det capilano supremo gli alleggeri : li subli- 
raara insieme I’ operato sin' ora prosperaroente, e la speranza 
(li prenilere iion pure gli alloggiamenti, roa quanto ri era: e la 
speranza c hi prnsperilii fanno appena sentire la slancbczza. 
Ailiinqiie serii a quesl’ opera ancora ne andarono pieni di di- 
sprezzo coiilro )i velerani stati Tuori delta baltaglia Compreso 
ciu Pompro riavutosi dall’ esiraneo silenzio disse appena. Fin 
dunqiie ne' miei alloggiamenii ! e deltolo, mulo veste, ed asce- 
ae a cavatio con qualiro amici, ne rileone it corso, prima che 
at far dri giorno fosse giunio io Larissa . Cesare come aveva 
roinacciato nello schierar la ballaglia, alloggio negli accampa- 
menti di Pompeo , ed egli mangio Ia cena apparecchiala per 
lui, e gli altri lulti quella de'uemici ». 

XCVI Trichilas. — Erano specie di pergolati di frescha 
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Stratas, magnum argenti pondus expositum, recentibus 
cespitibus tabernacula constrata , L. etiam Lentuli et 
nonnullorum tabernacula protecta ederA ; multaque 
praeterea, quae nimiam luxuriam et victoriae fidu- 
ciam designarent : ut facile aestimari posset, nibil eos 
de eventu eius diei timuisse, qui non necessarias con- 
quirerent voluptates. At bi miserrimo ac patientissimo 
exercitu Caesaris luxuriem obiiciebant, cui semper 
omnia ad necessarium usum defuissent . Pompeius iam, 
quum intra vallum nostri versarentur, equum nactus , 
detractis insignibus imperatoriis, decumani porti se 

frondi e di rami Tariamente intrecciati per godervi il rexio: 
onde erano deUi dagli anlichi ancbe umbras umbracula. 

Siralat. — Allri leggono structas ; nna la ^era leiione dei 
Codici it stratas. Se infalli piio dirsi coenaculum stratum per 
aignifirare un cenacolo dove sono apprestale e imbandite te 
neuse, poira dirsi ancora nell'islesso senso trichilae stratae. 

Recentibus cespitibus. — Cesare con qiiet recentibus 's\xo\ 
notare senipre giu la molleZea de’ pompeiani, che sui campo di 
battaglia si prepararano queste frescure come in un giardiuo. 

Tabernacula . — Sono i padiglioni, le tende; e percio cosa 
Affallo diversa dalle trichilae 

Detractis insignibus. — Atcuni dubilano se al cavalto o a 
stesso; nia deve cerlameiile inteiiJersi che a se siesso InUe 
i\ paludamento da generale e non al cavallo le imperatorie 
bardalure. Plularco infalli (in Pomp c. ’l‘i) dice iosi,‘sa., 

7t3:pou'!ri Tvyz trpsKOUoxit messosi una veste alia 

presente sua Jbrtuna conveniente ttsci di soppiatto . E nella 
rila di Cesare c. 46. intiivca.TO rm itisiiMvtov xcti orocmtty.h» 
spoglid (fuelta ve» te che avrebbe potuto scoprirlo e la 
militare divisa. E Appiano semplicemeule (II, 81) rn* OTO>r,v 
tvrXJ.a(t, cambid veste Leggi la bellissima descrizione che 
fa Plularco della fuga di Pompeo in Egilto. 

Decumana porta. — Percbe, come dice Tacito Ann lib. 1. 
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ex castris eiecit protinAsque equo citato Larissam con- 
tendit. Neque ibi constitit, sed eAdem celeritate, pauois 
suos ex faga nactos , nocturno itinere non intermisso, 
comitatu equitum triginta ad mare pervenit navemqne 
frumentariam conscendit; saepe, ut dicebatur , querens, 
tantum se opinionem fefellisse, ut, a quo genere homi- 
num victoriam sperasset , ab eo, initio fugae facto, pae- 
ne proditus videretur. 

XCVII. Caesar, castris potitus, a militibus conten- 
dit, ne in praedtt occupati, reliqui negotii gerendi facul- 
tatem dimitterent. QuA re impetralcA, montem opere 
circumvenire instituit. Pompeiani, qu6d is mons erat 
sine aquA, diffisi ei loco, relicto monte, universi iiigis 
eius I>aris8am versus se recipere coeperunt . QuA re an'- 
madversA, Caesar copias suas divisit , partemquo legio- 
num in castris Pompeii remanere iussit, partem in sua 
castra remisit ; qiiatuor secum legiones duxit commodio- 
rcque itinere Pompeianis occurrere coepit et, progres- 
sus milia passuum sex, aciem instruxit. QuA re ani- 
madversA , Pompeiani in quodam monte constiterunt . 
Hunc montem flumen subluebat. Caesar, milites cohor- 
tatus, etsi totius diei continenti labore erant confecti , 
noxque iam suberat, tamen munitione flumen a monte 
seclusit, ne noctu aquari Pompeiani possent. Quo iam 
perfecto opere, illide deditione, missis legatis , agere 
oieperunt. Pauci ordinis senatorii , qui se cum iis con- 
iunxerant , nocte fugA salutem petierunt. 


delle qualtro porie det campo , questa era aversa hosti et fu- 
gientibus tutior. 

Paucus ... ex fuga nactos. — Tra questi Velteio cunta i 
due Leniuli, Favonio e il figtio Sesio. 

XCVII. Ordinis senatorii — Costoro avevano piu d' ogni 
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XCVIII. Caesar prttn& luce omnes eos, qui in monte 
consederant, ex superioribus locis in planitiem descen- 
dere atque arma proiiccre iussit . Quod ubi sine recusa- 
tione fecerunt, passisque palmis , proiecti ad terram , 
(lentes ab eo salutem petierunt ; consolatus consurgere 
iussit et, pauca apud eos de lenitate sud locutus, quo 
minore essent timore, omnes conservavit; militibusque 
suis commendavit , ne qui eorum violarentur, neu quid 
sui desiderarent. Hac adhibitddiligentid, ex castris sibi 
legiones alias occurrere et eas , quas secum duxerat , 
invicem requiescere atque in castra reverti iussit: eo- 
demque die Larissam pervenit. 

XCIX. In eo proelio non amplius ducentos milites 
desideravit ; sed centuriones, fortes viros, circiter tri- 
ginta amisit. Interfectus est etiam fortissime pugnans 
Crastinus, cuius mentionem supra fecimus , gladio in 
os adversum coniecto. Xequeid fuit falsum, quod ille, 

■Itro Mgione (Tsver paora <li Ceiare, perche vi s’ aggiungeva* 
no ancora le private nimicizie. Infalli Dione Gaiiio (XLI, 8.) 
ci fa sapere che quanti senatori pote aver nelle mani , tuiti 
condanuolli a morte tranne quelli i quali furouo salvati dat 
supplizio dagli amici di lui, a ciascuno dri quali aveva accor- 
dato di potenie salvar uno 

XCVIII. De lenitate sua. — Dione Cassio (I. c.) riferisce ua 
bel fatto che fa grande onore alia rooderazione di Cesare dopo 
la vittoria. « Essendosi trovate, dice, negli scrigni di Hompeo 
alcuiie leltere secrete le quali scoprivano la benevolenza di 
molli verso Pompeo , e pel contrario la crudelia dell' animo 
coutro d< Cesare, esso oe le lesse ne le trascrisse, ma subita- 
roeiite le arse per non esser cosirello a cagion delle roedesime 
ad ordinare qiialclie cosa di grave contro qiialcuno » . 

XCIX. Gladio in os — Cio indica la pertinacia con cui 
aveva comballuto quesl’ uomo fortissimo . Appiano dioe che il 
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io pugnam proficiscens, dixerat: sic enim Caesre existi> 
mabat, eo proelio excellentissimam Tirtutem Crastini 
fuisse, obtimeque eum de se meritum iudicabat. Ex 
Pompeiano exercitu circiter milia quindecim cecidisse 
videbantur: sed io deditionem venerunt amplii^s milia 
quatuor et viginti : (namque etiam cohortes, quae prae* 
sidio in castellis fuerant, sese Sullae dediderunt :) multi 
praeterea io finitimas civitates refugerunt, signaque 
militaria ex proelio ad Caesarem sunt relata CLXXX , 
et aquilae novem. L. Domitius, ex castris in montem 
refugiens, quum vires eum lassitudine defecissent , ab 
equitibus est interfectus. 

C. Eodem tempore D. Laelius cura classe ad Brun* 
disiura venit; edideraque ratione, quA factum a Libone 
antea demonstravimus, insulam obiectam portui Brun- 
disino tenuit. Similiter Vatinius, qui Brundisio praee* 


primo onore di queata vittoria fu dato a Cesare, ed il secondo 
a queito Crastino . Intorno a questa famosa battaglia di Far* 
salo si possono Irovare molle curiose circostanze da Cesare 
non toccate e molle brlle riflessioni leggendo Plutarco, Appia* 
no e Dione Cassio. Leggasi anche il seltiroo libro di Lucano 
dove questa battaglia e descritta. 

L. Domitius. — Olire costui perirono ancora nove senalo* 
ri, e quaranla caralieri: Ia prudenza non perroise a Cesare di 
notare queste perdite , solo fa mensione di questo Doroizio 
che gli era infestissimo, come colui che da’pompeiani gli era 
stato dato per successore nella provincia delU Gallia. 

C. Lartius. — Curaaudava alia llutta di Pnnipeo. 

A Libone. — R questi pure comaiidava alie navi di Pompeo. 

Vatinius. — E quei roedesimo che entro io altercazioni coi 
pompeiani nell'abboccaroento presso il fiuroe Apso lib. 1 de 
B. C. Costui fu acerbissimo nemico di Cicerone, ma il grande 
oratore sififallamente lo lempesio colla sua eloquenza che sco* 
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rat, tectis insrtuctisque scaphis elicuit naves Laelianas^ 
atque ex his longKis productam unam quinqueremem et 
minores duas in angustiis portdscepiti ilemqtie per equi- 
tes dispositus aquft prohibere classiarios instituit. Sed 
I.aelius, tempore anni commodiore usus ad navigan- 
dam, onerariis navibus Corcyrd Dyrrhachioque aquam 
suis supportabat, nequea proposito deterrebatur, neque, 
ante proelium in Thessalia factam cognitum, aut igno- 
niinid amissarum navium , aut necessariarum rorum 
inopia, ex portu insulaque expelli potuit. 

CI. Iisdem fere temporibus Cassius cum classe Syro- 
rum et Phoenicum et Cilicum in Siciliam venit. Et, 
quum esset Caesaris classis divisa in duas partes, et di- 
midiae parti praeesset P. Sulpicius praetor Vibone ad 
fretum, dimidiae M. Pomponius ad Messanam : prihs 
Cassius ad Messanam navibus advolavit, qudm Pompo- 
nius de eius adventu cognosceret; perturbatumque eum 
nactus, nullis custodiis, neque ordinibus certis, magno 
vento et secundo completas onerarias naves taed& et pi- 
ce et stupd reliquisque rebus, quae sunt ad incendia , 
in Pomponianam classem immisit atque omnes naves 
incendit quinque et triginta: e quibus erant viginti 
constratae: tantusque eo facto timor incessit, ut, quum 


p«rle « me«se in luce lullc le ribalderie di lui, venne in Ule 
odio di lullo il Popolo RoniHDo, che passo in proverbio. Onde 
CaluUo Afi te plus oculis meis amarem iucundissime Calve . . 
odissem te odio f^atiaiano. 

Teclia . . . scaphis. « Vedi cap. lA. 

CI. Cassins. — Tre fiirono i personaggi di qtiesio nome , 
C«i«, Lucio e Quinto: i primi due faeorivano Pompeo; I’ ulti- 
mo era cesariano. 

Ad Mesaanaro. — Cilla nobilissima e primaria delta Sicilia. 
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esset legio praesidio Messanae , vix opprdam defendere- 
tur : et, nisi eo ipso tempore quidam nuocti de Caesaris 
victorid per dispositos equites essent adiati , existima- 
bant pierique, Alturum fuisse, uti amitteretur-Sed op- 
portunissime Bunciis adtatb, oppidum fuit defensum , 
Cassiusque ad Sulpicianam inde classem profectus est 
Vibonem , adplicatisque nostris ad terram navibus, pro- 
pter eumdem timorem pari atque antea ratione egit . 
Secundum nactus ventum, onerarias naves circiter qua- 
draginta, praeparatas ad incendium immisit et, flammd 
ab utroque cornu comprebensd naves sunt combustae 
quinque. Quumque ignis magnitudine venti latids serpe- 
ret, milites, qui ex veteribus legionibus erant relicti 
praesidio na> ibus , ex numero aegrorum , ignominiam 
non tulerunt; sed sudt spoete naves conscenderunt et a ter- 
rd solverunt, impetuque facto in Cassianam dassem, 
quinqueremes duas , in quarum altera erat Cassius , ce- 
perunt: sed Cassius exceptus scapbd refugit. Praeterea 
duae sunt deprehensae triremes ., Neque raiiild post de 
proelio factu in Thessalia cognitum est, ut ipsis Pom- 
peianis fides fieret t nam ante id tempus fingi a legatis 
amicisque Caesaris arbitrabantur. Quibus rebus cogni- 
tis, ex iis locis Cassius cum classe discessit. ' =* 

CII. Caesar, omnibus rebus relictis, persequendum 
sibi Pompeium existimavit, quascumque in partes" ex 
fugd se recepisset , ne rursiis copias compararo alias et 
bellum renovaro posset : et quantumaimquo itineris 
equitatu efliccre poterat, quotidie progrediebatur; legio- 
nemque uoam minoribus itineribus subsequi iussit . 
Erat edictum Pompeii nomine Amphipoli propositum, uli 


CII. Amphipoli . — Citia di Macedoaia presso il fiume Stri- 
mone. Fu la cagioae della guerra tra Filippo re di Macedo 
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omnes eius provinciae ioninres , Graeci ciresque Roma» 
ni, iurandi caussA convenirent; sed utrum avertendae 
suspicionis caussA Pompeius proposuisset , ut quAm diu» 
tissime longioris fugae consilium occultaret, an novis 
delectibus, si nemo premeret , Macedoniam tenere cona» 
retur , existimari non poterat. Ipse ad ancoram unA 
nocte constitit et , vocatis ad se Amphipoli hospitibus, 
et pecuniA ad necessarios sumptus corrogatA, cognito 
Caesaris adventu , ex eo loco discessit et Mytilenas pau- 
cis diebus venit. Biduum tempestate retentus, navibus- 
que aliis additis actuariis, in Ciliciam atque inde Cy» 
prum pervenit. Ibi cognoscit, consensu omnium Antio- 
chensium civiumque Romanorum, qui illic negotiaren» 
tur, arcem captam esse, excludendi sui caussA, nun- 
ciosque dimissos ad eos, qui se ex fugA in finitimas ci» 
vitates recepisse dicerentur, ne Antiochiam adirent : id 


bia pailre di Alessandro e ^li Ateniesi. O^rgi A delta Criso- 
poli’, ma tecondo il Leltelavio Empoli. 

Milyleaas . — Cill^ nell' isola di Lesbo. Pompeo Iraste coli 
per pigliare e coodur seco il figiio e la moglie Cornelia che vi 
ai erano ricovrali. Eolro nella cilia , ma a quanti gli vennero 
Lncontro ditse che obbedUsero a Cesare come ad uomo , buo- 
oo e demente. 

In Ciliciam. — Cosl stetle dubbioso se avesse dovuto re- 
carsi Ira’ Parti o presso ii re di Egitio. Inclinava egli al primo 
partito, ma Lentulo ne lo discouforlo pel suo peggio. 

Cyprum. — Isola nobilissima Ira Ia Cilicia e la Siria , che 
oggi pure conserra questo nome. Era sacra a Venere, cbe per- 
cid Orazio chiama Dira potens Cypri. 

Antiochiam . — Capitale della Siria presso il fiiime Oronte. 
Fu fabbricata da Seleuco Nicanore, e rislaurata ed ampliata 
da Antioco re di Siria. 
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si fdeissont, Diafpio eorum capitis periculo futurum. 

Idem hoc L. Lentulo, qui superiore anno consul fuerat, 
et P. Lentulo consulari, ac nonnullis aliis acciderat • 
Rhodi : qui quum ex fugft Pompeium sequerentur atque 
in insulam venissent, oppido ac portu recepti non erant, 
missisquo ad eos nunciis, ut ex iis locis discederent, 
contra voluntatem suam naves solverant. lamque de 
Caesaris adventu fama ad civitates perferebatur . 

CIIL Quibus o)gnitis rebus, Pompeius, deposito 
adeundae Syriae consilio, pecunia societatis sublata et a 
quibusdam privatis sumta, et aeris magno pondere ad 
militarem usum in naves imposito , duobusque milibus 
hominum armatis, partim quos ex familiis societatum 
delegerat, partim a negotiatoribus coegerat , quosque 
ex suis quisque ad hanc rem idoneos existimabat, Pelu- 
sium pervenit. Ibi casu rexerat Ptolemaeus, puer aeta- 


CIIL Pecuoia socielalis subUl^ . — Soeittatet erano te 
compagnie dei pubblicani (gente polenlissima dell’ ordine 
de' caralieri ) i quali pigliarano iu appalto i pubblici daaii , e 
oe risponderano con una certa toroma alia repubblica. Poco 
toXiOfJamiliis si vuole intendere i servi; societatum , dclle 
delte compagnie. 

Pelusium. — Una delle sette foci det Nilo cou cilU dello 
stesfo nome, che guarda ad oriente rerso la Siria. 

Ptolemaeus. — Tutti i red'Egitlosi appellarono Tolomei 
dat primo cbe conquisto qoel regno. Questi, di cui qui e pa> 
rota, e Toloraeo Dionisio figlio di Aulete cosl delto dal suo- 
nar delle pive io cui fu eccellente. Egli peri in questa guerra, 
e fu 1' ultimo re di Egitio, poicbe solto la sorella di lui Cleo* 
patra 1'Egilto fu ridotto in provincia. — (Vedi Diseorso pag. 
CXXllI.) 

111 . 22 
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te, magnis copiis cum sorore Cleopatra bellum gerens ; 
quam paucis ante mensibus per suos propinquos atque 
amicos regno expulerat; castraque Cleopatrae non 
longo spatio ab eius castris distabant. Ad eum Pompeius 
misit, ut pro hospitio atque amicitiA patris AtexandriA 

Cleopaira. — Figlia di Toloaeo Aulete, donoa quanto bel- 
la, tanto di costumi perdulissima: onde a ragiooe Dante la po- 
ne neir Inferno (c. t ) 

. .... tn’pcccator carnali 

Che la ra|(ioa aomnultono al talento. 

L’altra e colei che a’anciae amoroaa 
E ruppe fede al cener di Sicheo: 

Pui e Cleopaira luaturioaa. 

Cesareebbe di lei un figlio che li chiam» Cesarione. Quan- 
do dopo la morte di Cesare M. Antonio mosse contro i Parti , 
(40 an. ar. G. Cr.) Cleopatra essendo siata accusata di arer 
aomministralo soccorso a Bruto, per declinare l*ira dei triun- 
viro penso di coglierlo nella rete medesima in cui avera trallo 
G. Cesare. Mosse ella pertanto verso di lui pel fiume Cidno 
topra una barca tutia volulluosa e preiiosaroente adornata ; la 
poppa d’oro, le vele Ji porpora, ed i remi deargento. Antonio 
abbaglialo, rimase sl fattamente preso di lei, cbe la tolse a mo- 
glie, ripudiando Ollavia. Ma dopo la batlaglia di Axio non 
essendo essa riuscila a pigliare ngnalmente Augusto, temeodo 
di dorere essere trascinala a Roma dielro il carro dei Irion- 
fo, si dette da se tlessa la morte, preineudosi un aspide al 
pelto. Contava ella 39 anni di eia 

Pro hospitio aique amicitia patris. — Pompeo infalti aveva 
per mezxo di Gabinio restiiuilo nel regno il padre di lui. 

Alexandria.— Metropoli dell’Egillo, cosl appellata da Ales- 
sindro Macedone che ne fu il fonJatore. Irxio (de B. Ale».y 
cosl paria delU strullura di qoesla cilia. « Alessandria e sicura 
quasi dal ftioco, essendo le fabbriche senxa Iravale e legname , 
e formale a Tolla; e i letti di batluto o di lustrico. » 
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reciperelnr aique illius opibus in calamitate tegeretur. 
Sed , qui ab eo missi erant, confecto lationis officio , 
liberids cum militibus regis colloqui coeperunt eosque 
hortari, ut suum officium Pompeio praestarent, neve 
eius fortunam despicerent . In boc erant numero com- 
plures Pompeii milites; quos, ex eius exercitu acceptos 
in SjriA , Gabiuius Alexandriam transduxerat , bello- 
que confecto, apud Ptolemaeum, patrem pueri, reli- 
querat . 

CIV. nis tunc cognitis rebus , amici regis, qui pro* 
pter aetatem eius in procuratione erant regni , sive ti- 
more adducti, ut postea praedicabant, sollicitato exer- 
citu regio, ne Pompeius Alexandriam Aegyptumque oc- 
cuparet; sive despecld eiusforlunA, ut plerumque in 
calamitate ex amicis inimici exislunt; iis, qui erant ab 
eo missi, palam liberaliter responderunt eumque ad 
regem venire iusserunt : ipsi, clam consilio inito, Acbil* 
lan, praefectum regium, singulari hominem audaciA , 
et L. Septimium, tribunum militum, ad interficiendum 
Pompeium miserunt. Ab his liberaliter ipse adpellatus 


CIV. CUni consilio inito. — Lucano VIII, 474 <Iice di 
<]oesto cousiglio. 

Coiuilii vis (ciDpui erat; Umra oouiia monstra 
Prllane cwirre domui. 

Questi mostri furoiio it relore Teodato , Achilla « Polino 
il quale essendo , conie dico Lucano, melior suadere malis 
riusrl reeglio d*ogni allro a persuadere il tradimento. 

L. Septimium. — Questi avesa gia militato negli esereili di 
Pvropeo. Appiana lo cbiaina Sempronio. 

Ad iiilerliciendum Pompeium miserunt. — Appiano (II, 85) 
« Pompeo fedute le miliiie in ischiera, Ia meschinita della 
barca, ne renuto il monarca a lui, ne taluno de’piu riguarde* 
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et quAdam notitiA Septimii prodactus, qu6d beUo prae- 
donum apud eum ordinem duxerat , naviculam parvi»- 
lam conscendit cum paucis suis; et ibi ab AcbillA et Se- 
ptimio interficitur. Item L. Lentulus comprehenditur 
ab rege et in custodiA necatur. 


Toli, tenne lutto ia sospello . Noadimeoo applicAodo ■ te 
que'giambt di Sofocle, 

Chiooqae T»eo preiso «1 tiranoo, ei reitei 
Beocbe libero tia, achiavo di Iui; 

trtpasso oella barca. E potcia cbe navigando tacean tutti, 
ne insospetli pid ancora. E rivolto a Sempronio, tia che Io 
raffigurasse come romano e gia siato soldalo di lui, sia che Io 
argomenlasie dal vedere lui solo rillo in piede, com’ e Ia mili- 
lar disciplina, e non sedulo coi geuerale, disse. « Io Ii cono- 
sco caroeraU >; e Sempronio gliei conscnlira. Ma non si losio 
Ponipeo si rivolgea, Sempronio Io pugnalo per il primo, e 
poi gli aliri. AI yeder ci6 Ia moglie e gli amici di Pompeo, 
lontani eom’ erano, aixarono Ira copi lamenii Ic mani suppli- 
cheeoli ai nomi rendicatori dell’ ospixio tradito, e velocissimi 
oarigarono fuggendo come da lerra nemica > . 

Bello praedonum. — 1 corsari infestando il mare e roinac- 
ciando Roma stessa (poirlie osarano spingersi fin dentro le 
foci dei Terere); il solo Pompeo, Ira qiianli erano stati spe- 
diti contro cosloro, riusci a sicrmiuarii lolalroeute. Vedi Cic. 
pro Leg. Manilio. 

Cum paucis suis . — Tra questi Plularco nomina un liberto 
di lui,Filippo, che solo rimase fedele al suo psdrone hno 
agli eslremi, e, come pole roeglio, solo gli rese i funebri 
onori . 

Interficitur. — Algarolli Sagg. sui Triunv. a Varii furono 
i molivi che itpirarono gli scrillori, e percio varii i caratleri , 
che ci son rimasti in prosa e in versi di qncst’ uomo piu vano 
che ambitioso; moderato alia testa delPescrcito, insoieiile in 
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€V. Caesar, qaum in Asiam venisset, reperiebat, 
T, Aaipium conatum esse tollere pecunias Epheso ex 

nnzo fvro; che ilesideraTa 1« (ireanide seaca oiare di oc- 
cuparia ; pHk capace di aecondare ia baona forluBa che di re- 
sistere alia caltiva; sagf;io e grande in gioveolu; nella vee* 
rhircia inipriideale e roen che mediocre,* autore inconsidera* 
Io delTallrui grandezza , ed emuio invidioso della gloria; 
un uoiuo , che tento il piu sovenie di aver per allrui mezzo 
qiiello che ottener poleva esso siesso , e per cagion d’allri 
Tenne a quelli eslrenii che porre in opera per se non ardi 
giaromai; che componeva quando era piu forte , e minacciava 
quando ineno; che non voleva sofTrire un uguale e non sapc- 
va essere il primo ; ne huon cittadino ne ardito principe ; va- 
cillaiile tra due fazioni , temuto dalPuna, e dispregialo dal- 
l*allra; senza avvedulezza per 1'avTenirr, e senz'aiie dissiroa- 
latore; felice d'aver eorobaltuto i servi dopo Crasso, d'avere, 
raorto Sertorio, guerreggialo in Ispagna, ed in Asia <l»po Lu- 
cullo,' ma infelice iofine d’aver avulo un Cesare per riva- 
le ». Or odasi coane Lucano (IX, 190) intrvduce Catone a 
giuJicare di Pompeo. 

■ MoHo, 0 Romani, i il eiluHin cbe at ccrio 
NfI cono acer dei dritio Ia verace 
Norma, non U|jaasliu gli anlichi noilri ; 

Ma a lutii fn d’ ulile eiempio in quesla 
Corrulta elade in eni non c p ii nulla 
Riverertia a gintliaia. In gran potero 
Ei t-Ur; ne re'otlraf^ o o libertate. 

Tuita pronia a aervirlu era Ia pirbrs 
E in privata fuTtuoa ei ai aostrnne • 

Del iriialu fu capo S ed il senalo 
Reito capo drl mundo . Sterminate 
Riccheite i'arqaialu; ma io dono a Roma 
Diede Ir piii j le mea per m rileoiic. 

Mai misuru Ia laa ragion coi bramlo . 

Cio che liram<'i gli fosse dato , volle 
Clie a lui oegar ptir ,i potevse , Seppe 
L'jnm ioiliraiidir : depurie seppe. AI Foro 
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fano Dianae, eiusque rei causs4 senalores omnes ex pro- 
vincia evocasse, ut iis testibus in suromA pecuniae ute* 
retur ; sed interpellatum adventu Caesaris profugisse . 
Ita duobus temporibus Ephesiae pecuniae Caesar auxi-' 
lium tulit. Item constabat, Elide in templo Minervae ; * 
repetitis atque enumeratis diebus, quo dic proelium se-^ 
eundum fecisset Caesar, simulacrum Victoriae, quod’ 
ante ipsam Minervam collocatum erat et ante ad simu- 
lacrum Minervae spectabat, ad valvas se templi limen- 
que convertisse. Eodemque die Antiochiae in SyriA bis 
tantus exercitus clamor et signorum sonus exauditiis^ 
est, ut in muris armata civitas discurreret. Hoc idem 
Ptolemaide, accidit. Pergami in occultis ac reconditis, 
templi, quo praeter sacerdotes adire fas non est, quae. 
Graeci acTuxa adpellanl, tympana sonuerunt. Item Tral- 
libus in templo Victoriae, ubi Caesaris statuam conse- 
craverant, palma per eos dies in tecto inter coagmenta' 
lapidum ex pavimento exstitisse ostendebatur . ’ 

CVI. Caesar, paucos dies in Asia moratus, quura ’ 
audisset Pompeium Cypri visum, coniectans, eum Ae-* 


Prrpose it campo» Amu la pace armato. 

Lieto il comaoJo tlrlle tchivre Msuosei 
Lirlo dcl par lo oI>band(iuu • I tuoi Lari 
Maoteane casti, chiusi al iusao , • ilirsi 
Da qucMe petii che con seco adiiuce 
La |>roipera fortuua ec. 

CV. Duobus temporibus. — Ve«ll cap. 83. 

Repetitis atque enumeratis diebus. — Numerati i giorni, 
cantando da quello che etc. a repetere e quaulo initium fa- 
cere, 

— (adyta) luo^hi ne* quali nori e dato di penetrare: 
da a privativa e duf.v; e si dicc dc'luoghi sacri , il cui accesso 
uou a tutii e dato. 
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gyplum iter habere, propter necessitudines regni reli- 
quasque eius loci opportuni lates, cum legionibus, und, 
quam ex Thessalia se sequi iusserat, et allerA , quam ex 
Achaia a Q. Fuflo legato evocaverat, equitibusque 
octingentis et navibus longis Rhodiis decem et Asiaticis 
paucis, Alexaodriam pervenit. In bis erant legionibus 
hominum tria milia ducenti; reliqui, vulneribus ex- 
proeliis et labore ac magnitudine itineris confecti , con- 
sequi non potuerant.’ Sed Caesar, confisus famA rerum 
gestarum , infirmis auxiliis proficisci non dubitaverat 
atque omnem sibi locum tutum fore existimabat. Ale- 
xandriae de Pompeii morte cognoscit : atque ibi primum 
e navi egrediens clamorem militum audit, quos rex in 
oppido praesidii caussA reliquerat, et concursum ad se 


CVI. Wccessifudines regni . — Era sIhIo dato tutore d«l se- 
oato al gioTane Toloroeo, ed aveva dirilto di ospitalila coi 
padre di lui. 

De Pompei morte cognoscit . —Poiche i traditori cortigia* 
ni det re d' Egitlo niandarono a lui il mozzo capo dell' infelice 
Poropeo, e Pauello d. lui supra cui era Pinsegua di un leone 
che teiieva una spuda . Cesare a quella visia, ritorse il volto 
inorridito e pianse. Forse quelle lacrime gli furono spremiile 
da qualche serta riflessione : forse atiche furono una impostu- 
ra, cume mosira di credere i 1 Pelrarca. 

Ceaare, poich« li traJilor d*Egitto 
Gli fece il don dr])*onora(a Irsta, 

Celando Fallegrena maoifccla 

Ftanse jier gli ucchi fuor, ticcomc e tcrilto. 

Onde Comeille nella tragedia int. la Morte di Pompeo 
Au V. sc. 3. 

O lacrime! o soapiri! oh quanto e doice 
11 lameular d*uo neniiro il destino 
Quando piu non ai (eme ! 
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Keri videt, quod fasces anteferrentur. In hoc omnis 
multitudo maiestatem re^am minui praedicabat. Hoc 
sedato tumultu , crebrae continuis diebus ex concursa 
multitudinis concitationes fiebant, compluresque milites 
huius urbis omnibus partibus interGciebantur. 

CVII. Quibus rebus animadversis, legiones sibi alias 
ex Asid adduci iussit, quas ex 1’ompcianis militibus 
confecerat : ipse enim necessarid etesiis tenebatur , qui 
Alexandrid navigantibus sunt adversissimi venii. Inte- 
rim controversias regum ad populum Romanum et ad 
se, quod esset consul, pertinere existimans, atque e6. 
magis oflicio suo convenire, qu6d superiore consulatu 
cum patre IMolemaeo et lege et senalQs consulto societas 
erat facta, ostendit, sibi placere, regem Ptolemaeum 
atque sororem eius Cleopatram exercitus , quos habe- 
rent , dimittere et de controversiis iure apud se poliCis, 
quum iiitcr se armis disceptare. 

CVIII. Erat in procuratione regni propter aetatem 
pueri nutricius eius, eunuchus, nomino Pothinus. Is 


Quod fasces anteferrentur. — Fgli infalli er» eonsole 
quell’ anno con P. Servilio, e pero era precedulo dai litloii 
coi fasci. 

CVII Etesiis tenebatur. — Questi venti erano cosl delti 
da sto; anno perche erano anniversarii. Plinio gli appella aqui- 
lonari , e dice che soffiavano per quaranta giomi continui dopo 
il nascer drila canicota. 

Cunirovertias regum . — Intendi te coniroversie che erano 
tra’l re Tolomeo e Cleopatra sua sort-lla. 

Pertinere existimans. Molti stimano che Cesare iiitraprcn* 
desse Ia giierra Alessamlrina srnxa necessila e che solo fossevi 
indolto dall' amore di Cleopatra. 
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primiim inter suos queri atque indignari coepit , regem 
ad dicendam caussam evocari : deinde adiutores quos* 
dam , conscios sui , nactus e% regis amicis , exercitum a 
Pelusio clara Alexandriara evocavit atque eumdem 
Achillan^ cuius supra meminimus, omnibus copiis prae- 
fecit.* Hunc, incitatum suis, et regis inflatum pollicita- 
tionibus, quae fieri vellet, litteris nunciisque edocuit ; 
In testamento Ptolemaei patris beredes erant scripti ex 
duobus filiis maior, et ex duabus ea , quae aetate ante- 
cedebat . Haec liti fierent , per omnes deos , perque foe- 
dera , quae Romae fecisset , eodem testamento Ptole- 
maeus populum Romanum obtestabatur . Tabulae testa- 
menti unae per legatos eius Romam erant adiatae, ut 
in aerario ponerentur, (baequum propter publicas oc- 
cupationes poni non potuissent, apud Pompeium sunt 
depositae) alterae, eodem exemplo, relictae atque obsi- 
gnatae Alexandriae proferebantur. ' • 

CIX. De bis rebus quum ageretur apud Caesarem , 
isque maxime vellet pro communi amico atque arbitro 


CVIIl. lodi^nari coepit. — Fuvvi anche un*altra cagione 
per cui Cesare deslo 1* iri<iign«zione degli Kgiziani. Perciocche 
Toloroeo Aulete essendo debitore a Cesare di una ingeute 
somma di danaro, Cesare comincio ad esigere dal figlio di lui 
il resto dei pagaroenlo con tanta severila, che non risparmio 
neancbe alie cose sarre . Di tbe gli se^tiiio odio grandissimo. 

CIX. Pro communi amico altpie arl>ilr**, — Conforme ad- 
dicevasi ad amico conninee ad arbiti o . Pinijirco riferisce cbc 
io questo tempo Cleopatra coroparve per la prima rolla agli 
occhi di Cesare, e chVgli ne rimase cosi preso , rhc si dellc 
a trovar modo di riconciliarla coi fraiello e a far si che di 
concordia regnassero insieme : il che gli venne falto . Ma ri-' 
saputo da un suo baibiere che nella corte gli si teudevaiio 
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controversias regum componere: subitd eiercilus regius 
equilatusque omnis venire Alexandriam nunciatur. 
Caesaris copiae nequaquam erani tantae, ut eis, extra 
oppidum si esset dimicandum , conbderet. Reiinqueba* 
tur, ut se suis locis oppido teneret consiliumque Acbi^ 
lae cognosceret. Militi» tamen omnes in armis esse ius* 
sit, regemque hortatus est, ut ex suis necessariis, quos 
haberet maximae auctoritatis, legatos ad Acbillan mit- 
teret et, quid esset suae voluntatis, ostenderet . A quo 
missi Diosoorides et Serapion , qui ambo legati Romae 
fuerant magnamque apud patrem Ptolemaeum auctori- 
tatem habuerant, ad Acbillan pervenerunt . Quos ille, 
quum in conspectura eius venissent, prihs, quim au- 
diret, aut , cuius rei caussA missi essent, cognosceret , 
corripi atque interCci iussit: quorum alter act^pto vul- 
nere occupatus, per suos pro occiso sublatus, alter in- 
terfectus est. Quo facto, regem ut in sud potestate habe- 
ret , Caesar effecit, magnamque r^ium nomen apud 
suos auctoritatem habere existimans, et ut potiiis priva- 
to paucorum et latronum , qu4m regio consilio , susce- 
ptum bellum videretur. 

CX. Erant cum Acbilld copiae, ut neque numero, ne- 
que genere hominum . neque usu rei militaris contem- 
nendae viderentur: milia enim viginti in armis habebat. 
Hae constabant ex Gabinianis militibus, qui iam in con- 
suetudinem Alexandrinae vitae ac licentiae venerant, et 


flanti aoiici di Toioineo, e massimsmenle da Potioo e 
da At billa , fece uccidere il primo, meuire I' aliro fugjti at* 
r eacrcito. Di cfae *i vede perche io questo luugo si dica che 
iacuiilaiienle I' esercilo regto venoe aopra Alcssaodria. 

CX. Gabioiauis militibus — Vedi Cap. 103. 
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nomen diaciplinamque populi Romani dedidicerani axo> 
resqiie duxerant, ex quibus picrique liberos habebant. 
Huc accedebant collecti ex praedonibus latronibusqne 
Syriae Ciliciaeque provinciae finilimartimque regio* 
num . Multi praeterea capitis damnati exsulesque con- 
venerant : fugitivisque omnibus nostris certus erat Ale* 
xandriae receptus cerlaque vitae conditio, ut, dato no- 
mine, militum essent numero : quorum si quis a domi- 
no prehenderetur, concursu militum eripiebatur , qui 
vim suorum , qudd in simili culp4 versabantur , ipsi pro 
suo periculo defendebant . lii regum amicos ad mortem 
deposcere, hi bona locupletum diripere stipendii augen- 
di causs^, regis domum obsidere, regno expellere alios, 
alios arcessere , vetere quodam Alexandrini exercilds 
instituto, consueverant. Erant praeterea equitum milia 
duo. Inveteraverant hi omnes compluribus Alexandriae 
bellis, Ptolemaeum patrem in regnilm reduxerant, Bi- 
buli filios duos interfecerant , bella cum Aegyptiis ges- 
serant. Hunc usum rei militaris habebant. 


Uxoresque duxerent. — contro I’ usaDza della roilizia ro- 
mana. 

Vini luorum. — intendi passiramenle, cioe vim tuis illa- 
tam ; rosi anebe B. G. I, 20 iniuria reipublicae e cap 30. 
iniuria populi romani e VII, 88. tuas iniurias. 

Pro suo periculo. — cioe ut tuum periculum. 

Bibuli filios. — Valerio Messimo IV, 1. IB. « Alie cese 
eaterne xolenJo io trapassare , nii si fa innanzi M. Bibulo 
uomo di grandissima ripulazione, il quale nella cilia aveva 
aeulo molli onori e dignita , e quasi per forza mi rilicne per- 
che non lo lasci addieiro . Egii adunque essendo al gorerno 
della Siria , iulese cbe due suoi figliuoli giovinelti di grandis- 
simo spirilo e d' ollima apparenza , erano stati morti nel- 


Digitized by Googie 


I 


lAI DKtLA GOERRA CIVILB 

CXI. Hiscopiis fidens Acbillas, paucilalemque mi* 
litum Caesaris despiciens, occupabat Alexandriaro , 
praeter eam oppidi pariem , quam Caesar cum militibus 
tenebat, primo impetu domum eius irrumpere conatus: 
sed Caesar, dispositis per vias cohortibus, impetum eius 
sustinuit. Eodemque tempore pugnatum est ad portum; 
ac longe maximam ea res adtulit dimicationem. Simul 
enim , diductis copiis , pluribus viis pugnabatur et ma- 
gn& multitudine naves longas occupare hostes conaban- 
tur , quarum erant quinquaginta auxilio missae ad Pom- 
peium, proelioque in Thessalia facto domum redierant. 
Illae triremes omnes et quinqueremes, aptaeinstruciae- 
que omnibus rebus ad navigandum . Praeter has duae 
et viginti, quae praesidii causs^ Alexandriae esse con- 
sueverant, constratae omnes: quas si occupavissent, 
classe Caesari erepte , portum ac mare totum in sue po- 
testate haberent, commeatu auxiliisque Caesarem pro- 
hiberent. Itaque tante est contentione actum, quante 
agi debuit , quum illi selerem in ee re victoriam , hi sa- 
lutem suam consistere viderent . Sed rem obtinuit Cae- 


1'Egitto dai soIJali di Gabinio ; ed avendo Ia regina Cleopa. 
Ira roandalogli prigioni quelli che gli avevano uccisi , perche 
gli potesse punire in quel modo che a Iui pareva , egii oon* 
dimeno come persona modestissima e temperata, non ostante 
rh’egli avesse in mano quel cbe si poleva desiderare per ven- 
dicare Ia morte de’ figliuoli , uou per6 si lascid vincere ne 
dal dolore ne dalla passione; ma comando che senza violenxa 
alcuna fossero subito rieondotti a Cleopatra, dicendo, che it 
punire e il vendicare tale ingiuria, non si apparteneva a Iui , 
nia al Senato » . 

CXI. Conatus. — etsi conatus erat. 
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nr ; omnesque eas naves et reliquas , quae erant in na- 
valibus, ; incendit, qndd (am late tueri tam parvA manu 
non poterat, conf<»Umque ad t*haron navibus milites 
exposuit . 

CXIl. Phare» est in insulA turris, magnft altitudine, 
mirifleis operibus exstructa, quae nomen ab insuid acce- 
pitl Haec insula, obie<'ta Alexandriae , portum efScit: 
sed a superioribus regionibus in longitudinem passuum 
nongentorum in mare iaclis molibus, angusto itine- 
re et ponte cum oppido coniuiigitur. In hac sunt insuid 
domicilia Aegyptiorum et vicus, oppidi magnitudine : 
quaeque ubique naves imprudentid aut tempestate paul- 
lulum suo cursu decesserint, has more praedonum di- 
ripere consueverunt . lis autem invitis, a quibus Pha- 
re» teoielur, non potest esse propter angustias navi- 
bus introitus in portum . Uoc tum voritus Caesar, hosti- 
bus in pugnd occupatis, militibusque expositis, Pharon 
prehendit atque ibi praesidium posuit. Quibis est re- 

Nave* . . . incendit. ■ — Per l»le incendio rimase distrulla 
U celebre biblio(eca di Alessaiidria, corae atlestano PiuUrco , 
Dione Cassio cd Ammiano Marcellino. 

CXil. Pharos. — Omero Odiss. IV. 

Giace ooatra 1* E|(iito , e all'ooJa ia mexMO, 

T’ii' iiolcrila cKc •' a{)|H.-lla Faro, 

Taiitu Kiotaua quanto correr puote 
t P«r uo iaC«ro di cancavo Irgao, 

Cui alndiilo da po|ipa li reuto ipiri. 

Porto accoocio vi i* apre, onde il nocchierO| 

Poicia clic r aequa qoq lalala atliose, 

Facilniertte o«l mar vara Ia oave. 

• (Trad. di Piod) 

A superioribus regionibus. — Alessandria era divisa in 
due qnarlieri, sii/^er/ore e inferiore: quello piu prossimo al 
mare, questo piu rimolo. 

III 23 
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bus elTeclum , uli tul6 frumentum auxiliaque navibus 
ad eura supportari possent. Dimisit enim circum omnes 
propinquas regiones atque inde auxilia evocavit. Reli- 
quis oppidi partibus sic est pugnatum, ut aequo proelio 
discederetur et neutri pellerentur, (id eiVicicbant angu- 
stiae loci) paucisquo utrimque interfectis, Caesar, loca 
maxime necessaria complexus, noctu praemunit. Hoc 
tractu oppidi pars erat regiae exigua, in quam ipse ha- 
bitandi caussd initio erat inductus, et tbcatriim,co- 
niunctum domui , quod arcis tenebat locum aditusque 
habebat ad portum et ad reliqua navalia. Has muni- 
tiones insequentibus auxit diebus , ut pro muro obiectas 
haberet, neu dimicare invitus cogeretur. Inierim filia 
minor Ptolemaei regis, vacuam possessionem regni 
sperans, ad Achillan sese ex regijl transiccit un^que 
bellum administrare coepit. Sed celeriter est inter eos 
de principatu controversia nrla; quae res apud milites 
largitiones auxit: magnis enim iacturis sibi quisque eo- 
rum animos conciliabat. Haec dum apud hostes gerun- 
tur , Pothinus, nutricius pueri et procurator regni, in 
parte Caesaris, quum ad Achillan nuncios mitteret 
bortareturque, ne negotio desisteret , neve animo defi- 
ceret, indicatis deprehensisque internunciis, a Caesare 
est interfectus. Haec- initia belli Alexandrini fuerunt. 

Filia minor. — Arsinoe Ia quale sperava poler succedere 
Del regno, se Aclnlla fosse stalo vincitore. 

Sperans. — coniro il teslaroento dei nadre. Vedi cap. 108. 

Iacturis. — doniSf muneribus. Vedi B. G. VI, 12. 

In parIe Caesaris . — cioe ia quella parte della citU ore 
era Cesare. 
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Tl fine di qtuela Appetuliee t abbiamo gid dickiaralo nel- 
t Avvertenza al T. I. Qui non rimane ehe dare una suo 
ainta notixia degli scriltori latini dalle cui opere abbiamo 
tollo gli sguarci tloriei onde massimamente si compone . 
Primo si fa innanzi VELLE IO PATERCOLO n. l’ a. 
di R. 735.^ Serisse compendiosamente le storie di Roma 
i» due libri a Vinieio console , che sonoci giunii imptr- 
felti , t uno nel principio , l’ allro nel fine . Dd notizie 
nuote:' spicea nel colorire le nature de' piis insigni perso- 
naggii abbmda di sodi pensieri e di belle senlenze . Pec- 
cato ch' e' s' insudici in laide adulazioni , soprattutto a 
guella bestia di Seiano ! Lo stile , lontanissimo dalla 
4:astild e purezxa di Cesare , i tuttavia auai terso ed 
eleganU, V%sol farla sovente piis da oratore ehe da slo- 
rieo , ama di sottrchio eoncettuzzi ingegnosi , ni sem- 
pre la forma i preUamente latina . — Furono ritro- 
rate queste storie nel 15(5 da Beato Renano di Seke- 
lesladt in una liltreria de PP. Benedetiini in Murbaco 
nelt AUazia superiore . — Gli riene appresso LUCIO 
FLORO spagnuoto , forse deila famiglia dei Seneca : 
fiorira sotio ' t imj.eralor Adriano v Laseid quattro li- 
bri di storie romane da Romolo fino al 724 di R. Egli 
narra poeteggiando e declamando , epud dirsi il tero con- 
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IrappoMio di CttQrt:. onde ^livol»Hl$ ha piit di ambiziome 
e di gonfiezza, che di forza e di matitd, Affetta il mblime, 
tna di rado vt arrim ; $tudia il conciso, ma sotente inctspi- 
ea nelle sue angusfie., Tultavia non manca di pregi , ni 
sempre il tuo splendore dtfalso. La lingua e bastantemente 
pura, tente nondimeno a luogo a luogo i tizii dell’ etd . 
Quanto air importanza rtorica, se dd notixie che non rtn- 
rengonti in altri, e pero nella cronologia ditordinaUsstmo, 
e ci presenta i grandi arveniuienti affatto tlogaii, tantochi 
direi la sua storia una raccolla di compendii . I quali, si 
tuole che facessero dimeniicare e perire molte insigni opere 
originali, eercamlu la molle etd piit qtulli che queste. Pec- 
cato , dice il Verderio , degno di {orca , quando sia 
ro. — Segue EUTROPIO FLA VJOsegretario di Costanti- 
no Magno . Si vuole fosse cristiano percki nota l' acerbitd 
di Giuliano Apostata controi Cristiani, ma jtiu probabil- 
mente fu pagano. Scrisse a petizione di Valente Augusto 
un compendio delle storie di Roma tino a‘tuoi giorni : dote 
i fatti sono coti bene ordinati e connetti , che il Cellario 
stima non ater pari, non che superiore, aleunodei lalini. 
Lo stile, per V etd , ebuono: templice, nitido, naturale, ut 
(toggiunge il prelodato autorej nec inde quidquam sit , 
quod stilo luo timeas. La lingua sente si la decadenxa , 
ma non quanto potrebhesi aspeitare da quella etd . Molto 
fu lenuto in pregio questo scrittore, da S. Cirolamo matti- 
mamente: e i Greci ne fecero piit traduzinni nella loro lin- 
gua. — Viene in ultimo SESTO AURELIO VITTORE 
contemporaneo di Eutropio : forse fu affrieano. Seritte 
varii compendii storici: uno de origine geniis romanae , 
che pud servire come di commento alie tradixioni storiehe 
raccoltenel gran poema di Virgilio. Vn altro de viris il- 
lustribus urbis Uoraae, opera che un tempn fu credula di 
Cornelio Nipote, e sotto il suo nome pubblicata . Un terzo 
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fiMlmente de Caesaribug, ehe come una terte di ritraiti 
degli imperalori da Ollaviano Augusto fino a Giuliano 
Apmtata. Delia lingua di questo serittore giudica il Val- 
ehio : Latinitas eius satis bona est , perspicua, et si quae 
habet minus latina, ea aevo illi tribuenda sunt » . 
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Di VEllEIO PATERCOIO 

I.. 

nXTRATTO X 7RIME GXSTE X»X GESARX. 

• 

Caiu$ Caesar nobilissimd luliorum genitus fami- 
liA, el , quod inter omnes constat, antiquissimo, ab 
Anchise ac Venere deducens g^us , formO omnium 
civium excellentissimus, vigore animi acerrimus, mu- 
niGcenliO effusissimus , animo super humanam et na- 
turam et fidem evectus, magnitudine cogitationum , 
celeritate hellandi , patientiO periculorum. Magno illi 
Alexandro, sed sohrio, neque iracundo, similli- 

I. Se<l sobrio, nrque iracundo. — Atussandro fu ramo pa- 
drone dell’ ira di i|iiet i lif fosse Cesare, perdie ejiti era ifuii 
leraperameiilo fucosissimo : percio niotle vitlime fece ile’ suui 
risciiliineiili . Corres’a \oce ehe fosse assai sleniperalu iiel be- 
re, sebbeue Plularci^ dire cbe cio iiasreva datto siarsi iuu|ia- 
tnenle a lavola,rhe egti faceva piu per braraa di prolun^arsi iii 
piacevoli e istriitlivi ragiuuaraenti , che per abbamloiiarsi alia 
iniemperauza . Ma it rerio e rbe le sue ceiie eriiiio latiiissime 
fuor di luisura, |;iungendo a speiidere ordiiiariaiuenle (in die- 
ciinila draniiue; ed e certo ancora ctie la sua niurie l'u eOellu 
di una sinodala crapula . Menire Cesare in queslo fu inodera- 
tissiran, intanlochc fece dire a Catone esser lui it primo cbe 
pi-rndrva a rovinar la repubblica colla leinperanza . Del resto 
iiuclie di Alessandro si cvnlano falli brllissimi di conliuenza ; 
ne mai poira lodarsi a baslaiiza la Sua cuudolla colle duime di 
Dario, ne c|ueirallo veramente eroiro per cui , Irovandusi 
morio di sele co’suni soldali , riru<6 un poco di aequa offer- 
ta|(li da alcuiii Macedoni, sol percbe non pulevano averue aa- 
che i kuoi. 
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mus , qui denique seinper«e( sumnn el cibo in vi- 
tam , non in voluplaleni, uteretur ; cum ftiissct C. Ma- 
rio sanguine coniunctissimus , atque idem Cinnae ge- 
ner , cuius Gliam ut repudiaret , niillu metu compelli 
potuit (cum M. Piso consularis Anniam , quae Cinnae 
uxor fuerat , in Sullae tlimisisset gratiam) , babuisset- 
qiie fere XVIII annos eo tempore , quo Sulla rerum 
politus est : magis ministris Sullae adiutoribusque par- 
tium quam ipso , conquirentibus eum ad necem , mu-> 
^ tatft veste , dissimilemqiie fortunae suae indutus habi- 
83 tum , nocte Urbe elapsus est . Idem postea admodum 
iuvenis , cum a piratis captus esset, ita se per omne 
spatium , quo ab his retentus est apud eos, gessit, ut 
pariter his terrori venerationique esset, neque unquam 
aut nocte aut die (cur enim, quod vel maximum est, si 
narrari verbis speciosis non potest omittatur ?) aut ex- 
calcearetur aut discingeretur; in hoc scilicet, ne, si 
quando aliquid ex solito variaret , suspectus his qui 
oculis tantummodo eum custodiebant , foret . 

42. 'Longum est narrare, quid et quoties ausus sit , 

Coninactissimus. — La parrnlelii, secondu Plularro, sla«a 
coii. •• Giulia zi« ili Ceiaie l'ii ilii|msala a C. Mario, « partori 
Mario il iiiiniire *■ 

Cureiiiiu rc — Coslr. cur enim omittatur quod vel maxi- 
mum est, si non potest narrari verbis speciosis? Dice i|ueiU> 
lo ttorico perdie per noUre questo fallo, a giudizio suo im- 
|iurlaiilissiroo, e cosirrilo di usare parole che esprimnno axio- 
ni coiuunali , corae sono excalceari e discingi. Di-I reslo 
non badiii troppo alte ludi di Vrlleio , perrhe si sa ch' e»li em 
pran piavpiatore de' polruli ; ond’e i Iu* luilaiiilo Cesare , gli 
pareva di dover dare nel geiiin agli iiiipt-ralori. 

Quid el quolies ausus sit . — la quaiitd e il numero dellt 
ardite sue imprese. 
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quanto opere ronala eius^ qui oblinebat Asiam , ma- 
gi siralus populi lloniani metu suo destituerit . Illud 
referatur documentum lauti mox evasuri viri. Quae 
nox eam diem secuta est, qua publica civitatum pecu- 
nia redemtus est (ita tamen , ul pogeret , ante obsides 
a piratis civitatibus dari], contracta classe et privata et 
tumultuaria, invectus in eum Jocum, in quo i[»i prae- 
dones erant , pariem classis fugavit , partem mersit , 
aliquot naves mullosque mortales cepit: laelusque no- 
cturnae expeditionis , triumpho ad suos reversus est : 
mandalisque custodiae , quos ceperat , in Bithyniam 
perrexit ad proconsulem Junium , (tum idem enim 
Asiam eam obtinebat) petens, ul auctor fleret sumendi 
de captivis supplicii . Quod cum ille se facturum ne- 
gasse!, venditurumque captivos dixisset (quippe seque- 
batur invidia inertiam) : incredibili celeritate revectus 
ad mare , priusquam de eA re ulli proconsulis redde- 
rentur epistulae , omnes , quos ceperat , sufflxil cruci. 

Idem mox ad sacerdotium ineundum ( quippe ab- 
sens pontifex factus erat io Cottae consularis locum , 
cum, paene puer a Mario CinnAque flamen Dialis crea- 
tus , vicloriA Sullae , qui omnia ab iis acta fecerat 

Quanto opere ec. — Costr. quanto opere magistratus po- 
puli Romani qui obtinebat ylsiam destituerit metu suo 
conatu ejus, 

Tauli raox ec. — di un uomo che dove\fa poi riuscir eosi 
grande. 

Prirala et luroulluaria . « con priifala autoritd e rinfusa- 
mente messa insieme. 

Atiani eani. — eam partem Asiae. Un proconsole stetso 
({overnara Ia Bilinia e 1’A.tia 11 tiiogo e molio depravato. 

Quippe sequebatur. — Riferiscesi a Giunio, il quale etsen- 
(lo infiugardo era anthe invidioso. 
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irrita, amisisset id sacerdotium) festinans id Italiam, 
ne conspiceretur a praedonibus , • omnia tunc obti- 
nentibus maria , et merito iam infestis sibi , quatuor 
scalmorum navem una cum duobus amicis decemquo 
servis ingressus, ctTiisissimum Adriatici maris traiecit 
sinum. Quo quidem in cursu conspectis, ut putabat, pi- 
ratarum navibus, cum exuisset vestem, aliigasselque 
pugionem ad femur, alterutri se fortunae parans, mox 
intellexit frustratum esse visum suum, arborumque ex 
longinquo ordinem antemnarum praebuisse imagi- 
nem. Reliqua ejus acta inrrbe,nobilissimaqueDolabel- ^ 
lae accusatio , el maior civitatis in eo favor, qu^m reis 
praestari solet; contentionesque civiles cum Q. Catulo, 
atque aliis eminentissimis viris, celeberrimae; et ante 
praeturam vicius maximi pontificatds petitione Q. Ca- 
tulus , omnium confessione senatus princeps ; et resti- 
tuta in aedilitate, adversante quidem nobilitate, mo- 
numenta C. Marii ; simulque revocati ad ius dignitatis 
proscriptorum liberi ; et praetura , quaesturaque mi- # 
rabili virtute atque industria obita in Hispania, (cum 
esset quaestor sub velere Antistio, avo buius Veteris, 
consularis atque pontilicis, duorum consularium et sa- 
cerdotum patris , viri in tantum boni, in quantum hu- 


Qno quidem in cursu. — Vedi il Discorso net T. I. pag. 
XXXil. in iiola. 

HiijuS' Veleris. — conleropor>«neo dfll* aiilore. 

Diturum cnnsiilNriiiro . Pudre <// dtte consolari e di due 
sacerdoti , nomini tanto bnoni qunnto si estende V urna na 
schielte%%a\ oppure buoni di tutta umana schiettfzza: » lette- 
m tanto buoni quanto si estende il concetto cite f>ud aversi 
della umapatschietiezza. 
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, manat feimpiteiUs intelligi potest); qae notiora stmt, 
- minus egent stilo . r. ' ■ ■ ' 

. !;• .1' ; !• ' 

IL. . - 

TaiVKTXB.ATO 

Clodio — Cicerone. . 

^ ' • 

, lluc igitur consule , inter eum et Cn. Pompeium et 

M. Crassum inita potentiae societas , quae Urbi orbi- 
que terrarum , uec minus diverso quoque tempore 
ipsis exitiabilis fuit . lloc consilium sequendi Pom- 
peius causam habuerat , ut tandem acta in transma- 
rinis provinciis, quibus, ut praediximus, multi obtre- 
.ctabant , per Caesarem confirmarentur consulem : Cae- 
sar autem, quod animadvertebat , se cedendo Pompeii 
gloriae aucturum suam, et iuvidiA communis potentiae 
in illum rclegatA , confirmaturum vires suas: Cras- 
sus , ut, quem principatum solus assequi non poterat, 
auctoritate Pompeii, viribus teneret Caesaris. Affinitas 
etiam iuter Caesarem Pompeiumquo contracta nuptiis. 
Quippe filiam C. Caesaris Cn. Magnus duxit uxorem. 
In hoc consulatu Caesar legem tulit, ut ager Campanus 
plebi divideretur , suasore legis Pompeio . Ita circiter 


Siilo. — <ti es^cre scrille. 

It. Nrc iiiiiiii* — Viiol itire rhe fu rovinosa a Roma, at 
iBoiitJu , e »<t essi lueilesimi , iiia iii leiupi iliiersi 

IiividiH. — OdiosUu 

Suasore les'*> — Quaiiiln alriino proponerti una tegge 
procacriavasi seiiipre iiii orature clir ta prrsnailesse at popolo 
e glie Ile facesse conuserre to scopo e i vaiilaggi ;<il ipiale cbia- 
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XX millia clviuni ao deducta, et ios civitatis restitutum 
post aouus circiter CLII. qiiAm bello Punico ab Roma- 
nis Capua in furmanD praefecturae redacta erat. Ribulua 
collei^a Caesaris , cum actiones eius magis vellet impe- 
dire , qudm posset , maiore parte anni domi se tenuit. 
Quo facio, dum augere vult invidiam collegae , auxit 
potentiam. Tum t^acsari decretae in quinquennium 
Galliae. 

45. Per idem tempus P. Godiiis , homo nobilis , diser- 
tus , audax , qui neque dicendi , neque faciendi ul- 
lum , nisi quem vellet , nnssel modum , malorum pro- 
positorum exsecutor acerrimus , infamis etiam sororis 
stupro ,<elactds incesti reus ob initum inter religiosis- 
sima populi Romani sacra adulterium; cum graves ini- 
micitias cum M. Cicerone exerceret , (quid enim inter 
tam dissimiles amicum esse poterat ?) et a patribus ad 
plebem transisset, legem in tribunatu tulit: Qui rivem 
Romanum indemnatum interemisset, ei aqua et igni in- 
terdiceretur . Cuius verbis , etsi non nominabatur Ci- 
cero , tamen solus petebatur . lla vir, optime meritus 
de re publici conservatae patriae pretium calamitatem 
exsilii tulit. Non caruerunt suspicione oppressi Cice- 
ronis Caesar el Pompeius, lloc sibi contraxisse videba- 

mavati suasor o auctor tegis ; mentre colui che la propoiieva 
dicevMt lator legis o legislator. 

Eo. — cioe nelfa^ro Campano. 

Ni»i quem vellet. — ytltsa legge non eonosceva che la 
sua volonta. 

Quid . . . amicum. — quaenant amicitia . L’Mmicixia infalli 
nasce da coiiforroila d’ indute e >li costumi. 

Ei aqua et i§oi. — Vedi lib. VI de B. G. cap. 44. in nola. 

Hoc sibi contraxisse . — si/osse tirato addosso questa scia- 
gura. 
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tur Cicero , qiiud inler XX viros dividendo Agro Cam- 
pano esse noluisset . Idem intra biennium serA Cn. 
Pompeii cura , verum , ut coepit , inlentA , votisque 
Italiae ac decretis senatus , virtute atque actione Annii 
Milonis tribuni plebis dignitati pairiaeque restitutus 
est . Neque post Numidici exilium aut reditum , quis- 
quam aut expulsus invidiosius, aut receptus est laetius. 
Cuius domus , quam infeste a Clodio disiocta erat, tam 
speciose a senatu restituta est . Idem P. Clodius (in se- 
natu ) sub bonorifleentissimo ministerii titulo , M. Ca- 
tonem a republiri relegavit.' Quippe legem tulit , ut is 
quaestor cum iure praetorio, adiecto etiam quaestore , 
mitteretur in insulam Cyprum , ad spoliandum regno 
Ptolemaeum, omnibus morum vitiis eam contumeliam 
meritum . Sed ille , .sub adventum Catonis , vitae suae 
vim intulit : unde perliniam longe speratA maiorem 
Calo Romam retulit. Cuius integritatem laudari, nefas 
est: insolentia paene argui potest, qudd , unA cum 
consulibus ac senatu effiisA civitate obviam , cum per 
Tiberim subiret navibus , non ante iis egressus est ,> 
quam ad cum locum pervenit , ubi erat exponenda pe- 
cunia . ■ . ■ 


Sera . . . verum . . intenta. — con premura tarda si , 
tua, dacchi ci ebhe messo mano, zelante. 

Numidici. — Quinio Melello vincitore di Giugurta re di 
Numidia, caccialo iu esilio da L. Saturnino, fu richiamato per 
la premtire det tiglio Q. Melello, che percid fu aopraunoiui- 
nato Pio. 

Invidiotiut. — con maggiore indignaxioac e.cortloglio 
de'cilladini. 

Speciose. — ^oggiatamente. 
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48. Cum deinde immanes , vix mullis voluminibus 
explicandas, C. Caesar io GalliA ageret ; nec contenius . 
plurimis ac felicissimis victoriis » innomerabilibusque 
caesis ac captis hostium millibus, etiam in Britanniam 
traiecisset exercitum, alterum paene imperio nostro ac 
suo quaerens orbem: inTictum par consulum, Cn. Pom- 

^ peius et ,M. Crassus , alterum iniere consulatum ; qui 
neque petilus honeste ab his, neque probabiliter gestus 
est . Caesari lege , quam Pompeios ad populum tulit , 
prorogatae in idem spatium temporis provinciae: Cras- 
so, bellum Particum in animo molienti, Syria decreta. 
Qui vir , celera sanctissimus , immunisque voluptati- 
bus , ne<]iie iii pecuniA , neque in gloriA concupiscendA 
aut modum norat , aut capiebat terminum . Hunc pro- 
ficiscentem in Syriam diris cum ominibus , tribuni 
plebis frustra retinere conati . Qoorom exsecratione 
si in ipsum tantummodo valuissent , utile imperatoris 
damnum), salvo exercitu , fuisset reipublicae. Trans- 
gressum Euphraten Crassum, pelentemque Seleuciam, 
circumfusis immanibus copiis equitum, rex Orodes una 
cum parte maiore Romani exercitAs interemit . Reli- 
quias legionum C. Cassius , atrocissimi mox auctor fa- 
cinoris , tum quaestor , conservavit ; Syriamque adeo 
in populi Romani potestate retinuit, ut transgressos in 
eam Parthos, felici rerum eventu, fugaret ac funderet. 


III. It^vicliini pur contnliim. — due consoU 

Fruhabilitrr — conlode 

Ceirra — cirea etiera, roairuxionc greca. 

III 24 
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$ ' Per haec inseqnentiaque et quae praediximus (em* 

pera, amplius CCCC millia hostium a C. Caesare caesa 
sunt , plura capta. Pugnatum saepe directa acie, saepe 
(in) agminibus, saepe eruptionibus: bis penetrata Bri- 
tannia. Novem denique aestatibus, vix ulld uou iustis- 
v.t. 70 T'< simus triumphus, emeritus.) Circa Alesiam vero lautae 
>.c sa. ree gestae , quantas audore vix' hominis , portioere , 
paeuo nullius, nisi dei, fuerit ^ Septimo ferrae aB.uo> 
Caosar morabatur in Galliis , cum medium iam ex iU7 
vidia potentiae male c<diaererilis inter Cu. Pompeiam 
U.C.70O. Caesarem concordiae pignus , Julia, uxor Magni, 
• c 54. decessit ; atque omnia inlcrjdeslinatos tanto discrimini 
duces dirimcule fortuna ,fr(i Ii us quoque parvus Pom- 
peii , Julia natug^, intra; breve spatium obiit . Tum in 
gladios caedosquo civium furente ambitu, cuius neque 
(inis reperiebatur nec tnodus , tertius consulatus soli 
Cn. Pompeio, etiam adversantium antea dignitati eius 
iinlicio delalus est. Cuius ille honoris g|pria velull re- 
conciliatis sibi oplimalibiis,. maxime a C. Caesare alie* 
natusjcst. Sed eius consulatus omnem vim in coercitio- 
nem ambitus exercuit . Quo tempore P. Clodius a Milo- 
ne, candidato Consulatus, exemplo inutili, iaclo salutari 
reipublicae, circa Bovillas , cuiitracUt ex occursu rixA, 

, •_ 

Novem Jenique aestatibus. — .4cstas pigriasi qui per cam- 
pagna, gtierm perche solo tn (piesta sia»iune guerreggiavasi , 
e neH'invemo roamtavasi l*esercilo a’‘qtiarlieri. 

.Ambitus. — It brogtlo per oUenere te carirhe areva allors 
pastalo ogni leroiine Poni|>eo cercd modo di reprimerio tol- 
le leggi. 

Kxeraplo inutili. — l>’e!ierapio fu daunoso perche traUa- 
Vasi di un assassioio ; tua it fatlo fu buono alta repubbtioa per- 
cbe fu liberata da uo peroicioio ciUadiuo. 
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iofi^lattis esti Milonem, reum non mugis invidia facli , 
qu^rn Pompeii damnavit volnnlas. Quem quidem 'M. 
^to palam la Id absolvit sefiteDtid|. Quam si' maturitis 
tulisset , i non defuissent, qui sequerentur exemplum ^ 
probarentque eum civem occisum , quo nemo pemicto- 
sior reipublicae, neque bonis intmteioF vixerat.^ ' > 


nvmxLA mviajE: 


'! 


* k 


Infra bl^ve’deiBde 'spatium belli civilis exarserunt 
initia : cum histlssimus quisque et a Caesare et a Pom* 
peio velletdimilti exercitus. Quippe Pompeius fn secun- 
do consulatu Wspanias sibi decerni voluerat, easque per 
triennium absens ipse ac praesidens Urbi , per Afraniiim 
et Petreium , consularem , ac praetorium legatos suos', 
administrabat, et iis, qui a Caesare dimittendos exerci- 
tas contendebant, adsentabatur; iis, qui ab ipso quo- 
que, adversabatur. Qui si ante biennium , qudm ad 
arma itum est , perfectis muneribus theatri et alio- 
rum operum , quae ei circumdedit , gravissimd tenta- 
tus valetudine decessisset in Campanid (quo quidem 
tempore universa Italia vola pro salute eius , primo 
omnium civium, suscepitj; defuisset fortunae destruendi 


1 


Non magis. ^ Vuo) dire che fa coodanoato pKi per vo< 
lonta di Pompeo, cbe per l*odiosilii che quel fatto gli avesse 
suscitata,* perche tuiti in fondb se ne troTarono ptuUosio con- 
tenti; quantunque quella uccisione senrisse di pretesio a molli 
scandali e lurbolenze. > 

IV. Quae ei. — .feofro.* * • > * ' 

Primo omnium ee . — siccome al piu grande dei citiadrhr. 
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eius locus, et, quam apud superos habuerat magnitu> 
dinem, illibalam detulisset ad inferos. Delio autetn ci- 
vili, et tot, quae deinde per continuos XX annos conse- 
cuta Buot, malis, non alius maiorem flagra ntioremque , 
quim C. Curio tribunus plebis, subiecit facem, vir no- 
bilis , eloquens, audax, suae alienaeque et fortunae et 
pudicitiae prodigus, homo ingeniosissime nequam , et 
facundus malo publico; cuius (animo) cupiditatibus vel 
libidinibus neque opes ullae, neque voluptate sufficere 
possent . Hic primo pro Pompeii partibus, id est , ut 
tunc habebatur, pro republici, mox simulatione contra 
Pompeium et Caesarem, sed animo pro Caeiire stetit. Id 
gratis, an accepto centies HS fecerit, ut accepimus, in 
medio relinquemus. Ad ultimum saluberrimas et coa- 
lescentes conditiones pacis, quas et Caesar iustissimo 
animo postulabat, et Pompeius aequo recipiebat, discus- 
sit ac rupit; unice cavente Cicerone concordiae publicae. 
Harum praeteritarumque rerum ordo cum iustis alio- 
rum voluminibus promatur, tum, uti spero, nostris ex- 
plicabitur. 

S 49. Nunc proposito operi sua forma reddatur ; si prius 
gratulatus ero Q. Catulo, duobus Lucullis , Melelloque 
et Hortensio: qui cum sineinvidid in republicA floruis- 
sent , eminuissentque sine periculo ; quieti , aut certe 


Locat . — occasione. 

Apud taperot — sulia terra ; quauit. 

, Ccniiet HS — Dieci milioni di tetlertii. 

In medio relinquemut . — Lo lasceremo ia dubbio cosl 
come l’ abbiam ricevuto. 

lutlit . — cioexar amplis, 

Esplictbitur. — cioe, collo tcrirere tcpartltincale di que- 
tlc cote. 


Dkjiti7ed by Googlc 


Avvmica 


sn 

non praecipilalA, fatali ante initium bellorum civilium 
morte functi sunt. Lentulo et Marcello Coss. post urbem 
conditam annis DCClll, ol (ante) LXXVlll, quam tu, 
C 49 . M. Vinici , consulatum inires, bellum civile exarsit. 
Alterius ducis causa molior videbatur: alterius erat 
firmior. Hic omnia speciosa: illic valentia. Pompe- 
ium senatus auctoritas: Caesarem militum armavit fidu- 
cia. Consules senatiisque causae, non Pompeio, summam 
imperii detulerunt. Nibil relictum a Caesare, quod ser- 
vandae pacis caussa tcntari jtosset: nibil receptum a Pom- 
peiauis: cum alter consul iusto esset feruciur , Lentulus 
veru salvAfepublicA salvus esse non ]K>sset; M. autem Ca- 
to moriendum ante, quAm ullam conditionem civis acci- 
piendam reipublicae contenderet; vir antiquus et gravis 
Pompeii partes laudaret magis, prudens sequeretur Cae- 
saris, et illa gluriusa, bacc terribiliora duceret. Ut 
deinde, spretis omnibus, quae Caesar postulaverat, tan- 
tummodo contentus cum uuA legione titulum retinere 
provinciae, privatus in urbem veniret, et se in petitio- 
ne consulatus siitlragiis populi Romani committeret, 
decrevere: ratus bellandum Caesar, cum exercitu Rubi- 
conem transiit. Cn. Pumpeius consulcsque et maior 
pars senatus, relictd urbe, ac deinde Itali A, transmisere 
Djrrrbacbium. 

At Caesar, Domitio legionibusque Corfinii, quae una 
cum eo fuerant , potitus , duce aliisque , qui voluerant 
abire ad Pompeium, sine dilatione dimissis, persecutus 


FiilHli. — naturali. 

M. Vinici — £ it personaggio cui Velleio dedica Is sua 
storia. 

Allertna dudt. — di Pompeo. 

Alleriut. — di Ceaare. ‘ ‘ 

III. 24' 
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C.806. 

C.48. 


Sn «rpiiiDiCB 

Bnindisiuni , ila ut appareret, malle, integris rebus et 
conditionibus, (inire bellum , qndm opprimere fugien* 
tca, cum transgressos reperissel consules, in Urbem re- 
vertit: redditAque ratione consiliorum suorum in Sena- 
tu et in concione , ac miserrimae necessitudinis , cum 
alienis armis ad arma compulsus esset , Hispanias pete- 
re decrevit . Festinationem itineris eius aliquandiu mo- 
rata Massilia est, fide melior, qiiAm consilio prodeniior, 
intempestive principalium armorum arbitria captans , 
quibus ii se debent interponere , qui non parentem 
coercere possunt. Exercitus deinde, qui sub Afranio 
consulari ac Fcireio praetorio fuerat , ipsius^adventds 
vigore ac fulgore occupatus, se Caesari tradidit. Uler- 
que legatorum , et quisquis cuiusque ordinis sequi eos 
voluerat , remissi ad Pompeium . 

Proximo anno, cum Dyn^bachium ac vicina ei nrbi 
regio castris Pompeii teneretur, (qui accitis ex omnibus 
transmarinis provinciis legionibus, equitum ac peditum 
auxiliis, regumque et tetrarcharum simiilqiie dynasta- 
runi copiis, immanem exercitum confecerat, et mare 
praesidiis classium, ut rebatiir, seps4^rat , 'quo minus 
Caesar legiones posset transmittere) suA et celeritate et 
fortunA C. Caesar usus, nihil iii morA habuit, quo minus 
eo , cum vellet , ipse exercilusqtie classibus perveniret , 
et primo paene rastris Potiifieii sua iiingeret, mox etiam 
obsidione miinimeiilisquc cum complecteretur. Sed ino- 
pia obsidentibus, quAm obsessis, erat gravior. Tum 
lialbiis Cornelius, excedente humanam fidem temerita- 
te, ingressus castra hostium , saepiusqne cum I,entulo 
collocutus consule, dubitante, quanti se venderet, illis 
incrementis fecit viam, quibus non Hispaniensis naius, 
sed Hispanus in triumphum e( pontificatum adsurgeret , 
fieretque ex privatu ('onsul . Variatum deinde proeliis. 
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•ed uno longa magis Pompeianis prospero, quo graviter 
impulsi suDl Caesari milites. 

Tum Cat^r cum exercitu fatalem victoriae suae 
Thessaliam petiit. Pomp<!ius, longe diversa aliis suaden- 
tibus, (quorum plerique hortabantur, ut in Italiam 
transmitteret : neque horrules quidquam partibus illis 
salubrius fuit: alii, ut bellum traheret, qnOd dignatione 
partium in dies ipsis magis prosperum fieret) usus impe- 
tu suo, hostem secutus est. .\ciem Pharsalicam, et illum 
cruentissimum Romano nomini diem, tantumque iitrins- 
qiie exercitiis profusum sanguinis, et collisa inter se duo 
reipiiblicae capita, eiTossiimque alterum Romani impe- 
rii lumen , tot talesqne Pompeiniianim partium caesos 
viros, non reiupit enarranda hic scripturae modus. Illud 
notandum est: ut primum C. Caesar inclinatam vidit 
Pompeianorum aciem , neque prius ne<|ne antiquius 
qiiidqiiam habuit, qinlm (ut) in omnes parti‘s (ut militari 
ei verbo et consuetudine utar) dimitteret. Proh I>ii im- 
morlali‘s , quod huius voluntatis erga Brutum suae po- 
stea vir tam mitis pretium tulit I Nihil ilbt virtorid mi- 
rabilius, magnificentius, clarius fuit; quando neminem, 
nisi acie consumptum, civem patria desiderax it : sihI 
nnimis mis(‘ricordiae corrupit pertinacia, cum libentius 
vitam victor iain daret , qu.l«n victi acciperent. 


Dirnalione parlium. — Evspndoche i buoni cilladini slrs* 
aero per Punipeo, e lulli i raatvagi per Crsare. 

Kflofsiiiiit|iie . — Qtiesia e una drlle (otile ricerralette di 
Velteio. 
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» 

Pompeius profugiens cum duobus Lentulis consulari* 
bus , Sestoque filio et Favonio, praetorio, quos. comitas ei^ 
fortuna aggregaverat, aliis,TUt Parthos,, aliis ut Africauij 
peteret, in qu^ fidelissimum partium suarum haberet re*< 
gem Jubam, suadentibus, Aegyptum petere pro|>osiiit » . 
memor beneficiorum, quae in patrem eius Plolomaei, qui 
tum puero quam inveni propior , regnabat Alexandriae, 
contulerat. Sed quis in adversis beneficiorum servat me** 
moriam? autquis ullam calamitosis deberi putat gratiam? 
aut quando fortuna non mutat fidem? Missi itaque ab 
rege, qui venientem Cn. Pompeium (is iam a Mityleois' 
Corneliam uxorem receptam in navem, fugae comitem 
babere coeperat) consilio Theodoii et Achilli exciperent, 
hortarenlurqiie , ut ex onerariA in eam navem , quae 
obviam processerat transcenderet. Quod cum fecisset, 
princeps Romani nominis, imperio arbitrioque Aegy- 
ptii mancipii, C. Caesare, P. Servilio consulibus, iugti* 
latus est. Uic post tres consulatus et totidem triumphos, 
domitumque terrarum orbem, sanctissimi ac praestan*. 


V. Puero quam iuveni. — Piu ragazto ehe gioi>anotto. 
Sed quis in adversis ec. — Questa e una decUroaziooe 
reltorica sconveniente alU storia; molio piu ad un coropen* 
dio.Con non minore efficacia, e con piu disinvoihira dire 
Cesare a questo proposito: plerumque in calamitate ex amicis 
inimici existunL OsservHzioiie vera e seroplicissima , rlie non 
aveva hisoguo di quelia furia d* inierrogazioni onde l*espri* 
roc Velleio, 
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viri, in id evecti, super quod adscendi non po« 
lesl, duo de sexagesimum annum agentis pridie natalem 
ipsius , vitae fuit exitus: in tantum in illo viro a se di- 
scordante forlund, ut, cui modo ad victoriam terra de- 
fuerat, deesset ad sepulturam • Quid aliud quam nimium 
occupatos dixerim, quos in aetate et tanti, et paene nostri 
seculi viri fefellit quinquennium? cum a C. Atilio et 
Q. Servilio consulibus, tam facilis esset annorum dige- 
stio. Quod adieci, non ut arguerem, sed ne arguerer. 

Non fuit maior in Caesarem, quam in Pompeium 
fuerat, regis eorumque, quorum is auctoritate regeba* 
tur, fides. Quippe cum venientem eum tentassent insi- 
diis ac deinde bello lacessere auderent, utrique summo 
imperatorum, alteri superstiti, meritas poenas luere 
suppliciis. Nusquam erat Pompeius corpore, adhuc 
ubique vivebat nomine : quippe ingens partium eius fa- 
vor bellum excitaverat Africum, quod ciebat rex Juba 
et Scipio, vir consularis, ante biennium, qu^m ex- 
tingueretiir Pompeius, lectus ab eo socer. Eorumque 
copias auxerat M. Cato , ingenti cum ditiicullate itine- 
rum locorumque inopia perductis ad eos legionibus : 
qui vir, cum summum ei a militibus deferretur impe- 
rium, honoratiori parere maluit. 

Admonet promissae brevitatis fides, quanto omnia 
transcursu dicenda sint . Sequens fortunam suam Cae* 

• * 

Cui modo ad victoriam. — Coacetto pid iogegooio che 
vero . 

. Paene nostri, saeculo . Pompeo infalti fu ucciso venti an- 

ni innanzi cbe Vellcio nascesse. 

Fefellit quinquennium? — Sgarrarono cinijue anni /ie/‘ 
eomputart V etd ete. 

Honoratiori . — Cioi a Scipione, uomo consolare. 
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sar, pervectus io Africam , quam, occiso Curione , Ju- 
.706. lianarum duce partium, Pompeiani oblioebaDl exerd> 
' ^ tus ibi primo varii forluni, mox pugnavit sui: iocii* 
nataeque hostium copiae . Nec disaimilis ibi adversus 
victus, quam in priores, clonieniia Caesaris fuit. V icto- 
rem Africani belli C. (aesarem gravius excepit Hispa- 
niense, {nam vicius ab eo Pharnaces vix quidquam 
gloriae eius adsiruxit) quod Cn. Pompeius, Magni fi- 
lius, adolescens impetis ad bella maximi, ingens ac 
terribile conflaverat , undique ad eum adhuc paterni 
nominis magnitudinem sequentium ex toto orbe terra- 
rum auxiliis confluentibus. Sua Caesarem in Hispaniam 
C 4 )milala fortuna est: sed nullum umquam atrocius pe- 
ricuiosiiisque ab eo initum proelium , adeo ut, plus 
quim dubio Marte , descenderet eqno , consistensque 
ante recedentem suorum aciem, increpiti priiis forluni, 
quod se in eum servassei exitum, denunciaret militibus, 
ve.sligio sc non reoessurum: proinde vidcreni, quem et 
quo loco imperatorem deserturi forent. \'erecundii 
magis, quim virtute, acies restitutae: et a duce, quim a 
milite, tortius. Cn. Pompeius, gravis vulnere inventus 
inter solitudines avias, interemptus est. Labienum Ya- 
riiinque acies abstulit. 

jg Caesar omnium victor , regressus in Crbem , qiind 

liiimanam excedat fidem, omnibus, qui contra se arma 
tulerant, ignovit, et magnificentissimis gladiatorii mu- 
neris, naumachiae, et equitum peditumque, simul 

Sua . . . furiuna.— Qoatichi Velleio voglia «lire cbe la 
buoiia forluiia fosse *gli stipendii di Cesare. 

Fortius. — soUintendi acies restitutae . 

Naumachiae. — II comballirocnto delle navi da nave 
e parita combattera. 
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elephantorum oerlaminis spectaculis, epulique per mal- 
los dies dali celebralione , replevit eam. Quinque egit 
triumphos. Gallici apparatus ex citro, Pontici ex acan- 
tho, Alexandrini testudine , Africi chore, Hispaniensis 
argento rasili constitit. Pecunia ex mantihiis lata paiillo 
amplius sexies millies IIS. Neque illi tanto viro, et tam 
clementer omnibus victoriis suis uso , plus quinque 
mensium principalis quies contigit. Quippe cum mense 
Octobri in Urbem revertisset , Idibus Martiis, coniura- 
.44. lionis auctoribus Bruto et Cassio, quonim alterum pro- 
mittendo consulatum non obligaverat , contra dilTcren- 
do Cassium offenderat; adiectis etiam consiliariis cae- 
dis familiarissimis omnium , et forlunA partium cius in 
summum evecti fastigium, I). Bruto et C. Trebonio, 
aliisqiie clari nominis viris, interemptus est. Cui ma- 
gnam invidiam conciliarat M. Antonius, omnibus au- 
dendis paratissimus, consulatus collega, im|>onen(Io ca- 
piti eius, Lupercalibus sedentis pro rostris, insigne re- 
I giiim, quod ab eo ita repulsum erat , ut non offensus 
videretur. 

I. 57 Laudandum expericntidi consilium est Pansae atque 
Hirtii, qui semper praedixerant Caesari, ut principa- 
tum armis quaesitum armis teneret. Ille dictitans, mori 
se, qu^m timere mallo, dum clementiam , qunm prae- 
stiterat , expectat , incautus ab ingratis occupatus est ; 
cum quidem plurima praesagia atque iudicia Dii im- 
mortales futuri oblulissciil periculi . Nam et haruspicc.s 
praemonuerant, ut diligentissime Iduum Martiaruin 
caveret diem, et uxor Calpurnia territa nocturno visu, 
iit eA die domi subsisteret, orabat; et libelli, coniura- 
tionem nuntiantes, dati ab obvio, neque protinus lecti 

Sexies millies HS. — Seicento milioai di sestenuL 


L 
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eraul. Sed profecto ineluctabilis fatoram vis, cninscmn- 
que fortunam mutare constituit, coiwilia corrumpit. <> 

Quo anno id patravere facinus Brutus et C. Cassius, 
praetores erant ; D. Brutus consul designatus. Hi unA 
cum coniurationis globo, stipati gladiatorum D. Bruti 
manu , Capitolium occupavere , cum consui Antonius 
(querneum simul interimendum' oensuisset Cassius, 
testamentumque Caesaris abolendum, (M.) Brutus repu- 
gnaverat,, dictitans : nihil amplius civibus praeter ty- 
ranni , ita enim appellari Cacsarem facto eius expedie- 
bat, petendum esse sanguinem) convocato Senatu, (cum 
iam Dolabella, quem, substiturus sibi, Caemr designa- 
verat consulem , fasces atque insignia corripuisset con- 
sularia) velut pacis auctor, liberos suos obsides in Capi- 
tolium misit, Gdemque descendendi tuto interfectoribus 
Caesaris dedit: et illud decreti Atheniensium celeberri- 
mi exemplum , relatum a Cicerone, oblivionis praeteri- 
tarum rerum, decreto patrum comprobatum est. 

Caesaris deinde testamentum apertum est , quo C. 
Octavium, nepotem sororis suae Juliae, adoptabat. 

VI., 

R1TB.ATTO ]>X 'POMFKO 

Cnei Pompeii magnitudo multorum voluminum in- 
star exigit. Fuit hic genitus matre LuciliA, stirpis sena- 
toriae, formA excellens, non ett , quA flos commendatur 

VI. Forma rxcellena . — Adiroari. 

« Ch'alto Illigor di maetta apUodeva 

Del grsn Pomp«M nel follo , « ua rottor gralo 

Sopfi l'uao morta) hello il ir«»d«Ta. 

£ pel cocilrario a Ccaarc fu dato 
Torro Samlitaote , nitoaccioto il guardo 
Scaroe U goaoce a meaao il cria peUto»* 
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anialis, sed o& dignitate et constantia, quae in illam con- 
veniens amplitudinem fortunamque eius, ad ultimum 
vilae comitata est diem: innoceiitid eximius, sanctitate 
praecipuus, eloqueniid medius; potentiae, quae bonoris 
causA ad eum^deferreliir, non ut ab eo occuparetur, cu- 
pidissimus ; dux belli peritissimus ; civis in log8 , nisi 
ubi vereretur, ne quem babcrel parem, modestissimus; 
amicitiarum tenax , in offensis exorabilis , in reconci- 
lianda gratid Odelissimus , in accipienda satisfactione 
facillimus ; potentid suti numquam, aut raro, ad impo- 
tentiam usus ; paene omnium vitiorum exfiers , nisi 
numeraretur inter <na\ima , in civitate liberti, domi- 
nAque gentium, indignari , quum omnes^ cives iure ba- 
beret pares, quemquam aequalem dignitate conspicere. 
Ilie a togA virili adsuetus commilitio prudentissimi du- 
cit , parentis sui , bonum et capax recta discendi inge- 
nium singulari rerum, militarium prudentiA coluerat , 
ut a Sertorio Metellus laudaretur magis , Pompeius ti- 
meretur validius. 

.DA ICCIO. FLORO 

I. 

ouznnA oAiiiOA. 

AsiA Pompeii manibus subactA , reliqua , quae re- 
stabant in EuropA , Fortuna in Caesarem transtulit . 

Innocentia. --lurri/ia, animo incorrupto. Innocens dice- 
fi di colui che per doni non lafciasi corrompere a violare la 
giuatiaia 

Potentia . . . ad impoteutiaro . — Mota 1’ anliteti : <li tali 
ghiotionerie e mol(o vago Velleio. 

III 
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Reelabanl auletn imniaoissimi gentium, GalTi atqne 
Germani : el quamvis tolo orbe divisa , (amen, qui vin- 
ceret , habuit Britannia. Primus Galiiae motus ab Hef- 
vetiis coepit , qui , Rhodanum inter et Rhenum siti 
non suflicientibus terris, venere sedem pelitum^ incen- 
sis moenibus suis. Hoc sacramentum fuit, ne redirent- 
Sed petito tempore ad deliberandum , quum inter mo- 
ras Caesar, Rhodani ponte rescisso, fugam abstulisset,, 
statim bellicosissimam gentem sic in sedes suas , quasi 
greges in stabula pastor, reduxit . Sequens longe longe- 
quu cruentior pugna Belgarum, quippe pro libertate 
pugnantium . Hic quum multa Romanorum militum 
insignia, tum illud egregium ipsius ducis ; quod nutan- 
te in fugam exercitu, rapto fugientis e manu scuto , in 
primam volitans aciem, manu proelium restUuit. Indo 
cura Venetis etiam navale bellum ; sed nmior cum Ocea- 
no, quam cum ipsis navibus, rixa : quippe illae rudes el 
informes, et statim naufragae, quum rostra sensissent- 


I Toto orbe divis» . . . Britannia. — Virgilio Et penitus 
toto dwisos orbe Britannos', e il Tasso dell’ lslaad» imilaodo 
dice 

aiulo ipaotU 

t La diviM dal niomlo ultima Istanda. 

Non suflicientibus terris. — Vedi Cesare de B. G. lib t 
cap. 2. 

Hoe (cioe 1’aver bruciale le loro castella) sacrameuhim 
fuit. —Ju un mettersi alta dura aecessita etc. E qnesto un sb 
gniticato nuovo ehe Floro dii alia parola sacramentum. 

Quasi greges. — Similitudine piu da poeta cbe daslorico. 

lusignia. — Prodette. 

M.mu . — Lombaltendo. 
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Sed haerebat in vadis pugna, quum aestibus solutis in 
ipso certamine subdiKlus Oceanus intercedere bello vi- 
dereluN Illae quoque accessere diversitates pro gentium 
locorumque natura. Aquitani , callidum genus, in spe- 
luncas se recipiebant : iussit includi. Morini labebantur 
in silvas ; iussit incendi . Nemo tantum feroces dixerit 
Gallos: fraudibus agunt. Indutiomarus Treveros, Am- 
biorix concitavit Eburones. Utrique, absente Caesarece- 
niuralione facta, invasore legatos. Sed Hle fortiter a Tito 
Labieno summotus est, relatumque regis caput ^ hic, 
insidiis ia valle dispositis, dolo percolit . Itaque et ca- 
stra direpta sunt, et Auromculeium Cottam cum Ti- 
turio Sabino legatos amisimus . Nec ulla de rege mox 
ultio : quippe perpetua trans Rhenum fuga latuit. Nec 
Rhenus ergo immunis: nec enim fas erat, ut liber 
esset receptator hostium atque defensor. Et prima 
contra Germanus illius pugna , iustissimis quidem 
ex causis. Haedui de incursionibus eorum quereban- 
tur . Quae Ariovisti r^is superbia I Quum legali di- 
cerent , Fent ad Caesarem. — Quis eet Caesar? et , si 
ruR , veniat, inquit, et , Quid ad illum , quid agat no- 


Aeilihu* soliilit. — ahhattOta ta marta. 

Subductus. — sottraendosi ■ 

Oceanus inierredere. — Fifura poetica di prosopopea. 

De rege. — Ambiorige. 

Mob uliio. — Mox noo esprine soltanto H futuro vicino, 
nia ancbe il futuro indeterminato, come vuole intendersi in 
questo luogo. 

Rhenus . . . receptator. — Personificazimie poetica aflei la- 
ta. — Cio accadde dopo Ia guerra di Ariovisto. 

Quis est Caesar P — Molto bene espriinono queste ruite 
parule la su(>«rba natura delPuomo. 
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$tra Germania? num ego me interpono Rotnanit? Itaque 
tantus geniis novae terror in castris , ut testamenta pas- 
sim et in principiis scriberentur. Sed illa immania 
corpora, quo maiora erant, eo magis gladiis ferroque 
potuerunt. Qui calor in proeliando militum fuit et, nul- 
lo magis exprimi pulosi, qu<\m quod, elatis super caput 
scutis, quum se testudine barbarus tegeret, super ipsa 
Humani scuta salierunt, et inde in iugiilos gladiis de- 
scendebant. Iterum de Germano Tencteri querebantur. 
Hic vero iam Caesar ultro Mosellam navali ponte trans- 
greditur, ipsumque Rhenum, et Hercyniis hostem quae- 
rit in silvis; sed in saltus ac paludes genus omne diffu- 
gerat. Tantum pavoris incussit intra ripam subito Hu- 
mana vis. Nec semel Hbenus , sed iterum quoque , et 
quidem ponto facto, penetratus est. Maior aliquanto 
trepidatio: quippe quum Hbenum suum sic ponte, qua- 
si iugo, captum viderent, fuga rursus in silvas et palu- 
des; et, quod acerbissimum Caesari fuit , non fuere, qui 
vincerentur. Omnibus terra marique captis, respexit 
Oceanum, et quasi bic Romanus orbis non sufficeret , 


Teslamenla — VeJi de B. G. I. 39. Principiis »ono le 
tende dei prelore dove riponeTansi le inicgne delfcscrcilo . 
Davantali iu Tacito traduce le principie. 

Quasi iugo. — frase poetica. Virgitio ha qualche cosa di 
simile quanto all' Arasse: pontem indignatus ^raxei quasi 
fosse on giogo. Ma Virgilio sta nei termini di poeta , e 
Floro esce da quelli di storico. Ancbe nello scrivere sta bene 
di spaziare dinanzi al proprio uscio, senza impacciarsi del- 
1’altrui. Volera dire cbe niuno deve invadere le ragioni del- 
1'altro, come lo storico dei poeta e viceversa. 

Non fuere, qui ec. — Vuol significare cbe Cesare non truso 
cbi combatUre; perche que'popoIi si erano inselv|ti. 
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altenim cogitavit. Classo igitur coiuparalA Brilanniam 
Iraosit inirA celeritate : quippe qui tertiA vigiliA Morino 
aoivissct a portu , minus quira medio die insulam in- 
gressus est. Plena erant tumultu hostico littora: et tre- 
pidantia ad cons|)ecliim rei novae carpenta volitabant. 
Itaque trepidatio pro victoria fuit. Arma et obsides 
accepit a trepidis; et ulterius isset, nisi improbam clas- 
sem naufragio castigasset Oceanus. Reversus igitur in 
Galliam, classe maiore aiictisqiie copiis in eumdom 
rursus Oceanum eosdemque rursus Britannos Caledo- 
nias secutus in silvas, unum quoque e regibus Cassi- 
vellaiinianis in vincula dedit. Contentus bis (non enim 
provinciae . sed nomini studebatur) , cum maiore, qu^m ' 
prius , praedA revectus est ; ipso quoque Oceano tran- 
quillo magis , et propitio, quasi imparem ei se fateretur. 
Sed maxima omnium eademque novissima coniuratio 
fuit Galliarum : quum omne^ pariter Arvernos atque 
Biturigas, Carnutas simul Sequanosque contraxit , ille 

Alleruni cogiluTil. — Qui Floro ai tolito nubes et inania 
captat, Nola quetie cote, perche o^gi Ia tmaaia delle «tage- 
raiioui «li tlile non b» piu modo: e 1’eseiiipio di Floro po- 
trrbbe allucinare i giovaui. 

r.arpriila. — Sono qiiei carri che Crtare cbiama essedae 

Traepidjiio. — toUinirndi hostium: fuit. — tollinlendi 
Caesari . 

Improbam cUstem. — poelico: come pure Oceano che 
punisce coi naufragio. 

Provinciae. — Non aveva in animo di ridurre in provin- 
cia U Breitagna; ma roleva acquislarsi gloria con nn’ardita 
iinprrt». Cio dice Floro 

Siudebalur. — pattivamenle; e l’usa una volta anche Pli- 
nio; ma non e da iniilare. 

Quasi imparem te ei falerelur. — Bella tparala! 

III 25’ 
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oorpore, armis spirituque terribilis, nomine etiam qua- 
si ad terrorem composito, Vercingetorix: ille festis 
diebus, et conciliabulis, quum frequentissimos in lucis 
haberet, ferocibus dictis, ad ius pristinum libertatis 
erexit. Aberat tunc Ca*«ar, Ravennae delectum agens; 
et hieme creverant Alpes . Sic interclusum putabant iter. 
Sed ille qualis erat ad nuntium rei felicissimae temeri- 
tatis, per invios ad tempus montium tumulos , per in- 
tactas vias et nives expedita manu emensus Galliam , 
ex distantibus hibernis castra contraxit, et ante in me- 
dia Gallia fuit, quam ab ultima timeretur. Tum ipsa 
capita belli aggressus, urbes; Avaricum cum quadra- 
ginta millibus propugnantium sustulit; Alesiam ducen- 
torum quinquaginta millium iuventute subnixam flam- 
mis adaequavit. Circa Gergoviam Arvernorum lota 
belli moles ftil; quippe quum octoginta millia muro et 
arce et abruptis defenderent, maximam civitatem val- 
lo, sudibus et fosstt inductoque fossae flumine, ad hoc 
decem et octo castellis ingentique loric4 circumdatam 
primum fame domuit; mox audentem eruptiones in 
vallo gladius sudibusque concidit : novissime in dedi- 
tionem redegit. Ipse ille rex, maximum victoriae de- 
cus, supplex quum in castra venisset, equum et pha- 
leras et sua arma ante Caesaris genua proiicit: llabt, 
inquit. Fortem virum, vir fortissime vicisti. 


Hieoae creveriint Atpei. — Vuol dire che le Alpi *i erano 
caricale di nevi. ^ una tiisiira di metoairaia. 

Capita belli . . . urbes. — Le cilia ceniro delta guerra. 
Ilabe. — logii! , ron ailu di darsi nelle tue maui : poirai 
tradurre anche, eccomitil 
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lam toto paone orbe pacato , maius erat imperium 
Romanum , quiim ut ullis exteris viribus opprimi pos* 
sel. Itaque invidens fortuna principi gentium populo , 
ipsum illum in exilium sui armavit. Ac Mariana qui- 
dem Ginnanaque rabies iam intra urbem praeluserat , 
quasi si experiretur. Sullana tempestas latius, intra 
Italiam tamen , detonuerat. Caesaris furor atque Pom- 
peii Urbem, Italiam, gentes, nationes, totum denique, 
qua patebat , imperium , quodam quasi diluvio aut in- 
flammatione corripuit; adeo ut non recte tantum civile 
dicatur , ac iie sociale quidem , sed ne externum ; sed 
potius commune quoddam ex omnibus , el plus qu^m 
bellum . Quippe si duces ejus inspicias , totus senatus 
in partibus : si exercitus , hinc undecim legiones , inde 
decem et octo, flos omnis et robur Italici sanguinis : si 
auxilia sociorum ; hinc Gallici Germanique delectus : 
indo Deiotarus, Ariobarzanes , Tarcundimotus, Colus, 


II. Praeluserat, quasi si experiretur. — La metafora e tolla 
dai soiialori che si v.in prosanJo suito strumenio priroa di 
coininciare la sinfonia. 

Inflaramaliuiie corripuit. — Notisi Ia gontiezia delle parule 
e drile frasi. 

Plus quam briluni . — ricorJa il 6e//a plus quam civilia 
di Lucano: e V e-rercet plus quam civiliter iras d’ Ovidio. 

Quippe si dures e'-. — Intendi si spectes duces, hi fuere 
totus senatus qui et ipse studuit partibus; infatti il venato fu 
per Pompeo; si exercitus cioe si spectes ete. e cosi appres- 
so. Id luito questo periodo Floro predica dai Rostri. 
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omne Thraciae , Cappadociae , Ciliciae , Macedoniae , 
Graeciae , Aetoliae toliusqiie robur orientis : si moram 
belli ; qualuor anni, sed pro clade rerum breve tempus : 
si locum et spatium obi commissum est; intra Italiam: 
inde se in Galliam liispaniamque deflexit , reversum- 
que ab occasu , tolis viribus in Epiro Thessalidqiie con- 
sedit : hinc in Aegyptum subito transiluit : inde respe- 
xit Asiam , Africae incubuit : postremo in Hispaniam 
regyravit, et ibi aliquando defecit, sed non et odia par- 
tium Gnita cum bello . Non enim prius quieverunt , 
qu6m in ipsA Urbe , medio Senatu , eorum , qui victi 
erant , odia^victoris se caede satiarent. Causa tantae 
calamitatis eadem , quae omnium : nimia felicitas . Si- 
quidem Quinto Metello, Lucio Afranio Consulibus, cum 
Romana inaiestas loto orbe polleret , receidesqiie victo- 
rias, l^oiilicos el Armenios triumphos in Pompeianis 
theatris Hnina cantaret : nimia Pompeii potentia apud 
otiosos, ut solet , cives movet invidiam. Metellus ob 
imminutum Cretae triumphum , Calo adversus potentes 
semper obliquus , detrectare Pompeium , actisque eius 
obstrepere. Hinc dolor iransvereum egit , et ad prae- 
sidia dignitati paranda impulit. Forte tunc Crassus ge- 
nere , divitiis , dignitate florebat ; vellet tamen auctio- 
res opes. Cnitis ('aesar eloquenlift et spiritu , ecce iam 
et consulatu allevabatur. Pompeius tamen inter ulrum- 
que eminebat. Sic igitur Caesare dignitatem cnuqtara- 
re, Crasso augere. Pompeio retinere cupientibus, omiii- 
busque pariter potentiae cupidis, de invadendA republi- 
cil facile convenit. Ergo quum mutuis viribus in suum 
qiiis<|ue decus niterentur, Galliam Caesar invadit, Cras- 
sus Asiam, Pompeius Hispaniam: Ires maximi exercitus; 
el in bis orbis inq>erium societate trium principiim oc- 
cupatur . Hecein annos traxit ista dominatio. Exinde , 
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quianmtuo metu tenebantur, Crassi morte apud Par* 
thos et luliae , Caesaris filiae , quae nupta Pompeio ge- 
neri socerique concordiam matrimonii foedere contine- 
bat , siatim emulatio erupit. lam Pompeio suspectae 
Caesaris opes , et Caesari Pompeiana dignitas gravis. 
Nec ille ferebat parem , nec bic superiorem . Nefas I sic 
de principatu laborabant, tamquam duos tanti imperii 
fortuna non caperet. Ergo Lentulo Marcelloque Consu- 
libus , rupta prima coniuralionis fide , de succ^ione 
Caesaris Senatus , id est , Pompeius, agitabat ; nec ille 
abnuebat , si ratio sui proximis comitiis haberetur . 
Consulatus absenti, quem decem Tribuni, favente Pom- 
peio , nuper decreverant , tum , dissimulante eodem , 
negabatur. Veniret et peteret more maiorum . Ille contra 
flagitare decreta : ac , nisi in fide permanerent , non se re- 
mittere eceerciium. Ergo ut in hostem decernitur. His Cae- 
sar agitatus, statuit praemia armorum armis defendere. 
Prima civilis belli arena Italia fuit, cuius arces levibus 
praesidiis Pompeius insederat: sed omnia subito Caesa- 
xis impetu oppressa sunt. Prima Arimino signa cecine- 
runt . Tum pulsus EtruriA Libo, Umbrid Thermus, 
Domitius Corfinio. Et peractum erat sine sanguine , si 
Pompeium Brundisii opprimere potuisset. Et ceperat. 
Sed ille per obsessi claustra portus nocturnA fugA eva- 
sit. Torpe dictu 1 modo princeps Patrum , pacis belii- 
que moderator , per triumphatum a se mare lacerA et 
paene inermi nave fugiebat . Nec Pompeii ab IlaliA , 
quAm Senatus ab Urbe , fuga turpior : quam paene va- 
cuam metu Caesar ingressus Consulem se ipse fecit. 
Aerarium quoque sanctum, quia tardius aperiebant Tri- 
buni , iussit effringi , censunique et patrimonium po- 
puli Romani ante rapuit , quAm imperium . Pulso fu- 
gatoque Pompeio , maluit prius ordinare provincias « 
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qu&m ipsum sequi. Siciliam et Sardiniam, annonae 
pignora, per legatos habet. Nihil hostile erat in GalliA: 
pacem ipse fecerat. Sed ad Hispanienses Pompeii exer- 
citus transeunti per eam duci portas claudere ausa Mas- 
silia est. Misera dum cupit pacem , belli metu in bel- 
lum incidit : sed quia tuta muris erat , vinci eam sibi 
iussit absenti . Graecula civitas , non pro mollitia no- 
minis , et vallum rumpere et incendere machinas ausa 
et congredi navibus ; sed Brutus , cui mandatum erat 
bellum , victos terrd marique perdomuit. Mox deden- 
tibus se omnia ablata , praeter , quam potiorem omni- 
bus habebant , libertatem. Anceps variumque, sed in- 
cruentum in Uispanitk bellum cum legatis Gnaei Pom- 
peii , Petreioet Afranio : quos Ilerdae castra habentes, 
apud Sicurin amnem obsidere, et ab oppido interclu- 
dere aggreditur. Interim abundatio verni fluminis com- 
meatibus prohibebat. Sic fame castra tentata sunt , ob- 
sessorque ipse quasi «bsidebatur. Sed ubi pax fluminis 
redit , et populationibus et pugnae campos aperuit ; 
iterum ferox instat: et cedentes ad Celtiberiam conse- 
quutus , aggere et vallo, et per haec siti ad deditionem 
compulit. Sic citerior Hispania recepta est; nec ulte- 
rior moram fecit . Quid enim una post quinque legio- 
nes? Itaque ultro cedente Varrone , Gades , fretum . 
Oceanus , omnia felicitatem Caesaris sequebantur . Ali- 
quid tamen adversus absentem ducem ausa fortuna est 
circa Illyricum et Africam , quasi de industrid prospera 
eius adversis radiaret. Quippe quum fauces Hadriani 
maris iussi occupare Dolabella et Antonius , ille Illy- 
rico , hic Curittico littore castra posuissent; iam maria 
latu 'lenente Pompeio , repente legatus eius Octavius 
ingentibus copiis classicorum ulruinque cirnimvenii . 
Deditionem fames extorsit Antonio. Missae quoquo a 
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Basilo in anxilium eius rales, quales inopid naviuro 
fureranl , novi Pompeianorum arte Cilicum , actis sub 
mari funibus, captae quasi per indaginem. Duas tamen 
aestus explicuit ; una , quae Opiterginos ferebat , in va- 
dis haesit, memnrandumque posteris exitum dedit. 
Quippe vix mille iuvemim manus , circumfusi undique 
exercilds per totum diem tela sustinuit, et , quum exi- 
tum virtus noD haberet , tameii ne tn deditionem veni- 
ret , hortante tribuno Vulteio , mutuis ictibus in se con- 
enairrit. In Africd quoque par et virtus et calamitas 
Curionis fuit , qui ad recipiendam provinciam missus , 
pulso fugatoquu Varo superbus, subitum lubae regis 
adventum equilatiiniqiie Maurorum sustinere non po- 
tuit . Patebat victo fuga ; sed pudor suasit, ut amissum 
sua temeritate exercitum morte seqiierolur. Sed iam 
debitum par fortunft flagitanto ; sedem bello Pompeius 
Epiron elegerat. Nec Caesar morabatur. Qiiippi; ordi- 
natis a tergo omnibus , quamvis hiems media prohibe- 
ret, tempestate ad bellum navigavit ; positisque ad Ori- 
cum castris , quum pars exercitus, ob inopiam navium 
cum Antonio relicta , Brundisii moram faceret , adc«> 
impatiens erat, ut ad arcessendos eos ardenie veniis ma- 
ri , nocte coDcubid, speculatorio navigio , solus ire len- 
taverit. Exstat ad trepidum tanto discrimine guberna- 
torem vox ipsius : Caetarem vehis ! Contractis ia unum 
undique copiis , positisque cominus castris , diversa 
erant ducum consilia . Caesar pro naturi ferox, et con- 
ficiendae rei cupidus , ostentare aciem , provocare , la- 
cessere : minc obsidione castrorum . quae sedecim mil- 
Kum vallo obduxerat ; (sed quid his obosset obsidio , 
qui patente mari omnibus copiis abundarent ? ) nunc 
expugnatione Dyrrhachii irrita ; ( quippe quam vel si- 
lus ioexpugnabilem faceret ) ad huc assiduis hi eru- 
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ptione hostium proeliis; (quo tempore egregiaWirtus 
Scaevae Centuriouis emicuit, cuius in scuto centum at- 
que viginli tela sederunt,) iam vero urbium* direptione 
sociarum, quum Oricum et Gomphos et Itta castella 
Thessaliae vastaret. Pompeius adversus haec nectere 
moras, tergiversari, sic simul ut hostem interclusum 
undique inopia commeatuum tereret , usque dum ar- 
dentissimi ducis consenesceret impetus ^ Nec diutius 
profuit duci salutare consilium. Miles otium, socii mo- 
ram, principes ambitum ducis increpabant. Sic prae- 
cipitantibus fatis proelio sumpta Thessalia est; et Phi- 
lippicis campis Urbis, imperii, generis humani fata com- 
missa sunt. Numquam ullo loco tantum virium populi 
Romani, tantum dignitatis, Fortuna vidit. Trecenta 
amplius millia bellatorum hinc vel illinc, praeter au- 
xilia regum et Senatum. Numquam imminentis ruinae 
manifestiora prodigia , fuga victimarum , examina in 
signis , inierdiu tenebrae. Dux ipse, in noclurnd imagi- 
ne tbeatri sui audiens plausum in modum planctus cir- 
cumsonare, mane cum pullo (nefas!) apud principia 
conspectus est . Numquam acrior neque alacrior exer- 
citus Caesaris fuit. Inde classica prius, inde tela. Anno- 
tatum quoque committentis aciem Crastini pilum: qui 
mox adacto in os gladio, sic inter cadavera repertus, 
libidinem ac rabiem, qu^ pugnaverat, ipsA novitate 
vulneris praeferebat . Sed nec minus admirabilior illius 
exitus belli . Quippe quum Pompeius adeo equitum 
copi^ abundaret, ut facile circumventurus sibi Caesa- 
rem videretur, circumventus ipse est. Nam quum diu 
aequo Marte contenderent, iussuque Pompeii effusus 
a cornu erupisset equitatus, repente hinc signo dato, 

CrAtlioi pilum . — Vedi lib. 111 de B. G. eap. 09. 
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Germanorum cohortes tantum in cfTusos equites fecere 
impetum, ut hi esse pedites, illi veniri in equis vide- 
rentur. Hanc stragem levis armaturae ruina romilala 
est. Tunc terrore latius dato, turbantibus invicem co- 
piis, reliqua strages (piasi iind manu facta est. Neculla 
res magis exitio fuit, quikm ipsa exercitiis magnitudo . 
Mullus in eo proelio Caesar fuit, mediusque inter Im- 
peratorem et militem . Voces quoque obequitantis exce- 
ptae, altera cruenta , sed docta, et ad victoriam eflicax, 
Mile$ faciem feri: altera ad lactationem composita: Par- 
ce civibu» : quum ipse sequeretur. Felicem utcunque in 
malis Pompeium, si eadem ipsum, quae exercitum cius, 
Fortuna traxisset ! Superstes dignitatis suae vixit , ut 
cum maiore dedecore per Tbt^ssalica Tempe equo fuge- 
ret et una navicula Lcsbon applicaret: ut pulsus Syedris 
in deserto Ciliciae scopulo, fugam in Parthos, Africam , 
vel Aegypton agitaret: ut denique in Pelusio littore , 
imperio vilissimi regis, consiliis spadonum, et, ne quid 
malis desit, Septimii desertoris sui gladio trucidatus , 
sub oculis uxoris suae liberorumque moreretur . Quis 
non peractum esse cum Pompeio crederet bellum? At- 
quin acrius multo atque vehementius Thessalici in- 
cendii cineres recaluerunt. Et in Aegypto quidem ad- 
versus Caesarem sine partibus bellum. Quippe quum 
Ptolemaeus, rex Alexandriac, summum civilis belli 
scelus peregisset, et foedus amicitiae cum Caesare , me- 
dio Pompeii capite sanxisset: ultionem clarissimi vi- 
ri Manibus quaerente fortund, causa non defuit. Cleo- 
patra regis soror , affusa Caesaris genibus, partem regni 


Levis arinaturse . — Sotiiniendi militum. 

Multus . . . Caesar fuit. — Grande fu V opera di Cesare. 
Obequitantis. — Sottinteoili Caesaris. 
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reposcebat. Aderat puellae forma, quae duplicaretur 
e\ illo, quod lalis passa videbatur iniuriam , et odium 
ipsius regis, qui Pompeii caedem partium fato , non 
Caesari, dederat; haud dubie idem iu ipsum ausurus , 
si occasio tulisset . Quam ubi Caesar restitui iussit in 
regnum, stalim ab eisdem percussoribus Pompeii ob> 
sessus in regid, quamvis exiguft manu ingeniis exerci- 
tus molem mirft virtute sustinuit. Ac primum proxi- 
morum aedificiorum atque navalium incendio infesto- 
rum hostium tela submovit, mox in peninsulam Pharon 
subitus evasit; inde depulsus in maria mirA felicitate 
ad proximam classem enatavit, relicto quidem in flucti- 
bus paludamento , seu fato , seu consilio , ut illud in- 
gruentibus hostium telis saxisque peteretur. Tum rece- 
ptus a classicis suis , undique simul hostes adortus, de 
imbelli ac perfidA gente iusta generi Manibus dedit. 
Quippe et Theodotus, magister auctorque totius belli, 
et ne virilia quidem portenta , Pothinus atque Gany- 
medes , diversA per mare et terras fugA et morte (xm- 
suropti. Regis ipsius corpus obrutum limo repertum 
est in aureae loricae honore. In AsiA quoque novus 
rerum mutus a Ponto, quasi de industriA captante For- 
tunA hunc Milhridatico regno exitum, ut a Pompeio 
pater, a Caesare filius vinceretur. Rex Pharnaces ma- 


Quae duplicaretur ec. — La beliezza sventurata e piu com- 
moveiile. 

Quod talit. — Quamois talis. 

Enatavit. — Nuotava tenendo in una roano i Commentam 
sollevati dati' aeque, ed in bucca Ia spada. 

Virilia . . . portenta. — Mostri di nomini. 

Filius. — Farnai-e era Hglio di quei Mitridate che fu coro- 
battuto da Silia e da Lucullo, e vinto finalmeate da Pompeo. 
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l^is discordiae nostrae fiducia, qu<^m suae viriiilis, inf»> 
stu in Cappadociam agmine ruebat . Sed hunc (Caesar 
aggressus, uno et, ut sic dixerim, non toto proelio ob- 
trivit; more fulminis, quod uno codemque momento ve- 
nit, percussit, abscessit. Nec vana de se praedicatio est 
Caesaris, antt vicium hostem esse , quam visum . Sic cum 
exteris. At in AfricA cum civibus multo atrocius. Huc 
reliquias partium naufragarum quidam furoris aestus 
expulerat; nec reliquias diceres, sed integrum bellum. 
Sparsae magis, quam oppressae vires erant. Auxerat 
sacramentum ipsa clades Imperatoris: nec degenera' 
bat ducum successio. Quippe satis ample sonabant in 
Pompeiani nominis locum Cato et Scipio. Accessit copiis 
Mauretaniae rex luba , videlicet ut latius vinceret Cae- 
sar. Nihil ergo inter Pharsaliam etThapson nisi quod 
amplior eoque acrior Caesarianorum impetus fuit, in- 
dignantium post Pompeium crevisse bellum. Denique , 
quod alias numqnam ante imperium ducis, sua sponte 
signa cecinerunt. Strages a Jubd coepit, cuius elephanti 
bellorum rudes, et nuper a silvA, consternati subito 
clangore lituorum in suos sese circumegere. Statim et 
exercitus in fugam; nec duces fortius, quAm ut effuge- 
rent. Non inconspicua tamen mors omnium. lain Sci- 
pio nave fugiebat: sed, assequutis eum hostibus, gla- 
dium per viscera exegit : et, ulu' esset, quodam requi- 
rente, respondit hoc ipsum : bene se habet Imperator. 
Juba, quum se recepisset in regiam, magniiice epulatus 
postero die cum Petreio fugae comite , superque mensas 
et pocula interficiendum se ei praebuit. Ille et regi 


Pritedicalio . — vantamento. 

A tiha. — SoUintendi abducti, 

Superque meosdselpocuU. — Campo dibatUgtiaviluperoso! 
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suiScit et sibi: quum inierim semesi in medio cibi , et 
parentalia furcula regio simul Romanoque sanguine 
madebant. Cato non interfuit bello: posilisque apud 
Bagradam castris, Uticam, velut altera Africae claustra, 
servabat. Sed acceptO partium clade , nihil cunctatus, 
ut sapiente dignum erat, mortem sibi etiam laetus acct> 
vil. Nam postquam filium cumitesque ab amplexu di- 
misit, in noctem lecto ad lucernam Platonis libro, qui 
immortalitatem animae docet, paulum quieti dedit: tunc 
circa primam vigiliam stricto gladio revelatura pectus 
semel iterumque percussit. Ausi post huc virum medici 
violare fomentis. Ille passus , dum absce<ierent, resci- 
dit plagas: secutdqiie vi sanguinis moribundas manus 
in ipso vulnere reliquit. Quasi non esset usquam dimi- 
catum, sic arma rursus et partes; quantoque Africa 
supra Thessaliam fuit, tanto Africam superabat Hispa- 
nia . Plurimum quantum favoris partibus dabat frater- 
nitas ducum , et pro uno duo stare Pompeios. Itaque 
nusquam atrocius, nec tam aocipiti Marte concursum 
est. Primum in ipso ostio Oceani Varus Didiusque le- 
gati conflixere : sed acrius fuit cum ipso mari , quAra 
inter se navibus bellum : siquidem (velut furorem civi- 
cum castigaret) Oceanus utramque classem naufragio 
cecidit. Quinam ille horror , quum eodem tempore flu- 
ctus, procellae, viri, nav^ , armamenta confligerent I 
Adde silus ipsius formidinem , vergentia in unum, hinc 
Hispaniae, inde Mauretaniae liltora, mare et intestinum 


Cibi , et . . . fercula . . . languine roaJebanl. — Imraagi- 
ne rtbullaule e priva di decoro. 

Ct sapiente dignam erat. — Idea falsa. 

Revelalou pectas — nudo petto ; revtlatut in senso pro- 
prio sveiato, scoperto det velo, o delta veste. 
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et externum , imminentesquo Herculis speculas , quum 
omnia undique simul proelio et tempestate saevirent . 
Mox circa obsidiones urbium utrimque discursuro est ; 
quae miserae inter hos atque illos duces societatis Roma* 
nae poenas dabant. Omnium postrema certaminum 
Munda . Hic non pro ceter& felicitate , sed anceps diu et 
triste proelium, ut plane videretur nescio quid delibe- 
rare Fortuna . Sane et ipse ante aciem moestior non ex 
more Ca(»ar, sive respectu fragilitatis humanae, sive 
nimiam prosperorum suspectam habens continuatio- 
nem : vel eadem timens, postquam idem ^se coeperat , 
quod Pompeius . Sed in ipso proelio, quod nemo un- 
quam meminerat , quum diu pari Marte acies nihil 
aliud qu^m occiderent , in medio ardore pugnantium 
subito ingens inter utrosque silentium, quasi convenis- 
set. Novissime illud inusitatum Caesaris oculis nefas : 
post qualuordecim annos probata veteranorum manus 
gradum retro dedit: quos, etsi nondum fugerant, appa- 
rebat tamen , pudore magis , qu&m virtute resistere . 
Itaque ille, ablegato equo, similis furenti , primam in 
aciem procurrit. Ibi prensare fugientes , confirmare , 
increpare; per totum denique agmen oculis, manibus, 

SpecuUs. — Abila e Calpe, due prorooiitori che mettono 
iu luezzu lo SireMo Gaditano (di Gibilterra) delti dagli (tnli- 
chi, Colonne d' Ercole. 

Nescio quid deliberare Fortuna. — Se , cioe, dovera o n6 
coiitermare a Cesare cou questa viltoria 1’ iropero det mondo. 

Quasi convenisset. — Come se si Jbssero indettati. 

Probata. — Sperimentata. 

Abirgato equo. — Cesare in un luogo dei Commentari dice 
amoto equo. 

Prriisare. — £ pigbar per mano in alto di raccomandarsi; 
come facevaito i candidati quando andarano iu busca di voti. 
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clamore volitare. Dicitur in illi perturbatione et de ex- 
tremis agitasse secum , et ita manifesto vultu fuisse . 
quasi occupare mortem manu vellet; nisi cohortes ho- 
stium quinque |;>er transversam aciem actae, quas Labie- 
nus pericliianlibus castris praesidio miserat, speciem 
fugae praebuissent. Hoc aut et ipse credidit, aut dux 
callidus arripuit io occasionem, et quasi in fugientes 
invectus, simul et suorum erexit animos, et hostis per- 
culit. Nam hi , dum se putant vincere , fortius sequi : 
Pompeiani, dum fugere credunt suos, fugere coeperunt. 
Quanta fuerit hostium caedes, ira rabiesque victoribus, 
hinc aestimari potest, quod a proelio profugi quum se 
Mundam recepissent, et Caesar obsideri statim victos 
imperassel, congestis cadaveribus agger effectus est, 
quae, pilis iaculisque confixa, inter se tenebantur. Foe- 
dum etiam in barbaris! Sed videlicet victoriam despe- 
rantibus Pompeii liberis, Gnaeum proelio profugum , 
crure saucium , deserta et avia petentem , Caesonius 
apud Lauronem oppidum consecuius pugnantem inter- 
ficit. Sextum Fortuna in Celtiberiam interim abscon- 
dit: aliisque post Caesarem bellis servavit. Caesar in 
patriam victor invehitur, primum de Gallia trium- 
phum trahens. Hic erat Rhenus et Rhodanus et ex au- 
ro captivus Oceanus. Altera laurus Aegyptia : tunc in 
ferculis Nilus, Arsinoe; et ad simulacrum ignium ardens 

De exirecuis «filasse secum . — A^jtsse pensato di darsi la 
morte . 

El ita loauifesio vultu fuisse — e che ne desse si chiaro 
segno net sembiante . 

Quasi occupare roorirni manu Tellrl . — (ed rcco iinn 
de’ soliti coiircltiizii lalsanieiile in^rpnosi) quasi ch* volesse 
pre\'enire colla propria mano la morte ■ 

Hic erat Rbeous, et Rbodauus cc. — Solite poesie. 
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Pharos. Tertius de Pharnace currus et Ponto. Quartus 
Jubam et Mauros et bis subactam ostendebat Hispaniam. 
Pbarsaiia et Tbapsos et Munda nusquam . Et quanto 
maiora erant, de quibus non triumphabat 1 Hic ali- 
quando finis armis fuit. Reliqua, pax incruenta: pensa- 
turaque clementiA bellum. Nemo caesus imperio praeter 
Afranium (satis ignoverat semel) et Faustum Sollam 
(didicerat generos timere ,) filiamque Pompeii cum par- 
vulis ex Sullft . Hic posteris caveatur. Itaque non in- 
gratis civibus omnes unum in principem congesti hono- 
res: circa templa imagines; in theatro distincta radiis 
corona; suggestus in curid; fastigium in domo: mensis 
io coelo; ad hoc Pater ipse patriae, perpetuusque Dicta- 
tor; novissime, dubium an ipso volente, oblata pro Ro- 
stris ab Antonio Consule regni insignia. Quae omnia , 
vclul infulae, in destinatam morti victimam congere- 
bantur . Quippe clementiam principis vicit invidia : 
gravisque erat liberis ipsa beneficiorum potentia. Nec 


Nunquam — Perche non volle Irioofare delle guerre civili. 

Hic potieris cavebatur . — Coa quesio volle ritpeltaro Ia 
propria ilitreotlenza. 

Fastigium in domo. — Cioe ii letto dei tuo palagio doveva 
estere pirainidato come qiiello dei templi. 

Mentis in coelo. — Un niese nel cielo: e vuol dire che 
dei meti che tono nel cielo , cioe nel zodiaco (poiche 1* enu- 
merazioiif dei mesi procede da quella dei segni dei Zodiaco) 
glie ne fu assegiiato uno, che fu il mese di QuintUe , per cio 
detto lulius. Cnn quale aflellala rirercalezx» e espressa una 
cosa seniplicissima ! 

Infulae. — Tulli questi onori slerminali erano, dire Floro, 
come le bende che si sogliono raettere alie villiiue, volendo 
con cio alludere alia protsiraa morte di lui. 
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diutius dilatio donata est ; sed Brutus et Cassius aliique 
patres consensere in caedem principis. Quanta vis fati ! 
Manaverat late coniuralio. Libellus etiam Caesari datus 
eodem die: nec perlitare centum victimis potuerat. Ve- 
nii in curiam tamen, expeditionem Parthicam meditans. 
Ibi in curuli sedentem eum Senatus invasit: tribusque 
et viginti vulneribus ad terram datus est. Sic ille, qui 
terrarum orbem civili sanguine impleverat, tandem 
ipse sanguine suo curiam implevit. 


M EliTROPIO. 


I. 


GUEHRA GAXiXilOA. 

Anno urbis conditae DCXCIIl. C. Iiilius Caesar , 
qui postea imperavit , cum L. Bibulo consul est factus. 
Decreta est ei Gallia et Illyricum cum legionibus decem. 
Is primo vicit Helvetios , qui nunc Sequani appellan- 
tur. Deinde vincendo per bella gravissima usque ad 
Oceanum Britannicum processit. Domuit autem annis 
novem fere omnem Galliam , quae inter Alpes, Hurnen 
Rhodanum , Rhenum et Oceanum est , et circuitu patet 
ad bis et tricies centena millia passuum. Britannis mox 
belhtm intulit , quibus ante cum ne nomen quidem Ro- 
manorum cognitum erat; et eos quoque victos, obsidi- 
bus acceptis , stipendiarios fecit . Galliae autem tributi 
nomine annuum imperavit sestertium quadringenties , 
Germanosque trans Rhenum aggressus immanissimis 
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proeliis vicit . Inter tot successus ter male pugnavit : 
apud Arvernos semel praesens , et absens in Gormanift 
bis. Nam legati eius duo , Titurius et Auruncuieius , 
per insidias caesi sunt . 


II. 

OUKBILA CXTXU. 

^p. 19- Hinc iam bellum civile succe»it exsecrandum et Ja> 
crjmabile , quo, praeter calamitates , quae in prodiis 
acciderunt , etiam Populi Romani fortuna mutata est. 
Caesar enim , rediens ex GalliA victor , coepit poscere 
alterum consulatum , atque ita, ut sine dubietate ei ali- 
qui deferretur . Contradictum est a Marcello cos. a Bi- 
c. 703 bulo , a Pompeio, a Catone , iussusque dimissis exerci- 
tibus ad urbem redire. Propter quam iniuriam ab Ari- 
mino , obi milites congr^atos babebal , adversum pa- 
triam cum exercitu venit. Consule cum Pompeio, se- 
natusque omnis atque universa nobilitas ex urbe fugit, 
et io Graeciam transiit ; apud Epirum , Macedoniam , 
Achaiam, Pompeio duce, senatus contra Caesarem bel- 
lum paravit. 

kp ao. Caesar , vacuam urbem ingressus, dictatorem se 
i V. 7(» fecit . Inde Uispanias petiit . Ibi Pompeii exercitos va- 
lidissimos et fortissimos cum tribus ducibus , L. Afra- 
ni<i, M. Petreio, M. Varrone, superavit. Inde regres- 
sus , in Graeciam transiit , adversum Pompeium dimi- 

I. Male pugnavit. — Cioe /laud prospera rem gestii. 

II. Lacrymabile. — Virg. Aen. VII. Getis inferre manu 
laerymahile bellum. — E Orazio . . . lacrymota in Orcum 
Bella releget. 
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cavil. Primo proelio victus est et fugatus; evasit tamen, 
quia nocte interveniente Pompeius sequi noluit ; dixil- 
que Caesar , nec Pompeium scire vincere , et illo tantum 
die^se potuisse superari. Deinde in Thessalid apud Pa- 
laeopharsalum , productis utrimque ingentibus copiis , 
dimicaverunt . Pompeii acies habuit XL millia pedi- 
tum , equites in sinistro cornu sexcentos , in dextro 
quingentos; praeterea totius Orientis auxilia, totam 
iiubilitalera , innumeros senatores , praetorios , consu- 
lares , et qui magnorum iam populorum victores fuis- 
sent. Caesar in acie sud babuil peditura non int^ra 
XXX millia , equites mille. 

cap 21. Numquam adhuc Romanae copiae in unum , neque 
maiores , neque melioribus ducibus , convenerant , to- 
tum terrarum orbem facile subacturae , si contra bar- 
baros ducerentur . Pugnatum tamen est ingenti conten- 
tione, viclusque ad postremum Pompeius, et castra eius 
direpta sunt. Ipse fugatus Alexandriam petiit, ut a rege 
Aegypti , cui tutor a senatu datus fuerat propter iuve- 
nilem eius aetatem , acciperet auxilia ; qui fortunam 
magis , quim amicitiam secutus , occidit Pompeium ; 

A. v. 70 i caput eius et anulum Caesari misit. Quo conspecto , 
Caesar etiam lacrimas fudisse dicitur, tanti viri iu- 
tuens caput , et generi quondam sui. 


Primo proelio. — latende la rotla avuta da Cesare a Dirra- 
cilio. 

Si uonlra barbaros. — Orazio. II, od. 3 

• Audiri cim acaitie fcrram^ 

• (^iiu );ravci Perite meliui perirent. 

Qui forluoam ec. — II quale, inosso piu dalla distraxi a di 
Pompeo che dalfamicixia, lo uccise. 
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III. 

OUXaHA AUSSANDRIXTA. 

a^22. Mox Caesar Alcxandriam venii. Ipsi quoque Pto- 
lemaeus parare voluit insidias ; qutk causd regi bellum 
illatum est . Victus in Nilo periit, inrentumqueest cor- 
pus eius cum lorica aured . Caesar Alexandrid potitos, 
regnum Cleopatrae dedit , Ptolemaei sorori . Rediens 
inde Caesar Pharnacem , Mitridatis Magni filium , qui 
. V. 705 Pompeio in auxilium apud Thessaliam fuerat, rebel- 
lantem in Ponto, atque multas populi Romani provin- 
cias occupantem , vicit acie ; postea ad mortem coegit. 


IV. 


OUEBRA AFFRICABrA. 


>p.2). Inde Romam regressus, tertio se consulem fecit cum 
M. Aemilio Lepido , qui ei dictatori magister equitum 
u. 706 ante annum fuerat. Inde in Africam profectus est , ubi 
infinita nobilitas cum Inb& , Mauritaniae rege, bellum 
reparaverat . Duces autem Romani erant P. Cornelius 
Scipio, ex genere antiquissimo Scipionis Africani : (hic 
etiam socer Pompeii Magni fuerat ) M. Petreius , Q. 
Varus , M. Porcius Calo , L. Cornelius Faustus, Sullae 
dictatoris filius . Contra hos , commisso proelio , post 
mullas dimicationes victor fuit Caesar. Calo , Scipio , 
Petreius, luba , ipsi se occiderunt . Faustus , Pompeii 
gener a Caesare interfectus est . 
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GUXRRA m 8PAGNA. 

cap. S4. Post annum Caesar Romam regressus , quarto se 
A.U.707 consulem fecit , et statim ad Hispanias est profectus ; 
ubi Pompeii filii , Gnaeus et Sextus » ingens bellum re- 
paraverant. Multa proelia fuerunt, ultimum apud Mun- 
dam civitatem , in quo adeo Caesar paene victus est , 
ut , fugientibus suis , se voluerit occidere, ne post tan- 
tam rei militaris gloriam, in potestatem adolescentium, 
natus annos sex et quinquaginta veniret. Denique re- 
paratis suis vicit ; ex Pompeii filiis maior occisus est , 
minor fugit. 

VL 

DZTTATURA. 

Cap. 25 Inde Caesar , bellis civilibus toto orbe compositis 
Romam rediit; agere insolentius coepit , et contra con- 
suetudinem Romanae libertatis . Cum ergo et bonores 
ex suA voluntate praestaret , qui a populo ante defere> 
bantur , nec Senatui ad se venienti assurgeret, aliaque 
regia ac paene tyrannica faceret, coniuratum est in eum 
a LX vel amplius senatoribus equitibusque Romanis .. 
Praecipui fuerunt inter coniuratos duo Bruti , ex eo ge- 
nere Bruti , qui primus Romae Consul fuerat et reges 
A. U.708 expulerat ; C. Cassius et Servilius Casca • Ergo Caesar, 
cum senatus die inter ceteros venisset ad curiam, XXI II 
vulneribus confossus est. 
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o«. Tomno KAO»o 

Ita it Cq. Pompeius Magnus, dvili bello Sullae partes se- 
catus , ita egit , ut ab eo maxime diligeretur . Siciliam 
sine bello a proscriptis recepit . Numidiam , Hiarbae 
ereptam, Masinissae restituit. Viginti sex annos natus 
triumphavit. Lepidum, acta Sullae rescindere volen- 
tem, privatus ItaliA fugavit. Praetor in Hispaniam pro 
consulibus missus, Sertorium vicit. Mox piratas intra ' 
quadragesimum diem subdit. Tigranem ad deditionem, 
Mitridalem ad venenum compulit. Deinde mirA felici- 
tate nunc in septentrione Albanos, Colchos, Heniochos, 
Caspios, Iberos, nunc in oriente Parthos, Arabes, atque 
Judaeos cum magno sui terrore penetravit . Primus iu 
Hyrcanum, Rubrum, et Arabicum mare usque pervenit. 
Moxque diviso orbis imperio , quum Crassus Syriam , 
Caesar Galliam, Pompeius Urbem obtineret; post caedem 
Crassi Caesarem dimittere exercitum iussit. Cuius infe- 
sto adventu urbe pulsus, in Pharsalia victus, ad Ptole- 
maeum, Alexandriao regem, fugit. Huius latus sub ocu- 
lis uxoris et liberorum a Septimio, Ptolemaei praefecto, * 
mucrone confossum est. lamque defuncti caput gladio 
praecisum, , quod usque ad ea tempora fuerat ignora- 
tum. Truncus Nilo iactatus, a Servio Codro rogo inu- 

I. PriTatos . — Senza eascre insignito di nessuna carica 
dclla repubblica . con privata autorita : stbben privato. 

Ad Teneuuoa . — a darsi il veleao. 

Cum magno sui (errore . — mettendo grande spavenlo di te. 
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stus humalusque est, iascribeote sepulcro , Bie pottlm 
est Magnus . Caput ab Achilia, Plotemaei satellite, Ae* 
gyptio velamine involutum, cum annulo Caesari prae- 
sentatum est, qui non continens lacrimas illud plurimi» 
et pretiosissimis odoribus cremandum curavit» 


O. GlirUO OZSARE. 

Eiidd Caius Julius Caesar, veneratione rerum gestarum 
Divus dictus, contubernalis Thermo in Asiam profe- 
ctus, quum saepe ad Nicomedem , regem Bithyniae , 
commearet, impudicitiae infamatus est. Mox Ddabel- 
lam iudicio oppressit. Dum studiorum cansd Rhedum 
petit, a piratis captus et redemptus, eosdem et postea 
captos punivit. Praetor Lusitaniam, et post Galliam , ah 
Alpibus usque, et Oceanum bis classe transgressus, Bri- 
tanniam subegit. Quum ei triumphus a Pompeio nega- 
retur, armis eum urbe pulsum in Pharsalid vicit. Ca- 
pite ehis oblato, flevit, et honorifice sepeliri frait: mox 
a satellitibus Ptolemaei obsessos, eorum et regis nece 
Pompeio parentavit. Pharnacem , Mithridatis filium , 
fama nominis fugavit. Jubam et Scipionem in Africd , 
* Pompeios iuvenes in Hispanid apud Mundam oppidum 
ingenti proelio vicit . Deinde ignoscendo amicis odia 
cum armis deposuit : nam Lentulum tantum , et Afra- 
nium, et Faustum, Sullae filium, iussit occidi . Dictator 
in perpetuum factus a senatu, in curid, Cassio et Bruto 
caedis auctoribus, tribus et viginti vulneribus occisus 
est: cuius corpore pro rostris posito, sol orbem suum 
celasse dicitur. 


Digilized by Google 



&VVIVIIICB 


S15 


III. 

OATOn T7TXOKWSS. 

id- cap. Cato praetorias , Catonis censorii pronepos , qnnm 
in domo avnncnli Dmsi edncaretur / nec pretio, nec 
minis potuit adduci a Q. Popedio Silone , Marsorum « 
principe, ut favere se caussae Sociorum diceret. Quae- 
stor in Cyprum missas ad vehendam ex Ptolemaei here- 
ditate pecuniam , cum summA eam fide perduxit: prae- 
terea coniuratos puniendos censuit. Bello civili Pompeii 
paries secutus est: quo victo , exercitum per deserta' 
Africae duxit; uhi Scipioni consulari delatum ad se 
imperium concessit . Victis partihus Uticam concessit ; 
ubi filium hortatus , ut clementiam Caesaris experire- 
tur , ipse , lecto Platonis libro, qui de bonis mortis est, 
semet occidit. 

IV. 

t * • -I 

HA&OO B&UTO. 

i. Marcus Brutus , avunculi Catonis imitator , Athe- 

nis philosophiam, Rhodi eloquentiam didicit . Cytheri- 
dem mimam cum Antonio et Gallo poeta amavit. Quae- 
stor in Galliam proficisci noluit, quod is bonis omnibus 
displicebat. Cum Appio Gaudio in Cilicid fuit : et quum 
• ille repetundarum accusaretur , ipse ne verbo quidem 
. infamatus est. G vili bello a Catone ex CiliciA retractus, 

I Pompeium secutus est. Quo victo , veniam a Caesare, 
accepit, et proconsul Galliam rexit; tamen cum aliis 
cooiuratis in curiA- Caesarem occidit. Et ob invidiam 
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Teteranoram in Macedoniam missus , ab Angusto io 
campis Philippicis ticIus, Stratoni cervicem praebuit. 

V. 

o. OAS8XO ^ovoxaro. 

* 

ibid. etp. - Caius Cassius Longinus quaestor Crassi in Syri& fuit, 

post cnius caedem, collectis reliquiis, in Syriam rediit. 
Osacem, praefectum regium, apud Orontem fluvium su- 
peravit. Dein, quod coemptis Syriacis mercibus foedis- 
sime negotiaretur , Caryota cognominatus est. Tribunus 
plebis Caesarem oppugnavit. Bello civili Pompeium 
secutus classi praefuit . A Caesare veniam accepit; tamen 
adversus eum coniurationis auctor cum Bruto fuit , et 
in caede dubitanti cuidam. Vel per me, inquit, feri: ma- 
gnoque exercitu comparato, io Macedonid Bruto con- 
iunctus in campis Philippicis ab Antonio victus, quum 
eamdem fortunam Bruti putaret, qui Caesarem ricerat. 
Pindaro liberto iugulum praebuit. Cuius morte audiU, 
Antonius exclamasse dicitur. Vici. 


VI. 


M. TVXiUO oxoxao». 

ibid c*p. Marcus Tullius Cicero, genere Arpinas , patre equite 
Romano natus, genus a Tullo Attio r^e duxit. Adole- 
scens Rosciano iudicio eloquentiam et libertatem suam 
adversus Sullanos ostendit: ex quo veritus invidiam , 
Athenas studiorum gratift petivit, ubi Antiochum, Aca- 
demicum philosophum, studioso audivit . Inde eloquen- 
tiae gratia Asiam , post Rhodum petiit , ubi Molonem 
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graecum, rhetorem tum disertissimum, magistrum ha- 
buit ; qui flesse dicitur, quod per hunc Graecia eloquen- 
tiae laude privaretur. Quaestor Siciliam habuit. Aedilis 
Caium Verrem repetundarum damnavit . Praetor Cili- 
ciam latrociniis liberavit. Consul coniuratos capito pu- 
nivit . Mox invidiA P. Clodii, instinctuque Caesaris et 
Pompeii, quos dominationis suspectos, eAdem , quA 
quondam Sullanos, libertate perstrinxerat, sollicitatis 
Pisone et Gabinio consulibus, qui Macedoniam Asiam- 
que provincias in stipendium operA huius acceperant , 
in exsilium actus ; mox, ipso referente Pompeio, rediit, 
eiimque civili bello secutus est . Quo victo , veniam a 
I Caesare ultro accepit : quo interfecto, Augustum fovit ; 

• Antonium hostem iudicavit. Et quum Triumviros se 
fecissent Caesar, Let)idus, Antoniusque , concordia non 
aliter visa est inter cos iungi posse , nisi Tullius necare- 
tur : qui , immissis ab Antonio percussoribus, quum 
forte Formiis quiesceret , imminens exitium corvi au- 
spicio didicit, et fugiens occisus est. Caput ad Antonium 
relatum. 

VII. 

m 

H. ANTOVXO. 

>.i. cap. Marcus Antonius , in omnibus expeditionibus Julio 
Caesari comes, Lupercalibus diadema ei imponere ten- 
lavit : mortuo divinos honores decrevit. Augustum per- 
fidiose tractavit; a quo apud Mutinam victus , (Perusii 
fame domitus) in Galliam fugit . ibi Iapidum sibi colle- 
gam adiunxit: Itrutum, exercitu eius corrupto, occi- 
dit : reparatis viribus in Italiam regressus, cum Caesare 
in gratiam rediit . Triumvir factus , proscriptionem a 
III 27' 
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Lacio Caesare ayancolo suo coepit. In Syriam missas, 
bellum Parthis intulit : a quibus victus , vix tertiam 
partem de quindecim legionibus in Aegyptum perda* 
xit: ibi Cleopatrae amore devinctus, in Actiaco littore 
ab Augusto victus est . In Alexandriam regressus, quum 
habitu r^o in solio regali sedisset, necem sibi conscivit. 

VIII. 

OS8ARK OTTATXAWO. 

Caesar Octavianus , ex Octavia familia in Juliam 
translatus, in ultionem Julii Caesaris, a quo heres fae- 
rat institutus, Brutum et Cassium , caedis auctores, in 
Macedonia vicit. Sextum Pompeium, Cnaei Pompeii 
filium, bona paterna repetentem , io freto Siculo supe- 
ravit. Marcum Antonium Consulem Syriam obtinen- 
tem, amore Cleopatrae devinctum , in Actiaco Ambra- 
ciae litore debellavit. Reliquam orbis partem per i^- 
tos domuit. Huic Parthi signa, quae Crasso sustulerant, 
ultro reddiderunt. Indi, Scythae, Sarmatae, Daci, quos 
non domuerat, dona miserunt. lani gemini portas, 
his ante se clausas, primo sub Numa, iterum post pri- 
mum Punicum bellum , suA manu clausit . Dictator in 
perpetuum factus , a senatu, ob res gestas. Divus Augu- 
stus est appellatus. 
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ARGOUENTI DI CIASCHEODN LIBRO DQ COMMENTARII 

BX O. O. OXSAMXC 

•arm in tebsi LAinn da GiovAinn glandorpio 

DI MCKSTER. 


Catsar ut ffelvttiot per Gallica rura paratos 
Irruere , et valida sensit adesse manu , 

Tendit iter contra , memorandaque proelia miscens 
Bis centena virum millia sternit humi . 

Inde ad Germanos conversus Marte superbos, 

Quis Ariovistus rex generosus erat, 

fortia victrici profligat pectora dextra, 

Laetaque Jit demto Sequana terra iugo . 

Coniurant fortes , Germanica nomina, Belgae, 
Marte fero patrias ut tueantur opes. 

Acrius incumbit Caesar, cogitque subactos 
Ponere submissa tela cruenta manu . 

Nervius atque Atrebas, renovantes horrida belli 
Munera, vix reliqua posteritate cadunt. 

Aduaticos itidem perdit furialis Enyo, 

Teque Urbis Caesar laeta theatra canunt . 

Sti^itium Veragri Romanaque castra lacessunt. 
Sed discunt magna clade rqferre pedem . 

Nine Brutus Venetos superat , Caesarque coronis 
Indutos , fidei vendit honore leves . 

Interea simulansque famem, flngensque timorem. 
Obruis Unellos caede, Sabine, gravi. 

At Crasso ingentem devicta Aquitania laudem 
Asserit, et Morini Caesaris acta pavent. 

Saevorum Quarto mores et robora narrat 
Caesar Teutonidos strenuitatis amans. 
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Usipedet Rhenum transgrestos sternit, et una 
Tenchtherum validam conjicit aere manam. 

Laetior hinc structo sua traiicit agmina ponte, 
Proxima Germani lustrat et arva soli . 

Quin et classe potens divisis orbe Britannis 
Intentas Latium saeva per anna iugum . 

Lih. V. Trevericos Quinto Pirustarumque tumultus 
Sedat, et injidum Dumnorigem perimit ■ 

Maiori post haec repetit cum classe Britannos , 

. Mores gentis, agros, gestaque bella refert. 

Perfidus Eburo caesa legione triumphat . 

Stat Cicero, et summa castra tuetur ope. 

Liberat hunc Caesar stratagemate cautus, et ipse 
Trevericam tollis, dux Labiene, manum 
Lib VI. Conantes Caesar populos renovare duellum 
Occupat, exterret, morigerosque tenet. 

Structo ilentm Rheni transmittit flumina ponte , 
Gallorum mores Teutodinosque refert. 

Profugit Ambiorix Cativulcus toxica sumit, 
f'estrae Eburones diripiuntur opes. 

Castra improvvisi tentant Romana Sicambri, 

Fix Cicero sparsa protegit illa manu. 

Lib. VII. Digresso tumidi coniurant Caesare Galli 
Undique collatis viribus arma movent. 

Ille redit, magnas Genabumque et Avaricon urbes 
Expugnat, plures deditione capit. 

Gergoviae damnum passus legione fugata , 

Hostibus id longo non sinit esse bono. 

Gallorum vastam despectat Alexia caedem , 

Dux premitur vinclis cladis origo suis. 

Lib. VIII. Opprimitur Biturix nova dum sibi comparat arma , 
Carnutes profugos versat agitque timor. 

Bellovacos propria Caesar circumvenit arte. 
Supplicibus pacem dat veniamque libens . 

Dumnaco Fabius victo, Carnutibus instat. 
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«SI? pariterque suas dedere cogit opes, 

Lucterio fugiente capis Drapeta, Canini: 

Tu quoque pro culpa das Cutruate caput . 
Uxellodunum sitis edomat, arma iuventus 
Quae tulerat caesas Jiet mutilata manus • 
fic Caesar victos longo certamine Gallos 
Sub iuga Romani compulit imperii, 
jiuricomus nonum iam sol adduxerat annum. 

Consule Marcello, Consule et Emilio: 

Eassa tot adversis exhaustaque Gallia pugnis 
Degebat gratae munera pacis amans . 

Jit, res Romanas Pompeii factio turbans , 

Capere Iuleas invida coepit opes . 

Transfugium suadet Labieno , fraudeque structa, 

Castris Caesareis ray^xxu. bina rapit. 

Interea multum pro Caesare Curio pugnat. 

Multaque fert Caesar ne nova bella gerat , 

Caesar ut adversum sibi cuncta negare senatum 
Pacis et haud ullam spem superesse, videt. 

Occupat Umliam propere, generoque fugato , ■ 

Tecta subit patriae , consiliumque vocat . 

Hispanos petit inde ferox , ob iterque rebellem 
Massiliam indignans obsidione premit: 

Postremo Afrani legiones, castraque Marci 

Perdomat, abductis, sponteque mittit, aquis. 

Devictus toties bello terrdque marique 

Massiliae populos , frena iugumque capit. 

Sic quoque desertus sociis legioneque Varro, 

Caesaris exorat deditione fidem , 

At nimium pulso fidens sibi Curio Varo , 

Concidit infesti saeva per arma lubae , 

Haec est materia et libri farrago secundi, 

Non minus ad stomachum fecerit atque prior, 

Victor ab occasu Caesar regressus in Urbem 
Suscipit optatum Consulis imperium , 
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Nec mora conscensis transmittit navibus aequor, 
Pompeium recta, Dfrraekiumque petit. 
Pulsus ubi mox Thessalicis se credit arenis, 
Hic Magnum saperat, regnaque solus habet. 
Ille ad Niliacae delatus littora terrae, 

Pei^diosorum, proh pudor, ense cadit . 
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«7« 

«78 

« 8 « 
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«89 
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«9« 

«97 

«98 

«99 


CRONOLOGIA 

DELLA VITA DI GESARE . 

Axn 

At. C. di Cei. 

99 t C«tare nasce da L. GiuKo Ccsare e da Prelia. 
84 18 Perde il padre. 

83 1« Sposa Cornelia di Cinoa. • 

86 19 Milita in Asia coi pretore M. Termo ed oltie* 

ne Ia corona civica . 

78 SI Milita in Cilicia — Accusa Dolabella — Da ope- 
ra alia eloquenza sotto Molone in Rodi. 

7« SS Tribuno dei soldati — Ricbiama in patria 
i Mariani. 

«8 31 Questore da Ia mano a Pompea r — va neli» 

Spagna ulteriore. 

«« 33 Cospira contro la repubblica. 

«8 34 fatto edile. 

«3 3« Condanna Rabirio — ripudia Pompea — fe 

nominato tra i complici di Catilina. 

«1 38 Propretore nella Spagua ulteriore 
59 40 fatto console con Bibulo — Triunvirato — 
Iropsima Calpurnia — Da la figlia Giiilia a 
Pompeo. 

88 41 ProcoDsole nella Gallia — Vince gUEIvezii ed 
Ariovisto. 

87 42 Sottomelle i Belgi ed i Nervii. 

8« 43 Vince i Veneti, pii Unelli e gli Aquitani. 

88 44 Gn. Pompeo e L. Crasso consoli la seconda 

volta, nrorpgaqo a (^esare il comando per al- 
Iri cinque ^ni. BaRg i Germani, gli Usipe* 
di , i^enteg — ^Gelia un ^onle sui Reno ; 
piinisce i Sicambri ; passa in Britannia. 
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4iCc«. 

45 Giulia figlia di Cetara e moglie di Pompeo , 

muore : tecondo sbafco in Britannia : fa la 
gaerra ad Ambiorige: reprimo i Treriri. 

46 Soggioga le cilia ribelli della Gallia. 

47 Guerra con Vercingetorige. 

48 Compie la conquiata delle Gallio. 

49 Consolato di C. Marcello e di L. EmilioPaolo. 

Curione tribuno della plebo corrotto da 
Ceaare — Cesare cbiede assente il consola- 
to : — e ricbiamato dalla prorincia : ricusa 
licenziare gli eserciti, se nol faccia pure 
Pompeo. 

Decreto dei seoato contro Cesare. 

Passaggio dei Rubicone: — Guerra Civile. 

80 Press di Corfinio: — occupaaione di Brindi- 

si — Cesare iu Roma : — va nella Gallia 
ulteriore: e nella Spagna: rotta di Petreio e 
d' Afranio: Spagna citeriore vinta: prima 
. dittatura: passaggio nell’ Epiro. 

81 Si uniace ad Antonio s e aconfitto due volte a 

Dirrachio. 

Ballaglia di Farsalo. 

Fuga di Pompeo. 

Seconda dittatura. 

88 Prende Alessandria: — vince Famaee. 

83 Vince Scipione in Afifrica : — trionfa 4. vol- 


te. — Corregge il calendario. 

709 4 8 84 Guerra di Spagna t quinto trionfo. — Dittatura 

perpetua. — Agli idi di Mano i trucidato 
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DELLE PIC’ SCELTE LOCUZIONI DI CESARE 
TRADOTTO E’ COMPENDIATO SOPBA QUELLO 
DELL’ OBERLINO. 


Jax Utttra €• rimanda alia Guetra Cwile. I numeri senta 
lettera mandano alia Guerra Gallica . II primo numero 
indica il libro ; il secondo il capitolo. 

A 

porta, dalla parte ove e la porta 6, 57. CosI a novissi- 
mo agmine 1, S3. ab labris 6, 28. ab Setjuanis I, 1. ab ra- 
mis: da quella parte onde cominciano i rami 7, 73. ^b fex) 
aliqua re cognoscere , corae da un qualche segoo 4, 22. 
domo ducere 1, 3.3. Unus ab (ex) novissimis 2, 23. jlb 
J'rumentaria ( ratione rei frumentariae ) laborare 7, 10. 
duobus milibus passuum \ cioe: intervallo duorora railiam 
patauura remoti 3, 51. 6, 7. 

A , ab \n Inogo di genitivo 3, 34. Imperia a Populo Ro- 
mano (Popnli Romani) C. 1, 1. Litterae a C. Caesare 5, 36. 
A. M. Favonio. 

Abditus (rimoto) ah aliquo loco. 7, 79. • 

Abesse', aon longe abeat , qnin elc. Poco manca che ec. 
3, 18. 3, 2. Longe mihi abest haec res. Noo mi giova a nul- 
la 1, 36. 

Abijcere « traaportare nel luogo destinato 3, 48. 
Abrogare alicui Jidem : non riputarlo degno di fede: non 
credergli niente 6, 23. 

Abstinere se cibo 8 , 44 . 

Accidere : telum accidit navi ; colpitce Ia nave 3, 14. 23. 

III. 28 
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Species accidit alictti: »i mostra agli occhi di lui , 8, 8. 
le alicui accidit: gli ando male: ebbe catlivo esilo k, 5i. 

yfecipere calamitatem l, 51. detrimentum 5, 22. iniuriam 
ah aliifuo % 53. Orationem alterius: approvarU 6, 1. in de- 
ditionem, 

yiccisae copiae^ scemalc, infiaccbilc 8, 31. 

jiccurate aedijicare 6^ 22. Oppouesi allc casc chc si e<li— 

ficaDo temporariarnente. 

Accusare aliquem, Lamentarsi d» lui 1, 16. 

Acies oculorum^ fulgore di casi chc feriscc alcuoo 4, 59. 
Acie triplici instructa venit, iu Ire coloouc 4 , 49. 4, 44. 
C. 1, 41. 

Actuaria navis ; nave che va a rcini 5, 1. C. 1, 27. 

Ad : ad usum} quanto all’ uso, per 1’ uso. 4,25. Ad spent} 
quanto alia sperania; percio che spetta alia speranza C. 1, 29. 
J^^ullum tempta intermittitur ad laborem (quo non labor fiat) 
Non inlerrompesi un momento il lavoro. 5, 11. 40. Impedi^ 
dimento est ad pugnam (quo minus possint pugnare) impedi- 
tcc di combalterc 1, 25. Ad numerum ( praescripturo) il nu- 
mero preciso. 5, 20. Esse ad aliquem ( apud aliquem) 1, 34. 
Legatus ad omnes sanctus inviolatusque ( apud omnes) 3, 9. 
Magna opinio ad omnes nationes ( apud omnes elc. ) 4, 46. 
Ulecti ad pernicitatem ( propter pernicitatem ; habita ratione 
pernicitatis ) C. 3, 84. Ad hunc modum locuti sunt. Ad, ac- 
canto a nomi numerali significa circiter , che in ilaliano cor* 
risponJe alia part : un : 1,5. Numero ad duodecim : un dodi- 
ci , circa dodici. Ma in piu modi variasi la sintassi ; percioc- 
che si legge; 1, 15. equitatus ad numerum quatuor milium : 
e 2, 33; occisis ad hominum milibus quatuor. E Svetonio in 
Caes, c. 20: ad viginti milibus civium divisit, .\ncora de B, 
G. 3, 53 Ad duorum milium munero ceciderunt. 

Adaequare 6, 12. verbo neutro. 

Adaquare C. 1, 65. e adaquari 8, 41. per aquare. 
Addicere bona tn publicum . Aggindicarc i beni al fisco 

C. 2, 18, 
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Adiucere te in eunsuHuiinem. Assuefarti. A, 1. Ma al 
S, lA. adducere e per Irarre a *e : cnrraje It tost verso il 
petio , come chi leode il nervo dell' arco^' 
yfdequitare. Cavalcare intomo. 1, A5. 
jldfirmatio « cerlitsima prniactta 7, 30. 

^djlictare : Tempettas adjlictat nat’es; cioA vexat A, 29. 
Adfliclari (haerenVeoi teneri) 3, 42. 

•^'jddjtietuti adjlicttu opes equestri proelio este. 8. 21. ad/li- 
ctae navet t malconce, sfasciale. B, 10. > 

^djligere • guaslare, devastare, o piullotio rovetciare , 
buUare a lem A, 53. ad/ligtre arboremx (tetlarlo a terra. 0, 27. 

Adgregare se aliis i farsi coropagriv A, 23. Adgregare se 
ad alutuius anncitiant 0, 12. 

Adhibere aliquem-, pigliarlo a testimone. Adhibitis 
omnibus-, alia presenca di lutti. A, 13. ** 

V Adiget* telum aliquo, C. 3, VI. V6. Adigere aliquem 
(ad) injurandum (postulare at juret) C. 1, 76. 2, 18. In 
qtiesta locutione omettesi perlopid 1' ad. Fistuca adigere, 
h, 17 . 

Adiieere telum in litus A, 23. et. 2, 21. 3, 13. lA. In que- 
sti luoghi significa scagliare fino a au certo termine. Adiieere 
aggerem ad munitiones hostium : farlo vicin dei campo nemi- 
0«. V, 0. n ‘ 

Adire in jus ad magistratum. C. 1, 87. 

Aditus sermonis « occasione o licenia di presentsrsi ad 
alcuno e parlargli V, Al. Aditus ad conandum-, occasione C. 1, 
31. Aditum non habere ad aliquem. Non aver merito o diritto 
presso alcuoo. 1, A3. Aditus commendationis ad aliquem: 
facolU di presentarsi ad alcuno e raccomandarsegli C. 1, 7A. 
Adjuvare : Hoc adjuvat ad illud. V, 1 . 

Adlegere. fi, 13. 

Admaturare. 7, 8A. 

Administrare naves. A, 29. C. 3, lA. Administrare clas- 
sem. C. 3, 18. Administrare imperia omnia. Gomandare tot 
to , tuito stabilire 2, 22. 
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Admittere 'equm : dar^li le brtglie sui collo C. % 54. Ad^ 
mUsus equs : messo io carriera. i, 22. 

Admodum inoanu • uomi numerali k lo stesso che cirei^ 
Hr 5, 40. 

Adoriri «r assalire 40. % il. Propriamente e sorgere 
per inveslire qualcuno. 

Adpetere : adpetit dies 6, 55. lux , 7, 82. si aTTicina. 

Adplicare se ad arborem : appo|rgiarsi 6, 27. Quiiiili ad^ 
plicare na\fem loco, approdarla: e adplicata ad terram na^is 
C. 5, iOl. 

Adprehendere locum : iosignorirsene C. 3, 112. ' 

Adsciscere sibi socios 1, 5. 

Adser^are portam. Stare a guardia C. 1| 21. JSxitus oc~ 
cultos adservare, 

Adifersi vulnerantur, Nella faccia e nel petto 5| 35. 

Advertere, por mente C. 1, 81. Advertere animum ali^ 
quid (id) i 

Aerarium sanctius C. 1 1 14. 11 danaro che ti era riposio 
serbavasi »* casi eslremi ed urgenti. 

Aeraria sectura, Miniera 3, 21. 

Aestus (fluxus maris) ex alto (mari) se incitat (irruit 
cum vi ) 3, 12; Aestus minuit ( se ) ibid. 

Agere cuniculos 3, 21. 8, Agere vineas 2, 12. Agere 
bellum (gerere) 3, 28. Agere sublicas (adigere) 4, 17. Illo 
auctore et agente, Dicesi di colui che e ioterpetre e mezxano. 
C. 1, 26. 

Agger, Terra aromassala , argine, che unito ad una fossa 
cinge gli accanipamenii e li munisce 3, 5. Ma diverso e 
1* agger che iacitur 2, 12. o extruitur 2, 30. o instruitur 8, 
41. questo e quando la terra si ammassa per pianlarvi e farvi 
agire le macchine nell* assalto delU citta, come 2) 30. Aggere 
extructo turris constituitur, Cf. 3, 21. C. 2, 1. Aggerem ferre , 
petere , comportare , conferre ^ cioe portare pali , sassi , terra 
c lutlo il materiale onde si costruisce l'a^^er. Aggere vestire, 
cuoprire checchessia de' detli materiali ammassati 7, 23. 
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Agitare rem , Meditare uoa cosa , deliberare ec. discute- 
re. 7, 2. 

Agmen • per lo ria^gio e la marcia cbe fa 1’ esercito. 
usalo da Irzio iiella G. AiTr. 43. 

Alere aliquem (ei alimenta curare: agrum eius causa co- 
lere) 4, 1. 

Alienus ( neu opportunus ) locus. 1, 18. 

Amplius ( plus ) ohsidum. G, 0. 

Amplus genere et copiis 0, 18. Amplum com'U’ium 6, 28. 

Anceps proelium', quando ii nemico incalca da fronte e 
da tergo. 7, 76. Altrore signilica grave , pericoloso , d' esito 
dubbio. 

Anguste pabulari . Iu breve circuito C. 1 , 89. Anguste 
uti Jrumento : farla male a grano. C. 3, 16. Na^'es anguste 
transportant multos: ricevono una gran mollitudine slivata e 
stretta; maggiore della loro capacila. C. 5. 2. Onde angustius * 
miles collocare: pianlare soldati in una nave molio slivati: 8, 

S13. Angustius pro\'enerat Jrumentum j piii scarso. 8, 24. 

Animum adi^ertere aliquid. Pare che Cesare abfaia amato 
pin questa forma , che animadvertere. 

Animus: Animi causa (delectandi ) per diletio. 8« 12. 

Annotina navis. Falta 1' anno iiinanii 8, 8. 

Antecursores exercitus. Coloro che vanno iunaniia pre- 
parare e dispurre cio rbe ali’ esercito seguace e necessario. 

C. 1, 16. 3, 36. Irzio nell’ istesso senso adopera ^n<ece;rrorex 
Afr: 12. 

Apertum corpus. Nudo 4, 1. Apertus AumerRr. Non difeso 
dallo scudo C. 2, 38. 

Ardet animus ad ulciscendum 6, 34. 

Aridum. Terra ferma 4 , 29. 

Argilla Jiisilis 8 , 43. 

Arma navis 3, 14. oppure Armamenta 4, 29. Tutto cib 
che apparliene al foraiinenio di essa. Quindi Armare naves, 
Fornirle 3, 13. 8, 1. C. 1, 36. 

Arta silva. Filta d’ alberi, forte . 7, 18. 

III 28 ’ 
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Artificium opponeti a virtus C. 1 , 88« 

At riferiscesi a si e Tale tamen, saltem. 1 , 43. 

Atque, per statim C. i , 24. 

Attingere locum . Cunfiaarvi 4 , 3. 

Auctior 1 , 43. 

Auctor caedis . Quegli a cui persuasione fu fatta la stra» 
ge » , 28. 

Auctoritas. Esortazioue di colui che persuade 1, 3. Eseni- 
pio 5, 8. 

Auditio, DiTolgamenIo , romore 4, 8. 7, 42. 

Atfersus, fuggilivo 1, 26. 2, 26. Aversi vulnerantur •, da 
•ergo. 

Avertere flumen fossis C. 4, 61. Avertere iter ab hoste 
1 , 23. Avertere iter ab loco 1 , 16. 

B 


Bellum facere 3 , 29. 7, 2. 

Beneficiarii milites. Coloro che per benefizio dei capila- 
no banno esenzione dalle pid dure fatiche deiia milizia C. 1 , 

78. 5, 88. 

Bipedalis trabs 4,17. 

Bonitas agrorum 1 , 28. 

Brevitas. Piccola slatura 2, 30. 


C. 


Caecum vallum . Pertiche e pali 6lti innaozi la fossa e co- 
perti di terra cbe non si possan sedere C. 1 , 28. Cf. c. 27. 
Caecus stilus, occulto. 

Capere locum 8 , 8. e portum 4 , 36. recarvisi . Ma Capere 
locum 3, 23. tceglierio. Ceperat opinionem, avesa acquistato 
opinione 8 , 8. Capere damnum de re aliqua 8 , 30. 

Captus soslantiTO 4, 3. Ut est eaptus Germanorum. Quan- 
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Io e dalla naiara , dall’ indole, o da* cotiumi de’ Germani. Op- 
pure; Per Germani. 

Caput /luminis . Sorbente 4, 10. /bnrir, il principio 8, 
41. tigni, l*eslremila C. 3, 9. Capita, gli atesai nomini 1, 27. 

Carpere agmen . Oaoneggiario con picculi e frequenti aU 
lacchi C. 1 , 03. 68. 

Casa 5, -43. 

Castigare , Raropognar graveroente C. 1 , 3. 3, 57. 

Castra. Quintis castris eo pervenit. In cinque giomi : es- 
aendosi i aoMaii cinque vnlle ripntati aoUo le lende 7 , 36. 
Castra stativa, prorvisorii C. 3, 30. 

Casus. Casu magno accidit. Per graii fortuna accadde. E 
poco appreaao, ncl inedetirao senao Magnae fuit fortunae 6, 

30. Cf. ib.d. 1, 36. C. % 6. 

Caussa : !n eadem caussa fuerunt (io eadem conditio- 
ne) 4, 4. 

Cento. PauDO groasolaiio onde copreai qiialclie coaa C. 2, 
9. 10. C. 3,44. 

Cerimonia gravis 7 , 2. 

Cibaria molita , Farina. 1 , 5. 

Circinus. Siruroento onde deacriaeai il circolo 1, 38. 

Circulari. Diueai di qtielli che alauno ne'circoli e ne'croc- 
chi per confabulare C. 1 , 64. 

Circumcludere argento 6 , 28. 

Circumiicere milites moenibus 2 , 8. 

Circumiri: paativamriile 2, 25. C. 3, 94. 

Circummuniret, 30. Circummunitio C. 1, 19. 

Circumscribere aliquem. Contenerlo acciocche non poaaa 
uaare i aitoi diritti e la aua liberta C. 1 , 32. 

Circumvenire urbem vallo. Cingerla C. 1 , 18. 

Citatus. Veloce 4, 10. « 

Civitas. Lo atato, la n.iiione. Le citia gallicbe sonodiriae 
in paghi ; ed i paghi contengono le caatclia. Coai Civitas ar- 
vemorum etc. 7, 4. 

Classem facere. Apparecchiare 4, 21. 
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Classicum . Nelle cose della guerra e un tc|rno che ai da 
colla tromba o coi corno non setnpre per atlaccar la balta- 
gJia, ina anche per altre bisogne. Ove questo tef^no ai da, e ne- 
cesiario vi aia anche il generale ; perciocche e aeguo di co- 
mando. C. 5, 32. Veget: de re mil. 2, 22. 

Claudere . ^cies clauditur oppido ( finitur prope muroa 
oppidi) Irzio A. 5, 80. • 

Clementer ius dicere. Con molta dolcezu C. 3 , 20. Cle- 
mentia. Dolcezza dei punitore 2, 14. 

Cliens. Easeiidoche uella Gallia niolti dicansi clienti di un 
aoin, e’ sono que' naedesirai che con altro nome si appcllano 
ambacti e soldurii 6, 18. Tali pure credo quelli al 6, 19. Ma 
poiche interi popoli diconsi clienti di aliri , voglionsi inten- 
dere come alleali e posti sotlo il comando di altro popolo 5, 
39. o che suno sollo Ia iede di esso 0, 4. che ai sirinaero al- 
l*amicizia di lui 6, 12. Cf. 1 , 31. e 6, 12. allernativamente : 
ore descrivesi cio niedesiiiio . Quindi Clientelae Aeduorum Q, 
12. souo i loro alleali. 

Coactu alicuius aliquid facere 8, 27. 

Coactum (opus). Feliro. 

Coagmentum lapidum C. 3, 108. 

Cogere (congregare) 2, 8. Ifaves 3, 9. Militet 1,8. ma 
questo 1 , 4. vale conducere. 

Cognitus virtute 1 , 28. 

Cognoscere iter dicesi degli esploratori 1 , 21. Controver- 
sias dicesi della giurisdiziune dei proconsule 8, 4. 

Collatio. Coiifroulo 8, 8. 

Collocare alicui mulierem 1, 18.ibid. Nuptum collocare . 
Rem collocare 3, 4. 

Colonus C. 1 , 34. ii un uorao libero cui il padrone dei 
fondo delle con ceria mercede a collivare una poreioue dei 
fondo niedesimo. Cl'. 1, 88 dove si norainano congiuntamen- 
te i coloni ed i pastori , sebbene i pastori erano aervi. 

Columnarium . Tributo suile colonne C. 1, 48. 

Comitatus . Una caravana C. 1, 48. 81. 84. 
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Commeatus tifoifiea talvolla tutli coloro che insieme pa*- 
aano da un luogo ad uu allro, o cUe iono traiporUti aullo 
Dari 3. 23. 

Commode pugnare. Senia oilacolo 1 , 2S. 

Communis lex 3t 36. 

fugam comparare (apparare) ft , 18. 

Compendium . Lucro 7 , 47. C. 3, 32. 

Complecti locum (opere) circummuoire 7, 72. C. 3, 142. 

Complere. His rebus completis. Cooipiule qiieale eoae C. 
5, 46. 

Complexus . In complexum alicuius venire C. 3, 8. 

Complures. Multi 1, 18. 2, 17. 4, 4. Cosi differiMC da 
plures. 

Compositio controversiarum C. 1, 26. 32. C. 3, 13. 17. 

Comprehendere ignem . Acceiidersi : pigliar fuoco 3, 43. 
Comprehendere aliquem . Pigliarlo per la mano per interro- 
garlu 3, 31. 

Conata— -orum 1, 3. 

Concedere Jactum benejiciis. Perdonare il fatto in riguar* 
do de’ benefizii . Irzio A. 68. 

Concertare (certare) 6, 3. 

Cessu alicuius 1, 20. 

Concidere animis. Perdersi d’ animo 8, 19. 

Concidere. Uccidere 1, 12. 2, 11. I'ia concisa, impedita, 
ioterrotta 3, 9. 

Conciliare aliquem alicui (farorem alicu)us) 3 , 4. Conci- 
liari alicui 8, 32. 

Concilium . Aitemblea 1, 18. 30. 

Condonari cum aliquo apud (aliquem) 7, 47, 

Concipere Jlammam C. 2, 14. 

Concitatio (irritatio ad tumultu») C. 3, 406. 

Concitator multitudinis 8, 21. Concitator belli 8, 38. 

Conclamare (clamare) detio di uu solo 1 , 47. 

Conclamare ad arma (capienda) C. 1 , 69. Conclamaro 
(ad) vasa (colligenda) gridare e fare Strepito per raccogUere 
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gli ulensili dfl campo, ed e il *egno della moHO. G. 1, 66. 
3, 57. 73. Conclamart victoriam B, 57. 

Conclusio. Assedio C. 2, 22. 

Conclusum mare\ cbo ha breve esiemione; anguilo 3, 0. 

Concrepare armis 1, 21 . Uio dei Galli per ioeulere tpa- 
Teoto nei nemici . 

Concursus navium B , 10. £ il cosxo reciproco delle oari 
•baltule dalla (eiapeata. 

Conditio servitutis. Condizione oatalo di tebiavHA 3 , 10. 
Conditio juris et libertatis. SUlo libero 1, 28. Bona coor 
ditione confligere C. 1 , 85. 

Condonare iniuriam precibus. 1 , 20. Condonare iniu- 
riam flratri. ibid. Coodonare 1' iogiuria ia riguardo dei fra- 
Icllo. 

Conducere homines. Far genle ; astoldar gente 2, 1. 2. 

cr. I , A. 

Conferre timorem in simulationem 1 , 40. Cotferre oli- 
quid in tempus longius, d i fieri re . Castra Castris conferre, 
diriropelto, io vicinanza 8, 9. C. 5, 79. 

Conferta acies. Siretia 1, 24. 

Conficere numerum militum 2, 4. Confleere obsides', nu- 
mero obtidura 8 , 23. Confleere (contignare) tabulas literis 
graecis 1 , 29. Confecta vigilia, finita 7 , 5. Confectus aeta- 
te 7. 87. 

Confleri (Reri) 7, B8. 

Confirmare . Penuadere 1, 5. Confirmare se, fermaraente 
proporti 2, 19. Confirmare animos verbis, consolare per 
dur calma ; racquelare 1, 53. Confirmare aliquem libertati, 
concedergli di goder la libertb (se pure 4 sana la lezione) C. 
1 , 14. Confirmare se auxiliis C. 1, 29. Confirmatis rebus, 
dato termine alie cose ; stabilite , abHgate 6, 0. 

Conflatum bellum 8, 8. 

Confluens. Luogo dore si riuniacono due fiumi . Confluens 
Motae et Rheni 4, IB. 

Congredi aliquo C. 1 , 40. 


1 
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Conticere homines in locum. ConJurIi ovep«««ano eiMre 
•icori e nascotti 3, 16. Coal 6, 40. Coniici in manipulos, rac- 
coglierTisi per sicurezza . Ma 3 , 34. ila templieenienie per 
collocare in qualche luogo , asiegnare uo luogo. Comici in 
noctem. Diceti <li chi dopo arer molio erralo e sorpreto daila 
uoUe C. 3, 38. Coniectum in noctem proelium. Irzio A. B3. 

Coniungere noctem diei. Uiceti di chi fa di nolle giorno, 
cheooD cessa dal fare una cosa per arrirar che faecia la nolle 
C. 3, 13. 

Coniurare. Dicesi de’soldati che presiano icsieme il gi»' 
ramento 7, 1. 

Consanguinei populi. Di coi l*uno e colonia dell’allro ; o 
che hanno mutuo diritio di maritaggi 1 , 11. 3, 3. 

Conscendere in naves 3, 7. 

Conscius mei. Che meco ha conosciulo la medesima cosa : 
partecipe de’consigIi C. 3, 108. 

Consequi, raggiungere 1, 13. 

Considere. Dicesi di an esercito ore pone il campo 1, 48. 
5, 17.3, 9. 

Consiliari (consoltare) C. 1, 19. 73. 

Consilium ineunt rebellare (rebellandi) 8 , 44. Consilium 
capit profugere 7, 36. Consilium capit dimittere 7, 71. Con- 
silium. 11 celo dei deliberanti 3, I. 33 , 3. 38 , 31. 

Consimilis (similis) 1, 11. 3, 13. 

Consistere aliquo loco. HtmoTuryt come foresiiero T, l. 
Consistere in re, perseverarri; manienere il proprio seniimenio 
in una cosa 3, 38. Consistere in misericordia C. 1, 88. 

Conspirati (coartati), sirelti C. 3, 46. 

Constanter nunciant . Riferiseono con costanle consenli- 
menlo 3, 3. Quindi constat inter omnes, tulli dieono lo 
stesso 7, 44. 

Consternere paludem ponte 8, 14. Pontes consternun- 
tur . Pongonsi Irari a modo di ponie 8, 9. 

Constituere diem cum aliquo 1,8. Constituere oppidum, 
mellario in miglior condizione di prima C. 1, 13. Turres 13, 12. 
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Constrata navis C. 2 , 23. 3,7. 

Consuesco. Perf. consuevi (loll. me) tU per soleo i , It. 
M. B, 7. 

Contabulatio. Stnitlura dei Uvolito , ciee coliocaiione 
delle Uvole topra i correnti C. 2, 0. 'k sinonimo di contigna- 
tio. Percid contabulare turres B, 40. Lir: 24, 34 sia per fare i 
palchi sile torri , soprs i quali possaoo stare i combatlenli. 
Forse il contabulare turres talvuita sta per quel ntedesimo 
che al 8, 7 pontibus transiectis constratisque coniungere tur- 
res. C altroTe 7, 22. Murum turribui contabulare pare che 
significhi « murum turribus contabulatis agere. 

Contendo ire ia locum 1, 23. Contendo aliquid qfjicere 
volo 4, 17. 

Contestari deos 4, 2B. 

Contexere tigna 4 , 12. 

Continenter. Senza interruzione 1, 20. 3, B. 

Continens impetus. Continuo 7. 38. Continentes silvae, 
tratto di selve noo interrolto 3, 28. Continentes paludes 6, 31. 
Continens flamma, continua 8, IB. Continens, il continente: 
chiama coti Ia Gallia per rispetto alia Brettagna 4, 38. B, 20. 
Collis continens ripae C. 1, B4. contiguo, vicino. Continen- 
tes dies, continui 3, 84. 

Continere. RaCfrenare 8, 2.46. Contineri, essere rinehinso 
1, 2. C. 2, 23. Dicesi di una regione rispetto a' confini enlro 
cui e rinchiusa 1, 1. Vicus continetur montibus ( includitor, 
cingitur) 3, 1. Mare continetur montibus: mare cinio di 
monti 4, 23. Pons continet oppidum : tocca il castello , e vi- 
cino 7, 11. In questo luogo l’Oud. legge contingebat dicen- 
do inaudito continere per contingere. Mons continet spatium 
( occupat ) 1, 38. jigger non potest contineri altiore aqua: 
non pud durare quando I* aequa ^ piu alta C, 1. 2B. 

Continuatio imbrium 3, 20. 

Contra atque diversanienie da 4, 15. C. 3, 12. Contra di 
fronte 3, 0. 7, 62. Contra hostem consistere 2, 17. 
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Contrahere castra; fare il carapo di ptu brere circuilo V, 
ft9. 7, hO. 

Contributa civitas cum alia civitate ; dipendente C. 
1, 60. 

Contumeliaf per danno sofierto da an oggelto materiale, 
da an qualche allro , come la nave dalla tempesU, dagli sco- 
gli ec. 5, 15. 

Conventus i, 5, 1. e altrove. Sono ragunanze di gente 
di provincia in determinate cilia , che esse pure appellansi 
conventus (8, 46) e sono sempredelle primarie della provin- 
cia , aiiGne di comparire innauzi al procousole che fa con atlo 
di giorisdizione la visita della provincia, e in quelle determi- 
nate citik rende giuslizia : direbbesi con frasi moderne tener 
le assise-. adunare gli stati. Quando poi il nome conventus 
uon riferiscesi alie cilia; asa si dice p. e. Conventus oppido- 
rum : conventus Uticensi * , conventus Massiliae ee. allora si 
iulendono que’ cittadini romani che per ragion di commercio 
sonosi sianziati in qaelle cilta C. % 19. 7, 55. C. 1, 14. 3, 9. 
91. 39. 33. 40. 

Convertere iter; pigliare diversa direzionel, 33. Convertere 
signa; portarie in altra parte 4, 35. Signa conversa in hostes 
iflferre 3, 36. Conversa mens; mutata 1,41. Convertere castra 
castris C. 1, 81. 

Convicium. Clamori C. 1, 3. 

Convincere, jtvaritia convincitur(»liqaem convincere ava- 
ritiae) 1, 40. 

Copia; mollitudine di uomini 1, 48. Copiae; facolla, vi- 
veri , alimenti 4 , 31. 2, 10. 4, 4. Copiosum oppidum; ben 
proweduto 1, 33. 

Corona. Servi sub corona venditi; prest in guerra e ven- 
dnU 3, 16. V. Gell. N. A. 7, 4. 

Correptus covincio; gravemente rampognato C. 1, 3. 

Corruptus macie C. 3, 58. ' 

Crescere per aliquem l , 30. Crescit Jlumen ex navibus 
7, »5. 
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Cultus; modo di Tila pitk civile f , 51. QKii aedesimo r 
detto in altra forma consuetudo victus l, 1. 

Cupere alicui; voler bene ad alcono 1, 18. ao corae dice 
Cic. omnia alicuius caussa velle. 

Cursum tenere. Mantcnersi sulU pres» tlrada 4, 38. 5, 

». 8 , 8 . 


D. 


Dare aliquem in Jugam 3 , 33. Dare alicui iter per lo~ 
cum 1, 8. Malum malo dat remedium. Un diavol eaccia 1’ aU 
tro C. 1 , 81. Datur alicui dubitatio; v’ba rootivo di dubilt* 
re 1 , 14. Dare iusiurandum; giurare 7, 3. Dare inter se J!- 
dem et iusiurandum ; prometterai con giaramcoto 1,5. Dare 
manus ( victaa ) ; cedere ad aleuno 8, 51. 

Decedere alicui via 6 , 15. 

Decernere. Combaltere C. 5, 41. 

Decertare. Combaltere 8, 7. 

Dedere se amicitiae alterius 3, 33. ibid. devovere se. 

Deducere naves. Varare 8, 3. 

Deesse occasioni; non usaroe C. 5, 79. 

Defendere bellum; allontanare 1 , 44. 6 , 33. Defendere 
hostem a loco ; respingerio 8, 7. 

Defici a viribus C. 5 , 64. Comunemenle laeciasi Ia pre> 
posizione. Quindi defectus , spoasate C. i, 40. 

Definire locum. Fario come termine oltrc il quale noo 
debba andarsi 7, 81. 

Deiectus « aoatantivo 3, 8. 33. 

Delectus spe 1, 8. opinione 3, 48. locus, baaao C. 1, 46. 

Deiicere aliquem (equo) 4, 13. 

Delegare alicui caussam; gettar Ia colpa addoaso ad uno 
8,33. 

Delibratus. Scorlecciato 7, 73. 

Demigrare de oppidis 4, 10. 

Deminuere de voluptate 1, 83. 
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Deminutio capitis; degraJaiiont C. 9, 33. 

Demissus locus; basso 7, 72. C. 3, 40. 

Demittere castra e monte in vallem 8 , 36. Demittere se 
ttmimo 7, 29. 

Demonstrare; narrare, indicare 1, 11. 8, 38. 

Demorari iter 3, 6. 

Demotus ( loco ) ; costrelto a cedere C. 2, 32. 

Deponere onera iumentis ( deirakere) C. 1, 30. 

Deprecator, Colui che iulerccde 1, 9. 6, 4. 

Deprimere navem. Mandarla a piccoC. 1, 38. 2, 0. Depri- 
mere Jossam; scavaria 8, 9. 40. Vallis in altitudinem depres- 
sa; profooda 8, 9. 

Derectus. Parete che icende a perpendicolo 4, 17. 8, 9. 

Describere vecturas. Determinare a ciascuno che debba 
traiportare e per quatilo tempo C. 3, 41. Describere pecu- 
nias. Deteraaioare quanto ciascuno debba pagare. Irzio A. 31. 
Deterere te. Cangiar naturale C. 1, 73. 

Designare aliquem oratione. Descriverlo in guiia cbe pos- 
ta Hcbnotceni 1, 18. 

Desilire ( de equo ) ad pedes 4, 12. 

Despectus ( loco edito in inferiorem ) 3, 14. Atons despe- 
ctum habet (ex eo deipici potest) 2, 29. 

Desperare aliquid 2, 24. re aliqua 3, 12. Desperatus ho- 
mo . Uomo perdulo; di perdute speranze : scellerato 7, 3. 

Destinare ; fermare , conficcare , come navem ancoris C. 
1, 26. jlntennas ad malum destinare, legare 3, 14. 

Destringere gladium 1, 23. Non distringere. 

Desuper vulnerare : quando 1' aggressore ritto suile dita 
dei piedi scaglia il coipo per la verticale 1, 32. 

Detergere remos. Scaveizarli C. 1, 38. 

Detestari precibus; imprecare 6, 30. 

Detrahere equites equis. Comaodare che smonlino 1 , 42. 

Detrimentosus 1, 33. Di dubbia lezione. 

Devehere (in) equis milites. Condurli a cavallo inqualche 
luogo 1 , 43. Male interpretano alcuni ex alto in planiciem. 
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Devocare fortunas in dubium 6, 7. 

Devotus 5, 

Dicere ('defioire, constituere) diem 1, 1. Dioere locum 
colloquio i, 34. 

Dictio caussae ; difesa 1,4. Coti testamenti factio td aliri. 

Diducere] dividere in piccole parti 3, 33. 

Differtus] per ogni parte ripieno C. S, 33. 

Difficilis ( aditu ) palus 1, 10. 

Diiudicata fortuna, Mun piu dubbia C. 3, 53. 

Dimittere principatum 6, 13. Oppidum 8, 5. Spem C. 4, 
73. In questi luoghi e lo stesso cbe amittere. Dimittere oppu- 
gnationem, Abbandonare 7, 17. C. 5, 73. Dimittere ripas] 
scoslarti, abbandonarle 5, 18. Dimittere iracundiam Reipu- 
hlicae ] per amor della repubblica C. 1, 7. 

Directas C. 1, 48. 7, 23. 7, 72. 8, 9. C. 5, 79. se pure sn 
questi luoghi non e da leggere derectus. Directus e ci6 che 
percorre per linea retia orizzonlale : derectus cio cbe acende 
per linea perpeodicolare. 

Discedere, Spes discedit alicui. Svanisee dall' animo 2, 7. 

Disceptator, Colui diviene Ia lite , il giudice 7, 37. 

Disciplina. Scuola 6, 13. Habere incommodum pro di- 
sciplina et praeceptis. Pigliare una buona lezioue da un quaU 
cbe danno ricevuto C. 3, 10. 

Discludere trabes 4, 17. Jlfons hos ab illis discludit 7, 8. 

Discutere nivem altam 7, 8. 

Disiicere • proprianiente e separare ense congiunte, come 
sol nubes disiicit.Quifidi disiicere aciem 1,24. Disiecti] spar- 
si 3, 20. e 8, 3. non ancora raccolti Disiecta pabulatio 8, 7. 
Disiecta aeJi/icia] sparsi qua e la 8, 10. 

Dispar proelium 8, 16. 

Distinere multitudinem. Impedire che un maggior nu- 
mero non convenga in un meJesimo luogo 3,8. 5, 41. 
Distinere victoriam] impedire che sia continua e sostanziale 
7, 37. 

Diversum proelium ( diversis in locii ) 8, 10. 
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Docere ( pluribus (licere ) 1, 43. 

Domesticum iudieium C. 3. 60. 

Domum concursus C. 1, 63. Domum reditio K, 6. 

Dorsum montis aequum ; spianala sulla vetta di uo monle 
7, 4». 

Ducere bellum; proirarre la goerra 1 , 38. Ducere bellum 
in hiemem C. 1, 61. 

Ducere bellum longius 7, 11. Ducere aliquem; farloaipet- 
lare invano a forza di promesse i, 16. Ducere diem eo- die; 
roandarla d’un giorno in un allro. ibid. 

Durum. Cosa inolto pericolota e molesta 8, 29. 


Edere in aliquem omnia exempla et cruciatus 1, 31. 

Effarcire 7 , 23. 

Ejferre in vulgus 1 , 46. 6, 13. 

Efficere spatium (absolvere) 4, 38. 

Effodere domum (vi aperire); fare uno scasso C. 5, 42. 

Elidere. Naves tempestate eliduntur Q,. 3, 27. 

Eludere aliquem. Render vani i lentalivi C. 1, 88. 

Enim (enimvero) 8,7. C. 1, 81. C. 2, 32. 

Enunciare . Narrar palesemeute un fallo segrelo 1, 4. 17. 

Ephippiatus eques 4,2. 

Erumpere se portis C. 2, 14. Erumpere iram in aliquem 
C. 3, 8. 

Esse. Quantum in ratione est 8 , 6. Esse summi laboris; 
da poler la falica 4, 2. 

Et item (atque eliam) 1 , 29. 3 , 8. 

Ex. Ex proelio, post proelium. Irzio. Ex praetura, post 
ec. C. 1 , 22. 31, 88. Ex rupibus, iis superatis C. 1, 70. Ex 
usu, utile 1, 80. Ex usu alicuius accidit, per ulilila 1, 30. 
jdquitania aestimanda ex tertia parte Galliae, babenda pro 
t. p. 3, 20. Praeruptus ex ascensu locus, ibi, ubi adscen> 
dilur 7, 86. 
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Exacta ae$tos\ fioila 3, 28. 

Exagitare . Cacciara da ud luogo ad an altro, ed anche 
Teatare, tormentare h, 1. 

Exanimatus cursu ; trafelalo 2 , 23. 3 1 19. 

Exaudire; udire da Iungi un suono «c. 9, 61» G. 3, 87. 

Exceptare aliquem 7, 47. 

Excidere portas; fracassare le porie 7, 80. 

Excitare turres; erigere 3 , 14. 

Exculcare ; pettar coi piedi, traltandoii di riempire di 
terra beo calcata una fossa 7, 73. 

Excursus, E* il distaccarsi d'alcaBi pochi dei campo e an- 
dare conlro il nemieo per assaggiar la batlaglia C. 5 , 92. Dif- 
ferisce da excursio 2, 30. Scorreria per depredara. 

Exemplum tabularum testamenti. La copia dei testamen- 
to C. 3, 108. 

Exercitata bellis regio 8, 28. 

Exigue habere frumentum 7, 71. 

Eximia opinio 2, 8. 

Expedire rem frumentariam ; diminuime le difficolta C. 
1,84. 

Expeditum iter 1, 6. Locus expeditus C. 1 , 27. 

Experiri ei’entum 5,3. auxilium 3,8. 

Explere. Expletur iusta altitudo 7 , 23. 

Explicare rem frumentariam . Agevolare il modo di pro- 
cacciarla 8, 4. Explicare sumptus; rimuorere le difficolta 
per fare le spese, procacciare il modo di spendere . Irzio. A. 
34. Explicare consilium-, explicitum consilium, facile ad ef- 
fettuare C. 1 , 78. Ma C. 3, 78. explicabat consilium rei to- 
tius his rationibus significa — ben ponderati i motivi dei suo 
operare, ordinava in lal guisa 1’ affare. Expedimus , explica- 
mus rem aliquam, qiiaodo raeditiamo rhe, e come debba farsi 
per raandarla ad effello . Explicatur acies, ordinare in guisa 
l’esercito che le file abbiano la loro giusia latitudine; non 
corae quando marciava per luogbi stretii C. 2, 26. 93. C. 

1 , 88. e lo stesso che producere longius in latiore spatio . 


Digilized by Google 


DBLtI tO CVZIOVI 


S4S 

jigmen explicare', mettere in on qmlche ordine una molritu- 
dine confnia. 

£xplicitior « comparativo raro C. I, 78. 

£xprimere (alieni) vocem 1 , 33. Exprimere atjuam ma- 
chinationibus e mari. Irzio A. 8. j4gger exprimit turres altius 

7, 83. 

Exquirere sententias (rogare) 3 , 3. 

Exequi ius suum ; difendere i proprii dirilti , per non 
perderli 1, h. 

Exsertus humerus; nudo 7, 80. 

Expoliare honorem alicuius; privarlo deWonore 8, 80. 
Extendere se magnis itineribus (progredi) C. 5, 77. 
Extrahere diem dicendo. Consomare in parole il giomo, 
il tempo destinato alie deliberaztoni sino al tramonto dei sole 
C. 1 , 53. 

Extremus casus; di cui niuno pu6 esseme peggiore 3, 8. 
Extremae res; spacciate 3, 38. 

Extrusum mare; il cui accesso e impedito da qualcbe argi- 
ne 5, 13. 

Exuere aliquem armis 38. 

F. 

Facere coniurationem; metiere insieme una cougiura 1, 
3. Ma 8, 1. e sinooimo di coniurare. Facere alicui bellum 

8, 38. (moliri et suscipere contra aliquem) 

Facultates Italiae; il numero delle truppe 6, 1. 

Familia ; i servi 1 , A. 

Fas. Per religione , e leggi divine 1 , 80. 

Fastigatus collis; cbe da una base larga va a finire in pun- 
ta 3, 8. C. 3, 10. 3, 8. 

Fastigium injimum 7, 73. 

Felicitas consequitur aliquem; (comitatur) 8 , 31. 
Feroculus; scioccamente feroce , cbe afiella ferocia piu 
delle fone ; ringhioso piu cbe non cbiede sua possa . Inio . 
Af. 16. 
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Ferrariae (fodinae) ; cave 7, 2S. 

Ferre alicui conditionem ( oQerre, deliberandum propo* 
nere) 4,11. Ferre aliquid omnibus sermonibus} arer aempre 
una coaa in bocca C. % 17. Ferre ad populum C. 4 , 6. 

Ferre Jacta iacula B, 45. 

Fides angusta . Quando niuno ai fida di preatar danaro, 
perche niuno ha da poter pagare G. 3, 1. Fidem alterius se- 
qui; darsi a lui 4, 21. 

Fiduciaria opera C. 2 , 17. 

Fingere vultum ; moalrare nel volto ci6 che non e nel- 
1’ animo 1 , 39. 

Pectoris Jine ( pectore tenna) 7 , 47. 

Finire siham (definire) 6, 25. temporis spatia 6, 18. 

Firmitudo operis; alabilila 4, 17. 

Firmus populus ; 1 , "b.Jirma civitas B, 19. che non cosl 
facilmente puo vincerai. 

Forte lignum ; duro C. 2, 2. ' 

Fortiter dicere sententiam; farai intendere. 

Fructuosus locus; fertile, fecondo 1, 50. 

Fructus agrorum 1 , 28. Piu uaitato ^fruges. 

Frumentarius locus. Onde pu6 trarai gran copia di fru- 
mento 1 , 10. Frumentarii; que’ ahe porlano il frumento 8, 35. 


G. 


Generatim (per gentea, nalionea) 1 , Bl. 

Genus, (gena, natio) 4 , 3. 7 , 22. 

Quae de eo gesta erant (ei acciderunt) 8, 59. 

Gratiam referre e in mala parte: eaaere ingrato 4 , 35. 
Gratiam (favon-in , amorem) alicuius velle 4 , 7. 

Gravis fortuna; grande miaeria 1 , 32. Gravior aetas. Ia 
verchieiza 3, 16. Grave quid statuere; diceai della pena 
1 , 20. Grave navigium (onuatum) B, 7. 

Gravitas civitatis. Ricchezze e forze che gli conciliano 
dignita 4, 3. 
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Graviter de aliquo iudicare C. 2, 59. Graviter deeerne- 
re; teoWoziare coo molio rigore C. 1, 15. 


H. 

Habeo coactum 1 , 15. Habeo redemptum 1 , 18. Habeo 
iter aliquo; posso recarmi cola C. 5, 11. 

. Hastatus primus. Prima ceniuria degli astali C. 1, 46. 

Hippotoiatae ^saginarii equiles) C. 5, 4. 

Homo adolescens 6, 58. Homo Gallus 2, 30. Homo /tone- 
stas 1 , 53. Homines (pedites) C. 2 , 39. 

Honestus; che e Ira’ primarii ciUadini 1 , 53. Honestus mi- 
les C. 1 , 20. 

Humanitas gentis « dicesi de’coHumi uon barbari. 


I. 


/acere y. j/gger. 

factare; pariare con liberta e palesemenle a ci6 che Ia 
' ‘*”“**^‘ Jftctare brachium; agilarlo con gran fona 

i I 20. 

/actura (pecuniarum) « dicesi di una traboccheTolelarci- 

zione 6, 12. C. 3, 112. * 

/lligata (ioricem ci.lllgala) 4, 17. 

/mpedire. Palus impedit locum 7, 57. /mpeditus locusZ, 
28. Animus impeditus 5 , 7. 

/mperare. Arma imperat; colui che comanda agli armati 
di raccorsi in guerra C. 1 , 5. Milites imperat; colui che co- 
manda gli sieno sorarainistrali snMati 1, 7. 

/mperia nova; quando mulasi la forma dei goremo . e ai 
elegge un altro re 2, 1 . 

/mperitus (imprudens) C. 1. 86. 

/mplorare auxilium ab aliquo 1 , 31. 

/mprudens (nescius) 3 , 29. 

/n potestatem habere C. 1 , 28. 



moici 


M8 

MaediJIeare; fabbricar preiso o aopra o dratro 8, 9. 
Inaedificare plateas C. 1 , 27. 

Inaequare. ( aequare ) C. l, 27. 

Incertus (ralioac) /oci,- colui che non sa dote rada. Inio. 
Af. 7. 

Incidere arbores • per poterii piegare 2, 17. 

Incidit malum alicui 8, 12. error C. 5, 13. 

Incitare navem remis 4 , 25. Incitare cursum 2, 26. Inci- 
tare se ex aliquo loco^ uieire precipilosanieDte da quello C. 2, 
14. Incitare se in aliquem^ arrentargliii a doaao C. 2, 6. 5, 24. 
Vis aquae se incitat * qiiaodo precipita coa Tona 4, 17. Cf. 
jiestus. Res incitat cogitationes stultas (auget) « dello di un 
uomo arrogaote 8, iO. Incitatur aliquis (»d arroganiiam ) 
8 , 12 . 

Incitatus equus 4, 12. 

Increpitare; riniprocciare 2, 15. 

Indicere concilium in diem certam 1, 50. 

Indignitates. Ingiurie mastime di cui 1' allro oon era de- 
gno 2, 14. 

Indiligentia 7, 17, C. 3, 8. Indiligens!^ 71. Indiligenter 
2, 33. 

Inducere scutum pelle; coprirlo 2, 53. 

Induere se vallis; incapparvi denlro 7, 73. 82. 

Industrie 7, 60. C. 3, 95. 

Inermus 1, 40. 

Inferior animo; di miaor coraggio 2, 8. 5, 24. aetate vi- 
ribus 8, 14. 

Inferre caussam ; metter fuori uoa cagioue , un preteito ; 
ralersene 1, 39. 

Inficere ; lingere 5, 14. 

Infirma arbor; rollo o laglialo e che e per cadere 6, V. 

Infrmitas animi. Incoslanxa , leggerezza 4, 5. 13. 

Inflate loqui C. 2, 17. 30. 3. 79. 

Infra elephantes; di minor grandezza ec. 6. 28. 

Ingressus in eam orationem C. 1. 2. 
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tniiee re studium ; ecciUrIo , iiiscilario I, 

Iniquitas rerum Stato o eondiaione <li cosepieiie di o»ta> 
coli e dinicollk 2| 

Iniquus locus % 10. 

Inire bellum 8, 1 • Inita aestate 2, 1. 

Iniuria • pasiiTamente 1, 20. 30, 7. 58. 

Iniussu meo , iniussu alicuius 1, 10. 

Inlucet ( lucescit) C. 1, 23. 

Innata menti cupiditas-, natavi coi penuadere 4, 41. In 
natam naturaliter (ab ipsa natura iaditiim) C. 5, 92. 

Inscientia 3, 19. locorum 3, 9. usus 3, 13. 

Insigne ; insegna 7 , 80. 

Insistere rationem pugnae 3, 14. corae insistere viam 
Terent. Pborm. 1, 4. 18. Animo insistere in aliquid (iacum- 
bere ) 6, 8. 

Insolens; petulanie 8, 13. Belli insolens C. 2, 36. non nio 
alia guerra. Sallust. C. 3. Animus malorum artium insolens. 

Insolenter gloriari', coa altrui iiigioria e derisione 1, 14. 

Insolitus ad laborem exercitus C. 3, 88. « costruzione 
inasata. 

Instituere remiges ex aliquo loco ; chiaaoare, procacciare 
5, 9 Instituere aciem ( instruere ) 3, 24. 4, 14. machinatio- 
nem 2, 30. pontum 4, 18. C. 1, 84. naves 8, 11. turres, te- 
studines, munitiones i, Jossas C. 3, 46. Ut instituerat, 
come soleva 6, 3. 44. 

Instruere tigna parieti (struendo inserere parieti) C. 2 , 9 . 
Instruere aggeres ( struere) 8, 41. naves (armamenta) ; forui- 
re 4, 2. 8. C. 5, 100. 

Instrumentum hibernorum ; soppellettile, utensili B, 31. 

Insuefactus-, assuefattoJ4, 24. 

Integere 7, 73. C. 1, 28. 

Integrae vires; fresche , riposate 3, 4. Integri si oppone a 
defessi 8, 16. 7, 41. Integer locus; non peranco esaustn per 
foraggiare C. 1 , 49. Omnia sunt integra ad pacem; non v'ha 
niuno oslacalo percbc la pace possa farsi C« 4, 88. cf. 2, 42. 
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Intendere ( conari ) 5, 26. 

Inter ( per) tredecim annos 1, 36. Liv. 1, 10. inter tot 
annos , pel corso di tanti anni Inter ( manus ) C. 2, 2. 

Intercidere. lugum valle a castris intercisum ( dirisum ) 
8, 14. Colles vallibus intercisi. Irzio Af. 72. 

Intercipere pila', raccorre , arraflare 2, 27. 

Intercludi re frumentaria', esser tagliato fuori da qae'iuo- 
ghi onde puo aversi vettovaglia 1, 23. 

Interdicere alicui re aliqua 1, 46. Interdicere aqua et 
igni; mandare in esilio d, 44. Ma 5, 58, interdicere sta per co- 
inandare, ingiungere. 

Interiicere; intrapporre , immischiare 7, 36. interiicere 
sentes arboribus 2, 17. Interiores; coloro che sono entro ie 
mura 7, 82. 

Interire; di una cosa inanimata , delle navi C. 1, 58- C. 5, 
27. dell’ uso delle macchine C. 2, 16. 

Intermittere tempus a labore C. i, 32. Flumen intermittit; 
lascia uno spazio non ricoperto dall’ aequa 1, Intermissum 
spatium; intervallo 7, 72. Intermissa vallis; intermedia 8, 9. 
Intermisso triduo; inframmessa di tre giorni 1, 27. Intermissa 
collibus planities!, 70. Intermissae paribus spatiis trabes!, 25. 

Internecio. Strage universale 1, 13. 2, 28. 

Interponere moram 4, 9. Interponere causam; mettere 
innanzi un prelesto per impedire 1' esecuzione di una cosa 

1, 42. Interponere alicui fidem ; attestare con ginramenlo 5, 
6. Interposita suspicio 4, 31. 

Interscindere pontem 2, 9. « lo stesso che interrumpere!, 
19. Interscindere aggerem; roviname una parte 7, 24. 

Intoleranter sequi ; con accaniroento, lantoche 1' altro ap* 
pena ne possa sostenere la veemenza 7, 51. 

Intritus ab labore; non consumato dalla falica 3, 26. 

Invenire ex aliquo (cognoscere, quaerendo comperire) 

2, 16. 

Invisus; che non ista dinanzi agli occhi C. 2. 4. 

Irridicule (non irridicule); facetameute 1. 42 
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Irrumpere pontem; Occupare C. 1, 16. 

. /ta : non ita multum B, 47. , 

Judicia reddere in aliquem C. 2, 18. 

Jugum currus Liiogo dove il carro si congiauge al timo- 
ne 4, 33. Sub iugum mittere ■ cerimonia vituperosa cui assog- 
geltavansi i viali 1, 7. 12. 

Jungere equum equo ; cavalcare di costa ad uu allro 8, 48. 
Juniores; che hanno 1’ eU niiliUre 7, 1. C. 3, 102. 

Justum diei iter C. 5. 76. 

Justa funebria 6^ 19. 


L. 


Zabor operis 7, 20. 28. 

Laborantes; coloro cbe si Irevano in cadivi termini , e a 
stento possono difendersi 1. B2. Laborat animo ; medita e si 
stilla il cervello 7, 31. 

Labra fossae 7, 72. poculi 6, 28. 

Lacessere hostem proelio ; bezzicarlo , irritarlo perche 
venga a giornata 1, IB. 23. Lacessere proelium ( hostes ad 
proelium ) 4, 34. 

Largiter posse; arer molta polenza 1, 18. Laureatae lite- 
rae et fasces C . 5, 71. 

Lassare aciem. SIargare la srbiera 2, 2B. 

Lenitus « dellu di uo hume che scorre placidamente 1, 12. 

Liberaliter respondere ( comiter, humaniter ) C. 3, 104. 

Librilia 7, 81. 

Lignator. Colui che fa legna B, 26. 

Lingula 3, 12. 

Lis — Litem aey(/mare. Stabilire qnanto sia il danno, da 
una delle parti alTaltra recalo B, 1. Lis dunque e ci6 di cui 
e nata controversia. 

Locus dignitatis B, 44. Locum ( altus ) amicitiae tenere 
apud aliquem 1, 20. IjOCo argumenti habere C, 1, 67. 

I.onge abesse 1, 36. C. 2, 37. considere a .... B, 47. 
III. 30 
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Longinqua consuetudo 1, kl. Longinqua obsidio K, 29. 
C. 3, 80. ( diuturn») Longinquitas temporis C. 1, 39. 


M. 


Maceria (ileprimenluin) 7, 69. Muro »«ceco^ 

JUaahinatio ( machio») % 31. 17. > . 

Magister navis. Capitano di oa^a C. 2, %3. 

Magnitudo venti S, 43. 

Magno opere ( magnopere) 1, 13. 

Magnae fuit fortunae 6,- 30. 

Malacia 3, 16. 

Maleficium-, danno, ingiuria ec; 1,7. 9. C, 1.23.C. % 20. 
Malus-, Irirrello aiquanio iungo 1, 22. 

Mandare se fugae i, 12. 2, 24. 

Mandata le commissioni 4, 27. 

Manus, Certo numero d’uoroini 1, 37. 2, 2. 3, 11. Manu 
munitus ( opere , arte ) 3, 23. Inter manus C. 2, 2. 

Materia, materies. Legname , tanto tagliato , rhe ritio. 6, 
12. 3, 29. Materiari; raccor legname 7, 73. 

Matura hiems 4, 20. Maturrime 1, 33. 

Memoria patrum ( tempore) 1, 2. 2, 4. Paullo supra 
hanc memoriam 6, 19. 

Mensura ex aqua 6, 13. 

Merere (stipendia ) 7, 17. 

Metata castra « pass. 8, 16. 

Metiri militibus frumentum 1, 16. 

Minime saepe; di rado 1, 1. Minime omnes; pochi 1, 29. 
Minuere controversias ; toglierle 8, 26. 6, 13. dissidiatn 
6, 23. 

Misera memoria ( tristis ) 8, 34. 

Miserari. Lameotarsi e piaogere commiserando il proprio 
stato 1, 39. onde miseratio, discorso cbe rnuore ia misericor- 
dia G. 1, 86 
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Missio « parlanJosi <li toldati C. 1, 86. 

Mittere (J«re) signum timoris C. 1, 71. 3fissa coniusc-, dei 
dWonio 1, 53. 

Mobilis ia consiliis capiendis ; incotlaute 4, 5. 

Mobilitas animi. IncotUuza 2, 1. Mobilitas equitum. Ce* 
leriia 4, 33. 

Mobiliter excitari ad bellum; per nulla nulla ricorrere alia 
guem 3 , 10. Cf. c. 8. subita et repentina consilia. 

Modestia militum; obbedieoza 7, 52. 

Modus et forma aedificandi; il modello 5,1. 

Molle littus; piano 5, 9. Mollire clisium 7, 46. 

Momentum; lutto cio cbe conlribuiicc a dare cffello ad una 
cosa. Tempus magnum ad salutem momentum adfert (mul- 
tum confert ad salulem) C. 1 , 51. Momento levi rem aestima- 
re; farne poco conto 7, 39. C. 1 , 21. 

Montuosus C. 1 , 66. coii i Codici ; non montosus C. 3, 42. 

Moror alitjuidfacere (cuuctor) 8, 34. 

Mos et exemplum populi (mos maiorum) 1 , 8. 

Motus fortunae; cangiamento C. 2, 17. 

Movere se *d\ uo nomo incostante C. 2, 16. 

Multa nox 1 , 26. Multo die; dei tempo cbe segue il primo 
apparir della luce 1 , 22. Multa lingua Gallica uti . Essere 
assai dolio nella lingua Gallici 1 , 47. 

Munitio operis (opus (murus) quo locus muuitus est, ne 
iter pateat) 1 , 8. 


N. 


Nasci. Collis nascitur; sorge, sMnalza 2, 18. 

Natura loci 1,2. Secundum naturam fluminis; lungo la 
correnie 4, 17. a 

Navalia castra 5 , 22. La flotta ordinata in un sol luogo. 
Navis longa; da guerra 3, 9. 4 , 21. 25. oneraria; da ca- 
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rico, Ja Irasporio , nercantile t, 25. Si8. inttructa 5, 9. 
tecta pellibus C. 5. 18. 

Ne, ne. Enclitica per utrum an 7 , 14. 

Necessarium tempus-, che e neceasario a fare qoalche coaa 
1, 16. necessarii populi (consanguinei). 

Necessario coactus (necessitate ec.) 1, 17. 

Necessitates C. 1 , 17. 

Necubi (ne alicubi) 7, 58. ' 

Negligere iniurias; nun punirle 1, 38. 

Negotium. Non est quidquam negotii; non e difficile 2, 17. 
Neque-et 4, 29. 8, 19. Cf. C. 3, 28. 60. 

Neu « neu per ne vel, vel 7 , 14. 

Nisi si 1 , 51. 

Nodi crurum; le giunlure 6, 27. 

Nomen dare (militiae). Arruolarsi C. 5, 110. 

Non modo (non), sed ne quidem 9, 17. 3, 4. 8, 33. 
Notus regionis (peritus) Inio H. 5. Notus ata qui per qui 
novit. 

Novus adventus; inopinato G. 5, 69. 

Nudata defensoribus castra 2, 6. 5, 4. 

Nudum corpus; non coperlo dallo acuilo 1, 28. 
Numerus. Obsidum numero, cioe loco 8, 2T. hostium 6 , 
6. legatorum C. 2, 44. 

Nummi « e lo ateaso che Sestertii 8, 4. 

Nuper; di un intervallo di qiialche anno 1, 40. 

Nutricius pueri ; aio, educatore C. 3, IM. 


O. 


Obaeratus ; debitore 1, 4. 

Obducere fossam ab latere 2, 8. 

Oblectatio ; rimprovero C. 3, 60. 

Observare alterius judicium (revereri) . Kon alloiitauarsi 
da quello cbe altri giudico 1 , 48. 
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Obstinate negare H, 6. 

Obstruere portas cespitibus K, 31. 

Obtectus; ben protetlo e difeso C. 3, 19. 

Obtinere; perseverare in C. 3, 17. incolere, tenere 

1, 1. Obtinere regnum 1, 3. (habere) 

Occupatus et sublatus estC. 3, 109. 

Offendere. Mandar male uo’ inipresa C. 3 , 72. Offendi- 
tur; accadde quakhe cosa di tiu.alro 6, 36. Offendere in ali- 
quo G 2, 32. 

Offensio; fuccesso disgraziato cootro 1’ espellazione C. 3, 
47. Odio io cbe unu si Irova C. 3, 60. 

Ofjicium maritimum . Cura di lutia Ia flolla C. 3, 3. lisse 
in qfficio 3, 5. Permanere in offteio. 

Omittere alterius consilium; uon usarne 2, 17. 

Omnino unus 1 , 7. Omnino duo 1,6. Ma 4, 38 Omnino 
duae vale, di (uUo il numero due sole. 

Opportunitates ; sili comodi , opportuni 3, 12. 

Opera administrare; dar mauo alia ciroonvallazione d’ una 
cilia 8, 37. Opera (res gestae) C. 1, 32. 

Opus est facere aliquid 7 , 34. 

Orare cum aliquo; tratlar con lui con pregbicre, pregarlo 
C. 1 , 22. 

Orbis; io cose militari. Orbem faciunt 4, 37. In orbem 
consistunt 3, 33. 

Ordo. Cculuria 1, 40. 41. C. 1, 13. 2, 28. Ordines primi; 
le prime ceiilurie d' una legione 8 , 28. 44. Inferiores oppo- 
nesi ad honesti. Ma 3, 30. 6, 7. Ordo primus e per meluui- 
mia il ceniuriune della prima coorle. Ordines; letile, le balta- 
glie 4, 53. Primi ordines; le priiue file . Ordines (strata) cespi- 
tum 3, 51. Ordines (itrala) cratium C. 2, 2. 

Oriri; aver principio. Belgae oriuntur ab extremis fnibus 
Galliae 1,1. 

Otium; pace, tranqiiillila. j4d otium profei 7, 66. Si res 
ad otium deduci posset; ae Ia cusa pniesse conebiudersi colle 
buoiie C. 1,3. Diuturnitas otii C. 2, 36. 

III 30* 
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Pabulum 1, 16. 'Pabulari 1, 15. 8, 10. Pabulatio* 

Pacatus, Coslrello a far la pace e a starsi all^obbeiJienza 
vioto 1 , 6. 2, 1. 

Pagus i parle clella ciUa ,* quarliere 1, 12. 37, 6, 11. E 
1,12. usansi scambievolnienl« Pagus Heheticiis • pars civi-- 
tatis Helveticae, 

Par atque 1 , 28. pariter ac. 

Paratus, Sic paratus 'Aixxmo adfecltis , eo animo) C. 

1 , 75.Cf. 8, 28. 

Pa ventare. Far sacnfizii in onorc dei defunlo: onde7^ 7. 
vciulicare 1’ ucciso colla morie dell* uccisore. 

Pariter a iia tempo stesso C. 3, 52. 

Pors\ regione , 31. popolo, nazione 3, 10. 

Putens locus j non foriiHcato i, 10. 

Patientia ^ dello di chi e parco nel villo , ed austero 6, 2ft. 

PauUatim distributus \ in piccole porzioni 8, 15. 

Paulo « non segiicndo il comparativo 7 , 65. Paullo infra 
6, 30. pili usitato paullo inferius. 

Peccare; dell’ ingiuria che allriii si reca 1, 67, 

Pedalis y della grandezza di un piede 5, 13. 

Per se (ipse) 5, 53. per concilium ^tempore concilii) 6, 
21. per fidem falli 1, 66. per' manus tradere C. 1, 68. per 
manus (manibus) trahere 6, 38. 

Peragitare C. 1 , 8. cio clic altrove dicesi hoitem premere. 

Perdiscere; mellersi Lene a memoria 6, 16. 

Perducere murum 1,8. lies ad extremum perducta ca- 
sum 3,5. 

Perendimus dies 5, 30. II giorno dopo diraani. 

Pe,f 'ingere acicrn; romperc, sgoininare una schiera 1 , 25. 

Periclitari (fare esperitnza) (fuid aliquis possit 7, 56. Pe- 
riculum hoitis facere ; assaggiarc il ueinico qu.mto e' valga 
1,60. ‘ . 
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Permittere te in potestatem alicuius 2 , f5. Permittere se 
in aliquem-, iragliarsi 8, ft8. Permittere tela \ tcagliare tino 
■11« mela 8,0. 

Perjietua sili'a ; continua 6, 8. Perpetuae stationes; che ti 
rilorcano C. I , 21. Perpetuus in longitudinem 7, 23. 

Persequi bella (gerere) 8,1. 

Perse\'erare cursum. Irzio A*'. 18. 

Persuadere alicui praemiis 3, 18. 

Pertinere, yiquilania pertinet ad montes; t! eslende 1, 1. 
fl. S, 1. C. 3, ftO. Silca pertinet introrsus 6, 10, 1/oc pertinet 
eodem; torna al roedcti mo 1 , 14. ft, 11. 

Petere fugam in locum 2, 24. Petit propinquitatem flurni- 
nh 6 , 30. • 

Pietas ; amor <li patria 8, 27. 

Pilus. Primus pilus, primo ordine, o centuria dei triarii, 
che combattoBo co’gi avellotti (pilis) 3, 8. Ma 2, 25. Primus 
pilus, se la lezione e genuina, tignifiea ii centurione ilclla 
prima coorte C. 1 , 3. qui primum pilum ducit 5, 33. 

Plene pe fectus 3, 3. Plenius aliquid perscribere; gonfiar 
con parole ia cosa ec. Cf. 1 , 38. cf. inflate. 

Plumbum album ; stagno 8, 12. 

Plus minus; aii’incirca 8 , 20. 

Porrectum; di cio che steodesi in lungiiezza 2, 19. 

Portorium; gabeila, tribulo che pigasi iiel porto 1 , 18. 

Positus oppidi. Irzio Af. 72. ia postura, il silo. 

Post pnullurn (pauIIo post) 7 , 80. 

Potentatus 1, 31. 

Potestatem sui facere hostibus; far copia di se 1 , 40. 80. 

Praeca\>ere , ne quid fiat 1 , 38. 

Praecepta; gli ordini dei capitano 8, 56. 8, 28. Praece- 
pta amicorum , et propinquorum C. 2 , 6. 7. le esortazioiii. 

Praecipere pecuniam ; riicHOtese laatMZi a\ giuruo stabi- 
lito C. 3, 31. Praecipere laetitiam ; preguslare ec. 8 , 81. 

Praecipitare. Ilietns praecipitavit {pe); quasi tuito Iratcor- 
se C. 3, S8. 
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Praedicare \ oarrarc 4, 34, C. 1, 52. dir eoa asveveranza 
C. 3, 106. 

Praeducere murum 7, 46. 

Praeferre se alicui; preferirsi ad alcuno, stimarai da piu, 
% 27. 

Praeiudiciurn C. 2, 32. 

Praemetuere 7, . • 

Praeoptare; voler piuUosto i, 25. 

Praerupta. ripa 6, 7.‘ 

Praescriptio honesta ; scuta ouesla , titolo onesto oode 
▼uol ricoprirsi una vergogna C. 3, 32. 

Praesidio Hierarum ; coi socco rto dello seri Ilo 6« 14. 

Praevertere alicui rei; prevenire una cosa; guardare che 
oon accada 7, 33. 

Pravum iumentum 4, 2. 

Preces; iroprecaiioni 6, 50. 

Premi se frumentaria ; palir difetto ec. 5, 28. 

Princeps consilii (auctor) % 14. Princeps belli inferendi 
5, 54. Princeps sceleris 3, 38. Princeps prior C. 5, 64. 

Principatum factionis tenere 1, 31. 

Pristinus ( pridianus ) ; dcl giorno inoanzi 4, 14. 

Pro amico hoc y<ici7 ( lanquam aiuicus) C. 5 , 199. Pro 
sano facit ( ut sanus ) 5, 7. Pro viso ( ut visum ) renunciat , 
quod non vidit 1, 22. 

Probare ; persuadere 1| 4. Probare virtutem 5, ^4. 

Proclinata res ; che volge alia sua rovina 7, 42. 

Proclive ei est ; facile C. 1, ft8. 

Proditus e conservatus « stanno in opposizioue 0. 2, 52. 
Prodere memoriae 6, 26. memoriam 1, 15. 

Producere aliquem longius; (irarlo lontano coo frode 
9, 48. alleltarlo a venire G. 3. 104. 

Profeere. Satis profectum est ad laudem 4, 19. 

Prohibere finibus ; allonlanare 1, 1. pabulationibus 1, 
15. commeatu 1, 49. Prohibere se ab iniuria ; aslenerseae 
2, 28. 
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Proiicere aliquem ; tion farne casu , lasciario nelJa mise- 
ria C. 1, 20. 50. 2. 32. 

Proinde ac; come se ec C. 3, 1, 72. 

Prolatio diei ; dilazione C. 3, 32. 

Proluere. Tempestas ( pluria ) proluit nicetC. i, 48. 

Pronunciare ( enarrare) 4, 8. Stpnum pronunciare ; f^re 
intendere con parole ess^ leiupo di dare il seguo 8, 18. 
Pronunciaturh, 31. 

Proruere munitiones ; abballere 3, 20. 

Prosequi aliquem veri/is benigne 2, 8. 

Proteri; calpesiare, conculcare 8, 48. 

,■ Proterritus ( territus ) 8, 88. 

Procentus ; cio che accade, C. 2, 38. Superioris temporis 
proventus ; rio che innanzi gli era felicemenie accadulo 7, 
29. Provenit (cpiod prospera ccssil). 

Providere { e louginquo ridere ) 7, 30. 

Provincias ( munera ) partiri 8, 38- 

Provolare e silvis 2, 19. 

Proximus mare ( ad ) 3, 7. 

Publicare regnum; aggiiidicare al P. R. un regno tollo 
per forzB di certa legge C. 2 , 25. 

Publice polliceri; a nome e coi consenso dei pubbli- 
00 1, 16. 

Publicus ; che ba una pubhlica carica ; se pure e genuina 
la lezione. 

Purgatus alicui ; sensato in faccia ad alcuno 1, 28. 

Q. 


Quadratum agmen 8, 8. 

Quam « inuanzi al posiliro. Quam lateCt, 20. Quam ma- 
gnus (per quam m.ignus)C. 1, 88. Quam Iralaseiale nella com- 
parazione dopo amplius , minus 4, 12. 8, 10. C. 5, 99. 

Qui. Si qui , per si quis 1, 48. 6 , 13. 

Quincunx 7, 73. 
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Quoad ( donec ) 4, 11. 12. 

Quod nisi 7, 88. Quod quum ( qua ia re quum) C. 5, 68. 
Quum primum^ toiiocbe % 2. 3, 9. 


R. 


/ 

I 


Ratio belli ( gerendi ) ; diiciplioa naililare , metodo di far 
la guerra h, 1. Rationem inire; pensare il nodo 7, 24. Ratio 
insequendi C. 1,30. Non maiori ratione (prudentia consilio) 
bellum administrari potest 1 , 21. ea ratione , per cio 1, 28. 

Ratis; piu Iravi a foggia di ponte congiunie , ma non ba- 
aate sopra verun puotoiie, tanloche te il fiume sis senza ponte, 
queste «i poasano esser sopra getlate come per modo di pon- 
te proTsisorio 1 , 8. 12. 

Receptum habeo ad aliquem; bo il modo di sudare a Iui 
C. 1, 1. 

Recidere potest casus ad aliquem ; ia eoia pud cadere ad- 
dosto a lui ; a suo danno 7, 1. 

Recipere (se) ; ripigliar forze , riaversi, dicesi di on ferito 
3, 4. rifarsi d* animo 4, 27. Recipere se ex pavore 2, 12. 4, 
54. ex fuga % 12. 7, 20. Recipere defessos; ristorare, rifocil- 
lare C. 1, 43. Res recipit (admittit , capit) eotiim; puo arer 
buono e calliru esito C. 3, 31. Res recipit multos casus; e espo- 
sta 8 molte vicissitudini C. 1, 78. Recipere e uttcite , pigliar 
sopra di se, promettere C. 3, 17. onde C.3,8. Recipio alicui; 
piglio sopra me , m’ incarico , promelto ch’ io manlerrd, faro 
la tal cosa ad alcuno. 

Reconcinnare ; ristaurare C. 2, 13. e sinonimo di reficere 
C. 6. 

/fei/i^ere ( reddere ) infirmum 4, 3. Redigere quid facile 
e difficile 2, 27. 

Redimere (emere) amicitiam alicuius morte alterius i, 44. 

Redintegrare animum 2, 26. 27. Redintegrare copias de- 
minutus ; supplire 7, 31. 

Redire ad gladios C. 3, 93. 
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Reditio domum I. 5. 

Referre de Republica C. 1, 1. 

Rejicere copiat ( deminutas supplere ) C. 5, 87. 

Reges; il re e Ia sorella di lui C. 3, t07. 

Regio agri; il sunlo 7, 13. 

Relanguescere. Relanquescit animus; s’infiacchisce 9, 15. 
Religio iusiurandi C. 1, 76. Religiones ; gli auspicii , gli 
augurii 5, 6. 6, 37. 1 rili, le cerimonie, i saerifizii e ogni atlo 
di cullo compreodcsi sollo il nome religiones. 

Reliquum. Nihil sibi reliqui fecerunt; nulla intralascia- 
rono cke aresser polulo fare 3, 36. 

Remittere alicui; meoar buono ad alcuno 7, 20. 
Remollescere animos 4, 3. 

Rempublicam gerere • detto dei toldali C. 1, 6. 
Remulcus ; rimurdtio C. 3, 23. 3, 40. 

Repraesentare ; fare innanzi il di posto 1, 40. 

Reprimere fugam 3, 14. 

Rescribere pedites ad equum; couTertire i fanli in f avalie- 
ri 1. 42. 

Respuere conditionem 1, 42. 

Restagnare; pieno di siagni C. 2, 24. 

Restitui proelium; rimellere la bailaglia 1, 53. 


S. 


Sacramentum ; giuramento. Sacramento milites rogare , 
o com'e appresso Festo interrogare , chiedere se giurati to- 
gliao dare ii loro nome alia milizia 6, 1. Quindi il soldatoc/i- 
cit sacramentum (o come allri vogliono) dicit sacramento, fa 
sacramento, quando giurato proraetle di voler portar le armi. 

Sancire assicnrare I* osservanza o 1' aderopiroenio d’ una 
cosa o colla forxa delle leggi , o colla sanlila dei giuramento , 
o coi costitnire delle pene ec. Sanctum (sancitum) legibus 1, 
50. 6, 30. 
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Sanitas; buon senno i, 42. 

Satisfacere alicui ; sciisarst con alcuno 1, 41. b, 54. 

Satisfactio ; e di coloro che per cagion di purgarsi di aI-> 
cuna cosa spediscono ambasciatori 6^ 9. Salisjactionem acc/- 
pere; quietarsi alia scusa 41. 

Scelus accipere in se C. 1, 74. 

Sectura aeraria ; miniera 5, 21. 

Secundiores res i, 14. Secundius proelium 2, 9. 

Seducere ; separare dall* allrui amicitia G. l, 6. 

Sementis magna 1, 3. 

Sentire; accorgersi. £x fremitu senserunt de profectione 
5, 32. 

Separatus ac prhatus ager 4, 1. 

Sequi commutationem aestus ; accomodarvisi 5, 8. 

Ser\;ire rumoribus ; andar dielro alie chiacchiere 4, 5. 

Sesquipedalis ; d* un piedc e mezzo 4, 17. 

Si : conatur, si ( num ) possint l, 8. 2, 9. C. 1, 83. 2, 34. 
5, 75. 85. Alia greca per an si per sin C. 2, 5. 3, 17. 78, U. 7. 
66. Sin ( si vero , si contra ea ) 1, 13. 

Signifcare alicui de re aliqua 7, 26. 

Significatio; iiidizio delia volonta per segni esterni C. 1, 
86. Quindi significationem facere 2, 33. 

Singularis homo ; uno solo , come quando ad un per voU 
ta si passa per un seuliero strello 7, 8. Cf. 4, 26. 

Societas ( publicanorum ) C. 3, 103. 

Sohere « delle navi quando parlono 4, 23. 36, 28. 

Sors incommodi 8, 1. sors mali 8, 12. male che accade 
ad alcuno , parte di male a lui destinata. 

Spectarim donum C. 3, 53. se pure la lezione e vera. 

Spectare in (versus ) septentriones 1, 1. Spectare ( revere- 
ri , curare ) 2, 20. 5, 29. 44. C. 3, 43. 

Spiritus; sensi di uu animo pieno di fasto e di ferocia 
C. 3, 72. onde spiritus sumere 1, 33. 2, 4. 

Stabilitas peditum; lenlezza : si oppone a mobilitas 4, 33. 

Statumina. Coste delle navi , le quali ut statumina ( che 
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sono i (ostegni, i pali delle vili dedi ancbe pedamenta, admi- 
nicula etc.) sono confitie da ambi i lati della canna C. 1, 

Status commodus rerum 7, 6. Res est eo statu 6, 12. 

Stipendium ; il tributo che pagano i viali 1, 36. 44. quin- 
di stipendiarius populus 1, 30. 36. 

Storia, oppure Storea; Slooia C. 2, 9. 

Stramenta mulorum ; le some 7, 46. La lezione pcrd 4 
dnbbia : e 1' Orsini legge piuttosto ferramenta. 

Stratum ( mensit) coenaculum C. 3, 96. 

Struere copias C- 3, 37. 

Studere memoriae ; esercilaria 6, 14. 

Subducere in collem ( sursam ducere ) 1, 22. 24. subdu- 
cere naves; tirarle a riva 4, 29. 6, 1. 11. Si oppone a deducere. 

Subesse; esser vicino 1, 26- 6, 29. C. 1, 63. 

Subfodere equum ; pangere o con asle , o con altro 1’ al- 
Irni cavallo percbe imbizzarrisca e sbalzi il cavaliero 4, 12. 

Subiectissime loqui ; al di sotto della dignila, abieilamen- 
te G. 1, 84. 

Subiicere; subornare C. 1, 33. porre nn che frarnmezzi a 
due oggetti 1, 26. Subiicere legiones castris; condurie vicine 
ec. C. 3, 37. 66. Subiicere aciem collibus ; condar 1’ esercilo 
alie fdide dei colle C. 3, 84. Subiicere se loco; accoslarvisi C. 
3, 86. Subiicere navigationem hiemi; esporsi alia navigazione 
nell’ iuverno 4, 36. 

Subire; accoslarsi 2, 26. 8, 16. 

Subitum consilium ; subitanea risolnzione 3, 8. ^ 

Sublevatus iuba equi; altaccato e pendente dalla criniera 
dei cavallo 1 , 48. 

Sublica ; trave nel suolo infitta, sostegno di nn ponte 4, 17. 

Subluere; scorrere all’ime parti. Montem fluvius subluit 
7, 69. C. 3. 97. 

^bmissus; cbe nulla ardisce, e pazientemente sopporia 
1' alirui comando 4, 31. 

Submittere subsidium 2, 26, ed ancbe subsidio 2. 6, man- 
dar soccorsi sotioroano. 

III. 31 
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Submoti; cottreili a ssombrare 1 , 25< 

Subruere murum; icalzarlo p«r farlo rovinare 2, 8. 

Subsidia collocare 2, 22. 

Subsistere; esser capace d! una eosa , idoneo, assai forte, 
poter reggere B , 10. 

Substructiones theatri C. 2, 25. 

Sub\>ehere navibus 1, 16. Subvectio frumenti 7 , 10. 

Succedere; reiiir dopo 1 , 25. Iis ubii succedunt k, 3 sono 
confinanli. Succedere portas; enlrar sollo di esse 2, 6. 8, 41. 
onde successus 2, 20. Succedere munitionibus Irzio A. 27. 20. 
Mare succedit ; piu e piu s*accosU a cbi e sui continente; si 
spande sopra il lido C. 2 , 24. 

Succidere arbores 5, 9. Succidere f rumenta It, 19. 57. 

Sumere tempus ad deliberandum 1, 7. Sumere frumentum 
ex agris 1 , 16. Sumere alitfuid argumenti loco C. 1, 67. Ju- 
mere laborem 3, 14. Sumere arrogantiam 1, 33. 

Summa rerum C. 1, 21. Summa totius belli C. 3, 51. 
Summa exercitus 6 , 34. C. 1 , 67. Summa victoriae C. 
1, 82. 

Summe cupere C. 3, 15. 

Summus mons; la vella 1 , 21. Summa voluntas (benevo- 
lentia) IA aliquem 1, 19. Ma C. 3.16. sta per bramosa vnglia. 
Summae res ■ lo stesso che summa rerum 1, 34. Summae co- 
piae 5, 17. numerosissime. Bellum summum 86. gravissima, 
diflicilissima . 

Superare « senza acc. esser superiore, vincilore 1, 40. Fita 
superare 6, 17. 

Superior aetas • la vecchiezza C. 2, 5. Superiora loca; i col- 
li 1, 10. 23. 

Supersedere aliqua re 2 , 8. 

Suppetere, suppetit copia; (parata est, ad manum esi) 1, 3. 

Supplicatio; festivilii solenne di ringraziameniv 2, 35. 

v4d ultimum supplicium progredi ; uccidersi per dispera- 
aione 1 , 84. 

Supprimere iter; laiciare 1'inlrapreso cammino C. 1 , 68. 
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Supprimere inse^ueniem; trallenere, reprimere C. 1, 4B< onde 
suppressu*; impedita, cui e potio un otUcolo 8, 42. 

Sustentare hellum; poleroe refgere la grarila e la difficolta 
2, 14. 


T. 


Tabulae novae; nuore partile, nuovi conii C. 3, 1. 
Tabulatum; palco 6 , 29. 

Talea; ramo taglialo. A limililudine di questo diconsi ta- 
leae 7, 73. 

Tametsi — tamen 1 , 50. 7, 43. 30. 8 , 20. C. 5, 67. Ta- 
men etsi — tamen 8, 10. 

Tantum (tam parum) praesidii 6, 53. navium C. 5, 2. 
Tardari; deponente C. 2, 43. dubbio. 

Tendere; atteudarsi 6 , 37. 

Tentare fortunam belli 1, 36. 

Tenue fastigium G. 1 , 43. 

Tenuitas; porerla 7, 17. 

Terra Gallia 1 , 30. 

Testata virtus; cbiara a tuiti 8 , 42. testata poena 8, HH. 
Tolerare vitam; arer tanto da campellare 7, 77. equos C. 
3. 49. 38. Tolerare fumem fructibus 1, 28. 

Tollere. Navis sustulit (excepit, coutinei, feri) homines II, 

28. C. 3 , 28. 

Tormentum; macchina militare. — adigere C. 3. 31. — mit- 
tere C. 2, 9. 

Totae copiae C. 3 , 42. 

Transiicere milites flumine C. 1 , 84. 

Transmissus « toti, tragetio 3, 2. 13. 

Transportare exercitum Bhenum, 4. 16. 

Transcendere vallem ; con molio incomodo andare per 
una ralle C. 1, 68. 

Trichila C. 5, 96. 

Trini (Ires) 1 , 33. 
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Triquetrus 8, 15. 

Tumultuari « passiro 7, 01. 

Tutari inopiam; difeudere gii nomini dall’ inopia C. 1|BS. 

V. 

Cacare. Agri vacant; «ono deserti 5. 

Fadosum mare; poco profoodu, cbepu6 guadarsi. C. 1, 28. 

Vastare terram civibus, pecore e/c. disertaria 8, 24. Virg. 
Aen. 8, 8. Vastant cultoribus agros. 

Vectigalis; tributario 3, 8. 

Vectoria navis; da Irasporto 8| 8. 

Vecturae C. 3, 32. 42. 

Velle aliquem aliquid; chiedere ad alcono ec. 1 , 34. 

Venire in spem 5, 6. Venire in cruciatum 1, 31. 

Vereri alicui; leniere per amor di qualeuno 8 , 0. 

Versare. Fortuna eos sic versavit in certamine; fece cbe 
nr uiio ur UI 1 aliro accidente loro incunirasse , st rhe or gli 
altri aresaero bisogno di soccorso , e soccorso portassero 8, 44. 

Versus. Ad Oceanum versus 6, 32. 

Verum « lo siesso che aequm ; cosa giusia 4 , 8. 

Vestigium (e/n/ior» (punctum temporis) ; momento 7, 28. 
C. 2, 20. E vestigio (siatiiu, extemplo) 4, 8. C. 2, 12. Eodem 
vestigio C. 2, 7. 

Vestire trabes aggere 7, 23. 

Vexillum. Sub vexillo mitti 0, 36. 

Vindicare (vindicia uti) in aliquem 3. 16. 

Vis magna pulveris; copia grande C. 2 , 20. passi varaen te 
C. 1. 110. 

Vitium sentinae; putrida esalazioue C. 3, 28. TurrisJ^cit 
vitium, Irzio H. 19. fece qualrhe crepa, che dicesi anche pelo. 

Unus. In una virtute; nel solo valore 2, 33. 3, 13. Unus 
(quidam) 2, 28. 8, 48; Nel plurale una castra C. 1 , 74. 

Vocabula armamentorum ; i nomi C. 1| 88. 

Voluntarii (socii) 8, 86. 
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Voluntate alienius aliquid facere 1, 7. 

Vox\ detto di tatu ana formula solenne. C. 1 , 6. Voces 
(ruraorsf) 1 , 39. 

Vulgoi da tulii e da per totto 1, 39. 

Vulnus inferre i, 30. 


U. 


Urbana dignitas; qoella di cai uno gode nella propria cittii 
C. 6,83. 

Usus (eierciUlio) in castris i , 39, ' 

Usus est (opus eat) , 2. 6, 16. Usui est; nlile, opporlnno 
6, I. Usus venit; quando reoga il bisogno 7 , 80. Usus adest; 
quando renga qualrhe necestila C. 3, 8A. Usum percepit; acqui- 
al6 etperienxa 6, 40. C. 3, 84. 

Ut, uti » frequentemenle si tralaseia 4, 16. 21. 6, 68. 7, 
63. 8, 20. 

Uterque « nel plurale. Utraeque mulieres 1, 63. 

Utor « in signif. di fruor. Uti pace 1 , 44. 


III 
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Lib. 1. De B. G> 

1. Consueverunt Dii immortales , tjud grwi&s homines ex 
rerum commutatione doleant , quos pro sceleribus eorum 
ulcisci volunt, his secundiora interdum res, et diutur* 
niorem impunitatem concedere. 

2. Ius belli est , ut ii qui vicerunt , iis quos vicerunt, quem- 

admodum volunt imperent. 

3. Tantum in se boni habet constantia , ut qui aliquandiu 
inermes sine caussa timuerunt, eosdem postea armatos ac 
victos superent. 

B. Faciunt adroganter milites qui de imperatoris oj^cio de- 
sperare aut ei praescribere videntur. 

Lib. 11. 

0. Rebus ad luxuriam pertinentibus hominum animos relan- 
guescere , eorumque remitti virtutem corutat. 

7. Jllulta facilia ex dijficillimis animi magnitudo redigit. 

8. In miseros ac supplices misericordia utendum. 

Lib. 111. 

0. Omnis spes salutis in virtute ponenda. 

10. Omnes homines natura libertati student , et conditionem 
servitutis oderunt. 

41. Occasio negotii bene gerendi amittenda non est. 
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12. J^ere libenttr homines id quod volunt credunt, 

13. in spe victoriae redintegrari plerumque vires solent, 

Lib. IV. 

ih. Qui rumoribus atque auditionibus permoti , de summis 
rebus consilia ineunt^ eorum illos e vestigio poenitere ne^ 
cesse est, 

45- Qui suos fines tueri non possunt , alienos occupare ve- 
rum non est, * 

16. Kxpectare dum hostium copiae augeantur summae rie- 
mentiae est. 


Lib. V. 


47. Plebs propter imprudentiam plerumque labitur, 

48. Consilium pro tempore et pro re capiendum, 

49. Timet f atque deficere eum omnia videntur , qui in ipso 
negotio consilium capere cogitur, 

• 20. Quid lenius aut turpius , quam auctore hoste de summis 
rebus capere consilium ? 

21. JErrant qui ab iis quidquam praesidii sperant , qui suis 
rebus diffidunt. 


Lib. VI. 


22. Saepe homines temerarios atque imperitos falsis rumori- 
bus terreri et ad facinus impelli et de summis rebus consi^ 
lium capere cognitum est, 

23 JEx pecuniae cupiditate factiones dissentionesque nascun- 
tur, 

2ii. Multum cum in omnibus rebus f tum in re militari fortuna 
potest. 


368 
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Lib. VU. 

25 Puniendi delinquentes, ut sint reliquis documento , et 
magnitudine poenae perterreant alios. 

26. Salutis publicae caussa rei Jamiliaris commoda negli- 
genda. 

27. Plerumque in summo periculo timor misericordiam non 
recipit. 

28. Nihil adeo arduum quod virtute consequi non possit. 

29. Non minus in milite modestia et continentia , quam 
virtus atque animi magnitudo desideratur. 

30. yinimi est ista mollities non virtus , inopiam paullisper 
ferre non posse. Qui se ultro morti offerunt facilius repe- 
riunlur quam , qui dolorem patienter ferant. 

31. Omnia plerumque quae absunt , vehementius hominum 
mentes perturbant. 

Lib. VIII. 

33. Plerumque accidit diuturnitate, ut consuetudine diligen- 
tia minuatur. 

33 . Caussa peccati facillime mortuis delegari solet. 

Lib. I. De B G. 

34. yicerbum est, quod ab altero quis postulat, in se re- 
cusare., 

38. Non minus est imperatoris consilio superare quam gladio. 

36. Plerumque hominibus nimia pertinacia atque adrogan- 
tid accidere solet , uti eo recurrant, et id cupidissime pe- 
tant, quod paulo ante contempserint. 

Lib. II. 

37. Communi ft vitio naturae ut invisis latitantibus , atque 
incognitis rebus magis conf damus, vehementiusque exter- 
reamur. 
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38. Est rerum omnium magister usus. 

39. Quae volumus et credimus libenter, et ^uae sentimus 
ipsi , relicuos sentire speramus. 

40. Uti corporis vulnera , ita exercitus incommoda tegenda 
sunt , ne spem adi/ersariis augeamus. 

41. De suis homines laudibus libenter praedicant. 

Lib. UI. 

43. Hoc unum est tempus de pace agendi dum sibi uterque 
conjidit , et ambo pares videntur si vero alteri paullum 
modo tribuerit fortuna , non est usurus conditionibus pa- 
cis is qui superior videtur , neque erit aequa parte con- 
tentus , qui se omnia habiturum confidit. 

hZ. Fortuna quae plurimum potest, cum in reliquis rebus , 
tum praecipue in bello parvis momentis magnas rerum 
commutationes efficit. 

44. Si non omnia cadunt secunda , fortuna est indpstria su- 
blevanda. 

45. Eft quaedam animi incitatio atque alacritas naturaliter 
innata omnibus, quae studio pugnae incenditur-, hanc 
non reprimere sed augere imperatores debent ; neque 

frustra antiquitus institutum est , ut signa undique conci- 
nerent , clamorrmque universi tollerent, quibus rebus et 
hostes terreri, et suos incitari existimaverunt. 

46. Plerumque in calamitate ex amicis inimici existunt. 
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Acarnania Prov. dell’ Epiro io Greci»; ofgi C. 

III. S5. 

j4cco. Accone capo de'Senoni. VI. A. A4. 

Achaia, Parte seti. dei Pelopooneso. C. III. 5K. 

Achilla. Corligiano d’EgiUo, C. 111. iOA. 108. 110. 
Acilius (AI.) C. III. 39. AO. 

Actius Pelignus C. I. 18. 

Actius Rufus. C. III. 83. 

Actius Varus. C. I. 12. 31. II. 23. 28. 53. 58. 
Abduclllus, C. III. 89. 

Adcantuanus. III. 22. 

Adrnagetobria. I. 31. Liiogo controverso. 

Adrumetum. Cilla Jeir.Xffrica; oggi Hercla. C. II. 23. 
Aduatici\ oggi Contea di Namur e parte dei Brabante, II. 
ft. 16. 29. 31. V. 38. 39. 56. VI. 2. 33. 

Aedui. Gli E<lui. Loro gesie con Ariovisto I, 35; cogli .Ar- 
verni 1, 31; coi B'turigi VII, 8; cogli Elvezii I, 11. lA. co’Se- 
(fuani VI, 12; coi Romani I, II, 16, 32. 38, A3. V. 7, 5A, 6, 
A. VII. 32. 8A. 63. Loro legge sui magistrati VII. 33. Clienti 
I. 31. VII, 78. La loro capitale era Augustodunum-, oggi 
Autun. 

Aeginium. CillA, secondo Plinio, della Macedonia C. III. 79. 
Aegus. Ego Allobrogo. C. III. 89. 60. 

Aemilius (L.) I. 23. 

Aetolia. Prov. della Grecia. C. III. 38. 

Afranius. Geste di Afranio e di Petreio . C. I. 37. 58. 
III. 83. 


Digilized by Googl 



IRDICV (TOKlCO S 6E06RAFIC0 


371 


ytgendicum. Citiii drila Gallia; oggi Sens. VI. Il8. VII. 10. 
ytlba. Cilta ■!’ Ilalia. C. I. tS. * 

Albici. Popoli delU Gallia, forse quei di Fiviers (Vivarii). 
C. I. 54. b«. »7. II. 2. 

Aleet. Le Alci, fiere della selva Ercinia. VI. 27. 

Alesia. Cilla della Gallia; oggi Alise VII. 68. 69. 72. ec. 
VllI. 34. 

Alexandria. C. III. 111. 

Alexandrini. Loro indole. C. 111, 110. 

Allobroges. Gli Allobrogi ; oggi Savoiardi (aabaudi) I. 6. > 
11. 28. VII. 64. 

Alpes. Le Alpi. I. 10. III. 1. 

Amantia. Cilla di Macedonia; oggi Porto Raguseo. C. 

UI. 40. 

Amanus\ oggi Montenero o Scanderone Ira la Cilicia e la 
Siria. C. lif. 31. 

Ambacti. Servi dei Galli. VI. 15. 

Ambarri. Popoli della Gallia, che pare foaaero Ira gliEdui 
e gli Allobrogi. 1. 11. 

Ambialiti . Pop. della Gallia; ceux de Lamballr. III. 9. 
Ambiani. Pop. presso Amiens', viciiiavano cogli Ambialiti. 

II. 4.18. 

Ambibari. Dove ora i Ambie in Normandis. VII. 75. 
Ambiorix . Ambiorige V. 24. 27. 54. VI. 2. 5. 29. 30. 
VIII. 24. 

Ambiifareti; oggi le Vivarais, il Vivarese. VII. 78. 
Ambivariti. I Brabanlini. IV. 9. 

Ambracia. Cilla dell' Epiro; l' Arta. C. IIT. 36. 
Amphilochi. Anftloca nell’ Epiro. C. III. 55. 

Ampius (/.) C. III. 105. 

Ana. La Guadiana, Ouroe della Spagns. C. I. 58- 
Anartes. Popoli germani presso il Danubio dov#'ora e la 
Wallacchia o la Servia. VI. 25. 

Ancalites. Popoli della Britagna V. 21. 

Ancona. Cilla d*llalia. C. I. 11. 
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Andts. ADjou. II. 35. III. 7. VII. 4. 

Androsthenes. C. III. 80. Pretore delU Tessaglia. 
Antebrogius. II. 5. 

Antiochus Commagenus. C. III. 4. 

Antistlus (C.) Reginus. VI. 1. 

3f. Antonius. Cesariano VII. 81. VIII. 2. 50. 5. St4. 29. 
40. C. I. 2. 

^;<o//onta . Citla di Macedonia; Piergo , C. III. 11. 12. 
75. 79. 

Apsus. Fiume di Macedonia. C. III. 13. 

Apulia. Regione d' Italia; Puglia C. I. 23. III. 2. 
Aquilaria. Citik di AfTrica. C. II. 23. 

Aquileia. Cilla d’Ilalia. I. 10. 

Aquitania. La Guienna. I. 39. 111. 20. 21. 27. 8. 40. 
Arar. Fiume, la Saona. I. 11. 

Arduenna. V. 3. VI. 29. 

Arecomici. VII. 40. C. I. 35. 

Arelate. Aries. C. I. 36. 

Ariminum. Rimini. C. I. 8. 

Ariobazanes. C. III. 4. 

Ariovistus. I. 31. e seg. 52. V. 19. VI. 12. 

Aristius (31.) VII. 42. 

Armoricae Civitates. V. 63. VII. 75. VllI. 51. La BreUa- 
gna in Francia. 

Arpinius (C.) V. 27. 

A retium . C. I. 11. 

Arverni. Auverpne. 1. 31. 45. VII. 7. 

Asculum. C. I. 6. Ascoli nel Piceno. 

Asparagium. C. 111. 30. 

Atrebates. II paese d’Artois. II. 4. 16. 23. VII. 75. 

Atrius. (Q.) V. 9. 

Avaricum. Bourges. VII. 13. 31. 47. 

Aulerci Eburones, Cenomani, Brannovices . Popoli Galli 
nella Normandis e ne’ dintoriii. II. 34. III. 17. Vll. 75. 
Aurunculeius. II. 11. V. 24. 28. 30. 57. 
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j4usci. III. 27. Popoli Jella Gallia; quelli d’ Ausch. 
Ausetani da Ausa cilia ; o^gi Vique G. I. 60. 

Auximum. Osimo cilia d’Ilalia. C. I. 15. % 

Axona. Fiume della Gallia; Aisne. II. 5. 9. 

B. 

Bacenis. Parte della Selra Ercioia. VI. 10. 

Baculus. II. 25. 

Bagrada. Fiume. C. II. 38. 

Baleares. Isole dei Medilerraneo di froute alia Spagna , i 
cui abilanti erano destrissimi frombolierf. 

Baluenlius (/.) V. 35. 

Batavorum insula. Belime. IV. 10. 

Belgae. I. 1. II. 1. ft. 10. 11. V. 12. VIU. 54. 

Belgium. V. 24. 25. 46. VIII. 46. 

Bellocassi. Abitanli della Normaodia. VII. 75. 

Bellovaci. Le Beauroisis II. 4. 13. VII. 59. 75., VIII. 7. 14. 
Bessi. Popoli della Tracia. C. 111. 4. 

Bibracte. Cilla degli EJui Autun. 

Bibrax. Cilla dei Remi; Bievre. II. 6. 

Bibroci. Popoli della llrellagna. V. 21. 

Bibulus (M.) C. III. 5 7. 8. 14. 16. 18. 110. 

Bigerriones. Bigorre. III. 27. 

Bituriges. Berry. VIII. 3. 

Bivius Curius. C. 1. 24. 

Boduognatus. II. 23. 

Boia. VII. 14. 

Boii. Lea Bourbonnais. I. 5. 25. 28. 

Brannovii, Brannovices. Vedi Aulerci. VII. 75. 
Bratuspantium. Breleiiille II. 13. 

Britannia . IV. 21. V. 8 12. VI. 13. Citik di Bretlagua V. 
21. i re V. 22. 

Brundusium. C. I. 24. 26. III. 2. 24. Briadisi. 

Brutus VU. 9. (L II. 5. 5. VI. 22. 

III. 32 
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Bullis. Cilla «]i Macedonia. C. ITT. 12. »0. 
Buthrotum. Bulrinio citia deir Epiro. C. ITT. Iff. 

C. 


Cabillonum. VII. »2. 92. Chalon* sulla Saon». 

Caburus. VII. 63. 

Cadeles. Pnpoli incogniti dclla Galli». VII. 7}^. 

Cadurci. Qiiercy Vll. 4. 78. 

Caecilius (T.) Ceniurione. C. I. »6. 

Caeroesi. Popoli dclla Gallia Belgia abilanti presso- il fiume 
Cliiers. II. ft. 

Caesar (C ) coniro gli Aduatuci. II 16. 17.29 gli Alessan- 
drltii. C III 111 gli Ambiani. 2 18. Ariovisto. 1. 33. i Bcigi. II. 
2. i Bellovaci. II. 13. i Brilaniii. ».20 8. 8. i Germani. IV. 6. 
1». gliEdui.VII.40. iMarsilirti.C I 38. i Nervii. II 17.V.46. 
i Sozlali.III.20.i Suessioni. II. 12 i Veneti. III. 9. Vercingeto- 
rige. VII. 7. Sostiene Antonio nelPAuguralo. VIII. 80. Teni» 
conciliarsi cou Pompeo. C. I. 26, III. 10. 16. 17. 87. l)a com- 
missioni di pace a Scipione. C. 111. 87. 6 fatlo diltaiore. C. 11. 
21 III 2 Espugna Alesia. VII. 69. 72. Brindisi. C. I. 28 Iler.la. 
C. I. 41. Marsilia. C. II 18 Duraizo. C. III. 43. Conibaile con 
ATranio. C. I. 41 

Caerar (Z; VII. 68. C I. 8. 

Caesar (Sextus) C. II. 20. 

Calagurritani. C. 1. 60. Popoli della Spagna Tarracone- 
se. Calahorra. 

Calenus. C. III. 14 —Fujius. C. I. %7 —legatus. VIll 59. 
Caletes.W. 4. VIII. 7; quelli di Caux. 

Calidius (Hf) C. 1. 2. 

Calvisius (C. Sab ) C. 111. 3». 

Calydon. C. IU. 38 Cilla delPEloIia : j4yton. 

Camerinum C. I. 18. Citlii d' Italia. Camerino. 
Camulogenus, VII. 87. 62. 

Candavia. C. III. 11* 79. Regione della Macedonio. 
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Caninius (C) VIll. 33. 

Caninius Rtbilus. C. I. 26. II. 311. 

Cantabri C. I. 58. Abilaoli della Biscagli*. 

Cantium in Britannia V. 15. 22. Keut. 

Canuleius (L.) C. III 42. 

Canusium, C. I. 24. Ciltii d' Italia; Canoaa. 

Cappadocts. C. III 4. 

Capua. C. I. 10. 14. 

Caralitani. C. 1. 30. 

Carmonenses. C. II. 19. 

Carnutes. V. 25. 86. VI. 2. 4. VII. 2. 8. VIU. 31. Cbar- 
train, Orleanais , Blesois. 

Carvilius. V. 22. 

Cassi. Papoli della Britannia. V. 21. 

Cassivellaunus- V. 11. 18. 

Cassius (L.) Console riiito dagli Elveiii. I. 7. 12. 

Cassius. Fautore di Pompeo. G. IU. 8. 101. 

Casticus, I| 3. 

Castor Tarcondarius. C. III 4. 

Castra Corneliana. G. II. 24. 37. 

Castulonensis saltus, nella Spagna Tarraconese dalla cilia 
di Gastulo ; ora Castona la vieja. G. 1. 38. 

Catamantaledes. I. 3. 

Cativolcus. V. 24. VI. 31. 

Cato Uticensis. G. I. 4. 30. 32. 

Caturiges. I. 10. II paete d'Embrun. 

Cavarillus. VII. 67. 

Cavarinus. V. 84. VI. 8. 

Celtae. I. 1. 

Celtiberia. I. 61. 38. 

Celtillus. VII. 4. 

Cenimagni . V. 21. Popoli della Britannia in Su£folk, Nor- 
folk e Canibriilgethire. 

Centrones. I. 10. V. 30. Popoli Belgi intorno Gourtray. 
Ceraunii. C. III. 6. Monti dell’ Epiro. 
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Cevenna, VII. 8. 

Centrones. V. 59. 

* 

Cherusci, VI. 10. Popoli di Germanix. 

Cicero (Q.) V. 59. 40. 45. 48. VI. 56. 

Cimberius, I. 57. 

Cimbri. I. 55. 40. VII. 77. 

Cinga, Fiume di Spagna; Cinea C. I. 48. 

Cingetoris. V. 5. 45. 56. 57. VI. 8. 

Cingulum, C. I. 15. CiU^ dei Piceuo; Cingoli. 

Cisalpina Gallia. VI. 1. 

Cleopatra, C. III. 105. 

Clodius: Sua raorte. VII. 1. G. III. 21. 

Clodius (A.) C. III. 90. 

Clupea C. II. 25. Cittk dell* Afifrica ; ora Quipia o Aklibia 
Cocosates, III. 27. Popoli della Gallia dans lei Landes, 
Coelius Rufus (M,) C. III. 20. 21. 22. 

Commius Atrebas, IV. 21. 27. 55. VI. 6. VII. 76. VIII. 6. 
25. 47. 48. 

Condrusi^ o Condrusones, Popoli Belgl y om Condrot ou 
pays de Liege, I. 6, II. 4. IV. 6. VI. 52. 

Conetodunus, VII. 5. 

Confluens Mosae et Rheni, IV. 15. Coblens. 

Considius {C.) Longus, II. 25. 

Cons^ictoliianes. VII. 52. 53. 55. 67. 

Coponius {Q.) C. III. 26. 

Corduba, C. II. 19. Cilla di Spagtia; Cordova, 

Corfinium. C. I. 16. Cilla d* Ilalia ne Peligoi. 

Corneliana castra. Luogo iicll* AiTrica. C. II. 24. 57, 
Cornelius Raltus, C. III. 19. 

Correus. VIII. 6. 19. 

Cosa, Cilla. C. 111. 22. 

Cosanus sinus. C. 1. 54. 

Cotta Aurunculeius, V. 35. 

Cotuatus, Vll. 5. 

Cotus. VII. 32. 33. 67. 
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Cotxt. C. C. m. k. 36. 

Cruuus(Jlf.) I. 21. III. 31. 

Crassus (P.) II. 34. III. * 

Crastinus. III. 91. 99. 

Critognatus. VII. 77. 

Qsrio. VIU. 32. G. I. 5. 23. II. 42. 
Curiosolitae. II. 34. III. 7. VII. 73. Corseult. 
Cyclades. C. III. 3. 

Cyprus. C. IU. 102. 


D. 


Daci. VI. 28. Popoli presso il Danabio ; Traiuilvani, 
Moldavi. 

Danubius. Danubio fitiroe dagli antichi detlo Ister ; e, do- 
po il Voiga , il pid ^ran Hume deli' Europa. VI. 23. 

Dardani. Popoli nella Servin. C. III. 4. 

Decetia. Cilla della Gallia; oggi Declrosulla Loira VII. 33. 
Decidius (Z.) C. I. 66. 

Decimus Brutus. III. 11. C. I. 36. 36. 

D. Laelius. C. 111. 3. 40. 100. 

Deiotarus. C. III. 4. 

Delphi. C. III. 33. 

Devoti o soldurii. III. 22. 

Diablintes. III. 9. 

Diana Ephesina. C. III. 52. 103. 

Dioscorides Aegyptius. C. III. 109. 

Divico. I. 13. 

Divitiacus. 1. 3. 16. 18. 19. 41. 31. II. 4. 3. VI. 12. 
Domitius Aenobartus. C. 1. 13. 19. 34. 36. C. II. 32. 
Domitius (Gn.) Calvinus, C. II. 42. III. 34. 78. 
Domitius (£.) C. I. 6. 23. II. 22. III. 83. 99. 

Drappes. VIII. 30. 44. 

Druides . I Druidi; Sacerdoti Galli VI. 13. 

Dubis. Fiume di Borgogna; /e Doubt. 

III. 32* 
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Dumnacus. WM. > 

Dumnorix. I. 5. 9. V. 6. 7. 

Duracius. VIII. 26. 

Durocorturum, II. 5. VI. h, 44. C»pilale dei Remi. Rheims. 
Dyrrachium. C. III. 13. 14. 41. 57. 71.' 72. CiUa della 
Macedonia; Duratto , Drazzi. 

E. 


Ehurones. II. 4. IV. 6. V. 28. VI. 24. 34. 56. 45. Popoli 

Belgi; les Liegeois. 

Eburovices. III. 17. Popoli delU Gallia ; quei di Evreux. 
Elaver. Fiume della Gallia VII. 34. AUier. 

EleutheriyW. 78. Popoli aconosciuli. 

Elis. C. III, 105. Elide eida dei Peloponneso, donde Elea 
dicesi il paese clie dagli Acbeisi stende fino a Messenia; vicino 
v’ era Pisa dove si celebravano i gioebi olimpici. 

Elusates. III. 27. Popoli della Gallia ; /e pays d’ Euse en 
Gascogne. 

Enipeus. C. III. 88. 

Epasnactus, VIII. 44. 

Epidaurus. C. III. 12. 42. Cilla di Dalmazia; Ragusa vec- 
chia , Dobronica . 

Epirus. C. III. 80. 

Eporedirix. VII. 38. 39. 54. 63. 62. 

Eratosthepes. Geografo. V’'!. 24. 

Essu i. V. 24. 

Esubii. III. 7. 


F. 

Fabius {C.) C. I. 37. 40. il ceniurione VII. 47. ilPeligno 
C. II. 35. il Massimo I. 45. 

Fabius (L.) Centurione. VII. 47. 50. 

Fanum. Cilla dell' Umbria nell’ Italia; Fano. Ct I. 11. 
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Favonius (Jtf.) C. III 56. 

Faustus Sulla. C. I. 6. 

Felginas. C. III. 71. Cilla dell* Umbria in Italia; FulSgno. 
Flavius {C.) V. 24. VIII. 27. C. I. 37. 

Frentani C. I. 23. Popoli dell’ Ilalia nell' Abrutxo. 
Fufius Calenus, C. C. III. 8. 83. 

Fulginius. (C.) C, 1. 40. 

Fulvius Posthumus. C. III 63. 

Fusius (C) Cotta. VII. 3 


G. 

Gabali. VII. 64. 73. Popoli della Gallia. Le pays de Ge- 
vaudan, 

Gabinius (// ) C. III. 4. 103. 

Gaditani, C. II. 18. 

Galba. Luogolenenie. III. 1. 

Galba. Re dei Suessioni. II. 4. 13. 

Gallia. Sua divisione. I. 1. coslumi e disciplina. I. 31. VI. 
11. 13. 16. corporalura dei Galli. II. 30. religione. VI. 16. fa- 
zioni. VI. 12. Druidi e cavalieri. VI. 13. matrimonii. VI. 19. 
navi. III. 13. mura galliche. V’II. 23. 

Garumna. Finme 1. 1. la Garonna. 

Garumni. III. 23. 

Geiduni. V. 59. 

Genabum, VII. 5. 11. 28. VIII. 3. Orleans. 

Geneva. I. 7. 

Genusum. C. III. 73. 76. 

Gergovia negli Arverni. VII. 4. 34. 36. Cilla delle Gallie 
presso Clairmont di cui vedonsi lultavia le rovine. 

Gergovia nei Boii. VII. 9. 

Germania . Suoi coslumi IV. 1. 6. 11. 21. e seg. Popoli 
II. 4. Ospitalila dei Germani. VI. 23. 

Gobanitio. VII 4. 

Gomphi, Cilla di Tessaglia. C. 111. 80. 
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Gorduni. Popoii B«lgi V. 59. 
Granius. C. III. 71. 

Grudii. Popoii Belgi V, 59. 
Guiruatus. VIII. 38. 


H. 


Haliacmon. Fiume di MacedoDia. C. III. 56. 

Harudes. Popoii di Germania. I. 31. 57. 81. 

Hehetii. I. 1. 1. 12. h. VII. * I. 12. 26. 29. 

Helvii. Popoii della Gallia; les vivaraii VII. 7. 78. C. I. 38. 
Heraclea Sentica. C. III. 79. 

Hercinia. SeUa di Germania. VI. 24. 

Hibernia. V. 13. T Irlanda. 

Hirrus {£.) C. I. 18. III. 82. 

Hispalis. C. II. 18. 20. Citta di Spagna ; Siviglia. 
Hispania. C. 111. 75. Combattimenlo degli Spagnuoli. C. 
1. 44. 


I. 


lacetani. C. 1. 00. 

Iberus. G. I. 60. Fiume Ebro io Spagna. 

Iccius Gallus. II, 3. 

Iccius. Porio della Gallia. IV 23. era dore ora e Boulogne. 
Igilium. C. 1. 54. laola dei Tirreno; il Giglio. 

Iguvium. Cilla dell’ Umbria ; Gubbio. C. I. 12. 

Ilerda. Cilla di Spagna. Lerida. C. 1. 41. 43. 48. 
Illurgavonenses presso 1’ Ibero oella Spagna. C. I. 60. 
Illiricum. II. 58 111. 7. Schiavonia e Dalmatia 
Imanuentius. V. 20. 

Induciomarus.V . 5. 26. 85. 88. 88. 

Issa. C. III. 9. Lusa isola dei mare illirico. 

Isthraus. C. 111. 88. 

Italica nella Spagna. C. II. 20. 
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luba. Re MfiTricano C. II. 23. 25. 42. 44. 
lunius 

lura. Moule della Gallia, il dura I. 2. 6. 


L. 

Laberius. V, 13. 

Labienus (T.) l 21. V. 38. VI. 7 VII. 60. 62. VIII. 32. 
C. III. 13.71. 

Lemanus. II Lemano o lago di Ginefra I. 2. 8. 
Larinates. Popoli d’ Italia. C. I. 23. 

Larissa in Tessaglia C. 111. 80. 97. 

Latobrigi. I. 3. 28. 29. 

Legati Caesaris. Liiogotenenii di Cesare. yintistius. VI. 1. 
7. 83. M. Antonius. VII. 81. Cotta. II. 11. IV. 22. Calenus. 
VIII. 39. Caninius Rebilus. VIII. 24. Q. Cicero. V. 24. C Fa- 
bius. V. 24. VIII. 24. Ser. Galba III. 1. Labienus. 1. 10. 21. 
Q' Pedius. II. 2 Munatius Plancus. V. 24. 513. Z. Roscius. 
V. 83. T. Sextius. VI. 1. 31. Silanus, ibid. Titurius Sabinus. 
II 8. III. 17. IV. 22. Sulpicius Rufus. C. Trebonius. 

VII. 81. VIII. 46. Fatiuius. VIII. 46. 

Lemoi/ices. VII. 4. Popoli di Gallia,' le Limosin. 

Lentulus (L.) C. 1. 13. 23. il Conjole VIII. 30. C. I. 1. 4. 
14. C. III. 83. 104 . 3/arcellinus C. III. 62. 

Lepidus {31.) II. 81. 

Lepontii, IV. 10. Popoli dell' .-Vlpi. 

Leptis. C. II. 38. Lepeta citia dell’ Affrica. 

Levaci. V. 39. 

Leuci. I. 40. Popoli Belgi; les Toulois. 

Lexovii. III, 9. 11. 17. Popoli della Normandia. 

Libo. Libone. C. III. 3. 16. 23. 24. 

Licinius Damasippus. C. II. 44. 

Liger. La Lnira fiume di Gallia. III. 9. Vll. 3. 33. 
Limonum. VIII. 26. nel Poitiers. 

Lingones. I. 26. 40 IV. 10. \^I. 44. VII. 9. circa Langres. 
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Ziscus. I. 16. 17. 

Littus. C. III. 56. CilU <leiu Macedonia; Ahssio. 
Lilavicus. VII. 37. 54. 

Lucani. C. I. 30. Lucmius V. 38. 

Luceius (L.) C. III. 18. 

Luceria. C.'I. 54. Cilla d’Affriet. Lueera. 
Lucretius Vespillo. C. III. 7. 

Lucterius Cadurcus. VII. 5. VIII. 30- 
Lugetorix. V. 55. 

Lusitania. C. 1. 38. 48. 

Lutetia Parisiorum. VI. 5. VII. 88. 


M. 


Macedones. C. III. 4. 34. 

Magius (Gn.) Cremonensis. C. 1. 54. 56. 

Mandubii. VII. 68. 78. 

Mandubratius. V. 20. 

Manilius (L.) III. 20. 

Manlius {L.) C. I. 24. 

Marcellus (C.) VIII. 83. 87. C. III. 8. 

A/arcellus (M.) C. I. 2. 

Marcomanni. I. 81. P«poli di Germania nel Brandeburgo 
ed in Siisioiiia. 

Marius (C.) I. 40. 

Marrucini. C. I. 23. Ih 34. Popoli d’Affrica. 

Marsi. C. I. 18 26 11. 27. Popoli d^Affrica. 

Massilienses. C. I. 31. — 86. C. II. 22. 

Matisco. VII. 90. Cilla della Gallia; Maeon. 

Matrona. Fiuine ; la Marna. I. 1. 

Mediomatrici. IV. 10. VII. 78. Lotaringi. 

Meldae. V. 8. Meaux. 

Melodunum. VII, 88. Melun. 

Menapii. II 46. III. 9. 10 IV. 4. 6 Fiandra e Brabante. 
Menedemus. 111. 44. 
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M. Messala, I. 2. 

Messana, C. II. 5. III. lOi. 

Metellus (L,) C. I. 55. 

‘ Metiosedum, VII. 58. 61. Meudon, 

Metropolis, Nome proprio d^uDa cilia di Tessagiia. C. III. 80. 
Metius (M ) I 47. 55, 

Milo. C. III. 21. 22. 

Minucius (L) BasilusW, 29. 

Minucius Rufus, C. IIl. 7. 

Mona. Isola Man, V. 15. 

Monomachia, II. 25. 

Morini, II. 4. III. 9. 28. IV. 22. 57. 1. 58. VII. 76. IV. 20. 
abitavano iotorno Ferouanne neW jdrtois t Boulonnais. 
Moritasgus. V. 54. 

Mosa, Fiume dei Belgio; Maas IV. 10. 

Mftilene, C. III. 102. 

# 

N. 


Nannetes. III. 8. Nantes* 

Nantuatus, III. 1. IV. 10. dove piutloslo e da leggere Sa- 
runetes. 

Narbo, III. 20. VII. 7. citia Narbona, 

Nasidius (L,) C. II. 5. 7. 

Nasua, Svevo I. 57. 

Naupactus * C. III. 55. Lepanto nelV JEtolia, 

Neapolis, Ital. C. IH. 21. 

Nemetes* I. 51. Popoli di Germania Spira* 

Nemetocenna. VIII. 46. 52. forsc y^rras, 

Nervii* Popoli Belgi neW /fenneau* II. 17. I. 4. V.48. 45. 
59.11. 15. V. 51. 42. II. 17. 18. V. 59. II. 27. VI. 5. 
Nitiobriges, VII. 7. 51. V j4genois* 

Noreia, Cilla di Germania. 1. 5. 

Noricus ager, I. 5. Tirolo, Salisburgo, Stiriay Carimia. 
Rex Noricus, C. I. 18. 
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Noviodunum Suessionum. Soissons. I[. 12. Biturigum. 
Neuvj. VIII. 12. Aeduorum. VII. 33. Nevers. 

Numeius. 1. 7. 

Numidae. II. 0. 41. 23. 38. 

Nymphaeum. C. III. 26. promontorio di Macedoaia. 


O. 

Ocelum. I. 10. nelfalpi della Gallia; Uxeau. 

Octavius (M.) C. III. 9. 

Octodurus. III. 1 6. Marlenach aella Svizzera. 

Octogesa. C. I. 61. Neguinenta nellaSpagna. 

Ollovico. Re de* Niliobrigi. VII. 31. 

Opimius (M.) C. 111. 38. 

Orchomenus. C. 111. 33. 

Orgetorix. I. 2. 3. 36. 

Oricum. Cilla ileH'Epiro. C. III. 11. 12. 78. 90. VHI. 4. 40. 
Oscenses. C. I. 60. 

Osiismi . II. 34. III. 9. VII. 73. Quirnper. 

Otacilius Crassus. C. III. 28. 

P. 


Paemani. II. 4. Pamenne ia Francia. 4.. ' 

* Palaestae. C. III. 6. o, :r 

Parisii. VI. 3. L’ iiola di Francia. 

Parthi. III 31. 

Parthim. Popoli della Macedonia C. II. 11. 41. 42. 
Paullus (L.) VIII. 48. 

Pedius (Q.) C. III. 22. 

Peligni.C. I. 13. Popoli d’Ilalia nell’ Abruzio. 
Pelusium ; ora Belbai* neU’Egillo. C. III. 103. 

Petra\ luogo in Macedonia C. III. 42. 

Petreius (M.) C. 1. 58. 73. 76. il centurione VII. 30. 
Petrocori. VII. 73. Le Perigord. 
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Phanahu, Citik di Teiiaglia; ora Farse. C. 111. 6.' 
Pharut. C. III. 111. ‘ i 

Philippus. Tribuno della plebe. C. 1. 6. 

Picenus ager, La Marea d' Ancona. C. 1. 11. 

Pictores. III. 11. VUI. 16. VIll. h. Poitou. 

Pirustae. V. 1. 

Pisaurum. C. 1. 11. 11. Pesaro cilia deU’ Umbria io lUlia. 
^ Piso Aquitanus. IV. 11. i r- ’ 

Piso L. Censor, C. I. 5. s : • . 

■ Piso (L J I. 11. 

Piso (M.) I. 1. 55. ■ 1 /• 

Plancus (L.) C. I. ftO. i 

Pleumosii. V. 59. 

Plotius (M.) C. m. 19. 

Pompeius (Cn.) U figlio dei Magno. C. III. 40. 
i Pompeius (Cn.) II Magno. V. 1. I^II. 65. 65. C. L 5. 51- 

44. 14. C. II. 18. C. t 5. 4. 8. 41. C. UI. 94. 96. 104. 
Pompeius (Cn.) Interprete di Titurio. V. 36. 

Pomponius (U ) C. 111. 101. 

Pothinus. C. III. 108. 

Praeciani. III. 17. 

Proteus. C. III. 38. > 

Ptolemaeus. C. UI. 107. 109. . 

Pulcio (T.) C. m, 67. 

Pulvio (T.)V.kh. 

Pupius (L.) C. I. 13. , . 

Pyrenaei. I I. / . - • 

Pyrenaeus saltus. C. 1. 87. UL 19. ■ ■ - i 

< . . j‘ . . . 'I . \ . 

R. . , 


Raseipolis. C. BI. 4. ; .m 

Ravenna. C. 1. 8. % ■ . 

Rauraci. Popoli d' Elresia iniomo Basilea . L 6. VI. 16. 


VII. 76. 

III. 
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Rehilim (T) C. II. 5*. 

Remi o Rhtmi. II. 3. V. 5ft. VI. 4. VQ» 63. VIII. 13. / 
Remesi. . 

Rhedones. II. 54. VII. 78. Rennet. 

/lAe/iw. IV. 10. 16. 17. VI. 9. 

Rhodanus. I. 1. 

Roseillus.C. ttl'89. • • 

Roscius (L ) V. 24. 88. C. L 10.' 

Rubrius (L ) C.l 23. ... 

Rufus (Jf ) C. TL. 95. 

Ruteni. I. 48. VH. 7. 78. 

Rutilius Lupus . G. I. 3. 


Sahimis (Q.) C. III. 88. ^ 

Sabis. Finme ile'Belgi; Sambra. O. 16; 18. 
Satura. C. 11. 38. 40. 98. 

Sacratioir. C. III. 71. 

Sadales. C. 111. 4. 

Salona. Cilli della DalmazU. C. III. 8. 9. 
Samarobriva. V. 24. 46; 83. Amiens. 

Santones. L 10. III. 11. II Saintonge. 

Sardinia. C. I. 50. 

Saturnius. C. I. 7. 

Scaeva. Centurione. C. IU. 83. ^ 

Scaldis. Fiurae. VI 33. la Schelda. 

Scipio. C. ra 51. 4. 7. 83. 53. 57. 

Scribonius Libo. C. . 36. ni. 8. 16. 

Sedulius Lemovix. VH. 88. 

Seduni. III. 1. L’ alto Valiese. 

Sedusii. Popoli della Germania. 17. 81 . * 

Segni. VI. 53. Popoli Belgi intomo Ciney. ' 
Segonax. V. 22. • ■ • i > i - 

Segontiaci. V. 31. 
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Segusimi. I. 10. VII. 64*. iolomo JLione. 

Senones. V. B4. 8fl VI. 4. 

Septimius (Z.) C. Ul 104- 
Sequana. I. 1. Fiume; la Senna. 

Sequani. I. 9. 31. 33. 33 38. VI. 13. la Franea-Contea 
Serapion. C. III 109. 

Sertorius (Q.) III 33. Xucitu. C. I. 01. 

Servilius. C. III. 31. 

Servius Sulpicius. C. II. 4 . 

Sesuvii. II. 34. Popoli di Gallia intoroo Seez. 

Sextius (r.) VI. 1. VII. 49. 90. 

Sibutates. III 37. Popoli della Gallia intorno Buch. 
Sicilia. C. I. 30. ' 

Sicoris. Fiume di Spagna; Segre, C. I. 40. 48. 63. 
Sicambri. IV. 16. 18. Popoli di Germama tra i fiumi Sieg 
Idppe e '1 Beno nel ducalo di CleTct. 

Silanus (M.) VL 1. 

JI/iW(r)Ul. 6. .i 

Soldurii. 111. 33 - ■ 

Sotiates. 111. 30. 31. 

Staberius (Z.) G. UL 13. ' 

Statius Marcus. C. IU. IB. 

Suessiones. 11. 3. 13. VllI. 6. les Soissonnois. > 

suevi. I. 57. 81. 84. 37. UI. 7. IV. 1. 19.* 

Sulla (P.) C. 111. 81. 

Siilmonenses. C. I 18. 

Sulpicius- G. I. 74. 

Surus. VllI. 48. 

^lla (Z.) I. 31. 


T. 


Taleae. VU. 75. 

Tamesis. Fiume di Britannia; TamigiS. 11. 18. 
Tarbelli. 111. 37. intorno Bajonna. 
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Tarcondarius Castor. C. III. 4. 

Tarraconenses. Q. I. 60. 11. 91. 

Tarusates. III. 93. 27. 

Targelius. V. 23. 

Taurois. C. II. 4. 

Taximagulus. V. 22. 

Tectosages Volcae. V. 24. 

Tenchteri. IV. 1. 

Tergestini. VIII. 24. inlorao Trieste. 

Terrasidiut ( T.) III. 8^ 

Teutomatus. VII. 51. 46. 

Teutoni. 1. 55. 40. U. 4 . VII. 77. 

Thebae. C. III. 33. 

Theophanes. C. III. 18. 

Thermus. C. 1. 12. 

Thessalia. C. 111. 36. 81. Thessali. C. IU. 3. 54. 

. Thurii. Popoli d’ llalia. C. 111. 21. 22. 

Tiburtius (£.) C. m, 19. 

Tigurinus pagus, 1. 12. Zurigo ia Sviuera. 

Titurius sabinus. V. 35. 

Tolosa. III. 20. Tolosates I. 10. UI. 20. VU. 6. 

Tralles. C. III. 103. 

Trebius {M.) III. 7. 

Trebonius. V. 12 24. VI. 40. VII 11. 81. VIII. 46. 
Treoiri.Trtsen I. 57. lU. 12. 11.24. V. 3.2. 33. VIII. 23. 
VI 8. VII. 68. VIII. 43. 

Triarius (C.) C. 111. 3. 93. 

Triboci. 1. 31. IV. 10. nell’ ANaiii. 

Trinobantes. V 20. 21 Middlessex. 

Tubero. C. I. 51. 

Tulingi. 1. 3. i 

Turinum. C. III. 21. 22. 

Turones. II. 33. VII. 4. 78. VIII. 46. Tomaine . 
Tuticamus. C. UI. 71. • . 
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VahaKt. IV. 10. Waal fiume dei Belgio. , 

Valerius. C. I. 50 III K. Praecoainus. UI. 20. Proeillus 
I. 19. *7. 55. Caburus L »7. VU 55. Flaccus I. *7, Dono- 
taurus. VII. 55. 

Vangiones. 1. 51. inlorno fVorms. 

Varenus (£.) V. 44. 

Varro (A.) C. I. 58. II. 19. 90. Marcus. II. 17. ' 

Varus. Flucoe ; il Varo. C. I. 85. 87. Q. Varus. C. II. 
54 . 57. 44. Quintilius. C. I. 25. II. 28. 

Vatinius. VIII. 45. C. III. 100. 

Ubii. I. 54. IV. 5. 15. 19. VI. 9. • 

Vedeliaeus. VII. 52. 

Velarius (Q.) IU- 7. 

Velauni. VII. 75. Popoli della Gallia; !es Velais. 
Vellaunodunum, yu. 11. Auxerre, o Beastne. 
Velocasses. II. 2. 4. 8. 7. 

Venetia in Gallia. 111. 9. Veneti 11. 54. 111. 8. 15. Vll. 75. 
IV 21. Vannes. 

Veragri. III. 1. les Valais. 

Verbigenas pagus. I. 27. Soletta. 

Vercingetorix. VII 4. 8- 20. 28 ec. 89. 

VergasiUaunus. VII. 76. 85. 88. 

Vergobretus. Supremo magitirato degli Edui. 1. 16. 
Veromandui. II. 4. II Vermandese. 

Vertito. V. 45. 49. 

Verticus. VIII. 12. 

Verudoctius. 1. 7 
Vesontio. I 58. JBesantone. 

Vettones. C. I. 58. Jistremadura. 

Vibo. C. III. 101. Cillii d’ Italia. 

Vibullius Rufiis. C. 1. 15. 25. 54. 

Vienna. Vll. 9. Cilla della Gallia nel Dcfloalo. 
Virdumarus. Vll. 58. 40. 55. 65. 
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Viridovim. 111. 17. ' / 

CUcilleuC.i: Vi. . 

Unelli. II. 34 IU. 7. U. 17» VU 73. ConUMuu. 
f'ocofet. 111,:23. 37, . . 

Vpcio» B» d«' Nofici. I. 33. 

Vocontii. 1. 18. Popoli della Gallia oel D^ l fioa t g. 

Voleae orecomici. VIL 7. C>lf 35, Tpctotttgot, VI. 34- in 
Linguadoca. ' 

Voleatbm (C) TulUu. VI. 30. 

VolusMm (C.) in. 5. IV. 31. VIU. 33. 48. C. lU. 90, 
Volegiu. IV. 10. 

Urbigenus pagut.\. V! . ■ 

Urus. L’ urune, specie di bofc, VL 38. 

Utipedet. IV. 1. 16. Popoli di Germania intomo U Keno 
inferiore. 

Utica. C. I. 31. 11. 34.. 

Uxellodtuusm. VlIl. 33. 40. 45. farse UsouduH. 
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